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PR_COD_1amCom

Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
*** Процедура на одобрение

***I Обикновена законодателна процедура (първо четене)
***II Обикновена законодателна процедура (второ четене)

***III Обикновена законодателна процедура (трето четене)

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 
проекта на акт.)

Изменения към проект на акт

Изменения в две колони, внесени от Парламента

Заличаванията се обозначават с получер курсив в лявата колона. 
Заместванията се обозначават с получер курсив в двете колони. Новият 
текст се обозначава с получер курсив в дясната колона.

В първия и втория ред на антетката на всяко изменение се посочва 
съответната част от текста в разглеждания проект на акт. Ако 
изменението се отнася до съществуващ акт, който проектът на акт има 
за цел да измени, антетката съдържа и трети и четвърти ред, където се 
посочват съответно съществуващият акт и съответната разпоредба от 
него.

Изменения, внесени от Парламента под формата на консолидиран 
текст

Новите части от текста се посочват с получер курсив. Заличените части 
от текста се посочват със символа ▌ или се зачеркват. Заместванията се 
обозначават, като се посочва с получер курсив новият текст и се 
заличава или зачерква заместваният текст. 
По изключение не се отбелязват измененията с чисто техническо 
естество, които се нанасят от службите с оглед изготвянето на 
окончателния текст.
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 
разгръщането на инфраструктура за алтернативни горива и за отмяна на 
Директива 2014/94/ЕС на Европейския парламент и на Съвета
(COM(2021)0559 – C9-0331/2021 – 2021/0223(COD))

(Обикновена законодателна процедура – първо четене)

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и до 
Съвета (COM(2021)0559),

– като взе предвид член 294, параграф 2 и член 91 от Договора за функционирането 
на Европейския съюз, съгласно които Комисията е внесла предложението в 
Парламента (C9-0331/2021),

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз,

– като взе предвид мотивираното становище, изпратено от Националното събрание 
на Франция в рамките на Протокол № 2 относно прилагането на принципите на 
субсидиарност и пропорционалност, в което се заявява, че проектът на 
законодателен акт не съответства на принципа на субсидиарност,

– като взе предвид становището на Европейския икономически и социален комитет 
от 8 декември 2021 г.,

– като взе предвид становището на Комитета на регионите,

– като взе предвид член 59 от своя Правилник за дейността,

– като взе предвид становищата на комисията по околна среда, обществено здраве и 
безопасност на храните, комисията по промишленост, изследвания и енергетика и 
комисията по регионално развитие,

– като взе предвид доклада на комисията по транспорт и туризъм (A9-0234/2022),

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене;

2. приканва Комисията да се отнесе до него отново, в случай че замени своето 
предложение с друг текст или внесе или възнамерява да внесе съществени 
промени в това предложение;

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 
Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти.
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Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) С Директива 2014/94/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета43 е 
определена рамка за разгръщането на 
инфраструктура за алтернативни горива. 
В съобщението на Комисията относно 
прилагането на тази директива44 се 
посочва неравномерното развитие на 
инфраструктурата за зареждане с 
електроенергия и презареждане с гориво 
в рамките на Съюза и липсата на 
оперативна съвместимост и удобство за 
ползване. Отбелязва се, че липсата на 
ясна обща методика за определяне на 
цели и приемане на мерки съгласно 
националните рамки за политиката, 
изисквани от Директива 2014/94/ЕС, е 
довела до ситуация, при която 
равнището на амбиция при 
определянето на цели и политиките за 
подкрепа се различава значително в 
отделните държави членки.

(1) С Директива 2014/94/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета43 е 
определена рамка за разгръщането на 
инфраструктура за алтернативни горива. 
В съобщението на Комисията относно 
прилагането на тази директива44 се 
посочва неравномерното развитие на 
инфраструктурата за зареждане с 
електроенергия и презареждане с гориво 
в рамките на Съюза и липсата на 
оперативна съвместимост и удобство за 
ползване. Отбелязва се, че липсата на 
ясна обща методика за определяне на 
цели и приемане на мерки съгласно 
националните рамки за политиката, 
изисквани от Директива 2014/94/ЕС, е 
довела до ситуация, при която 
равнището на амбиция при 
определянето на цели и политиките за 
подкрепа се различава значително в 
отделните държави членки. Това от 
своя страна доведе до невъзможност 
за изграждане на всеобхватна и 
цялостна мрежа от инфраструктура 
за алтернативни горива в целия Съюз.

__________________ __________________
43 Директива 2014/94/EC на 
Европейския парламент и на Съвета от 
22 октомври 2014 г. за разгръщането на 
инфраструктура за алтернативни горива 
(ОВ L 307, 28.10.2014 г., стр. 1).

43 Директива 2014/94/EC на 
Европейския парламент и на Съвета от 
22 октомври 2014 г. за разгръщането на 
инфраструктура за алтернативни горива 
(ОВ L 307, 28.10.2014 г., стр. 1).

44 COM(2020) 789 final. 44 COM(2020) 789 final.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) С Регламент (ЕС) 2019/631 на 
Европейския парламент и на Съвета46 и 
Регламент (ЕС) 2019/1242 на 
Европейския парламент и на Съвета47 
вече са определени стандарти за 
емисиите на CO2 от нови леки 
пътнически автомобили и леки 
търговски превозни средства, както и от 
някои тежкотоварни превозни средства. 
Тези инструменти следва да ускорят 
навлизането по-специално на превозни 
средства с нулеви емисии, като по този 
начин ще създадат търсене на 
инфраструктура за зареждане с 
електроенергия и презареждане с 
гориво.

(3) С Регламент (ЕС) 2019/631 на 
Европейския парламент и на Съвета46 и 
Регламент (ЕС) 2019/1242 на 
Европейския парламент и на Съвета47 
вече са определени стандарти за 
емисиите на CO2 от нови леки 
пътнически автомобили и леки 
търговски превозни средства, както и от 
някои тежкотоварни превозни средства. 
Преразглеждането на тези 
инструменти следва да бъде в синхрон с 
преразглеждането на действащия 
регламент, за да се гарантира 
съгласувана рамка за използването и 
внедряването на алтернативни 
горива в автомобилния транспорт, 
както и за да се ускори навлизането по-
специално на превозни средства с 
нулеви емисии и на алтернативни 
горива, като по този начин ще създадат 
търсене на инфраструктура за зареждане 
с електроенергия и презареждане с 
гориво.

__________________ __________________
46 Регламент (ЕС) 2019/631 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
17 април 2019 г. за определяне на 
стандарти за емисиите на CO2 от нови 
леки пътнически автомобили и от нови 
леки търговски превозни средства и за 
отмяна на регламенти (ЕО) № 443/2009 
и (ЕС) № 510/2011 (ОВ L 111, 
25.4.2019 г., стр. 13).

46 Регламент (ЕС) 2019/631 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
17 април 2019 г. за определяне на 
стандарти за емисиите на CO2 от нови 
леки пътнически автомобили и от нови 
леки търговски превозни средства и за 
отмяна на регламенти (ЕО) № 443/2009 
и (ЕС) № 510/2011 (ОВ L 111, 
25.4.2019 г., стр. 13).

47 Регламент (ЕС) 2019/1242 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
20 юни 2019 г. за определяне на 
стандарти за емисиите на CO2 от нови 
тежкотоварни превозни средства и за 
изменение на 
регламенти (ЕО) № 595/2009 и 
(ЕС) 2018/956 на Европейския 
парламент и на Съвета и на 
Директива 96/53/ЕО на Съвета (ОВ 
L 198, 25.7.2019 г., стр. 202).

47 Регламент (ЕС) 2019/1242 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
20 юни 2019 г. за определяне на 
стандарти за емисиите на CO2 от нови 
тежкотоварни превозни средства и за 
изменение на 
регламенти (ЕО) № 595/2009 и 
(ЕС) 2018/956 на Европейския 
парламент и на Съвета и на 
Директива 96/53/ЕО на Съвета (ОВ 
L 198, 25.7.2019 г., стр. 202).
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Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) С инициативите ReFuelEU 
Aviation48 и FuelEU Maritime49 следва да 
се засилят производството и 
навлизането на устойчиви алтернативни 
горива във въздушния и в морския 
транспорт. Въпреки че изискванията за 
използването на горива, що се отнася до 
устойчивите авиационни, горива могат 
да разчитат до голяма степен на 
съществуващата инфраструктура за 
презареждане с гориво, са необходими 
инвестиции за електрозахранването на 
спрелите въздухоплавателни средства. 
Инициативата FuelEU Maritime 
определя изисквания, по-специално за 
бреговото електрозахранване, които 
могат да бъдат изпълнени само ако 
пристанищата по трансевропейската 
транспортна мрежа разполагат в 
достатъчна степен с внедрени 
електрозахранващи уредби, намиращи 
се на брега. Тези инициативи обаче не 
съдържат разпоредби относно 
необходимата инфраструктура за 
горива, която е предпоставка за 
постигането на целите.

(4) С инициативите ReFuelEU 
Aviation48 и FuelEU Maritime49 следва да 
се засилят производството и 
навлизането на устойчиви алтернативни 
горива във въздушния и в морския 
транспорт. Въпреки че изискванията за 
използването на горива, що се отнася до 
устойчивите авиационни, горива могат 
да разчитат до голяма степен на 
съществуващата инфраструктура за 
презареждане с гориво, са необходими 
инвестиции за електрозахранването на 
спрелите въздухоплавателни средства. 
Освен това държавите членки и 
Комисията следва да направят оценка 
на настоящото състояние и 
бъдещото развитие на пазара на 
водород за въздухоплаването, както и 
осигурят извършването на проучване 
относно осъществимостта на 
разполагането на съответната 
инфраструктура за зареждане на 
въздухоплавателни средства, 
включително където е приложимо, 
план за разгръщане на 
инфраструктура за алтернативни 
горива на летищата, по-специално за 
зареждане на въздухоплавателните 
средства с водород и с 
електроенергия. Инициативата FuelEU 
Maritime определя изисквания, по-
специално за бреговото 
електрозахранване, които могат да 
бъдат изпълнени само ако пристанищата 
по трансевропейската транспортна 
мрежа разполагат в достатъчна степен с 
внедрени електрозахранващи уредби, 
намиращи се на брега. Тези инициативи 
обаче не съдържат разпоредби относно 
необходимата инфраструктура за 
горива, която е предпоставка за 
постигането на целите.
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__________________ __________________
48 COM(2021) 561. 48 COM(2021) 561.
49 COM(2021) 562. 49 COM(2021) 562.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Поради това всички видове 
транспорт следва да бъдат обхванати от 
един инструмент, в който следва да 
бъдат взети предвид различни 
алтернативни горива. Използването на 
технологии за задвижване с нулеви 
емисии е на различни етапи на развитие 
при различните видове транспорт. По-
специално в сектора на автомобилния 
транспорт се наблюдава бързо 
навлизане на електрически превозни 
средства, задвижвани с акумулаторни 
батерии, и на хибридни електрически 
превозни средства с възможност за 
включване към електрическата мрежа. 
На разположение на пазарите са и пътни 
превозни средства с водородни горивни 
елементи. Освен това по-малките 
плавателни съдове, задвижвани с 
водород или с акумулатори, и влаковете 
с водородни горивни елементи 
понастоящем се внедряват в различни 
проекти и в първоначални търговски 
сделки, като през следващите години се 
очаква цялостна търговска реализация. 
От друга страна, секторите на 
въздухоплаването и водния транспорт 
продължават да зависят от течните и 
газовите горива, тъй като се очаква 
решенията за задвижване с нулеви и 
ниски емисии да навлязат на пазара едва 
около 2030 г., а дори още по-късно за 
сектора на въздухоплаването, и пълната 
пазарна реализация отнема време. 
Използването на изкопаеми газови или 
течни горива е възможно само ако 
следва недвусмислен път на 

(5) Поради това всички видове 
транспорт следва да бъдат обхванати от 
един инструмент, в който следва да 
бъдат взети предвид различни 
алтернативни горива. Използването на 
технологии за задвижване с нулеви 
емисии е на различни етапи на развитие 
при различните видове транспорт и в 
различните държави членки и 
региони. По-специално в сектора на 
автомобилния транспорт се наблюдава 
бързо навлизане на електрически 
превозни средства, задвижвани с 
акумулаторни батерии, и на хибридни 
електрически превозни средства с 
възможност за включване към 
електрическата мрежа, поради което за 
тези утвърдени технологии са 
необходими по-амбициозни цели. На 
разположение на пазарите са и пътни 
превозни средства с водородни горивни 
елементи, макар и в по-малка степен. 
Освен това по-малките плавателни 
съдове, задвижвани с водород или с 
акумулатори, и влаковете с водородни 
горивни елементи понастоящем се 
внедряват в различни проекти и в 
първоначални търговски сделки, като 
през следващите години се очаква 
цялостна търговска реализация. От 
друга страна, секторите на 
въздухоплаването и водния транспорт 
продължават да зависят от течните и 
газовите горива, тъй като се очаква 
решенията за задвижване с нулеви и 
ниски емисии да навлязат на пазара едва 
около 2030 г., а дори още по-късно за 
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декарбонизация, което е в съответствие 
с дългосрочната цел за неутралност по 
отношение на климата в Съюза и 
изисква все по-голямо смесване или 
замяна с възобновяеми горива, като 
например биометан, биогорива от ново 
поколение или възобновяеми и 
нисковъглеродни синтетични газоови и 
течни горива.

сектора на въздухоплаването, и пълната 
пазарна реализация отнема време. 
Съюзът следва да увеличи усилията 
си за поетапно извеждане от 
употреба на изкопаемите газови или 
течни горива и за насърчаване на 
алтернативи от възобновяеми 
източници, а използването на 
изкопаеми горива следва да е възможно 
само ако следва недвусмислен път на 
декарбонизация, което е в съответствие 
с дългосрочната цел за неутралност по 
отношение на климата в Съюза и 
изисква все по-голямо смесване или 
замяна с възобновяеми горива, като 
например биометан, биогорива от ново 
поколение или възобновяеми и 
нисковъглеродни синтетични газови и 
течни горива.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Тези биогорива и синтетичните 
горива, заместващи дизеловото гориво, 
бензина и горивото за реактивни 
двигатели, могат да бъдат произведени 
от различни суровини и да бъдат 
смесвани с изкопаеми горива при много 
високи съотношения на смесване. Те 
подлежат на техническа употреба с 
малки адаптации при съвременните 
технологии за превозни средства. 
Възобновяемият метанол може да се 
използва в корабоплаването по 
вътрешните водни пътища и в морския 
транспорт на къси разстояния. 
Синтетичните и парафиновите горива 
имат потенциал да намалят 
използването на източници на 
изкопаеми горива при снабдяването на 
транспорта с енергия. Всички тези 
горива могат да бъдат 
разпространявани, съхранявани и 
използвани с наличната инфраструктура 

(6) За да се увеличи максимално 
потенциалът за намаляване на 
емисиите на парникови газове, тези 
биогорива, включително биогаз, и 
синтетичните горива, заместващи 
дизеловото гориво, бензина и горивото 
за реактивни двигатели, могат да бъдат 
произведени от различни суровини и да 
бъдат смесвани с изкопаеми горива при 
много високи съотношения на смесване. 
Това е особено важно за 
намаляването на емисиите на 
парникови газове в секторите на 
въздухоплаването и на морския 
транспорт, при които 
електрификацията ще бъде по-бавна. 
Тези горива подлежат на техническа 
употреба с малки адаптации при 
съвременните технологии за превозни 
средства. Възобновяемият метанол 
може да се използва в корабоплаването 
по вътрешните водни пътища и в 
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или, при необходимост, с 
инфраструктура от същия тип.

морския транспорт на къси разстояния. 
Синтетичните и парафиновите горива 
имат потенциал да намалят 
използването на източници на 
изкопаеми горива при снабдяването на 
транспорта с енергия. Всички тези 
горива могат да бъдат 
разпространявани, съхранявани и 
използвани с наличната инфраструктура 
или, при необходимост, с 
инфраструктура от същия тип.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 6 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6 a) Важно е да се спазват общите 
принципи на технологична 
неутралност и за поставяне на 
енергийната ефективност на първо 
място сред тези технологии, които 
са необходими за постигане на 
неутралност по отношение на 
климата, тъй като някои от 
технологиите, които ще бъдат 
необходими в обозримо бъдеще, все 
още изискват инвестиции в 
научноизследователска и развойна 
дейност, като същевременно се 
запазва конкуренцията на пазара 
между различните алтернативни 
технологии, като се вземат надлежно 
предвид различните отправни 
позиции на държавите членки.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) ВПГ вероятно ще продължи да 
играе роля в морския транспорт, където 

(7) Продължаващото използване 
на втечнен природен газ (ВПГ) не е 
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понастоящем не съществува 
икономически жизнеспособна 
технология за задвижване с нулеви 
емисии. В съобщението относно 
стратегията за интелигентна и 
устойчива мобилност се посочва, че 
корабите с нулеви емисии, плаващи по 
море, ще бъдат готови за пазара до 
2030 г. Преобразуването на флота 
следва да се извършва постепенно 
поради дългия срок за експлоатация на 
корабите. За разлика от морския 
транспорт при транспорта по 
вътрешните водни пътища, където 
плавателните съдове обикновено са по-
малки, а разстоянията по-къси, 
технологиите за задвижване с нулеви 
емисии, като например водород и 
електроенергия, следва да навлязат на 
пазарите по-бързо. Очаква се ВПГ да 
престане да играе съществена роля в 
този сектор. Трябва да се засили 
декарбонизацията при транспортните 
горива като ВПГ, например чрез 
смесване/заместване с втечнен биометан 
или възобновяеми и нисковъглеродни 
синтетични газови горива на основата 
на електроенергия (газ на основата на 
електроенергия, е-газ). Тези 
декарбонизирани горива могат да се 
използват в същата инфраструктура 
като газообразните изкопаеми горива, 
като по този начин се дава възможност 
за постепенно преминаване към 
декарбонизирани горива.

съвместимо с целта на Съюза за 
неутралност по отношение на 
климата. Поради това ВПГ в морския 
транспорт следва постепенно да бъде 
изведен от употреба във възможно 
най-кратък срок и да бъде заменен с 
по-устойчиви алтернативи. В 
краткосрочен план обаче ВПГ 
вероятно ще играе преходна роля в 
морския транспорт, където 
понастоящем не съществува 
икономически жизнеспособна 
технология за задвижване с нулеви 
емисии. В съобщението относно 
стратегията за интелигентна и 
устойчива мобилност се посочва, че 
корабите с нулеви емисии, плаващи по 
море, ще бъдат готови за пазара до 
2030 г. и че такива проекти вече са в 
ход. Следва да се насърчава по-
нататъшно развитие в това 
отношение, съпътствано от 
надлежно наблюдение и докладване. 
Преобразуването на флота следва да се 
извършва постепенно поради дългия 
срок за експлоатация на корабите. 
Предвид преходната роля на ВПГ, 
наличността на инфраструктура за 
зареждане с ВПГ на пристанищата 
следва да зависи от търсенето, по-
специално що се отнася до нови 
публични инвестиции. За разлика от 
морския транспорт при транспорта по 
вътрешните водни пътища, където 
плавателните съдове обикновено са по-
малки, а разстоянията по-къси, 
технологиите за задвижване с нулеви 
емисии, като например водород и 
електроенергия, започват да достигат 
етапа на технологична зрялост и 
следва да навлязат на пазарите по-бързо, 
като могат да играят важна роля в 
морския транспорт за създаване на 
по-мащабни решения за задвижване с 
нулеви емисии. Очаква се ВПГ да 
престане да играе съществена роля в 
този сектор. Трябва да се засили 
декарбонизацията при транспортните 
горива като ВПГ, например чрез 
смесване/заместване с втечнен биометан 
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или възобновяеми и нисковъглеродни 
синтетични газови горива на основата 
на електроенергия (газ на основата на 
електроенергия, е-газ). Тези 
декарбонизирани горива могат да се 
използват в същата инфраструктура 
като газообразните изкопаеми горива, 
като по този начин се дава възможност 
за постепенно преминаване към 
декарбонизирани горива.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Разгръщането на публично 
достъпна инфраструктура за зареждане 
с електроенергия за лекотоварни 
електрически превозни средства в 
рамките на Съюза е неравномерно. По-
нататъшно неравномерно 
разпространение би застрашило 
навлизането на тези превозни средства, 
като ще ограничи свързаността в Съюза. 
Продължаващите различия в амбициите 
и подходите в политиката на 
национално равнище няма да създадат 
дългосрочната сигурност, необходима 
за значителни пазарни инвестиции. 
Поради това задължителните 
минимални цели за държавите членки 
на национално равнище следва да 
предоставят насоки за политиката и да 
допълнят националните рамки на 
политиката. Този подход следва да 
комбинира целите относно националния 
автомобилен парк и целите относно 
отстоянието по трансевропейската 
транспортна мрежа. Целите относно 
националния автомобилен парк, следва 
да гарантират, че навлизането на 
превозни средства във всяка държава 
членка е съчетано с разгръщането на 
достатъчна публично достъпна 
инфраструктура за зареждане. Целите 
относно отстоянието по 

(9) Разгръщането на публично 
достъпна инфраструктура за зареждане 
с електроенергия за лекотоварни 
електрически превозни средства в 
рамките на Съюза и в рамките на 
отделните региони е неравномерно. 
По-нататъшно неравномерно 
разпространение би застрашило 
навлизането на тези превозни средства, 
като ще ограничи свързаността в Съюза. 
Продължаващите различия в амбициите 
и подходите в политиката на 
национално равнище ще 
възпрепятстват така необходимия 
устойчив преход на сектора на 
транспорта и няма да допринесат за 
създаването на дългосрочната 
сигурност, необходима за значителни 
пазарни инвестиции. Поради това 
задължителните минимални цели за 
държавите членки на национално 
равнище следва да предоставят насоки 
за политиката и да допълнят 
националните рамки на политиката. 
Този подход следва да комбинира 
целите относно националния 
автомобилен парк и целите относно 
отстоянието по трансевропейската 
транспортна мрежа. Целите относно 
националния автомобилен парк следва 
да гарантират, че навлизането на 
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трансевропейската транспортна мрежа 
следва да гарантират пълно покритие с 
електрически зарядни точки на 
основните пътни мрежи на Съюза и по 
този начин да осигурят лесно и 
безпроблемно пътуване в целия Съюз.

превозни средства във всяка държава 
членка е съчетано с разгръщането на 
достатъчна публично достъпна 
инфраструктура за зареждане, по-
специално в географските зони, 
където е по-малко вероятно 
собствениците на лекотоварни 
превозни средства да притежават 
собствени места за паркиране. 
Необходимо е също така да се обърне 
специално внимание и да се увеличат 
темповете на разгръщане на 
национално равнище по отношение на 
центровете със сравнително по-
висока гъстота на населението и по-
голям пазарен дял на електрическите 
превозни средства. След като бъде 
достигнат определен дял на 
електрическите превозни средства в 
дадена държава членка, пазарът 
следва да се саморегулира. Целите 
относно отстоянието по 
трансевропейската транспортна мрежа 
следва да гарантират пълно покритие с 
електрически зарядни точки на 
основните пътни мрежи на Съюза и по 
този начин да осигурят лесно и 
безпроблемно пътуване в целия Съюз, 
включително в рамките на и към най-
отдалечените региони на ЕС, освен 
ако свързаните с това разходи не са 
несъразмерни спрямо ползите, като в 
този случай държавите членки могат 
да правят изключения или да 
обмислят възможността за 
разработване на инфраструктура 
извън мрежата. Разработването на 
такава инфраструктурна мрежа би 
спомогнало за достъпността и 
свързаността на всички региони в 
Съюза, в това число най-
отдалечените региони и други 
отдалечени или селски райони, като 
се засилва социалното, 
икономическото и териториалното 
сближаване между тях.

Изменение 9
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Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Целите относно националния 
автомобилен парк следва да се 
определят въз основа на общия брой 
регистрирани електрически превозни 
средства в съответната държава членка 
при спазване на обща методика, която 
отчита технологичното развитие, като 
например увеличения пробег на 
електрическите превозни средства или 
нарастващото навлизане на пазара на 
зарядни точки за бързо зареждане, които 
поотделно могат да зареждат с 
електроенергия по-голям брой превозни 
средства в сравнение с нормалните 
зарядни точки. Методиката трябва да 
взема предвид и различните модели на 
зареждане на електрически превозни 
средства, задвижвани с акумулаторни 
батерии, и на хибридни електрически 
превозни средства с възможност за 
включване към електрическата мрежа. 
Методиката, определяща целите 
относно националния автомобилен парк 
въз основа на общата максимална 
изходна мощност на публично 
достъпната инфраструктура за 
зареждане с електроенергия, следва да 
позволява гъвкавост за прилагането на 
различни технологии за зареждане с 
електроенергия в държавите членки.

(10) Целите относно националния 
автомобилен парк следва да се 
определят въз основа на дела на 
регистрираните електрически 
превозни средства в общия 
автомобилен парк на съответната 
държава членка при спазване на обща 
методика, която отчита технологичното 
развитие, като например увеличения 
пробег на електрическите превозни 
средства или нарастващото навлизане на 
пазара на зарядни точки за бързо 
зареждане, които поотделно могат да 
зареждат с електроенергия по-голям 
брой превозни средства в сравнение с 
нормалните зарядни точки. Методиката 
трябва да взема предвид и различните 
модели на зареждане на електрически 
превозни средства, задвижвани с 
акумулаторни батерии, и на хибридни 
електрически превозни средства с 
възможност за включване към 
електрическата мрежа, както и броя на 
населението и пазарния дял на 
електрическите превозни средства. 
Методиката, определяща целите 
относно националния автомобилен парк 
въз основа на общата максимална 
изходна мощност на публично 
достъпната инфраструктура за 
зареждане с електроенергия, следва да 
позволява гъвкавост за прилагането на 
различни технологии за зареждане с 
електроенергия в държавите членки. 
Освен това Комисията следва да 
извърши оценка по въпроса как 
превозните средства с вградени 
слънчеви панели могат да повлияят 
на разгръщането на публично 
достъпна инфраструктура за 
зареждане и ако е целесъобразно, на 
всяка последваща корекция на целите 
за разгръщане на инфраструктура за 
зареждане, предвидени в настоящия 
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регламент.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Прилагането в държавите членки 
следва да гарантира, че са инсталирани 
достатъчно на брой публично достъпни 
зарядни точки, по-специално в 
станциите на обществения транспорт, 
като например пристанищни 
пътнически терминали, летища или 
железопътни гари. Следва също така да 
се разгърне достатъчен брой публично 
достъпни зарядни точки за бързо 
зареждане, предназначени за 
лекотоварни превозни средства, за да се 
увеличи удобството за потребителите, 
по-специално в рамките на 
трансевропейската транспортна мрежа, 
за да се гарантира пълна трансгранична 
свързаност и да се даде възможност на 
електрическите превозни средства да се 
движат в целия Съюз.

(11) Прилагането в държавите членки 
следва да гарантира, че са инсталирани 
достатъчно на брой публично достъпни 
стационарни, извънмрежови или 
подвижни зарядни точки по такъв 
начин, че да се поддържат 
териториалният баланс и 
възможността за мултимодално 
пътуване, да се избягват 
регионалните различия и да се 
гарантира, че няма изоставени 
райони. Разполагането е особено 
важно в жилищните райони без 
места за паркиране извън уличното 
платно и там, където превозните 
средства обикновено се паркират за 
продължителни периоди от време, 
включително на паркинги за таксита, 
и в станциите на обществения 
транспорт, като например пристанищни 
пътнически терминали, летища или 
железопътни гари. Следва също така да 
се разгърне достатъчен брой публично 
достъпни зарядни точки за бързо 
зареждане, предназначени за 
лекотоварни превозни средства, за да се 
увеличи удобството за потребителите, 
по-специално в рамките на 
трансевропейската транспортна мрежа, 
за да се гарантира пълна трансгранична 
свързаност и да се даде възможност на 
електрическите превозни средства да се 
движат в целия Съюз.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 11 a (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(11 a) Разгръщането на публично 
достъпна инфраструктура за 
зареждане с електроенергия следва да 
бъде резултат преди всичко от 
частни пазарни инвестиции. До 
създаването на конкурентен пазар 
обаче държавите членки следва да 
подкрепят разгръщането на 
инфраструктура в случаите, когато 
пазарните условия изискват публична 
подкрепа, при условие че тя е в пълно 
съответствие с правилата за 
държавна помощ. Когато е 
целесъобразно, държавите членки 
следва също така да вземат предвид, 
че в някои части от тяхната 
територия, обикновено извън 
основните градски центрове, 
търсенето на подходящ брой зарядни 
точки може да се променя през 
годината, както е в много 
туристически дестинации. В такива 
случаи възможността за разгръщане 
на временна мобилна инфраструктура 
за зареждане извън 
електроенергийната мрежа ще 
осигури допълнителна гъвкавост и по-
лесно задоволяване на сезонното 
търсене, без да се налага 
изграждането на постоянна 
инфраструктура.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 11 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11 б) Комисията следва да 
преразгледа, ако е необходимо, целите, 
определени в настоящия регламент 
относно инфраструктурата за 
зареждане с електроенергия, 
предназначена съответно за леки и 
тежкотоварни превозни средства, за 
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да осигури тяхната съвместимост с 
новите изисквания, определени в 
регламентите на Съюза относно 
стандартите за емисиите на CO2 
съответно за леки и тежкотоварни 
превозни средства.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 11 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11 в) Комисията следва да 
преразгледа въпроса за 
необходимостта от включване на 
изисквания за инфраструктура за 
зареждане, която да обслужва 
велосипеди с електрическо захранване 
и превозни средства от категория L, 
например електрически велосипеди и 
електрически мотопеди, и по-
специално възможността за 
оборудване на инфраструктурата за 
зареждане с битови контакти, които 
да позволяват лесното зареждане на 
такива превозни средства, доколкото 
те представляват вид транспорт, 
който може да допринесе за 
допълнително намаляване на 
емисиите на CO2 и на замърсяването 
на въздуха.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) Тежкотоварните електрически 
превозни средства се нуждаят от изцяло 
различна инфраструктура за зареждане с 
електроенергия в сравнение с 
лекотоварните превозни средства. 
Понастоящем в Съюза почти липсва 

(13) Тежкотоварните електрически 
превозни средства се нуждаят от изцяло 
различна инфраструктура за зареждане с 
електроенергия в сравнение с 
лекотоварните превозни средства. 
Понастоящем в Съюза почти липсва 
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публично достъпна инфраструктура за 
тежкотоварни електрически превозни 
средства. Комбинираният подход към 
целите относно отстоянието по 
трансевропейската транспортна мрежа, 
целите за инфраструктура за нощно 
зареждане и целите, свързани с 
градските възли, следва да гарантира, че 
в целия Съюз е установено достатъчно 
покритие на публично достъпна 
инфраструктура за електрически 
тежкотоварни превозни средства в 
подкрепа на очакваното навлизане на 
пазара на тежкотоварни превозни 
средства, задвижвани с акумулаторни 
батерии.

публично достъпна инфраструктура за 
тежкотоварни електрически превозни 
средства, поради което е необходимо 
да се ускори нейното разгръщане. 
Комбинираният подход към целите 
относно отстоянието по 
трансевропейската транспортна мрежа, 
целите за инфраструктура за нощно 
зареждане и целите, свързани с 
градските възли, следва да гарантира, че 
в целия Съюз е установено достатъчно 
покритие на публично достъпна 
инфраструктура за електрически 
тежкотоварни превозни средства в 
проактивна подкрепа на развитието 
на пазарния дял на тежкотоварни 
превозни средства, задвижвани с 
акумулаторни батерии.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 13 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13 a) Следователно е необходима 
първоначална публична инвестиция в 
инфраструктура за електрически 
тежкотоварни автомобили, а 
всякакво по-нататъшно развитие на 
инфраструктурата, извън 
предвиденото в настоящия 
регламент, следва да зависи от 
данните за развитието на пазарния 
дял и съответните данни за трафика 
на равнището на Съюза, на 
национално и на регионално равнище.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 14 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14 a) Понастоящем се разработват 
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нови стандарти за 
инфраструктурата за зареждане на 
тежкотоварни превозни средства. 
Технически е възможно да се 
гарантира осъвременяването на 
физическите връзки и протоколите за 
обмен на съобщения, така че 
отделните зарядни станции и 
зарядни точки да могат да бъдат 
модернизирани по нов стандарт на 
по-късен етап. Поради това 
Комисията следва да разгледа 
възможността за увеличаване на 
индивидуалната мощност на 
зарядните станции в зарядните 
центрове веднага щом новите общи 
технически спецификации станат 
налични.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) Публично достъпните зарядни 
точки или точки за презареждане с 
гориво включват например частно 
притежавани зарядни точки или точки 
за презареждане с гориво, които са 
обществено достъпни и се намират в 
публични или частни имоти, като 
например обществени паркинги или 
паркинги на супермаркети. Зарядна 
точка или точка за презареждане с 
гориво, разположена в обществено 
достъпен частен имот, следва да се 
счита за публично достъпна и в 
случаите, когато достъпът е ограничен 
до определена обща група ползватели, 
например клиенти. Зарядните точки или 
точките за презареждане с гориво за 
схемите за споделено ползване на 
автомобили следва да се считат за 
публично достъпни само ако достъпът 
до тях е изрично разрешен за 
ползватели от трети страни. Зарядните 
точки или точките за презареждане с 

(17) Публично достъпните зарядни 
точки или точки за презареждане с 
гориво включват например частно 
притежавани зарядни точки или точки 
за презареждане с гориво, които са 
обществено достъпни и се намират в 
публични или частни имоти, като 
например обществени паркинги или 
паркинги на супермаркети. На такива 
места, където паркингите 
разполагат с повече от 
30 паркоместа, държавите членки 
следва да гарантират разполагането 
на достатъчен брой публично 
достъпни зарядни точки или точки за 
презареждане с гориво. Зарядна точка 
или точка за презареждане с гориво, 
разположена в обществено достъпен 
частен имот, следва да се счита за 
публично достъпна и в случаите, когато 
достъпът е ограничен до определена 
обща група ползватели, например 
клиенти. Зарядните точки или точките 
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гориво, разположени в частни имоти, 
достъпът до които е ограничен до 
определен кръг лица, като например 
паркинги в административни сгради, до 
които имат достъп само служители или 
упълномощени лица, не следва да се 
считат за публично достъпни зарядни 
точки или точки за презареждане с 
гориво.

за презареждане с гориво за схемите за 
споделено ползване на автомобили 
следва да се считат за публично 
достъпни само ако достъпът до тях е 
изрично разрешен за ползватели от 
трети страни. Зарядните точки или 
точките за презареждане с гориво, 
разположени в частни имоти, достъпът 
до които е ограничен до определен кръг 
лица, като например паркинги в 
административни сгради, до които имат 
достъп само служители или 
упълномощени лица, не следва да се 
считат за публично достъпни зарядни 
точки или точки за презареждане с 
гориво.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 17 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17 a) За да се избегнат нежелани 
последици от настоящия регламент, 
изразяващи се в обезсърчаване на 
намерението за разгръщане на 
инфраструктура за зареждане за 
затворени автомобилни паркове, 
като например на обществения 
транспорт, към определените в 
настоящия регламент цели могат да 
бъдат причислени публично 
достъпните зарядни станции, 
предназначени отчасти за 
автомобилния парк на обществения 
транспорт. Зарядните точки за 
схемите за споделено ползване на 
автомобили следва да се считат за 
публично достъпни само ако 
достъпът до тях е изрично разрешен 
за ползватели, които са трети 
страни.

Изменение 19
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Предложение за регламент
Съображение 17 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17 б) С цел да се повиши удобството 
на ползвателите, държавите членки 
следва да насърчават операторите на 
публично достъпни зарядни точки 
или точки за презареждане с гориво да 
следят за това началото, краят и 
продължителността на работното 
време да удовлетворяват напълно 
нуждите на крайните ползватели.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) Интелигентните измервателни 
системи, определени в 
Директива (ЕС) 2019/944 на 
Европейския парламент и на Съвета52, 
дават възможност за предоставяне на 
данни в реално време, което е 
необходимо, за да се гарантира 
стабилността на електроенергийната 
мрежа и да се насърчи рационалното 
използване на услугите за зареждане. 
Като предоставят измерване на 
консумацията на енергия в реално време 
и точна и прозрачна информация 
относно разходите, и в комбинация с 
интелигентните зарядни точки, 
измервателните системи насърчават 
зареждането с електроенергия в 
часовете на ниско общо потребление и 
ниски цени на електроенергията. 
Използването на интелигентни 
измервателни системи в комбинация с 
интелигентни зарядни точки може да 
оптимизира зареждането, което е от 
полза за електроенергийната система и 
за крайния потребител. Държавите 
членки следва да насърчат използването 
на интелигентни измервателни системи 

(20) Интелигентните измервателни 
системи, определени в 
Директива (ЕС) 2019/944 на 
Европейския парламент и на Съвета52, 
дават възможност за предоставяне на 
данни в реално време, което е 
необходимо, за да се гарантира 
стабилността на електроенергийната 
мрежа и да се насърчи рационалното 
използване на услугите за зареждане. 
Като предоставят измерване на 
консумацията на енергия в реално време 
и точна и прозрачна информация 
относно разходите, и в комбинация с 
интелигентните зарядни точки, 
измервателните системи насърчават 
зареждането с електроенергия в 
часовете на ниско общо потребление и 
ниски цени на електроенергията. 
Използването на интелигентни 
измервателни системи в комбинация с 
интелигентни зарядни точки може да 
оптимизира зареждането, което е от 
полза за електроенергийната система и 
за крайния потребител. Държавите 
членки следва да насърчат използването 
на интелигентни измервателни системи 
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за зареждане на електрически превозни 
средства на публично достъпни зарядни 
станции, когато това е технически 
осъществимо и икономически 
обосновано, и да гарантират, че тези 
системи отговарят на изискванията, 
определени в член 20 от 
Директива (ЕС) 2019/444.

за зареждане на електрически превозни 
средства на публично достъпни зарядни 
станции, когато това е технически 
осъществимо, и да гарантират, че тези 
системи отговарят на изискванията, 
определени в член 20 от 
Директива (ЕС) 2019/444.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) Нарастването на броя на 
електрическите превозни средства в 
автомобилния, железопътния, морския и 
други видове транспорт ще изисква 
операциите по зареждане да бъдат 
оптимизирани и управлявани по начин, 
който не води до претоварване и 
позволява напълно да се извлече полза 
от разполагаемостта на електроенергия 
от възобновяеми източници и ниските 
цени на електроенергията в системата. 
Интелигентното зареждане с 
електроенергия по-специално може 
допълнително да улесни интегрирането 
на електрическите превозни средства в 
електроенергийната система, тъй като 
то дава възможност за оптимизация на 
потреблението чрез агрегиране и въз 
основа на цените. Интегрирането на 
системата може да бъде допълнително 
улеснено чрез двупосочно зареждане 
(подаване от превозните средства към 
електрическата мрежа). Поради това 
интелигентното зареждане следва да 
получи подкрепа от гледна точка на 
всички нормални зарядни точки, в 
които превозните средства 
обикновено биват паркирани за по-
дълго време.

(21) Нарастването на броя на 
електрическите превозни средства в 
автомобилния, железопътния, морския и 
други видове транспорт ще изисква 
операциите по зареждане да бъдат 
оптимизирани и управлявани по начин, 
който не води до претоварване и 
позволява напълно да се извлече полза 
от разполагаемостта на електроенергия 
от възобновяеми източници и ниските 
цени на електроенергията в системата. 
Точките за интелигентно зареждане с 
електроенергия, както и по-специално 
точките за зареждане извън 
електроенергийната мрежа, могат да 
улеснят интегрирането на 
електрическите превозни средства в 
електроенергийната система и да 
намалят въздействието на 
електрическите превозни средства 
върху електроразпределителната 
мрежа, тъй като дават възможност за 
оптимизация на потреблението чрез 
агрегиране и въз основа на цените. 
Интегрирането на системата може да 
бъде допълнително улеснено чрез 
двупосочно зареждане (подаване от 
превозните средства към електрическата 
мрежа). Поради това интелигентното 
зареждане следва да се поддържа от 
всички зарядни точки.
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Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 21 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21 a) Двупосочното зареждане 
както в частна, така и в публично 
достъпна инфраструктура може да 
насърчи хората да купуват 
електрически превозни средства, тъй 
като тогава те ще могат да бъдат 
използвани както за мобилност, така 
и за съхранение на енергия. Ето защо 
следва да се предотвратяват 
законодателни пречки като двойно 
данъчно облагане, така че да се развие 
допълнително икономическата 
обосновка в полза на двупосочното 
зареждане, и следва да се осигури 
наличие на достатъчен брой частни и 
публично достъпни зарядни станции 
за интелигентно двупосочно 
зареждане.

Обосновка

Достатъчното наличие на двупосочно зареждане (от превозните средства към 
електрическата мрежа (V2G)) в частна, както и в публично достъпна 
инфраструктура позволява на собственика на превозното средство да го използва 
както за мобилност, така и за съхранение на енергия. Това съответно стимулира 
навлизането на електрически превозни средства и насърчава интегрирането на 
сектора.

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 21 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21 б) За да гарантира, че бързата 
трансформация към 
електромобилност ще се осъществи 
по устойчив начин, Съюзът следва да 
поеме водеща роля в световен мащаб, 
що се отнася до устойчивите 
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продукти, технологии, услуги и 
иновации, и по-специално по 
отношение на една кръгова, социално 
справедлива, екологично отговорна и 
устойчива верига за създаване на 
стойност в сектора на батериите, 
включително сигурност на 
работните места и устойчивост в 
прехода към сектор на автомобилния, 
морския и въздушния транспорт с 
нулеви и ниски емисии.

Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) Развитието на инфраструктурата 
за електрически превозни средства, 
взаимодействието на тази 
инфраструктура с електроенергийната 
система и правата и отговорностите, 
възложени на различните участници на 
пазара на електрическа мобилност, 
трябва да бъдат в съответствие с 
принципите, установени съгласно 
Директива (ЕС) 2019/944. В този смисъл 
операторите на разпределителни 
системи следва да си сътрудничат на 
недискриминационен принцип с всяко 
лице, което създава или експлоатира 
публично достъпни зарядни точки, а 
държавите членки следва да гарантират, 
че подаването на електроенергия за 
дадена зарядна точка може да бъде 
предмет на договор с доставчик, 
различен от субекта, подаващ 
електроенергия на домакинството или в 
помещенията, в които се намира 
зарядната точка. Достъпът на 
доставчиците на електроенергия в 
Съюза до зарядните точки следва да не 
засяга дерогациите по член 66 от 
Директива (ЕС) 2019/944.

(22) Развитието на инфраструктурата 
в рамките на и извън 
електроенергийната мрежа за 
електрически превозни средства, 
взаимодействието на тази 
инфраструктура с електроенергийната 
система и правата и отговорностите, 
възложени на различните участници на 
пазара на електрическа мобилност, 
трябва да бъдат в съответствие с 
принципите, установени съгласно 
Директива (ЕС) 2019/944. В този смисъл 
операторите на разпределителни 
системи следва да си сътрудничат на 
недискриминационен принцип с всяко 
лице, което създава или експлоатира 
публично достъпни зарядни точки, а 
държавите членки следва да гарантират, 
че подаването на електроенергия за 
дадена зарядна точка може да бъде 
предмет на договор с доставчик, 
различен от субекта, подаващ 
електроенергия на домакинството или в 
помещенията, в които се намира 
зарядната точка. Достъпът на 
доставчиците на електроенергия в 
Съюза до зарядните точки следва да не 
засяга дерогациите по член 66 от 
Директива (ЕС) 2019/944.



PE719.568v02-00 26/493 RR\1264421BG.docx

BG

Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) Създаването и експлоатацията на 
зарядни точки за електрически превозни 
средства следва да се развие като 
конкурентен пазар с открит достъп за 
всички страни, заинтересовани от 
разгръщането или експлоатацията на 
зарядната инфраструктура. С оглед на 
ограничените алтернативни 
местоположения по магистралите 
съществуващите концесии за 
магистрали, като например за 
конвенционални станции за 
презареждане с гориво или зони за 
почивка, будят особена загриженост, 
тъй като те могат да продължат за 
много дълъг период от време и 
понякога изобщо нямат определена 
крайна дата. Държавите членки следва 
да се стремят, доколкото е възможно и в 
съответствие с Директива (ЕС) 2014/23 
на Европейския парламент и на 
Съвета53, да възлагат на конкурентна 
основа нови концесии, специално за 
станции за зареждане с електроенергия 
във или в близост до съществуващи 
зони за почивка по магистралите, за да 
се ограничат разходите за разгръщане и 
да се даде възможност за навлизане на 
нови участници на пазара.

(23) Създаването и експлоатацията на 
зарядни точки за електрически превозни 
средства следва да се развие като 
конкурентен пазар с открит достъп за 
всички страни, заинтересовани от 
разгръщането или експлоатацията на 
зарядната инфраструктура. Поради 
това държавите членки следва да 
предотвратят появата на 
доминиращи оператори на 
инфраструктура за зареждане по 
време на фазата на разработване на 
инфраструктурата. Регионалните и 
местните органи подкрепят тази 
цел, като определят райони за 
конкуриращи се оператори. С оглед на 
ограничените алтернативни 
местоположения за операторите на 
зарядни станции по магистралите, 
съществуващите там концесионни 
зони, като например конвенционални 
станции за презареждане с гориво или 
зони за почивка, будят особена 
загриженост, тъй като те могат да имат 
много дълъг срок на действие, а 
понякога изобщо нямат определена 
крайна дата. Държавите членки следва 
да се стремят, доколкото е възможно и в 
съответствие с Директива (ЕС) 2014/23 
на Европейския парламент и на 
Съвета53, да възлагат на конкурентна 
основа нови концесии, специално за 
станции за зареждане с електроенергия 
в съществуващите зони за почивка по 
магистралите или в непосредствена 
близост до тях, за да се предотврати 
навлизането в зелени пространства, 
да се ограничат разходите за 
разгръщане и да се даде възможност за 
навлизане на нови участници на пазара. 
Възможността за създаване на 
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зарядни точки на конкурентни 
оператори в зоната за почивка по 
магистралите също може да бъде 
разгледана.

__________________ __________________
53 Директива 2014/23/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
26 февруари 2014 г. за възлагане на 
договори за концесия (ОВ L 94, 
28.3.2014 г, стр. 1).

53 Директива 2014/23/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
26 февруари 2014 г. за възлагане на 
договори за концесия (ОВ L 94, 
28.3.2014 г, стр. 1).

Изменение 26

Предложение за регламент
Съображение 23a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23 a) Държавите членки разполагат 
с широк спектър от източници на 
финансиране за подпомагане на 
разгръщането на инфраструктура за 
алтернативни горива, по-специално 
Механизма за възстановяване и 
устойчивост, създаден с Регламент 
(ЕС) 2021/2411a, Инструмента за 
техническа подкрепа на Комисията, 
създаден с Регламент (ЕС) 2021/2401б, 
Механизма за свързване на Европа, 
създаден с Регламент (ЕС) 2021/11531в, 
и партньорства и мисии на 
програмата „Хоризонт Европа“, по-
специално предложената мисия за 
неутрални по отношение на климата 
и интелигентни градове, която има за 
цел да направи 100 града неутрални по 
отношение на климата до 2030 г. 
Освен това Европейският фонд за 
регионално развитие и Кохезионният 
фонд, създадени с Регламент (ЕС) 
2021/10581г, са на разположение за 
подкрепа на инвестициите в научни 
изследвания, иновации и внедряване, 
по-специално в по-слабо развитите 
държави членки и региони, а 
програмата InvestEU, чрез своя 
компонент „Устойчива 
инфраструктура“, може да увеличи в 
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целия Европейски съюз 
инвестициите, съобразени с 
бъдещето, да спомогне за 
мобилизирането на частни 
инвестиции и да предоставя 
консултантски услуги на 
организаторите на проекти и на 
операторите, работещи в областта 
на устойчивата инфраструктура и 
мобилните активи. През последните 
години групата на ЕИБ също увеличи 
подкрепата си за ускоряване на по-
новите технологии, като 
електромобилност и цифровизация, в 
рамките на Механизма за по-чист 
транспорт и се очаква ЕИБ да 
продължи да предоставя редица 
финансови структури, за да помогне 
за ускоряване на разгръщането. 
Държавите членки следва да се 
възползват от тези възможности за 
финансиране, по-специално в подкрепа 
на решенията за обществен 
транспорт и активна мобилност, 
както и за финансиране на мерки, 
разработени с цел да подпомагат 
гражданите, живеещи в енергийна и 
свързана с мобилността бедност.
__________________
1a Регламент (ЕС) 2021/241 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 12 февруари 2021 г. за създаване на 
Механизъм за възстановяване и 
устойчивост
1б Регламент (ЕС) 2021/240 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 10 февруари 2021 г. за създаване на 
Инструмент за техническа подкрепа.
1в Регламент (ЕС) 2021/1153 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 7 юли 2021 г. за създаване на 
Механизма за свързване на Европа и за 
отмяна на Регламенти (ЕС) 
№ 1316/2013 и (ЕС) № 283/2014
1г Регламент (ЕС) 2021/1058 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 24 юни 2021 г. относно 
Европейския фонд за регионално 
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развитие и относно Кохезионния 
фонд.

Изменение 27

Предложение за регламент
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) Прозрачността на цените е от 
решаващо значение, за да се гарантират 
безпроблемно и лесно зареждане с 
електроенергия и презареждане с 
гориво. Ползвателите на превозни 
средства, използващи алтернативни 
горива, следва да получават точна 
ценова информация преди началото на 
услугата по зареждане с електроенергия 
или презареждане с гориво. Цената 
следва да се съобщава по ясно 
структуриран начин, за да се даде 
възможност на крайните ползватели да 
установят различните елементи, от 
които тя се формира.

(24) Прозрачността и достъпността на 
цените са от решаващо значение, за да 
се гарантират безпроблемно и лесно 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с гориво. Ползвателите на 
превозни средства, използващи 
алтернативни горива, следва да 
получават точна ценова информация 
преди началото на услугата по 
зареждане с електроенергия или 
презареждане с гориво. Цената следва 
да се обявява по ясно структуриран 
начин, като се изписва, когато е 
приложимо, цената на kWh или на kg, 
за да се даде възможност на крайните 
ползватели да установят и да 
предвидят общите разходи за 
зареждането с електроенергия или 
презареждането с гориво.

Изменение 28

Предложение за регламент
Съображение 24 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24 a) Навлизането на 
електрическите превозни средства с 
акумулаторни батерии и на 
превозните средства, задвижвани с 
водород, ще доведе до съществена 
промяна в моделите на зареждане, 
поради което информацията за 
наличието на зарядни точки и 
станции за презареждане с гориво е 
от съществено значение за 
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безпроблемното пътуване в рамките 
на ЕС. За да бъде постигната 
оптимална ефективност както при 
подготовката на пътуванията, така 
и при зареждането с електроенергия 
или презареждането с гориво, на 
водачите следва да се предоставя 
изчерпателна информация за 
наличието на конкретни зарядни 
точки и точки за презареждане с 
гориво и за предполагаемото време за 
изчакване. Поради това държавите 
членки следва да подтикват 
операторите да предлагат 
информационни системи на крайните 
ползватели. Те следва да бъдат 
точни, лесни за използване и 
пригодени за работа на официалния 
език/официалните езици на 
държавата членка и на английски 
език.

Изменение 29

Предложение за регламент
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) Появяват се нови услуги, по-
специално в подкрепа на използването 
на електрически превозни средства. 
Субектите, които предлагат такива 
услуги, като например доставчиците на 
услуги за мобилност, следва да могат да 
работят при справедливи пазарни 
условия. По-конкретно операторите на 
зарядни точки не следва да предоставят 
ненужно преференциално третиране на 
някого от тези доставчици на услуги, 
например чрез необосновано 
диференциране на цените, което може 
да възпрепятства конкуренцията и в 
крайна сметка да доведе до по-високи 
цени за потребителите. Комисията 
следва да наблюдава развитието на 
пазара за зареждане с електроенергия. 
При преразглеждането на регламента 
Комисията ще предприема действия, 

(25) Появяват се нови услуги, по-
специално в подкрепа на използването 
на електрически превозни средства. 
Субектите, които предлагат такива 
услуги, като например доставчиците на 
услуги за мобилност, следва да могат да 
работят при справедливи пазарни 
условия. По-конкретно операторите на 
зарядни точки не следва да предоставят 
ненужно преференциално третиране на 
някого от тези доставчици на услуги, 
например чрез необосновано 
диференциране на цените, което може 
да възпрепятства конкуренцията и в 
крайна сметка да доведе до по-високи 
цени за потребителите. Националните 
регулаторни органи и Комисията 
следва да наблюдават развитието на 
пазара за зареждане с електроенергия. 
Най-късно при преразглеждането на 
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когато това се налага от развитието на 
пазара, като например ограничения на 
услугите за крайните ползватели или 
стопански практики, които могат да 
ограничат конкуренцията.

регламента Комисията предприема 
действия, когато това се налага от 
развитието на пазара, като например 
ограничения на услугите за крайните 
ползватели или стопански практики, 
които могат да ограничат 
конкуренцията.

Изменение 30

Предложение за регламент
Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) Степента на пазарно навлизане 
на моторните превозни средства, 
задвижвани с водород, понастоящем е 
много малка. Изграждането на 
достатъчна инфраструктура за 
зареждане с водород обаче е от 
съществено значение, за да се даде 
възможност за широкомащабно 
навлизане на моторни превозни 
средства, задвижвани с водород, както е 
предвидено в стратегията на Комисията 
за използването на водорода за 
неутрална по отношение на климата 
Европа54. Понастоящем точки за 
презареждане с водород са разположени 
в едва няколко държави членки и в по-
голямата си част те не са подходящи за 
тежкотоварни превозни средства, което 
не позволява движението на превозни 
средства, задвижвани с водород, в целия 
Съюз. Задължителните цели за 
разполагане на публично достъпни 
точки за презареждане с водород следва 
да гарантират, че по основната 
трансевропейска транспортна мрежа е 
разположена достатъчно гъста мрежа от 
точки за презареждане с водород, така 
че да бъде възможно безпроблемно 
пътуване на лекотоварни и 
тежкотоварни превозни средства, 
задвижвани с водород, в целия Съюз.

(26) Степента на пазарно навлизане 
на моторните превозни средства, 
задвижвани с водород, понастоящем е 
много малка. Изграждането на 
достатъчна инфраструктура за 
зареждане с водород обаче е от 
съществено значение, за да се даде 
възможност за широкомащабно 
навлизане на моторни превозни 
средства, задвижвани с водород, както е 
предвидено в стратегията на Комисията 
за използването на водорода за 
неутрална по отношение на климата 
Европа54. Понастоящем точки за 
презареждане с водород са разположени 
в едва няколко държави членки и в по-
голямата си част те не са подходящи за 
тежкотоварни превозни средства, което 
не позволява движението на превозни 
средства, задвижвани с водород, в целия 
Съюз. Задължителните цели за 
разполагане на публично достъпни 
точки за презареждане с водород следва 
да гарантират, че по основната 
трансевропейска транспортна мрежа е 
разположена достатъчно гъста мрежа от 
точки за презареждане с водород, така 
че да бъде възможно безпроблемно 
придвижване на лекотоварни и 
тежкотоварни превозни средства, 
задвижвани с водород, и на 
колективния пътнически транспорт 
на дълги разстояния в целия Съюз.
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__________________ __________________
54 COM(2020) 301 final. 54 COM(2020) 301 final.

Изменение 31

Предложение за регламент
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) Превозните средства, задвижвани 
с водород, следва да могат да 
презареждат гориво във или около 
местоназначението си, което 
обикновено се намира в градска зона. За 
да се гарантира, че е възможно 
публично достъпно презареждане с 
гориво най-малко в основните градски 
зони, във всички градски възли, 
определени в 
Регламент (ЕС) № 1315/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета , 
следва да се осигурят такива станции за 
презареждане55. В рамките на градските 
възли публичните органи следва да 
обмислят разполагането на станциите в 
мултимодалните товарни центрове, тъй 
като те са не само типичното 
местоназначение за тежкотоварните 
превозни средства, но биха могли да 
обслужват с водород и други видове 
транспорт, като например железопътния 
транспорт и транспорта по вътрешни 
водни пътища.

(27) Превозните средства, задвижвани 
с водород, следва да могат да 
презареждат гориво във или около 
местоназначението си, което 
обикновено се намира в градска зона. За 
да се гарантира, че е възможно 
публично достъпно презареждане с 
гориво най-малко в основните градски 
зони, във всички градски възли, 
определени в 
Регламент (ЕС) № 1315/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета , 
следва да се осигурят такива станции за 
презареждане55. В рамките на градските 
възли публичните органи следва да 
обмислят разполагането на станциите в 
мултимодалните товарни центрове, тъй 
като те са не само типичното 
местоназначение за тежкотоварните 
превозни средства, но биха могли да 
обслужват с водород и други видове 
транспорт, като например железопътния 
транспорт, транспорта по вътрешни 
водни пътища и колективния 
пътнически транспорт на дълги 
разстояния.

__________________ __________________
55 Регламент (ЕС) № 1315/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2013 г. относно насоките на 
Съюза за развитието на 
трансевропейската транспортна мрежа и 
за отмяна на Решение № 661/2010/ЕС 
(ОВ L 348, 20.12.2013 г., стр. 1).

55 Регламент (ЕС) № 1315/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2013 г. относно насоките на 
Съюза за развитието на 
трансевропейската транспортна мрежа и 
за отмяна на Решение № 661/2010/ЕС 
(ОВ L 348, 20.12.2013 г., стр. 1).

Изменение 32
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Предложение за регламент
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) На този ранен етап от 
разгръщането на пазара все още 
съществува известна неопределеност 
по отношение на вида превозни 
средства, които ще навлязат на пазара, и 
по отношение на видовете технологии, 
които ще бъдат широко използвани. 
Както се посочва в съобщението на 
Комисията, озаглавено „Стратегия за 
водорода за неутрална по отношение на 
климата Европа“56, сегментът на 
тежкотоварните превозни средства е 
определен като най-вероятният сегмент, 
който най-рано ще премине към масово 
използване на превозни средства, 
задвижвани с водород. Поради това 
инфраструктурата за презареждане с 
водород следва предварително да се 
съсредоточи върху този сегмент, като 
същевременно позволи на 
лекотоварните превозни средства да 
зареждат гориво в публично достъпни 
станции за презареждане с водород. За 
да се гарантира оперативна 
съвместимост, всички публично 
достъпни водородни станции следва да 
предоставят водород в газообразно 
състояние под налягане от поне 700 at. 
При изграждането на инфраструктура 
следва да се вземе предвид и появата на 
нови технологии, като например течния 
водород, които позволяват да бъдат 
обхванати повече тежкотоварни 
превозни средства и са предпочитаният 
технологичен избор на някои 
производители на превозни средства. За 
тази цел минимален брой станции за 
презареждане с водород следва да 
предлагат и течен водород в допълнение 
към водорода в газообразно състояние 
под налягане от 700 at.

(28) На този ранен етап от 
разгръщането на пазара все още 
съществува неопределеност по 
отношение на вида превозни средства, 
които ще навлязат на пазара, и по 
отношение на видовете технологии, 
които ще бъдат широко използвани. 
Както се посочва в съобщението на 
Комисията, озаглавено „Стратегия за 
водорода за неутрална по отношение на 
климата Европа“56, сегментът на 
тежкотоварните превозни средства е 
определен като най-вероятният сегмент, 
който най-рано ще премине към масово 
използване на превозни средства, 
задвижвани с водород. Поради това 
инфраструктурата за презареждане с 
водород следва предварително да се 
съсредоточи върху този сегмент, като 
същевременно позволи на 
лекотоварните превозни средства да 
зареждат гориво в публично достъпни 
станции за презареждане с водород. За 
да се гарантира оперативна 
съвместимост, всички публично 
достъпни водородни станции следва да 
предоставят водород в газообразно 
състояние под налягане от поне 700 at. 
При изграждането на инфраструктура 
следва да се вземе предвид и появата на 
нови технологии, като например течния 
водород, които позволяват да бъдат 
обхванати повече тежкотоварни 
превозни средства и са предпочитаният 
технологичен избор на някои 
производители на превозни средства. За 
тази цел минимален брой станции за 
презареждане с водород следва да 
предлагат и течен водород в допълнение 
към водорода в газообразно състояние 
под налягане от 700 at.

__________________ __________________
56 COM(2020) 301 final 56 COM(2020) 301 final
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Изменение 33

Предложение за регламент
Съображение 28 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28 a) Важно е да се подкрепи 
ефективното разгръщане в 
държавите членки на предвидената 
инфраструктура за зареждане с 
водород. Това ще изисква координация 
между всички заинтересовани лица, 
включително от страна на 
европейските, националните и 
регионалните институции, 
профсъюзите и промишлеността. С 
цел улесняване и привличане на 
частно финансиране, така че да се 
постигнат съответните цели, 
определени в настоящия регламент, 
следва да се използват и инициативи 
като съвместното предприятие 
„Чист водород“, създадено с 
Регламент (ЕС) 2021/2085 на Съвета.

Изменение 34

Предложение за регламент
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) Ползвателите на превозни 
средства, използващи алтернативно 
гориво, следва да могат лесно и удобно 
да плащат във всички публично 
достъпни зарядни точки и точки за 
презареждане с гориво, без да е 
необходимо да сключват договор с 
оператора на зарядната точка или 
точката за презареждане или с 
доставчик на услуги за мобилност. 
Поради това за зареждане ad hoc с 
електроенергия или презареждане с 
гориво всички публично достъпни 
зарядни точки и точки за презареждане 

(30) Ползвателите на превозни 
средства, използващи алтернативно 
гориво, следва да могат лесно и удобно 
да плащат във всички публично 
достъпни зарядни точки и точки за 
презареждане с гориво, без да е 
необходимо да сключват договор с 
оператора на зарядната точка или 
точката за презареждане или с 
доставчик на услуги за мобилност. 
Поради това за зареждане ad hoc с 
електроенергия или презареждане с 
гориво всички публично достъпни 
зарядни точки и точки за презареждане 
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следва да приемат платежните 
инструменти, които са широко 
използвани в Съюза, и по-специално 
електронни плащания чрез 
терминалите и устройствата, 
използвани за платежни услуги. Дори 
когато в зарядната точка или в точката 
за презареждане се предлагат плащания 
по договор, този метод на плащане ad 
hoc следва винаги да бъде на 
разположение на потребителите.

следва да приемат плащания с 
електронни карти или устройства с 
безконтактни функционални 
възможности, които като минимум 
могат да разчитат платежни карти, 
а по възможност и допълнителни 
платежни инструменти, които са 
широко използвани в Съюза. Дори 
когато в зарядната точка или в точката 
за презареждане се предлагат плащания 
по договор, този метод на плащане ad 
hoc следва винаги да бъде на 
разположение на потребителите. За да 
се осигурят удобни за потребителите 
и безпроблемни плащания в зарядните 
точки и точките за презареждане с 
гориво, Комисията следва да бъде 
насърчена да измени Директива (ЕС) 
2015/2366 с цел да се гарантира 
възможността за безконтактно 
плащане с карта в зарядните точки и 
в точките за презареждане с гориво.

Изменение 35

Предложение за регламент
Съображение 30a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30 a) За да се гарантира, че 
инфраструктурата за зареждане с 
електроенергия се използва 
ефективно и подобрява 
надеждността на 
електромобилността и доверието на 
потребителите в нея, от съществено 
значение е да се гарантира, че 
използването на публично достъпни 
зарядни станции е на разположение 
на всички ползватели, независимо от 
марката на автомобила, и че това 
ползване е удобно и 
недискриминационно.

Изменение 36
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Предложение за регламент
Съображение 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) Транспортната инфраструктура 
следва да създава условия за 
безпрепятствена мобилност и 
достъпност за всички потребители, 
включително за хората с увреждания и 
възрастните хора. По принцип 
местоположението на всички станции за 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с гориво, както и самите 
станции за зареждане с електроенергия 
и презареждане с гориво следва да бъдат 
проектирани по такъв начин, че да могат 
да се използват от възможно най-
голяма част от хората, по-конкретно 
от възрастни хора, лица с намалена 
подвижност и лица с увреждания. Това 
следва да включва например 
осигуряване на достатъчно 
пространство около паркинга, 
гарантиране, че зарядната станция не е 
монтирана на бордюр, че бутоните или 
екранът на зарядната станция се 
намират на подходяща височина и 
теглото на кабелите за зареждане с 
електроенергия и маркучите за 
презареждането с гориво е такова, че 
хората, които са с ограничена сила, 
могат лесно да боравят с тях. Освен това 
следва да бъде достъпен и 
потребителският интерфейс на 
съответните станции за зареждане. В 
този смисъл за инфраструктурата за 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с гориво следва да се 
прилагат изискванията за достъпност в 
приложения I и III към 
Директива (ЕС) 2019/88257.

(31) Транспортната инфраструктура 
следва да създава условия за 
безпрепятствена мобилност и 
достъпност за всички потребители, 
включително за хората с увреждания и 
възрастните хора. Местоположението на 
всички станции за зареждане с 
електроенергия и презареждане с 
гориво, както и самите станции за 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с гориво следва да бъдат 
проектирани по такъв начин, че да могат 
да бъдат достъпни и лесни за 
използване от всички хора, по-
конкретно от възрастни хора, лица с 
намалена подвижност и лица с 
увреждания. Това следва да включва 
например осигуряване на достатъчно 
пространство около паркинга, 
гарантиране, че зарядната станция не е 
монтирана на бордюр, че бутоните или 
екранът на зарядната станция се 
намират на подходяща височина и 
теглото на кабелите за зареждане с 
електроенергия и маркучите за 
презареждането с гориво е такова, че 
хората, които са с ограничена сила, 
могат лесно да боравят с тях. Освен това 
следва да бъде достъпен и 
потребителският интерфейс на 
съответните станции за зареждане. В 
този смисъл за инфраструктурата за 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с гориво следва да се 
прилагат изискванията за достъпност в 
приложения I и III към 
Директива (ЕС) 2019/88257.

__________________ __________________
57 Директива (ЕС) 2019/882 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
17 април 2019 г. за изискванията за 
достъпност на продукти и услуги (OB 
L 151, 7.6.2019 г., стр. 70).

57 Директива (ЕС) 2019/882 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
17 април 2019 г. за изискванията за 
достъпност на продукти и услуги (OB 
L 151, 7.6.2019 г., стр. 70).
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Изменение 37

Предложение за регламент
Съображение 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) Съоръженията за брегово 
електрозахранване могат да служат за 
снабдяване на морския транспорт и на 
транспорта по вътрешните водни 
пътища с чиста енергия и да допринасят 
за намаляване на въздействието на 
корабите, плаващи по море, и 
плавателните съдове по вътрешните 
водни пътища върху околната среда. В 
рамките на инициативата FuelEU 
Maritime операторите на 
контейнеровози и пътнически кораби 
трябва да спазват разпоредбите за 
намаляване на емисиите при престоя на 
котвена стоянка. Задължителните цели 
за разгръщане следва да гарантират, че 
секторът разполага с достатъчно 
брегово електрозахранване в морските 
пристанища от основната и от 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа, за да се спазят тези 
изисквания. Прилагането на целите за 
всички морски пристанища от 
трансевропейската транспортна мрежа 
следва да гарантира еднакви условия на 
конкуренция между пристанищата.

(32) Съоръженията за брегово 
електрозахранване – както 
стационарните, така и мобилните, 
могат да служат за снабдяване на 
морския транспорт и на транспорта по 
вътрешните водни пътища с чиста 
енергия и да допринасят за намаляване 
на въздействието на корабите, плаващи 
по море, и плавателните съдове по 
вътрешните водни пътища върху 
околната среда. Ползите за 
общественото здраве и за климата 
от използването на брегово 
електрозахранване в сравнение с други 
варианти са значителни, що се 
отнася до качеството на въздуха в 
градските райони около 
пристанищата. В рамките на 
инициативата FuelEU Maritime 
операторите на контейнеровози и 
пътнически кораби трябва да спазват 
разпоредбите за намаляване на 
емисиите при престоя на котвена 
стоянка. Задължителните цели за 
разгръщане следва да гарантират, че 
секторът разполага с достатъчно 
брегово електрозахранване в морските 
пристанища от основната и от 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа, за да се спазят тези 
изисквания. Тъй като съществуват 
различни рамки за управление, които 
регулират морските пристанища в 
Съюза, за да бъдат постигнати тези 
цели, държавите членки могат да 
вземат решение инфраструктурата 
да бъде разположена в съответните 
пристанищни терминали с най-голям 
брой акостирания за всеки отделен 
вид кораби. Прилагането на целите за 
всички морски пристанища от 
трансевропейската транспортна мрежа 
следва да гарантира еднакви условия на 
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конкуренция между пристанищата. 
Предвид разходите и сложността, 
свързани с разгръщането на брегово 
електрозахранване в морските 
пристанища, от ключово значение е 
да се отдава приоритет на 
инвестициите в рамките на 
пристанищата и когато е уместно, 
между терминалите, където те са 
най-целесъобразни от гледна точка на 
използването, икономическата 
жизнеспособност, намаляването на 
емисиите на парникови газове и 
замърсяването на въздуха и 
капацитета на мрежата. Or.

Изменение 38

Предложение за регламент
Съображение 32 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки следва да 
предприемат всички необходими 
мерки, за да осигурят нужното 
преобразуване на мрежовата 
честота, резервни мощности и 
достатъчно разширена по отношение 
на свързаността и капацитета 
електропреносна мрежа, за да се 
обезпечи подаването на достатъчно 
електроенергия от брега за 
удовлетворяване на нуждите, 
породени от бреговото 
електрозахранване в пристанищата, 
както се изисква в настоящия 
регламент. За да се осигури 
непрекъснатост, държавите членки 
следва да модернизират и поддържат 
мрежата, така че тя да е в 
състояние да посрещне сегашното и 
нарастващото в бъдеще потребление 
на услуги за брегово 
електрозахранване в пристанищата. 
В случай че е невъзможно да се подаде 
достатъчно електроенергия от брега 
поради недостатъчен капацитет на 
локалната мрежа, свързана с 



RR\1264421BG.docx 39/493 PE719.568v02-00

BG

пристанището, причината следва да 
бъде отстранена от държавата 
членка и това да не се счита за 
неизпълнение на изискванията на 
настоящия регламент от страна на 
пристанището, нито от страна на 
корабния собственик или оператор, 
при условие че недостатъчният 
капацитет на локалната мрежа е 
надлежно удостоверен от управителя 
на мрежата.

Изменение 39

Предложение за регламент
Съображение 32 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32 б) Разработването и 
внедряването на алтернативни 
горива за морския сектор изисква 
координиран подход за постигане на 
съответствие между предлагането и 
търсенето и за избягване на 
блокирането на активи. Поради това 
съответните публични и частни 
участници следва да бъдат включени 
в разгръщането на алтернативни 
горива и особено на електроенергия 
от брега, включително, но не само, 
съответните органи на местно, 
регионално и национално равнище, 
пристанищните власти, 
операторите на терминали, 
операторите на мрежи, операторите 
на електрозахранващи съоръжения, 
намиращи се на брега, 
корабособствениците и другите 
заинтересовани участници на 
морския пазар.

Изменение 40

Предложение за регламент
Съображение 32 в (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(32 в) За да се гарантира съгласувана 
нормативна уредба за използването и 
внедряването на алтернативни 
горива, настоящият регламент следва 
да се съгласува с Регламент XXXX-
XXX [FuelEU — сектор „Морско 
пространство“] и с Директива 
2003/96/ЕО [Директива за данъчно 
облагане на енергийните продукти и 
електроенергията]. Това съгласуване 
следва да гарантира, че разпоредбите 
относно бреговото електрозахранване 
в пристанищата са придружени от 
правила, с които се урежда 
използването на брегово 
електрозахранване от страна на 
корабите, както и от правила, с 
които използването му се стимулира 
чрез освобождаване от данъци.

Изменение 41

Предложение за регламент
Съображение 32 г (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32 г) Отдаването на приоритет на 
определени сегменти в рамките на 
корабоплаването за осигуряването и 
използването на брегово 
електрозахранване с цел намаляване 
на емисиите при престоя на котвена 
стоянка следва да не освобождава 
други сегменти от задължението да 
допринасят за постигането на 
целите в областта на климата и 
целите за нулево замърсяване. 
Следователно, като част от 
преразглеждането на настоящия 
регламент, Комисията следва да 
извърши оценка по въпроса дали да 
разшири обхвата на разпоредбите, 
свързани с минималното равнище на 
брегово електрозахранване в морските 
пристанища от основната и 
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широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа, така че да 
включва и по-малките кораби и други 
видове кораби. Комисията следва по-
специално да отчете дали са налице 
съответните данни, какъв е 
потенциалът за намаляване на 
емисиите на парникови газове и 
замърсяването на въздуха, какво е 
технологичното развитие и доколко 
ефективно е разширяването на 
обхвата по отношение на ползите за 
климата и здравето, какъв е мащабът 
на административната тежест, 
както и какви са финансовите и 
социалните последици от това. Освен 
това Комисията следва да извърши 
оценка по въпроса дали да разшири 
обхвата на разпоредбите, за да се 
осигури възможност за използването 
на инфраструктура, която да 
захранва с електроенергия от брега 
плавателните съдове на котва в 
рамките на пристанищната зона;

Изменение 42

Предложение за регламент
Съображение 32 д (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32 д) Важно е да се избегне 
блокирането на активи и да се 
гарантира, че публичните и 
частните инвестиции, които се 
правят днес, са ориентирани към 
бъдещето и допринасят за 
постигането на неутралност по 
отношение на климата, както е 
посочено в Европейския зелен пакт. 
Разгръщането на брегово 
електрозахранване в морските 
пристанища трябва да се разглежда 
заедно с наличните и предвидените за 
въвеждане в бъдеще еквивалентни на 
бреговото електрозахранване 
алтернативни технологии с нулеви 
емисии на парникови газове и нулеви 
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замърсители, по-специално 
технологиите, които осигуряват 
намаляване на емисиите и на 
замърсителите както при престоя на 
котвена стоянка, така и по време на 
корабоплаването.

Изменение 43

Предложение за регламент
Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) За тези цели следва да се вземат 
предвид видът на обслужваните 
плавателни съдове и съответно обемът 
на техния трафик. Морските 
пристанища с малък обем на трафика на 
определени категории кораби следва да 
бъдат освободени от задължителните 
изисквания за съответните категории 
кораби въз основа на минимално 
равнище на обема на трафик, за да се 
избегне инсталирането на капацитет, 
който няма да бъде оползотворен. По 
същия начин задължителните цели не 
следва да са насочени към максимално 
потребление, а към достатъчно голям 
обем, за да се избегне 
неоползотворяване на капацитета и да 
се вземат предвид експлоатационните 
характеристики на пристанището. 
Морският транспорт е важна връзка за 
сближаването и икономическото 
развитие на островите в Съюза. 
Мощностите за производство на 
енергия на тези острови може да не са 
достатъчни, за да задоволят 
електрическите товари с цел 
осигуряване на брегово 
електрозахранване. В такъв случай 
островите следва да бъдат освободени 
от това изискване, освен ако и докато не 
бъде осъществено електрическо 
свързване с континента или има 
достатъчни мощности от местно 
производство от екологично чисти 

(34) За тези цели следва да се вземат 
предвид видът на обслужваните 
плавателни съдове и съответно обемът 
на техния трафик. Морските 
пристанища с малък обем на трафика на 
определени категории кораби следва да 
бъдат освободени от задължителните 
изисквания за съответните категории 
кораби въз основа на минимално 
равнище на обема на трафик, за да се 
избегне инсталирането на капацитет, 
който няма да бъде оползотворен. По 
същия начин задължителните цели не 
следва да са насочени към максимално 
потребление, а към достатъчно голям 
обем, за да се избегне 
неоползотворяване на капацитета и да 
се вземат предвид експлоатационните 
характеристики на пристанището. 
Морският транспорт е важна връзка за 
сближаването и икономическото 
развитие на островите в Съюза, както и 
на най-отдалечените региони, където 
морският транспорт служи за 
целите на туристическите дейности. 
Техните мощности за производство на 
енергия може да не са винаги 
достатъчни, за да задоволят търсенето 
на електроенергия, необходимо за 
осигуряване на брегово 
електрозахранване. В такъв случай тези 
територии следва да бъдат освободени 
от това изискване, освен ако и докато не 
бъде осъществена 
електроснабдителна връзка с 
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енергийни източници. континента или докато няма 
достатъчни мощности от местно 
производство от екологично чисти 
енергийни източници.

Изменение 44

Предложение за регламент
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) До 2025 г. следва да бъде 
изградена основната мрежа от точки за 
презареждане с ВПГ в морските 
пристанища. Точките за презареждане с 
ВПГ включват терминали за ВПГ, 
резервоари, подвижни контейнери, 
бункеровъчни плавателни съдове и 
шлепове.

(35) До 2025 г. следва да бъде 
изградена основната мрежа от точки за 
презареждане с ВПГ, водород и амоняк 
в морските пристанища. Поради 
преходната роля на това гориво 
разгръщането на инфраструктура за 
ВПГ следва да се ръководи от 
пазарното търсене, за да се избегне 
блокирането на активи и 
недостатъчно оползотворяване на 
капацитета. Точките за презареждане 
с ВПГ включват терминали за ВПГ, 
резервоари, подвижни контейнери, 
бункеровъчни плавателни съдове и 
шлепове.

Изменение 45

Предложение за регламент
Съображение 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) Електрозахранването на спрелите 
въздухоплавателни средства на 
летищата следва да замени 
потреблението на течно гориво с по-
чист източник на енергия чрез бордови 
(използване на спомагателен силов 
агрегат) или наземни съоръжения за 
електрозахранване. Това следва да 
намали емисиите на замърсители и шум, 
да подобри качеството на въздуха и да 
намали въздействието върху 
изменението на климата. Поради това за 

(36) Електрозахранването на спрелите 
въздухоплавателни средства на 
летищата следва да замени 
потреблението на течно гориво с по-
чист източник на енергия чрез бордови 
(използване на спомагателен силов 
агрегат) или наземни съоръжения за 
електрозахранване. Поради това за 
всички транспортно-търговски 
дейности, попадащи в обхвата на 
настоящия регламент, следва да се 
използва външно електрозахранване, 
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всички транспортно-търговски дейности 
следва да може да се използва външно 
електрозахранване, докато 
въздухоплавателните средства са на 
контактна или на перонна местостоянка 
на летищата от трансевропейската 
транспортна мрежа.

докато въздухоплавателните 
средства са на контактна или на 
перонна местостоянка на летищата. 
Освен това, за да могат търговските 
пътнически въздухоплавателни 
средства да изключат напълно 
двигателите си, докато са на 
местостоянка, в летищата от 
основната трансевропейска 
транспортна мрежа следва да се 
вземат предвид системите за 
предварително кондициониране на 
въздуха (PCA). Това ще намали 
емисиите на замърсители и шум, да 
подобри качеството на въздуха и да 
намали въздействието върху 
изменението на климата. Поради това за 
всички транспортно-търговски дейности 
следва да може да се използва външно 
електрозахранване и системи за 
предварително кондициониране на 
въздуха, докато въздухоплавателните 
средства са на контактна или на перонна 
местостоянка на летищата от 
трансевропейската транспортна мрежа.

Изменение 46

Предложение за регламент
Съображение 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37) В съответствие с член 3 от 
Директива 2014/94/ЕС държавите 
членки установяват национални рамки 
за политиката, в които са очертани 
техните планове и краткосрочни цели, 
за да се гарантира тяхното постигане. 
Както в оценката на националните 
рамки за политиката, така и в оценката 
на Директива 2014/94/ЕС беше 
подчертана необходимостта от по-
амбициозни цели и по-добре 
координиран подход във всички 
държави членки с оглед на очакваното 
ускорено навлизане на превозни 
средства, използващи алтернативни 
горива, по-специално на електрически 

(37) В съответствие с член 3 от 
Директива 2014/94/ЕС държавите 
членки установяват национални рамки 
за политиката, в които са очертани 
техните планове и краткосрочни цели, 
за да се гарантира тяхното постигане. 
Както в оценката на националните 
рамки за политиката, така и в оценката 
на Директива 2014/94/ЕС беше 
подчертана необходимостта от по-
амбициозни цели и по-добре 
координиран подход във всички 
държави членки с оглед на очакваното 
ускорено навлизане на превозни 
средства, използващи алтернативни 
горива, по-специално на електрически 
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превозни средства. Освен това в отговор 
на амбициозните цели на Европейския 
зелен пакт ще са необходими 
алтернативи на изкопаемите горива 
във всички видове транспорт. 
Съществуващите национални рамки за 
политиката следва да бъдат 
преразгледани, така че в тях да бъде 
ясно описан начинът, по който 
държавите членки ще посрещат много 
по-голямата нужда от публично 
достъпна инфраструктура за зареждане 
с електроенергия и презареждане с 
гориво, заявена в задължителните цели. 
Преразгледаните рамки следва да 
обхващат в еднаква степен всички 
видове транспорт, включително тези, за 
които не съществуват задължителни 
цели по отношение на разгръщането.

превозни средства. Освен това, в 
отговор на амбициозните цели на 
Европейския зелен пакт и целите на 
Съюза в областта на климата, 
изкопаемите горива следва постепенно 
да бъдат изведени от употреба и ще 
бъдат необходими устойчиви 
алтернативи във всички видове 
транспорт. Съществуващите 
национални рамки за политиката следва 
да бъдат преразгледани, така че в тях да 
бъде ясно описан начинът, по който 
държавите членки ще посрещат много 
по-голямата нужда от публично 
достъпна инфраструктура за зареждане 
с електроенергия и презареждане с 
гориво, заявена в задължителните цели. 
Националните рамки за политиката 
следва да се основават на 
териториален анализ, като се 
установят различните нужди и като 
се вземат предвид, когато е 
приложимо, съществуващите 
регионални и местни планове за 
разполагане на инфраструктура за 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с гориво. За да се 
осигури пълната достъпност на тази 
инфраструктура, следва да се обърне 
внимание на селските райони. Освен 
това преразгледаните рамки следва да 
обхващат в еднаква степен всички 
видове транспорт, включително тези, за 
които не съществуват задължителни 
цели по отношение на разгръщането.

Изменение 47

Предложение за регламент
Съображение 38

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38) Преразгледаните национални 
рамки за политиката следва да включват 
подкрепящи действия за развитието на 
пазара по отношение на алтернативните 
горива, включително разгръщане на 
необходимата инфраструктура, която 

(38) Преразгледаните национални 
рамки за политиката следва да бъдат 
приведени в съответствие с целите 
на Съюза в областта на климата и да 
включват подробни пазарни дялове и 
дялове от трафика, особено за 
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трябва да бъде изградена в тясно 
сътрудничество с регионалните и 
местните органи и със съответния 
отрасъл, като същевременно се отчитат 
нуждите на малките и средните 
предприятия. Освен това в 
преразгледаните рамки следва да бъдат 
описани цялостната национална рамка 
за планиране, издаване на разрешителни 
и възлагане на поръчки за такава 
инфраструктура, както и установените 
пречки и действията за тяхното 
премахване, така че да може да се 
постигне по-бързо разгръщане на 
инфраструктурата.

транзитния трафик, наблюдение на 
данните и чести оценки, позволяващи 
прогнози за пазара, както и 
подкрепящи действия за развитието на 
пазара по отношение на алтернативните 
горива, включително разгръщане на 
необходимата инфраструктура, която 
трябва да бъде изградена в тясно 
сътрудничество с регионалните и 
местните органи и със съответния 
отрасъл, като същевременно се отчитат 
необходимостта от осигуряване на 
социално справедлив преход и нуждите 
на малките и средните предприятия. 
Освен това в преразгледаните рамки 
следва да бъдат описани цялостната 
национална рамка за планиране, 
издаване на разрешителни и възлагане 
на поръчки за такава инфраструктура, 
както и установените пречки и 
действията за тяхното премахване, така 
че да може да се постигне по-бързо 
разгръщане на инфраструктурата. 
Преразгледаните национални рамки 
за политиката следва да отчитат в 
най-голяма степен принципа за 
поставяне на енергийната 
ефективност на първо място. 
Държавите членки следва да вземат 
предвид наскоро публикуваните 
препоръка и насоки относно 
прилагането на принципа, в които се 
обяснява как решенията в областта 
на планирането, политиката и 
инвестициите могат да намалят 
потреблението на енергия в редица 
ключови сектори, включително 
транспорта.

Изменение 48

Предложение за регламент
Съображение 39

Текст, предложен от Комисията Изменение

(39) Комисията следва да улесни 
разработването и прилагането на 
националните рамки за политиката на 

(39) Комисията следва да улесни 
разработването и прилагането на 
националните рамки за политиката на 
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държавите членки посредством обмен 
на информация и добри практики между 
държавите членки.

държавите членки посредством обмен 
на информация и добри практики между 
държавите членки и регионалните и 
местните органи.

Изменение 49

Предложение за регламент
Съображение 40

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) За да се насърчат алтернативните 
горива и да се развие съответната 
инфраструктура, националните рамки за 
политиката следва да съдържат 
подробни стратегии за насърчаване на 
алтернативните горива в сектори, които 
е трудно да бъдат декарбонизирани, 
като например въздухоплаването, 
морският транспорт, транспортът по 
вътрешните водни пътища, както и 
железопътният транспорт в тези 
сегменти от мрежата, които не могат да 
бъдат електрифицирани. По-специално 
държавите членки следва да разработят 
ясни стратегии за декарбонизация на 
транспорта по вътрешните водни 
пътища по трансевропейската 
транспортна мрежа в тясно 
сътрудничество със съответните 
държави членки. Следва също така да 
бъдат разработени дългосрочни 
стратегии за декарбонизация за 
пристанищата и летищата от 
трансевропейската транспортна мрежа, 
по-специално с акцент върху 
разгръщането на инфраструктура за 
плавателни съдове и въздухоплавателни 
средства с ниски и нулеви емисии, както 
и за железопътни линии, които няма да 
бъдат електрифицирани. Въз основа на 
тези стратегии Комисията следва да 
преразгледа настоящия регламент с 
оглед определянето на допълнителни 
задължителни цели за тези сектори.

(40) За да се насърчат алтернативните 
горива и да се развие съответната 
инфраструктура, националните рамки за 
политиката следва да съдържат 
подробни стратегии за насърчаване на 
алтернативните горива в сектори, които 
е трудно да бъдат декарбонизирани, 
като например въздухоплаване, морски 
транспорт и транспорт по вътрешните 
водни пътища, както и железопътен 
транспорт в тези сегменти от мрежата, 
които не могат да бъдат 
електрифицирани. По-специално 
държавите членки следва да разработят 
ясни стратегии за декарбонизация на 
транспорта по вътрешните водни 
пътища по трансевропейската 
транспортна мрежа в тясно 
сътрудничество със съответните 
държави членки. Следва също така да 
бъдат разработени дългосрочни 
стратегии за декарбонизация за 
пристанищата и летищата от 
трансевропейската транспортна мрежа, 
по-специално с акцент върху 
разгръщането на инфраструктура за 
плавателни съдове и въздухоплавателни 
средства с ниски и нулеви емисии, както 
и за железопътни линии, които няма да 
бъдат електрифицирани. Въз основа на 
тези стратегии и предвид 
националните данни за пазарния дял 
и дела от трафика, както и 
прогнозите за пазара, Комисията 
следва да преразгледа настоящия 
регламент с оглед определянето на 
допълнителни задължителни цели за 
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тези сектори.

Изменение 50

Предложение за регламент
Съображение 40 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40 a) Въпреки че само около 56% от 
съществуващата европейска 
железопътна мрежа е 
електрифицирана, задвижваните с 
електричество влакове 
представляват над 80% от общия 
брой изминати влак-километри. Днес 
обаче все още са в експлоатация около 
6 000 дизелови влака. Тъй като 
използват изкопаеми горива, те 
отделят парникови газове и 
замърсяват въздуха. Следователно е 
необходимо и неотложно по-
нататъшното разгръщане на 
инфраструктура за алтернативни 
горива в железопътния сектор с цел 
да се гарантира извеждането от 
употреба на задвижваните с 
изкопаеми горива влакове и по този 
начин да се гарантира, че всички 
транспортни сектори изпълняват 
ролята си в прехода към неутрална по 
отношение на климата икономика. 
Следователно е целесъобразно да се 
заложат конкретни цели, които да 
бъдат предложени в настоящия 
регламент. В железопътния сектор 
са на разположение различни 
технологии, позволяващи да се 
преустанови използването на 
дизелови влакове, в това число пряка 
електрификация, задвижвани от 
акумулаторни батерии влакове и 
приложения на водорода, когато 
директната електрификация на 
даден участък не е възможна от 
съображения за икономическата 
ефективност на услугата. 
Развитието на тези технологии 
предполага в държавите членки да 
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бъде разположена подходяща 
инфраструктура за зареждане с 
електричество и презареждане с 
гориво. Преди да започнат 
внедряването ѝ, държавите членки 
следва внимателно да преценят най-
добрите места за подобна 
инфраструктура и по-специално да 
обмислят разполагането ѝ в 
мултимодални центрове и градски 
възли. При вземането на решения 
относно планирането и 
инвестициите следва изцяло да се 
взема предвид принципът за 
поставяне на енергийната 
ефективност на първо място.

Изменение 51

Предложение за регламент
Съображение 41

Текст, предложен от Комисията Изменение

(41) Държавите членки следва да 
използват широк набор от регулаторни 
и нерегулаторни стимули и мерки за 
постигане на задължителните цели и да 
прилагат своите национални рамки за 
политиката в тясно сътрудничество с 
участниците от частния сектор, които 
следва да играят ключова роля в 
подпомагането на развитието на 
инфраструктура за алтернативни горива.

(41) Държавите членки следва да 
използват широк набор от пазарни и 
регулаторни стимули и мерки за 
постигане на задължителните цели и да 
прилагат своите национални рамки за 
политиката в тясно сътрудничество с 
регионалните и местните органи, 
както и с участниците от частния 
сектор, които следва да играят ключова 
роля в подпомагането и 
финансирането на развитието на 
инфраструктура за алтернативни горива.

Изменение 52

Предложение за регламент
Съображение 41 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(41б) Държавите членки следва да 
въведат схеми за стимулиране и да 
предприемат всички необходими 
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мерки, когато се стремят да 
насърчават устойчиви видове 
транспорт. Особено внимание следва 
да се обърне на ролята на 
общинските или регионалните 
органи, които могат да улеснят 
навлизането на превозни средства, 
използващи алтернативни горива, 
чрез специални данъчни стимули, 
обществени поръчки или местни 
правила за движение по пътищата.

Изменение 53

Предложение за регламент
Съображение 42

Текст, предложен от Комисията Изменение

(42) Съгласно Директива 2009/33/ЕО 
на Европейския парламент и на Съвета 
за екологично чисти автобуси с нулеви 
емисии са запазени минимални 
национални дялове от обществените 
поръчки, като екологично чисти 
автобуси са тези, които използват 
алтернативни горива, както е 
определено в член 2, точка 3 от 
настоящия регламент. Тъй като, за да 
бъдат постигнати тези цели, все повече 
органи и оператори от сферата на 
обществения транспорт преминават към 
екологично чисти автобуси с нулеви 
емисии, държавите членки следва да 
включат целенасоченото насърчаване и 
развитие на необходимата автобусна 
инфраструктура като ключов елемент в 
своите национални рамки за политиката. 
Държавите членки следва да създадат и 
поддържат подходящи инструменти за 
насърчаване на разгръщането на 
инфраструктура за зареждане с 
електроенергия и презареждане с гориво 
и за служебни автомобилни паркове, по-
специално за екологично чисти 
автобуси и автобуси с нулеви емисии 
на местно равнище.

(42) Съгласно Директива 2009/33/ЕО 
на Европейския парламент и на Съвета 
за екологично чисти автобуси с нулеви 
емисии са запазени минимални 
национални дялове от обществените 
поръчки, като екологично чисти 
автобуси са тези, които използват 
алтернативни горива, както е 
определено в член 2, точка 3 от 
настоящия регламент. Тъй като, за да 
бъдат постигнати тези цели, все повече 
органи и оператори от сферата на 
обществения транспорт преминават към 
екологично чисти автобуси с нулеви 
емисии, държавите членки следва да 
включат целенасоченото насърчаване и 
развитие на необходимата автобусна 
инфраструктура като ключов елемент в 
своите национални рамки за политиката. 
Държавите членки следва да създадат и 
поддържат подходящи инструменти за 
насърчаване на разгръщането на 
инфраструктура за зареждане с 
електроенергия и презареждане с гориво 
и за служебни автомобилни паркове, по-
специално за градски и междуградски 
автобуси с нулеви емисии, както и за 
споделено ползване на автомобили по 
пътищата, като следва да могат да 
причисляват това разгръщане към 
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постигането на целите, определени в 
настоящия регламент.

__________________ __________________
58 Директива 2009/33/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
23 април 2009 г. за насърчаването на 
чисти и енергийноефективни пътни 
превозни средства (ОВ L 120, 
15.5.2009 г., стр. 5).

58 Директива 2009/33/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
23 април 2009 г. за насърчаването на 
чисти и енергийноефективни пътни 
превозни средства (ОВ L 120, 
15.5.2009 г., стр. 5).

Изменение 54

Предложение за регламент
Съображение 43

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43) Поради нарастващото 
многообразие на видовете горива за 
моторни превозни средства, свързано с 
увеличаващата се пътна мобилност на 
гражданите в целия Съюз, е необходимо 
на ползвателите на превозни средства да 
се предоставя ясна и лесна за разбиране 
информация за наличните горива на 
станциите за презареждане и за 
съвместимостта на техните превозни 
средства с различните горива или 
зарядни точки на пазара в Съюза. 
Държавите членки следва да могат да 
решат да приложат тези информационни 
мерки и за превозните средства, пуснати 
на пазара преди 18 ноември 2016 г.

(43) Поради нарастващото 
многообразие на видовете горива за 
моторни превозни средства, свързано с 
увеличаващата се пътна мобилност на 
гражданите в целия Съюз, е необходимо 
на ползвателите на превозни средства да 
се предоставя ясна и лесна за разбиране 
информация за наличните горива на 
станциите за презареждане и за 
съвместимостта на техните превозни 
средства с различните горива или 
зарядни точки на пазара в Съюза. 
Държавите членки следва да могат да 
решат да приложат тези информационни 
мерки и за превозните средства, пуснати 
по-рано на пазара.

Изменение 55

Предложение за регламент
Съображение 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) Ясната и лесно съпоставима 
информация относно цените на 
различните горива би могла да изиграе 
важна роля за това ползвателите да 
могат да направят по-точна преценка за 

(44) Ясната и лесно съпоставима 
информация относно цените на 
различните горива би могла да изиграе 
важна роля за това ползвателите да 
могат да направят по-точна преценка за 
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относителните разходи за отделните 
горива, налични на пазара. Ето защо 
сравнението на единичните цени на 
някои алтернативни и конвенционални 
горива, изразено като „цена на горивото 
за 100 km“, следва да бъде посочвано с 
информационна цел във всички станции 
за презареждане със съответното 
гориво.

относителните разходи за отделните 
горива, налични на пазара. Ето защо 
сравнението на единичните цени на 
някои алтернативни и конвенционални 
горива, изразено като „цена на горивото 
за 100 km“, следва да бъде посочвано с 
информационна цел във всички станции 
за презареждане със съответното 
гориво. Потребителите следва да 
бъдат ясно осведомени, че 
сравняването на цените се отнася до 
средните цени на горивата в 
държавата членка, които могат да се 
различават от действителните цени, 
начислявани на съответната 
бензиностанция. Освен това за ad hoc 
зареждане с електроенергия и за 
презареждане с водород следва да се 
посочи и цената, начислявана на 
съответната станция, съответно за 
kWh и за kg.

Изменение 56

Предложение за регламент
Съображение 46

Текст, предложен от Комисията Изменение

(46) Данните следва да играят 
основна роля за адекватното 
функциониране на инфраструктурата за 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с гориво. Форматът, 
честотата и качеството на 
предоставяните данни и на достъпа до 
тях обуславят общото качество на 
екосистема на инфраструктура за 
алтернативни горива, която отговаря на 
нуждите на ползвателите. Освен това 
тези данни следва да бъдат достъпни по 
съгласуван начин във всички държави 
членки. Ето защо данните следва да се 
предоставят в съответствие с 
изискванията, определени в 
Директива 2010/40/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета, по отношение на 
националните звена за достъп.

(46) Данните следва да играят 
основна роля за адекватното 
функциониране на инфраструктурата за 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с гориво. Форматът, 
честотата и качеството на 
предоставяните данни и на достъпа до 
тях обуславят общото качество на 
екосистема на инфраструктура за 
алтернативни горива, която отговаря на 
нуждите на ползвателите. Освен това 
тези данни следва да бъдат достъпни по 
съгласуван начин във всички държави 
членки. Ето защо данните следва да се 
предоставят под формата на 
общодостъпни данни в съответствие с 
изискванията, определени в 
Директива 2010/40/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета59, по отношение 
на националните звена за достъп. За 
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услугите, позволяващи безпроблемно 
пътуване в рамките на Съюза, следва 
също да се създаде система за целия 
Съюз, въвеждаща стандартизирана 
информация от националните 
системи. Освен това Комисията 
следва да създаде общо европейско 
звено за достъп на равнището на 
Съюза, което да функционира като 
портал за данни, чрез който 
крайните ползватели и доставчиците 
на услуги за мобилност да имат лесен 
достъп до съответните данни, 
запазени в националните звена за 
достъп. Когато е възможно, то 
следва да бъде съгласувано и 
оперативно съвместимо със 
съществуващите информационни и 
резервационни системи, разработени 
от държавите членки. Европейското 
звено за достъп може да направи по-
лесно сравнението на цените между 
публично достъпните оператори за 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с гориво на вътрешния 
пазар и да предостави на 
ползвателите информация за 
достъпността и наличността, 
времето за изчакване и оставащия 
капацитет за алтернативни горива 
на точките за зареждане с 
електроенергия и презареждане с 
гориво. Това би могло да спомогне за 
предотвратяване на смущения в 
трафика и да допринесе за пътната 
безопасност. Тази информация следва 
да бъде предоставена чрез публичен, 
актуален, лесен за ползване, достъпен 
и многоезичен интерфейс на равнище 
ЕС.

__________________ __________________
59 Директива 2010/40/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
7 юли 2010 г. относно рамката за 
внедряване на интелигентните 
транспортни системи в областта на 
автомобилния транспорт и за 
интерфейси с останалите видове 

59 Директива 2010/40/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
7 юли 2010 г. относно рамката за 
внедряване на интелигентните 
транспортни системи в областта на 
автомобилния транспорт и за 
интерфейси с останалите видове 



PE719.568v02-00 54/493 RR\1264421BG.docx

BG

транспорт (ОВ L 207, 6.8.2010 г., стр. 1). транспорт (ОВ L 207, 6.8.2010 г., стр. 1).

Изменение 57

Предложение за регламент
Съображение 52

Текст, предложен от Комисията Изменение

(52) При прилагането на настоящия 
регламент Комисията следва да се 
консултира със съответните експертни 
групи, по-специално с Форума за 
устойчив транспорт и с Европейския 
форум за устойчиво корабоплаване. 
Такава консултация с експерти е 
особено важна, когато Комисията 
възнамерява да приема делегирани 
актове или актове за изпълнение 
съгласно настоящия регламент.

(52) При прилагането на настоящия 
регламент Комисията следва да се 
консултира с широк кръг организации и 
заинтересовани страни, 
включително, но не само, с 
потребителски групи, общини, 
градове и региони, както и със 
съответните експертни групи, по-
специално с Форума за устойчив 
транспорт и с Европейския форум за 
устойчиво корабоплаване. Такава 
консултация с експерти е особено 
важна, когато Комисията възнамерява 
да приема делегирани актове или актове 
за изпълнение съгласно настоящия 
регламент.

Изменение 58

Предложение за регламент
Съображение 53

Текст, предложен от Комисията Изменение

(53) Инфраструктурата за 
алтернативни горива е бързо развиваща 
се област. Липсата на обща техническа 
спецификация представлява пречка за 
създаването на единен пазар на 
инфраструктура за алтернативни горива. 
Поради това на Комисията следва да 
бъде делегирано правомощието да 
приема актове в съответствие с член 290 
от ДФЕС за определяне на технически 
спецификации за области, в които няма, 
а са необходими общи технически 
спецификации. По-специално това 
следва да включва комуникацията 

(53) Инфраструктурата за 
алтернативни горива е бързо развиваща 
се област. Липсата на обща техническа 
спецификация представлява пречка за 
създаването на единен пазар на 
инфраструктура за алтернативни горива. 
Поради това на Комисията следва да 
бъде делегирано правомощието да 
приема актове в съответствие с член 290 
от ДФЕС за определяне на технически 
спецификации за области, в които няма, 
а са необходими общи технически 
спецификации. По-специално това 
следва да включва комуникацията 
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между електрическото превозно 
средство и зарядната точка, 
комуникацията между зарядната точка и 
системата за управление на софтуера за 
зареждане (сървъра за данни и 
функционална логика); комуникацията, 
свързана с услугата за повсеместно 
зареждане (е-роуминг) на електрически 
превозни средства, и комуникацията с 
електроенергийната мрежа. Необходимо 
е също така да се определят 
подходящата рамка за управление и 
ролите на различните участници в 
екосистемата за комуникация „превозно 
средство към мрежа“. Освен това 
трябва да бъдат взети под внимание 
и нововъзникващите технологични 
разработки, като например 
електрическите пътни системи. Що се 
отнася до предоставянето на данни, е 
необходимо да се предвидят 
допълнителни видове данни и 
технически спецификации, свързани с 
формата, честотата и качеството на 
предоставяните данни и на достъпа до 
тях.

между електрическото превозно 
средство и зарядната точка, 
комуникацията между зарядната точка и 
системата за управление на софтуера за 
зареждане (сървъра за данни и 
функционална логика); комуникацията, 
свързана с услугата за повсеместно 
зареждане (е-роуминг) на електрически 
превозни средства, и комуникацията с 
електроенергийната мрежа, като 
същевременно се гарантира високо 
ниво на киберсигурност и защита на 
данните на потребителите. 
Необходимо е също така бързо да се 
определят подходящата рамка за 
управление и ролите на различните 
участници в екосистемата за 
комуникация „превозно средство към 
мрежа“, като същевременно се вземат 
предвид и подкрепят 
нововъзникващите технологични 
разработки с висок потенциал за 
намаляване на емисиите на парникови 
газове, като например електрическите 
пътни системи („ERS“), особено 
решенията за индуктивно зареждане 
и зареждане по надземна контактна 
мрежа. Що се отнася до предоставянето 
на данни, е необходимо да се предвидят 
допълнителни видове данни и 
технически спецификации, свързани с 
формата, честотата и качеството на 
предоставяните данни и на достъпа до 
тях. От особена важност е по време 
на подготвителната си работа 
Комисията да проведе подходящи 
консултации, включително на 
експертно равнище, и тези 
консултации да бъдат осъществени в 
съответствие с принципите, 
заложени в 
Междуинституционалното 
споразумение от 13 април 2016 г. за 
по-добро законотворчество. По-
специално, с цел осигуряване на равно 
участие при подготовката на 
делегираните актове, Европейският 
парламент и Съветът получават 
всички документи едновременно с 
експертите от държавите членки, 
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като техните експерти получават 
систематично достъп до 
заседанията на експертните групи на 
Комисията, работещи по 
подготовката на делегираните 
актове.

Изменение 59

Предложение за регламент
Съображение 54 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54 а) Предвид факта, че 
настоящият регламент ще доведе до 
допълнителни разходи за привеждане 
в съответствие за засегнатите 
сектори, е необходимо да бъдат 
предприети компенсаторни действия 
с цел да се предотврати увеличаване 
на общата регулаторна тежест. 
Следователно Комисията следва да 
бъде задължена да представи преди 
влизането в сила на настоящия 
регламент предложения за 
компенсиране на въведената с него 
регулаторна тежест чрез 
преразглеждането или премахването 
на разпоредби в други регламенти на 
ЕС, които пораждат ненужни 
разходи за привеждане в 
съответствие в засегнатите 
сектори.

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. С настоящия регламент се 
определят задължителни национални 
цели за разгръщането на достатъчна 
инфраструктура за алтернативни горива 
за пътни превозни средства, плавателни 
съдове и спрели въздухоплавателни 

1. С настоящия регламент се 
определят минимални национални цели 
за разгръщането на достатъчна 
инфраструктура за алтернативни горива 
за пътни превозни средства, плавателни 
съдове, влакове и спрели 
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средства в Съюза. С него се установяват 
общи технически спецификации и 
изисквания относно информацията за 
ползвателите, предоставянето на данни 
и изискванията за плащане за 
инфраструктурата за алтернативни 
горива.

въздухоплавателни средства в Съюза. С 
него се установяват общи технически 
спецификации и изисквания относно 
информацията за ползвателите, 
предоставянето на данни и изискванията 
за плащане за инфраструктурата за 
алтернативни горива.

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. С настоящия регламент се 
създава механизъм за докладване с цел 
стимулиране на сътрудничеството и се 
гарантира надеждно проследяване на 
напредъка. Механизмът включва 
структуриран, прозрачен, цикличен 
процес между Комисията и държавите 
членки за целите на финализирането на 
националните рамки за политиката и 
последващото им прилагане и 
съответните действия на Комисията.

3. С настоящия регламент се 
създава механизъм за докладване с цел 
стимулиране на сътрудничеството и се 
гарантира надеждно проследяване на 
напредъка. Механизмът включва 
структуриран, прозрачен, цикличен и 
основан на многостепенно управление 
процес между Комисията и държавите 
членки, както и регионалните и 
местните органи за целите на 
финализирането на националните рамки 
за политиката, който взема под 
внимание съществуващите местни и 
регионални стратегии за 
разгръщането на инфраструктурата 
за алтернативни горива и 
последващото им прилагане и 
съответните действия на Комисията.

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 2 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2а) „по протежение на 
трансевропейска транспортна мрежа 
(TEN-T)“, когато става въпрос за 
станциите за зареждане с 
електроенергия и за презареждане с 
водород, означава станции, 
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разположени по трансевропейската 
транспортна мрежа или на пътно 
разстояние до 1,5 km от най-близкия 
изход от път, който е част от TEN-
T;

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 3 – буква а – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) „алтернативни горива за 
превозни средства с нулеви емисии“:

a) „алтернативни горива за 
превозни средства, плавателни съдове 
и въздухоплавателни средства с 
нулеви емисии“:

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 2 – буква б – тире 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

– газообразни и твърди горива от 
биомаса и биогорива, както са 
определени в член 2, точки 27 и 33 от 
Директива (ЕС) 2018/2001,

– газообразни и твърди горива от 
биомаса, включително биогаз, и 
биогорива, както са определени в 
член 2, точки 27, 28 и 33 от 
Директива (ЕС) 2018/2001,

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 3 – буква в – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) „алтернативни изкопаеми 
горива“ за преходен етап:

в) „алтернативни изкопаеми 
горива“ за ограничен преходен етап:

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 9 a (нова)



RR\1264421BG.docx 59/493 PE719.568v02-00

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9 a) „гражданска енергийна 
общност“ означава общност съгласно 
определението в член 2, параграф 11 
от Директива (ЕС) 2019/944.

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) „електрическа пътна система“ 
означава физическа инсталация по пътя, 
която позволява пренос на 
електроенергия към електрическо 
превозно средство, докато превозното 
средство е в движение;

(17) „електрическа пътна система“ 
означава физическа инсталация по пътя, 
която позволява пренос на 
електроенергия към електрическо 
превозно средство с цел да му осигури 
необходимата енергия за задвижване 
или за динамично зареждане;

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 17 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17 a) „динамично зареждане“ 
означава зареждане на 
акумулаторната батерия на 
електрическо превозно средство, 
докато превозното средство е в 
движение;

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 19 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19 a) „енергийната ефективност на 
първо място“ означава поставяне на 
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енергийната ефективност на първо 
място съгласно определението в 
член 2, точка 18 от Регламент (ЕС) 
2018/1999;

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 19 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19б) „технологична неутралност“ 
означава „технологична 
неутралност“ съгласно определеното 
в съображение 25 от Директива (ЕС) 
2018/1972;

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 35 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35a) „платежна карта“ означава 
платежна услуга, която работи на 
основата на физическа и цифрова 
дебитна или кредитна карта и 
включва платежни карти, 
интегрирани в смартфон 
приложение;

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 35 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35 б) „платежна услуга“ означава 
„платежна услуга“ съгласно 
определението в член 4, точка 3 от 
Директива(ЕС) 2015/2366;
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Изменение 73

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 37 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37 a) „система за предварително 
кондициониране на въздуха“ означава 
стационарна или подвижна система 
на летищата, осигуряваща външно 
захранване с кондициониран въздух за 
охлаждане, вентилация или 
отопляване на пътническата кабина 
на спрели въздухоплавателни 
средства;

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 38

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38) „публично достъпна 
инфраструктура за алтернативни 
горива“ означава инфраструктура за 
алтернативни горива, разположена на 
обществено достъпна площадка или в 
обществено достъпно помещение, 
независимо дали инфраструктурата за 
алтернативни горива се намира в имот, 
публична или частна собственост, дали 
се прилагат ограничения или условия по 
отношение на достъпа до площадката 
или помещението и независимо от 
приложимите условия за използване на 
инфраструктурата за алтернативни 
горива;

(38) „публично достъпна“ 
инфраструктура за алтернативни горива 
означава инфраструктура за 
алтернативни горива, разположена на 
обществено достъпна площадка или в 
обществено достъпно помещение, с 
достъп включително за хората с 
намалена подвижност, независимо 
дали инфраструктурата за алтернативни 
горива се намира в имот, публична или 
частна собственост, дали се прилагат 
ограничения или условия по отношение 
на достъпа до площадката или 
помещението и независимо от 
приложимите условия за използване на 
инфраструктурата за алтернативни 
горива.

Изменение 75

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 40
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) „зареждане с електроенергия ad 
hoc“ означава услуга за зареждане с 
електроенергия, закупувана от краен 
ползвател, без да е необходимо този 
краен ползвател да се регистрира, да 
сключва писмено споразумение или да 
влиза в по-дълготрайни търговски 
отношения с оператора на съответната 
зарядна точка извън обхвата на самото 
закупуване на услугата;

(40) „зареждане с електроенергия ad 
hoc“ означава услуга за зареждане с 
електроенергия, закупувана от краен 
ползвател, без да е необходимо този 
краен ползвател да се регистрира, да 
сключва писмено споразумение или да 
влиза в по-дълготрайни търговски 
отношения с оператора на съответната 
зарядна точка или да се регистрира или 
да влиза по електронен път в онлайн 
посреднически услуги, извън обхвата на 
самото закупуване на услугата;

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 41

Текст, предложен от Комисията Изменение

(41) „зарядна точка“ означава 
стационарен или подвижен интерфейс, 
който позволява пренос на 
електроенергия към електрическо 
превозно средство и въпреки че може да 
разполага с един или няколко 
съединителя за да осигурява 
възможност за различни типове 
съединител, е в състояние да зарежда 
само по едно електрическо превозно 
средство в даден момент и не включва 
устройства с мощност по-малка или 
равна на 3,7 kW, чието основно 
предназначение не е зареждането на 
електрически превозни средства.

(41) „зарядна точка“ означава 
стационарен или подвижен интерфейс в 
рамките на или извън 
електроенергийната мрежа, който 
позволява пренос на електроенергия 
към електрическо превозно средство и 
който, въпреки че може да разполага с 
един или няколко съединителя, за да 
осигурява възможност за различни 
типове съединител, е в състояние да 
зарежда само по едно електрическо 
превозно средство в даден момент и не 
включва устройства с мощност по-малка 
или равна на 3,7 kW, чието основно 
предназначение не е зареждането на 
електрически превозни средства.

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 49
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(49) „точка за презареждане с гориво“ 
означава съоръжение за презареждане с 
гориво, предназначено за снабдяване с 
течно или газообразно алтернативно 
гориво чрез стационарна или подвижна 
инсталация, което е в състояние да 
презарежда с гориво само по едно 
превозно средство в даден момент;

(49) „точка за презареждане с гориво“ 
означава съоръжение за презареждане с 
гориво, предназначено за снабдяване с 
течно или газообразно алтернативно 
гориво чрез стационарна или подвижна 
инсталация, което е в състояние да 
презарежда с гориво само по едно 
превозно средство или едно 
плавателно средство в даден момент;

Изменение 78

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 54 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54 а) „общност за възобновяема 
енергия“ означава общност съгласно 
определението в член 2, точка 16 от 
Директива (ЕС) 2018/2001;

Изменение 79

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 56

Текст, предложен от Комисията Изменение

(56) „безопасно и сигурно паркиране“ 
означава зона за паркиране и почивка, 
както е посочено в член 17, точка 1, 
буква б), предназначена за нощно 
паркиране на тежкотоварни превозни 
средства ;

(56) „безопасно и сигурно паркиране“ 
означава зона за паркиране и почивка, 
както е посочено в член 17, точка 1, 
буква б) от Регламент (ЕС) 
№ 1315/2013, предназначена за нощно 
паркиране на тежкотоварни превозни 
средства и сертифицирана в 
съответствие с разпоредбите на 
член 8а от Регламент (ЕО) 
№ 561/2006;

Изменение 80
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Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 57

Текст, предложен от Комисията Изменение

(57) „кораб на котвена стоянка“ 
означава кораб на котвена стоянка 
съгласно определението в член 3, 
буква н) от 
Регламент (ЕС) № 2015/757;

(57) „кораб на котвена стоянка“ 
означава кораб, който е стабилно 
акостирал на кея в пристанище, 
попадащо в юрисдикцията на 
държава членка, докато товари, 
разтоварва и/или качва/оставя 
пътници или нощува, включително 
времето, прекарано извън 
извършването на товарни или 
пътнически операции;

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 58

Текст, предложен от Комисията Изменение

(58) „брегово електрозахранване“ 
означава подаване на електроенергия от 
брега, посредством стандартизиран 
интерфейс, на морски кораби или 
плавателни съдове по вътрешните водни 
пътища на пристан;

(58) „брегово електрозахранване“ 
означава подаване на електроенергия от 
брега, посредством стандартизирана 
стационарна, плаваща или подвижна 
инсталация, на морски кораби или 
плавателни съдове по вътрешните водни 
пътища на котвена стоянка;

Изменение 82

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 66 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(66 a) „мултимодален център“ 
означава инфраструктура за услуги за 
мобилност, например гари и 
терминали за железопътен, 
автомобилен, въздушен и морски 
транспорт и транспорт по 
вътрешните водни пътища, която 
позволява извършването на 
„мултимодален транспорт“ съгласно 
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определението в член 3, буква н) от 
Регламент (ЕС) № 1315/2013;

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 66 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(66 б) „превозни средства от 
категория L“ означава дву-, три- и 
четириколесни моторни превозни 
средства, чиито категории са 
описани в Регламент (ЕС) № 168/2013 
и в приложение I, включително 
велосипедите с двигател, дву- и 
триколесните мотопеди, дву- и 
триколесните мотоциклети, 
мотоциклетите с кош, леките и 
тежките четириколесни превозни 
средства за движение по пътищата, 
както и леките и тежките 
четириколесни превозни средства с 
повишена маневреност.

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 1 – тире 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

– на тяхната територия се 
разполагат публично достъпни зарядни 
станции за лекотоварни превозни 
средства, които осигуряват достатъчна 
изходна мощност за тези превозни 
средства.

– на тяхната територия се 
разполагат публично достъпни зарядни 
станции за лекотоварни превозни 
средства, които осигуряват достатъчна 
изходна мощност за тези превозни 
средства, така че да се поддържа 
териториалният баланс и 
възможността за мултимодални 
пътувания;

Изменение 85
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Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 1 – тире 2 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

- достатъчен брой публично 
достъпни зарядни станции за 
лекотоварни превозни средства се 
разполагат по обществените пътища 
в жилищни райони, където 
превозните средства обичайно 
престояват на паркинг за 
продължителни периоди от време;

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 1 – тире 2 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

- осигурен е достатъчен брой 
публично достъпни зарядни станции 
за лекотоварни превозни средства за 
интелигентно и двупосочно 
зареждане;

Изменение 87

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 1 – тире 2 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

- връзката към мрежата и 
капацитетът на мрежата са 
осигурени.

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) за всяко регистрирано на тяхна a) за всяко регистрирано на тяхна 
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територия електрическо лекотоварно 
превозно средство, задвижвано с 
акумулаторна батерия, е осигурена обща 
изходна мощност от най-малко 1 kW 
чрез публично достъпни зарядни 
станции; както и

територия електрическо лекотоварно 
превозно средство, задвижвано с 
акумулаторна батерия, е осигурена обща 
изходна мощност от най-малко 3 kW 
чрез публично достъпни зарядни 
станции, ако делът на общия 
прогнозен парк от лекотоварни 
превозни средства, представляван от 
задвижваните с акумулаторна 
батерия електрически лекотоварни 
превозни средства в тази държава 
членка, е по-малък от 1%; 

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 2 – буква аа (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aa) за всяко задвижвано с 
акумулаторна батерия електрическо 
лекотоварно превозно средство, 
регистрирано на тяхна територия, се 
осигурява обща изходна мощност от 
2,5 kW чрез публично достъпни 
зарядни станции, ако делът на 
задвижваните с акумулаторна 
батерия електрически лекотоварни 
превозни средства спрямо общия 
прогнозен парк от лекотоварни 
превозни средства в съответната 
държава членка е 1% или повече от 
1%, но под 2,5%; 

Изменение 90

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 2 – буква aб (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аб) за всяко задвижвано с 
акумулаторна батерия електрическо 
лекотоварно превозно средство, 
регистрирано на тяхна територия, се 
осигурява обща изходна мощност от 
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най-малко 2 kW чрез публично 
достъпни зарядни станции, ако делът 
на задвижваните с акумулаторна 
батерия електрически лекотоварни 
превозни средства спрямо общия 
прогнозен парк от лекотоварни 
превозни средства в съответната 
държава членка е 2,5% или повече от 
2,5%, но под 5%; 

Изменение 91

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 2 – буква aв (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aв) за всяко задвижвано с 
акумулаторна батерия електрическо 
лекотоварно превозно средство, 
регистрирано на тяхна територия, се 
осигурява обща изходна мощност от 
поне 1,5 kW чрез публично достъпни 
зарядни станции, ако делът на 
задвижваните с акумулаторна 
батерия електрически лекотоварни 
превозни средства спрямо общия 
прогнозен парк от леки превозни 
средства в съответната държава 
членка е 5% или повече от 5%, но под 
7,5%; както и

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 2 – буква aг (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aг) за всяко задвижвано с 
акумулаторна батерия електрическо 
лекотоварно превозно средство, 
регистрирано на тяхна територия, се 
осигурява обща изходна мощност от 
най-малко 1 kW чрез публично 
достъпни зарядни станции, ако делът 
на задвижваните с акумулаторна 
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батерия електрически лекотоварни 
превозни средства от общия 
прогнозен парк от лекотоварни 
превозни средства в съответната 
държава членка е 7,5% или повече;

Изменение 93

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) за всяко регистрирано на тяхна 
територия хибридно лекотоварно 
превозно средство с възможност за 
включване към електрическата мрежа е 
осигурена обща изходна мощност от 
най-малко 0,66 kW чрез публично 
достъпни зарядни станции.

б) за всяко регистрирано на тяхна 
територия хибридно лекотоварно 
превозно средство с възможност за 
включване към електрическата мрежа е 
осигурена обща изходна мощност от 
най-малко 2 kW чрез публично 
достъпни зарядни станции, ако делът 
на електрическите превозни средства 
от общия прогнозен автомобилен 
парк в съответната държава членка е 
по-малък от 1%; 

Изменение 94

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 2 – буква бa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

б а) за всяко хибридно лекотоварно 
превозно средство с възможност за 
включване към електрическата 
мрежа, регистрирано на тяхна 
територия, се осигурява обща изходна 
мощност от най-малко 1,65 kW чрез 
публично достъпни зарядни станции, 
ако делът на електрическите 
превозни средства спрямо общия 
прогнозен автомобилен парк в 
съответната държава членка е 1% 
или повече от 1%, но под 2,5%; 

Изменение 95
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Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 2 – буква бб (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бб) за всяко хибридно лекотоварно 
превозно средство с възможност за 
включване към електрическата 
мрежа, регистрирано на тяхна 
територия, се осигурява обща изходна 
мощност от най-малко 1,33 kW чрез 
публично достъпни зарядни станции, 
ако делът на електрическите 
превозни средства спрямо общия 
прогнозен автомобилен парк в 
съответната държава членка е 2,5% 
или повече от 2,5%, но под 5%; 

Изменение 96

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 2 – буква бв (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

б в) за всяко хибридно лекотоварно 
превозно средство с възможност за 
включване към електрическата 
мрежа, регистрирано на тяхна 
територия, се осигурява обща изходна 
мощност от най-малко 1 kW чрез 
публично достъпни зарядни станции, 
ако делът на електрическите 
превозни средства спрямо общия 
прогнозен автомобилен парк в 
съответната държава членка е 5% 
или повече от 5%, но под 7,5%; както 
и

Изменение 97

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 2 – буква б г (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

бг) за всяко регистрирано на тяхна 
територия хибридно лекотоварно 
превозно средство с възможност за 
включване към електрическата 
мрежа е осигурена обща изходна 
мощност от най-малко 0,66 kW чрез 
публично достъпни зарядни станции, 
ако делът на електрическите 
превозни средства от общия 
прогнозен автомобилен парк в 
съответната държава членка е 7,5% 
или повече.

Изменение 98

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Без да се засяга параграф 1, 
втора алинея, буква а), държавите 
членки гарантират въвеждането на 
цели за минимална изходна мощност 
за инфраструктурата за зареждане с 
електроенергия на национално 
равнище, която е достатъчна за:
– 3% от общия прогнозен парк от 
леки превозни средства до 31 декември 
2027 г.;
– 5% от общия прогнозен парк от 
лекотоварни превозни средства до 31 
декември 2030 г.;

Изменение 99

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква а – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) по протежение на основната 
трансевропейска транспортна мрежа във 
всяка посока на движение на 

a) по протежение на основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа във всяка посока на 
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максимално отстояние 60 km един от 
друг се разполагат предназначени за 
лекотоварни превозни средства 
публично достъпни зарядни центрове, 
отговарящи на следните изисквания:

движение на максимално отстояние 
60 km един от друг се разполагат 
предназначени за лекотоварни превозни 
средства публично достъпни зарядни 
центрове, отговарящи на следните 
изисквания:

Изменение 100

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква а – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) до 31 декември 2025 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност най-малко 300 kW и включва 
поне една зарядна станция с 
индивидуална мощност от най-малко 
150 kW;

i) до 31декември 2025 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност най-малко 600 kW и включва 
поне една зарядна станция с 
индивидуална мощност от най-малко 
300 kW;

Изменение 101

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква а – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) до 31 декември 2030 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност от най-малко 600 kW и 
включва поне две зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 150 
kW;

ii) до 31 декември 2030 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност най-малко 900 kW и включва 
поне две зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 350 
kW;

Изменение 102

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) по протежение на основната 
трансевропейска транспортна мрежа 
във всяка посока на движение на 
максимално отстояние 60 km един от 
друг се разполагат публично достъпни 

заличава се
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зарядни центрове, предназначени за 
лекотоварни превозни средства, 
отговарящи на следните изисквания:
i) до 31 декември 2030 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност от най-малко 300 kW и 
включва поне една зарядна станция с 
индивидуална мощност най-малко 
150 kW;
ii) до 31 декември 2035 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност най-малко 600 kW и включва 
поне две зарядни станции с 
индивидуална мощност от най-малко 
150 kW.

Изменение 103

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. В случай на бързо навлизане на 
електрически превозни средства на 
пазара през който и да било значим 
отчетен период държавите членки 
следва съответно да съкратят 
сроковете, посочени в параграф 2, 
както и съответно да повишат 
целите за зарядните центрове.

Изменение 104

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2 б. Ако разходите са несъразмерни 
спрямо ползите, включително 
ползите за околната среда, 
държавите членки могат да решат да 
не прилагат параграфи 1 и 2 от 
настоящия член за:
a) най-отдалечените региони на 
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Съюза, както е посочено в член 349 от 
Договора за функционирането на 
Европейския съюз; или
б) острови, които не са свързани с 
континенталните енергийни мрежи, 
попадащи в обхвата на определението 
за малки свързани системи или 
изолирани системи съгласно 
Директива 2019/944.
В такива случаи държавите членки 
обосновават решението си пред 
Комисията и предоставят на 
разположение цялата значима 
информация в националните си рамки 
на политиката.

Изменение 105

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2 в. След мотивирано искане от 
страна на държава членка 
Комисията може да разреши 
освобождаване от изискването, 
установено в параграф 2, за пътища 
от трансевропейската транспортна 
мрежа с общ средногодишен дневен 
трафик, възлизащ на по-малко от 
2000 лекотоварни превозни средства, 
при условие че инфраструктурата не 
може да бъде обоснована от гледна 
точка на социално-икономическите 
разходи и ползи. При получаването на 
такова разрешение държавата членка 
има правото да разположи на такива 
пътища единичен публично достъпен 
заряден център, който обслужва и 
двете посоки на движение, при 
спазване на изискванията, посочени в 
параграф 2, по отношение на 
разстоянието, общата мощност на 
центъра, броя на точките и 
мощността на отделните точки, 
приложими за една посока на 
движение, при условие че зарядният 
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център е лесно достъпен и от двете 
посоки на движение. Комисията 
разрешава такива изключения в 
случаите, когато това е надлежно 
обосновано, след оценка на внесеното 
от държавата членка мотивирано 
искане.

Изменение 106

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2г (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2 г. След мотивирано искане от 
страна на държава членка 
Комисията може да разреши 
освобождаване от изискването за 
максимално отстояние, установено в 
параграф 2 от настоящия член, за 
пътища от трансевропейската 
транспортна мрежа с общ 
средногодишен дневен трафик, 
възлизащ на по-малко от 1500 
лекотоварни превозни средства, при 
условие че инфраструктурата не 
може да бъде обоснована от гледна 
точка на социално-икономическите 
разходи и ползи. В случаите, когато е 
предоставена такава дерогация, 
държавите членки могат да 
разрешат по-голямо максимално 
отстояние между точките за 
зареждане – до 100 km. Комисията 
разрешава такива изключения в 
случаите, когато това е надлежно 
обосновано, след оценка на внесеното 
от държавата членка мотивирано 
искане.

Изменение 107

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2д (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2 д. В гъсто населените райони и 
регионите, в които няма места за 
паркиране извън уличното платно 
или има голям брой регистрирани 
лекотоварни електрически превозни 
средства, държавите членки 
осигуряват съответното увеличаване 
на броя на публично достъпните 
зарядни станции, за да се осигури 
необходимата инфраструктура и да 
се подкрепи развитието на пазара.

Изменение 108

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Съседните държави членки 
гарантират, че за трансграничните 
участъци от основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа не са надвишени 
максималните отстояния, посочени в 
букви а) и б).

3. Съседните държави членки 
предприемат необходимите мерки, за 
да гарантират, че за трансграничните 
участъци от основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа не са надвишени 
максималните отстояния, посочени в 
букви а) и б).

Изменение 109

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Комисията предприема 
необходимите мерки, за да осигури 
сътрудничеството с трети държави, 
по-специално с държавите 
кандидатки и с онези трети държави, 
в които се намират транзитните 
коридори, свързващи държави членки.
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Изменение 110

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква a – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) до 31 декември 2025 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност най-малко 1400 kW и включва 
поне една зарядна станция с 
индивидуална мощност от най-малко 
350 kW;

i) до 31 декември 2025 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност най-малко 2000 kW и включва 
поне две зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 800 
kW;

Изменение 111

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква a – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) до 31 декември 2030 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност най-малко 3500 kW и включва 
поне две зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 350 
kW;

ii) до 31 декември 2030 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност най-малко 5000 kW и включва 
поне четири зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 800 
kW;

Изменение 112

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква б – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) до 31 декември 2030 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност най-малко 1400 kW и включва 
поне една зарядна станция с 
индивидуална мощност най-малко 350 
kW;

i) до 31 декември 2030 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност най-малко 2000 kW и включва 
поне една зарядна станция с 
индивидуална мощност най-малко 800 
kW;

Изменение 113

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква б – подточка ii
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Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) до 31 декември 2035 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност най-малко 3500 kW и включва 
поне две зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 350 
kW;

ii) до 31 декември 2025 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност най-малко 5000 kW и включва 
поне две зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 800 
kW;

Изменение 114

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) след мотивирано искане от 
страна на държава членка 
Комисията може да разреши 
освобождаване от изискването, 
установено в параграф 1, за пътища 
от трансевропейската транспортна 
мрежа с общ средногодишен дневен 
трафик, възлизащ на по-малко от 800 
тежкотоварни превозни средства, 
при условие че инфраструктурата не 
може да бъде обоснована от гледна 
точка на социално-икономическите 
разходи и ползи. При получаването на 
такова разрешение държавата членка 
има правото да разположи на такива 
пътища единичен публично достъпен 
заряден център, който обслужва и 
двете посоки на движение, при 
спазване на изискванията, посочени в 
параграф 1, по отношение на 
разстоянието, общата мощност на 
центъра, броя на точките и 
мощността на отделните точки, 
приложими за една посока на 
движение, при условие че зарядният 
център е лесно достъпен и от двете 
посоки на движение. Комисията 
разрешава такива изключения в 
случаите, когато това е надлежно 
обосновано, след оценка на внесеното 
от държавата членка мотивирано 
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искане;

Изменение 115

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква бб (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бб) след мотивирано искане от 
страна на държава членка 
Комисията може да разреши 
освобождаване от изискването за 
максимално отстояние, установено в 
параграф 1 от настоящия член, за 
пътища от трансевропейската 
транспортна мрежа с общ 
средногодишен дневен трафик, 
възлизащ на по-малко от 
600 тежкотоварни превозни 
средства, при условие че 
инфраструктурата не може да бъде 
обоснована от гледна точка на 
социално-икономическите разходи и 
ползи. В случаите, когато е 
предоставена такава дерогация, 
държавите членки могат да 
разрешат по-голямо максимално 
отстояние между точките за 
зареждане – до 100 km. Комисията 
разрешава такива изключения в 
случаите, когато това е надлежно 
обосновано, след оценка на внесеното 
от държавата членка мотивирано 
искане;

Изменение 116

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) до 31 декември 2030 г. във всяка 
безопасна и сигурна зона за паркиране е 
инсталирана поне една зарядна 
станция за тежкотоварни превозни 

в) до 31 декември 2027 г. във всяка 
безопасна и сигурна зона за паркиране 
са инсталирани поне две зарядни 
станции за тежкотоварни превозни 
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средства с изходна мощност най-малко 
100 kW;

средства с изходна мощност най-малко 
100 kW и с възможност за 
интелигентно и двупосочно 
зареждане;

Изменение 117

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква ва (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вa) до 31 декември 2030 г. във всяка 
безопасна и сигурна зона за паркиране 
са инсталирани поне четири зарядни 
станции за тежкотоварни превозни 
средства с изходна мощност най-
малко 100 kW и с възможност за 
интелигентно и двупосочно 
зареждане;

Изменение 118

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) до 31 декември 2025 г. във всеки 
градски възел са разположени публично 
достъпни зарядни точки за 
тежкотоварни превозни средства с обща 
мощност от най-малко 600 kW, 
осигурена от зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 
150 kW;

г) до 31 декември 2025 г. във всеки 
градски възел са разположени публично 
достъпни зарядни точки за 
тежкотоварни превозни средства с обща 
мощност от най-малко 1400 kW, 
осигурена от зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 
350 kW;

Изменение 119

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) до 31 декември 2030 г. във всеки 
градски възел са разположени публично 

д) до 31 декември 2030 г. във всеки 
градски възел са разположени публично 
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достъпни зарядни точки за 
тежкотоварни превозни средства с обща 
мощност от най-малко 1200 kW, 
осигурена от зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 
150 kW.

достъпни зарядни точки за 
тежкотоварни превозни средства с обща 
мощност от най-малко 3500 kW, 
осигурена от зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 
350 kW;

Изменение 120

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Изискванията, посочени в 
параграф 1, букви в), ва), г) и д), се 
прилагат в допълнение към 
изискванията, посочени в параграф 1, 
букви а) и б).

Изменение 121

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б. Комисията преценява дали да 
увеличи индивидуалната изходна 
мощност, посочена в параграф 1, 
букви а), б), г) и д), след като общите 
технически спецификации са налице и 
са допълнени в съответствие с 
приложение II като част от прегледа 
на настоящия регламент съгласно 
член 22.

Изменение 122

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1в. Държавите членки 
гарантират, че са осигурени 
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необходимата свързаност с 
електропреносната мрежа и 
капацитет на мрежата. Поради това 
държавите членки следва, в 
координация със съответните 
заинтересовани страни, да извършат 
анализ преди 2025 г., за да направят 
оценка на необходимите подобрения в 
електропреносните мрежи и да 
планират тяхното осъществяване.

Изменение 123

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Съседните държави членки 
гарантират, че за трансграничните 
участъци от основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа не са надвишени 
максималните отстояния, посочени в 
букви а) и б).

2. Съседните държави членки 
предприемат необходимите мерки, за 
да гарантират, че за трансграничните 
участъци от основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа не са надвишени 
максималните отстояния, посочени в 
букви а) и б).

Изменение 124

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Комисията предприема 
необходимите мерки, за да осигури 
сътрудничеството с трети държави, 
по-специално с държавите 
кандидатки и с онези трети държави, 
в които се намират транзитните 
коридори, свързващи държави членки.

Изменение 125

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 б (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2 б. Ако разходите са несъразмерни 
спрямо ползите, включително 
ползите за околната среда, дадена 
държава членка има право да не 
прилага параграфи 1 и 2 от 
настоящия член за:
a) най-отдалечените региони на 
Съюза, както е посочено в член 349 от 
Договора за функционирането на 
Европейския съюз; или
б) острови, които не са свързани с 
континенталните енергийни мрежи, 
попадащи в обхвата на определението 
за малки свързани системи или 
изолирани системи съгласно 
Директива 2019/944. 
В такива случаи държавите членки 
обосновават решението си пред 
Комисията и предоставят на 
разположение цялата значима 
информация в националните си рамки 
за политиката.

Изменение 126

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – алинея 1 – буква а – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) операторите на зарядни точки в 
публично достъпни зарядни станции с 
изходна мощност под 50 kW, внедрени 
от датата, посочена в член 24, 
приемат електронни плащания чрез 
терминали и устройства, използвани за 
платежни услуги, включващи поне едно 
от следните:

за целта операторите на зарядни точки 
в публично достъпни зарядни станции, 
внедрени от [дата на влизане в сила на 
настоящия регламент], приемат 
електронни плащания чрез терминали и 
устройства, използвани за платежни 
услуги, включващи поне четци на 
платежни карти или устройства с 
безконтактни функционални 
възможности, които като минимум 
могат да разчитат платежни карти. 
Освен това, ако е възможно, могат да 
се използват устройства, използващи 
интернет връзка, с които например 
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може да бъде генериран код за бърза 
реакция за всеки конкретен случай, 
който да се използва за извършване на 
разплащателната операция.

Изменение 127

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – алинея 1 – буква а – точка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) четци на платежни карти; заличава се

Изменение 128

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – алинея 1 – буква а – точка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) устройства с безконтактни 
функционални възможности, които 
като минимум могат да разчитат 
платежни карти;

заличава се

Изменение 129

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – алинея 1 – буква а – точка iii

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) устройства, използващи 
интернет връзка, с която например 
може да бъде генериран код QR за 
случая, който да се използва за 
извършване на разплащателната 
операция;

заличава се

Изменение 130

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – алинея 1 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) операторите на зарядни точки 
в публично достъпни зарядни станции 
с изходна мощност по-голяма или 
равна на50 kW, вече разположени към 
датата, посочена в член 24, приемат 
електронни плащания чрез 
терминали и устройства, използвани 
за платежни услуги, включващи поне 
едно от следните:

заличава се

i) четци на платежни карти;
ii) устройства с безконтактни 
функционални възможности, които 
като минимум могат да разчитат 
платежни карти.

Изменение 131

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

От 1 януари 2027 г. нататък операторите 
на зарядни точки гарантират, че всички 
управлявани от тях публично достъпни 
зарядни станции с изходна мощност 
по-голяма или равна на 50 kW 
отговарят на изискването по буква б).

От 1 януари 2027 г. нататък операторите 
на зарядни точки гарантират, че всички 
управлявани от тях публично достъпни 
зарядни станции отговарят на 
изискванията, предвидени в 
настоящия параграф.

Изменение 132

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Изискванията, определени в букви а) и 
б), не се прилагат за публично достъпни 
зарядни точки, за които не се изисква 
заплащане за услугата за зареждане.

Изискванията, определени в 
настоящия параграф, не се прилагат за 
публично достъпни зарядни точки, за 
които не се изисква заплащане за 
услугата за зареждане.
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Изменение 133

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато операторите на зарядни 
точки предлагат автоматично 
удостоверяване на автентичността в 
управлявана от тях публично достъпна 
зарядна точка, те гарантират, че 
крайните ползватели винаги имат 
правото да не използват автоматичното 
удостоверяване на автентичността и 
могат или да заредят на принципа ad hoc 
превозното си средство, както е 
предвидено в параграф 3, или да 
използват друго предлагано във 
въпросната зарядна точка решение за 
зареждане по договор. Операторите на 
зарядни точки посочват на видно място 
тази възможност и я предлагат по 
удобен за крайния ползвател начин във 
всяка управлявана от тях публично 
достъпна зарядна точка и когато се 
извършва автоматично удостоверяване 
на автентичността.

3. Когато операторите на зарядни 
точки предлагат автоматично 
удостоверяване на автентичността в 
управлявана от тях публично достъпна 
зарядна точка, те гарантират, че 
крайните ползватели винаги имат 
правото да не използват автоматичното 
удостоверяване на автентичността и 
могат или да заредят на принципа ad hoc 
превозното си средство, както е 
предвидено в параграф 3, или да 
използват друго предлагано във 
въпросната зарядна точка решение за 
зареждане по договор. Операторите на 
зарядни точки посочват на видно място 
тази възможност и я предлагат по 
удобен за крайния ползвател начин и 
гарантират, че във всяка управлявана 
от тях публично достъпна зарядна 
точка, в която се извършва автоматично 
удостоверяване на автентичността, е 
наличен е-роуминг.

Изменение 134

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Цените, начислявани от 
операторите на публично достъпни 
зарядни точки, трябва да бъдат логични, 
лесно и ясно съпоставими, прозрачни и 
недискриминационни. Операторите на 
публично достъпни зарядни точки не 
разглеждат по различен начин цените, 
начислявани на крайните ползватели, и 
цените, начислявани на доставчиците на 
услуги за мобилност, както и цените, 
начислявани на различните доставчици 
на услуги за мобилност. Когато е 

4. Операторите на публично 
достъпни зарядни точки гарантират, 
че всеки доставчик на услуги за 
мобилност има достъп до 
управляваните от него зарядни 
станции по недискриминационен 
начин. Цените, начислявани от 
операторите на публично достъпни 
зарядни точки, трябва да бъдат логични 
и приемливи, лесно и ясно 
съпоставими, прозрачни и 
недискриминационни. Операторите на 
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уместно, равнището на цените може да 
бъде различаващо се само по 
пропорционален начин въз основа на 
обективна обосновка.

публично достъпни зарядни точки не 
разглеждат по различен начин цените, 
начислявани на крайните ползватели, и 
цените, начислявани на доставчиците на 
услуги за мобилност, както и цените, 
начислявани на различните доставчици 
на услуги за мобилност. Когато е 
уместно, разлика в ценовите равнища 
може да може да се прави само 
пропорционално, въз основа на 
обективна обосновка или съгласно 
договорни условия.

Изменение 135

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Държавите членки 
предприемат съответните мерки за 
предотвратяване на нелоялни 
практики, насочени срещу 
потребителите, включително във 
връзка с установените цени за 
използване на публично достъпни 
зарядни точки, например 
неоснователно драстично повишаване 
на цените, като крайната цел е 
защита на конкуренцията на пазара и 
правата на потребителите. 
Въвеждането на такива мерки се 
основава на редовно наблюдение на 
ценообразуването и практиките на 
производителите на превозни 
средства и операторите на зарядни 
точки. Държавите членки 
уведомяват Комисията за 
приемането на такива мерки от 
съответния регулаторен орган.

Изменение 136

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 5 – уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Операторите на зарядни точки 
посочват на видно място във всички 
управлявани от тях публично достъпни 
зарядни станции цената ad hoc и 
всичките нейни компоненти, за да 
бъдат информирани крайните 
ползватели преди започването на 
зарядна сесия. На видно място се 
обявяват най-малко следните ценови 
компоненти, ако е приложимо за 
зарядната станция:

5. Операторите на зарядни точки 
посочват на видно място във всички 
управлявани от тях публично достъпни 
зарядни станции цената ad hoc за kWh и 
всичките нейни компоненти, за да може 
тази информация да бъде известна на 
крайните ползватели преди започването 
на зарядна сесия.

Изменение 137

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 5 – тире 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

– цена на сесия, заличава се

Изменение 138

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 5 – тире 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

– цена на минута, заличава се

Изменение 139

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 5 – тире 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

– цена на kWh. заличава се

Изменение 140
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Предложение за регламент
Член 5 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Цените, начислявани от 
доставчиците на услуги за мобилност на 
крайните ползватели, трябва да са 
логични, прозрачни и 
недискриминационни. Доставчиците на 
услуги за мобилност предоставят на 
крайните ползватели цялата приложима 
ценова информация преди началото на 
зарядната сесия и конкретно за 
предстоящата зарядна сесия чрез 
свободно достъпни, широко използвани 
електронни средства, при ясно 
разграничаване на ценовите 
компоненти, начислявани от 
оператора на зарядната точка, 
приложимите цени на услугата е-
роуминг и другите такси или 
начисления, прилагани от доставчика на 
услуги за мобилност. Таксите трябва да 
са логични, прозрачни и 
недискриминационни. Не се начисляват 
допълнителни такси за трансгранична 
услуга е-роуминг.

6. Цените, начислявани от 
доставчиците на услуги за мобилност на 
крайните ползватели, трябва да са 
логични и приемливи, прозрачни и 
недискриминационни. Доставчиците на 
услуги за мобилност предоставят на 
крайните ползватели цялата приложима 
ценова информация преди началото на 
зарядната сесия и конкретно за 
предстоящата зарядна сесия чрез 
свободно достъпни, широко използвани 
електронни средства, като ясно 
показват цената на kWh, начислявана 
от оператора на зарядната точка, 
приложимите цени на услугата е-
роуминг и другите такси или 
начисления, прилагани от доставчика на 
услуги за мобилност. Таксите трябва да 
са логични и приемливи, прозрачни и 
недискриминационни. Не се начисляват 
допълнителни такси за трансгранична 
услуга е-роуминг.

Изменение 141

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 6 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6а. Операторите на 
интелигентни или двупосочни 
зарядни точки предоставят 
информацията, която получават от 
операторите на преносни системи, 
доставчиците на електроенергия или 
чрез собственото си производство на 
електроенергия, относно дела на 
електроенергията от възобновяеми 
източници в преносната система и 
свързаните с нея емисии на парникови 
газове. Тази информация се 
предоставя редовно в реално време, 
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придружена от прогнози, когато са 
налични, и в съответните случаи се 
прилагат условията на договора с 
доставчика на електроенергия.

Изменение 142

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. От датата, посочена в член 24, 
операторите на зарядни точки 
гарантират, че всички управлявани от 
тях публично достъпни зарядни точки 
са цифрово свързани.

7. От [дата на влизане в сила на 
настоящия регламент] операторите на 
зарядни точки гарантират, че всички 
управлявани от тях новопостроени или 
обновени публично достъпни зарядни 
точки са цифрово свързани, включват 
функционална възможност за е-
роуминг и тяхното местоположение 
и състояние са лесно видими онлайн.

Изменение 143

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. От датата, посочена в член 24, 
операторите на зарядни точки 
гарантират, че всички управлявани от 
тях публично достъпни зарядни точки 
разполагат с функция за интелигентно 
зареждане.

8. От [дата на влизане в сила на 
настоящия регламент], операторите 
на зарядни точки гарантират, че всички 
управлявани от тях новопостроени или 
обновени публично достъпни зарядни 
точки разполагат с функция за 
интелигентно зареждане.

Изменение 144

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 8a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

8а. Операторите на публично 
достъпни зарядни точки гарантират, 
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че:
a) зарядните станции са в добро 
работно състояние по време на 
техния търговски жизнен цикъл и че 
функционалните възможности, 
посочени в параграфи от 2 до 5, са 
винаги на разположение на крайните 
ползватели, като веднага след 
откриване на неизправност се 
извършват редовни дейности по 
поддръжка и ремонт;
б) всички управлявани от тях 
публично достъпни зарядни точки са 
в съответствие с разпоредбите на 
Директива (ЕС) 2016/1148 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 6 юли 2016 г. относно мерки за 
високо общо ниво на сигурност на 
мрежите и информационните 
системи в Съюза.

Изменение 145

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че в зоните за паркиране и почивка по 
пътната трансевропейска транспортна 
мрежа, където е инсталирана 
инфраструктура за алтернативни горива, 
се използват подходящи указателни 
знаци, за да се даде възможност за лесно 
установяване на точното 
местоположение на инфраструктурата 
за алтернативни горива.

9. От [дата на влизане в сила на 
настоящия регламент] държавите 
членки предприемат необходимите 
мерки, за да гарантират, че в зоните за 
паркиране и почивка по пътната 
трансевропейска транспортна мрежа, 
където е инсталирана инфраструктура за 
алтернативни горива, се използват 
подходящи указателни знаци, за да се 
даде възможност за лесно установяване 
на точното местоположение на 
инфраструктурата за алтернативни 
горива. Указателни знаци се 
разполагат и на подходящо 
отстояние по пътната 
трансевропейска транспортна 
мрежа, водеща до зоните за 
паркиране и почивка, където е 
инсталирана такава инфраструктура 
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за алтернативни горива.

Изменение 146

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 9 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

9 a. Държавите членки насърчават 
операторите да предприемат 
необходимите мерки за предлагане на 
стандартизирани и напълно 
оперативно съвместими 
информационни системи, 
предоставящи информация за 
наличието на зарядни точки. Тези 
системи следва да са точни, лесни за 
използване и пригодени за работа на 
официалния език/официалните езици 
на държавата членка и на английски 
език.

Изменение 147

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 11 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

11а. Операторите на публично 
достъпни зарядни точки гарантират, 
че в зарядните станции е изложена 
на видно място необходимата 
информация за връзка с местните 
служби за спешно реагиране.

Изменение 148

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 11 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

11б. В зарядните станции, които са 
необслужвани, държавите членки 
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съдействат за инсталирането на 
системи за наблюдение с камери и 
бутон за спешно повикване за 
незабавна връзка с местните служби 
за спешно реагиране.

Изменение 149

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – алинея 1 

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че до 
31 декември 2030 г. на тяхната 
територия е внедрен минималният брой 
публично достъпни станции за 
презареждане с водород.

Държавите членки гарантират, че до 
31 декември 2027 г. на тяхната 
територия е внедрен минималният брой 
публично достъпни станции за 
презареждане с водород.

Изменение 150

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целта държавите членки гарантират, 
че до 31 декември 2030 г. по основната 
и широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа на отстояние от най-
много 150 km една от друга са 
разположени публично достъпни 
станции за презареждане с водород с 
минимален дебит 2 t/ден, които са 
оборудвани като минимум с колонка с 
налягане 700 бара. Течният водород се 
предоставя в публично достъпни 
станции за презареждане с гориво, 
разположени на максимално отстояние 
450 km една от друга.

За целта държавите членки гарантират, 
че до 31 декември 2027 г. по основната 
и широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа на отстояние от най-
много 100 km една от друга са 
разположени публично достъпни 
станции за презареждане с водород с 
минимален дебит 2 t/ден, които са 
оборудвани като минимум с колонка с 
налягане 700 бара. Течният водород се 
предоставя в публично достъпни 
станции за презареждане с гориво, 
разположени на максимално отстояние 
400 km една от друга.

Изменение 151

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – алинея 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че до 
31 декември 2030 г. във всеки градски 
възел ще бъде разположена най-малко 
една публично достъпна станция за 
презареждане с водород. Ще бъде 
направен анализ на най-доброто 
местоположение на тези станции за 
зареждане, в който ще се разглежда по-
специално разполагането им в 
мултимодални центрове, където биха 
могли да бъдат снабдявани и други 
видове транспорт.

Държавите членки гарантират, че до 
31 декември 2027 г. във всеки градски 
възел ще бъде разположена най-малко 
една публично достъпна станция за 
презареждане с водород. Ще бъде 
направен анализ на най-доброто 
местоположение на тези станции за 
зареждане, в който ще се разглежда по-
специално разполагането им в 
мултимодални центрове, където биха 
могли да бъдат снабдявани и други 
видове транспорт.

Изменение 152

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. До 31 декември 2024 г. 
държавите членки публикуват 
подробен списък на мултимодалните 
транспортни центрове, 
промишлените клъстери и 
пристанищата, които са подходящи 
за разполагането на станции за 
зареждане с водород.

Изменение 153

Предложение за регламент
Член 6 — параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Съседните държави членки 
гарантират, че за трансграничните 
участъци от основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа не е надвишено 
максималното отстояние, посочено в 
параграф 1, втора алинея.

2. Съседните държави членки 
предприемат необходимите мерки, за 
да гарантират, че за трансграничните 
участъци от основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа не е надвишено 
максималното отстояние, посочено в 
параграф 1, втора алинея.



RR\1264421BG.docx 95/493 PE719.568v02-00

BG

Изменение 154

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Ако разходите са несъразмерни 
спрямо ползите, включително 
ползите за околната среда, 
държавите членки имат право да не 
прилагат параграф 1 от настоящия 
член за: a) най-отдалечените региони 
на Съюза, както е посочено в член 349 
от Договора за функционирането на 
Европейския съюз; или б) острови, 
които не са свързани с енергийните 
мрежи на континента и попадат в 
обхвата на определението за малки 
свързани системи или изолирани 
системи съгласно Директива (ЕС) 
2019/944. В такива случаи държавите 
членки обосновават решенията си 
пред Комисията и предоставят 
цялата имаща отношение 
информация в националните си рамки 
за политиката.

Изменение 155

Предложение за регламент
Член 6 - параграф 3 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. Комисията предприема 
необходимите мерки, за да осигури 
сътрудничество с трети държави, 
по-специално с държавите 
кандидатки и с онези трети държави, 
в които се намират транзитните 
коридори, свързващи държави членки.

Изменение 156
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Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

От датата, посочена в член 24, всички 
оператори на управлявани от тях 
публично достъпни станции за 
презареждане с водород предоставят 
възможност на крайните ползватели за 
презареждане на принципа ad hoc, като 
използват широко разпространен в 
Съюза платежен инструмент. За целта 
операторите на станции за презареждане 
с водород гарантират, че всички 
управлявани от тях станции за 
презареждане с водород приемат 
електронни плащания чрез терминали и 
устройства, използвани за платежни 
услуги, включващи поне едно от 
следните:

От [дата на влизане в сила на 
настоящия регламент] всички 
оператори на управлявани от тях 
публично достъпни станции за 
презареждане с водород предоставят 
възможност на крайните ползватели за 
презареждане на принципа ad hoc, като 
използват широко разпространен в 
Съюза платежен инструмент. За целта 
операторите на станции за презареждане 
с водород гарантират, че всички 
управлявани от тях станции за 
презареждане с водород приемат 
електронни плащания чрез терминали и 
устройства, използвани за платежни 
услуги, включващи поне четци на 
платежни карти или безконтактни 
устройства, които могат да 
разчитат платежни карти.

Изменение 157

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) четци на платежни карти; заличава се

Изменение 158

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) устройства с безконтактни 
функционални възможности, които 
като минимум могат да разчитат 
платежни карти.

заличава се
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Изменение 159

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Държавите членки насърчават 
операторите да предоставят 
стандартизирани и напълно 
оперативно съвместими 
информационни системи, 
предоставящи информация за 
наличието на точки за зареждане с 
гориво. Тези системи следва да са 
точни, лесни за използване и 
пригодени за работа на официалния 
език/официалните езици на 
държавата членка и на английски 
език.

Изменение 160

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Операторите на точки за 
презареждане с водород предоставят 
информация за цените преди началото 
на сесията за зареждане в станциите за 
презареждане с гориво, управлявани от 
тях.

3. Операторите на точки за 
презареждане с водород предоставят 
информация за цените преди началото 
на сесията за зареждане в станциите за 
презареждане с гориво, управлявани от 
тях. Те посочват на видно място във 
всички управлявани от тях публично 
достъпни зарядни станции цената ad 
hoc и всичките нейни компоненти, за 
да бъдат информирани крайните 
ползватели преди започването на 
сесия за зареждане с гориво. На видно 
място се обявява цената за kg.

Изменение 161

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 4
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Операторите на публично 
достъпни точки за презареждане с 
гориво могат да предоставят на 
клиентите услуги за презареждане с 
водород на договорна основа, 
включително от името и за сметка на 
други доставчици на услуги за 
мобилност. Доставчиците на услуги за 
мобилност начисляват на крайните 
ползватели цени, които са логични, 
прозрачни и недискриминационни. 
Доставчиците на услуги за мобилност 
предоставят на крайните ползватели 
цялата приложима ценова информация 
преди началото на зарядната сесия и 
конкретно за предстоящата зарядна 
сесия чрез свободно достъпни, широко 
използвани електронни средства, при 
ясно разграничаване на ценовите 
компоненти, начислявани от оператора 
на точката за презареждане с водород, 
приложимите цени на услугата е-
роуминг и другите такси или 
начисления, прилагани от доставчика на 
услуги за мобилност.

4. Операторите на публично 
достъпни точки за презареждане с 
гориво могат да предоставят на 
клиентите услуги за презареждане с 
водород на договорна основа, 
включително от името и за сметка на 
други доставчици на услуги за 
мобилност. Доставчиците на услуги за 
мобилност начисляват на крайните 
ползватели цени, които са логични, 
прозрачни и недискриминационни. 
Доставчиците на услуги за мобилност 
предоставят на крайните ползватели 
цялата приложима ценова информация 
преди началото на сесия за зареждане с 
гориво и конкретно за предстоящата 
сесия за зареждане с гориво чрез 
свободно достъпни, широко използвани 
електронни средства, при ясно 
разграничаване на ценовите 
компоненти, начислявани от оператора 
на точката за презареждане с водород, 
приложимите цени на услугата е-
роуминг и другите такси или 
начисления, прилагани от доставчика на 
услуги за мобилност.

Изменение 162

Предложение за регламент
Член 9 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
в морските пристанища е осигурено 
минималното брегово 
електрозахранване за плаващи по море 
контейнеровози и пътнически кораби. 
За тази цел държавите членки 
предприемат необходимите мерки, за да 
гарантират, че до 1 януари 2030 г.:

1. Държавите членки гарантират, че 
в морските пристанища от основната 
и от широкообхватната 
трансевропейска транспортна мрежа 
е осигурено минималното необходимо 
брегово електрозахранване за плаващи 
по море контейнеровози и пътнически 
кораби. За тази цел и в пълно 
съответствие с член 5, параграфи 1 и 
2 от Регламент XXXX-XXX [FuelEU 
— сектор „Морско пространство“] 
държавите членки, в сътрудничество с 
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управляващия орган или 
компетентния орган, предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че до 1 януари 2030 г:

Изменение 163

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Държавите членки 
гарантират, че са предоставени на 
разположение необходимите мрежова 
инфраструктура и капацитет, 
резервни мощности и преобразуване 
на мрежовата честота, за да бъдат 
изпълнени изискванията, посочени в 
параграф 1, букви а), б) и в).

Изменение 164

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При определянето на броя на 
акостиранията в пристанищата не се 
вземат предвид следните акостирания:

2. При определянето на броя на 
акостиранията и в пълно съответствие 
с член 5, параграф 3 от Регламент 
XXXX-XXX [FuelEU — сектор 
„Морско пространство“] не се вземат 
предвид следните случаи:

Изменение 165

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – буква aа (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aa) акостирания с очакван престой 
на котвена стоянка по-малко от два 
часа, при които отплаването в 
рамките на този срок е било 
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възпрепятствано поради събития, 
които не са могли да бъдат 
предвидени при влизането в 
пристанището и които очевидно са 
били извън контрола или 
отговорността на оператора;

Изменение 166

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – буква в а ( нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вa) няколко кратки акостирания 
за товарене и разтоварване на 
различни котвени стоянки в едно и 
също пристанище, които не 
надхвърлят времевите ограничения, 
посочени в буква а);

Изменение 167

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато морското пристанище от 
основната и широкообхватната 
трансевропейска транспортна мрежа се 
намира на остров, който не е пряко 
свързан към електроенергийната мрежа, 
параграф 1 не се прилага, докато 
присъединяването на бъде завършено 
или има достатъчни мощности за местно 
производство от екологично чисти 
енергийни източници.

3. Когато морското пристанище от 
основната и широкообхватната 
трансевропейска транспортна мрежа се 
намира на остров или в даден най-
отдалечен регион на Съюза по 
смисъла на член 349 от ДФЕС, който 
не е пряко свързан към 
електроенергийната мрежа, параграф 1 
не се прилага, докато присъединяването 
не бъде завършено или има достатъчни 
мощности за местно производство от 
екологично чисти енергийни източници.

Изменение 168

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 3 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Без да се засяга параграф 3, 
параграф 1 не се прилага за 
територията на Сеута и Мелила, 
докато не бъде завършена пряка 
връзка с електроенергийната мрежа 
на континенталната част или с тази 
на съседна държава, или докато има 
достатъчен капацитет за местно 
производство от чисти източници на 
енергия.

Изменение 169

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) налице са достатъчен мрежов 
капацитет и мрежово свързване, 
както и резервни мощности и 
преобразуване на мрежовата честота 
към пристанищата.

Изменение 170

Предложение за регламент
Член 11 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Цели относно снабдяването с ВПГ в 
морските пристанища

Цели относно снабдяването с ВНГ, 
амоняк и водород в морските 
пристанища

Изменение 171

Предложение за регламент
Член 11– параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки осигуряват 1. Държавите членки осигуряват 
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инсталирането до 1 януари 2025 г. на 
подходящ брой точки за презареждане с 
ВПГ във вътрешните пристанища по 
основната трансевропейска транспортна 
мрежа по параграф 2, които да 
позволят движението на морски кораби, 
по цялата централна трансевропейска 
транспортна мрежа. Държавите членки 
си сътрудничат при необходимост със 
съседните държави членки, за да 
осигурят адекватно покритие на 
основната трансевропейска транспортна 
мрежа.

инсталирането до 1 януари 2025 г. на 
подходящ брой точки за презареждане с 
ВПГ, амоняк и водород във вътрешните 
пристанища по основната 
трансевропейска транспортна мрежа по 
параграф 2, за да се задоволи 
пазарното търсене на такива горива в 
краткосрочен и дългосрочен план и да 
се предостави възможност за 
движението на морски кораби по цялата 
централна трансевропейска транспортна 
мрежа. Държавите членки си 
сътрудничат при необходимост със 
съседните държави членки, за да 
осигурят адекватно покритие на 
основната трансевропейска транспортна 
мрежа.

Изменение 172

Предложение за регламент
Член 11 — параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки посочват в 
своите национални рамки за политиката 
основните морски пристанища по 
трансевропейската транспортна мрежа, 
където ще се предоставя достъп до 
точки за презареждане с ВПГ по 
параграф 1, като отчитат също така 
реалните потребности и развитието на 
пазара.

2. Държавите членки посочват в 
своите национални рамки за политиката 
основните морски пристанища по 
трансевропейската транспортна мрежа, 
където се предоставя достъп до точки за 
презареждане по параграф 1, като 
отчитат също така развитието на 
пристанищата, съществуващите 
точки за доставка на ВПГ, реалните 
потребности и развитието на пазара, 
както и техните задължения във 
връзка с целта на Съюза за 
неутралност по отношение на 
климата.

Изменение 173

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1 – уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
управляващите органи на всички 
летища от основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа осигуряват 
доставките на електроенергия за спрели 
въздухоплавателни средства:

1. Държавите членки гарантират, че 
управляващите органи и доставчиците 
на наземно обслужване на всички 
летища от основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа осигуряват 
доставките на електроенергия за спрели 
въздухоплавателни средства:

Изменение 174

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Параграф 1, букви а) и б) обаче следва 
да не се прилага за местостоянките 
за кратковременен престой, за 
обезледяване на въздухоплавателни 
средства, местостоянките във военни 
зони и местостоянките за общото 
въздушно движение (под 5,7 тона 
максимална излетна маса).

Изменение 175

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Чрез дерогация от параграф 1, 
букви а) и б), когато летището от 
основната или широкообхватната 
трансевропейска транспортна мрежа 
се намира на остров, който не е пряко 
свързан с електроенергийната мрежа, 
или в най-отдалечен регион, 
посоченият параграф не се прилага, 
докато свързването не бъде завършено 
или не са налице достатъчни 
мощности за местно производство 
от екологично чисти източници на 



PE719.568v02-00 104/493 RR\1264421BG.docx

BG

енергия, както и ако разходите са 
несъразмерни по отношение на 
ползите, включително за околната 
среда.

Изменение 176

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. Държавите членки 
гарантират, че управляващите 
органи на летищата или 
доставчиците на наземно обслужване 
на летищата от основната 
трансевропейска транспортна мрежа 
осигуряват системи за предварително 
кондициониран въздух.

Изменение 177

Предложение за регламент
Член 12 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 12а
Цели по отношение на 
инфраструктурата за 
железопътните линии

1. Държавите членки гарантират 
осигуряването на необходимата 
инфраструктура, която да позволява 
на железопътните линии в целия 
Съюз да постигнат целите за 
електрификация, определени в 
Регламент (ЕС) № 1315/2013 
[Регламента за TEN T].
2. Когато не е възможна пряка 
електрификация на железопътните 
линии, включително поради 
съображения, свързани с 
рентабилността на обслужването, 
държавите членки гарантират, че са 
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инсталирани подходящ брой станции 
за зареждане на влакове, задвижвани с 
акумулаторни батерии, както и 
станции за зареждане с водород за 
железопътния транспорт. За целта 
държавите членки гарантират, че по 
протежение на основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа във всяка посока 
на движение в участъците, за които в 
Регламент (ЕС) № 1315/2013 
[Регламент за TEN T] не е предвидена 
електрификация, са разположени 
станции за зареждане на влакове, 
задвижвани с акумулаторни батерии, 
и станции за зареждане с гориво на 
влакове, задвижвани с водород.
3. Държавите членки гарантират, че 
при вземането на решения за 
разгръщането на необходимата 
инфраструктура с цел да се постигне 
съответствие с изискванията на 
параграф 2, принципът за поставяне 
на енергийната ефективност на 
първо място се взема изцяло предвид.
4. Преди разполагането на такива 
станции държавите членки 
извършват анализ на най-
подходящото местоположение за 
тях. При това държавите членки 
разглеждат възможностите за 
разполагане на станции най-вече в 
градски възли и мултимодални 
центрове, в които могат да бъдат 
интегрирани и други видове 
транспорт. 

Изменение 178

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 1 

Текст, предложен от Комисията Изменение

До 1 януари 2024 г. всяка държава 
членка изготвя и изпраща на Комисията 
проект на национална рамка на 
политиката за развитието на пазара на 

До 1 януари 2024 г. всяка държава 
членка изготвя, в координация с 
националните, регионалните и 
местните органи, и изпраща на 



PE719.568v02-00 106/493 RR\1264421BG.docx

BG

алтернативни горива в транспортния 
сектор и за разгръщането на съответната 
инфраструктура.

Комисията проект на национална рамка 
за политиката за развитието на пазара на 
алтернативни горива в транспортния 
сектор и за разгръщането на съответната 
инфраструктура.

Изменение 179

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) оценка на актуалното състояние 
и на бъдещото развитие на пазара на 
алтернативни горива в транспортния 
сектор, както и на развитието на 
инфраструктура за алтернативни горива, 
като се отчитат интермодалният достъп 
до инфраструктура за алтернативни 
горива и, когато е приложимо, нейната 
трансгранична непрекъснатост;

a) оценка на актуалното състояние 
и на бъдещото развитие на пазара на 
алтернативни горива в транспортния 
сектор, както и на развитието на 
инфраструктура за алтернативни горива, 
като се отчитат интермодалният достъп 
до инфраструктура за алтернативни 
горива и когато е приложимо, нейната 
трансгранична непрекъснатост и 
мобилността и достъпността 
между островите и най-
отдалечените региони, както и 
между тях и континента;

Изменение 180

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква аа (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aa) оценка на начина, по който 
мерките се прилагат в пълно 
съответствие с принципа за 
поставяне на енергийната 
ефективност на първо място; 
държавите членки предоставят 
отчет за прилагането на принципа за 
поставяне на енергийната 
ефективност на първо място при 
вземането на решения относно 
планирането и инвестициите, 
свързани с разгръщането на 
инфраструктура от зарядни станции 
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и станции за презареждане с 
алтернативни горива;

Изменение 181

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква aб (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аб) оценка на актуалното 
състояние и на бъдещото развитие на 
мрежовите връзки и капацитет, 
включително всички необходими 
подобрения и мерки за издръжливост, 
както и на нужното финансиране;

Изменение 182

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква aв (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aв) оценка на перспективите за 
промени в количеството 
електроенергия, която е на 
разположение на транспортния 
сектор, както и на нейните 
източници;

Изменение 183

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) национални краткосрочни и 
дългосрочни цели съгласно членове 3, 4, 
6, 8, 9, 10, 11 и 12, за които в настоящия 
регламент са определени задължителни 
национални цели;

б) национални краткосрочни и 
дългосрочни цели съгласно членове3, 4, 
6, 8, 9, 10, 11, 12 и 12а, за които в 
настоящия регламент са определени 
задължителни национални цели;

Изменение 184
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Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) национални краткосрочни и 
дългосрочни цели за разгръщането на 
посочената в букви л), м), н), о) и п) от 
настоящия параграф инфраструктура за 
алтернативни горива, за които в 
настоящия регламент не са определени 
задължителни цели;

в) национални краткосрочни и 
дългосрочни цели за разгръщането на 
посочената в букви л), ла) м), н), о), п), 
па) и пб) от настоящия параграф 
инфраструктура за алтернативни горива, 
за които в настоящия регламент не са 
определени задължителни цели;

Изменение 185

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) мерки за насърчаване на 
разгръщането на инфраструктура за 
алтернативни горива за затворени 
автомобилни паркове, по-специално на 
станции за зареждане с електроенергия 
и за презареждане с водород за 
публични транспортни услуги и на 
електрически зарядни станции за 
споделено ползване на автомобили;

д) мерки за насърчаване на 
разгръщането на инфраструктура за 
алтернативни горива за затворени 
автомобилни паркове, по-специално на 
станции за зареждане с електроенергия 
и за презареждане с водород за 
публични транспортни услуги и на 
електрически зарядни станции за 
споделено ползване на автомобили, 
както и за таксита;

Изменение 186

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква жa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

жа) национални цели и мерки за 
насърчаване на инфраструктурата за 
алтернативни горива по протежение 
на пътните мрежи, които не са 
включени в основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа, по-конкретно 
по отношение на публично 
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достъпните зарядни точки. По-
специално държавите членки 
гарантират, че пътните мрежи от 
висок и среден клас за леки и 
тежкотоварни автомобили са 
обхванати от инфраструктурата за 
зареждане по подходящ начин;

Изменение 187

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) мерки за насърчаване на 
достатъчен брой публично достъпни 
зарядни точки с голяма мощност;

з) мерки за насърчаване на 
достатъчен брой публично достъпни 
зарядни точки с голяма мощност, 
разполагащи с достатъчна изходна 
мощност, за да се повиши удобството 
за потребителите и да се гарантира 
безпроблемното движение на 
електрически превозни средства на 
нейна територия и когато е 
приложимо, отвъд границите;

Изменение 188

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква i а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

иа) мерки за гарантиране на 
достъп до инфраструктура за 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с гориво за всички 
територии, като се обърне специално 
внимание на селските райони, с цел да 
се осигурят достъпът до тях и 
териториалното сближаване; 
държавите членки следва да 
разгледат и да прилагат целенасочени 
политики и мерки за тези 
територии;
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Изменение 189

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква й

Текст, предложен от Комисията Изменение

й) мерки, които да гарантират, че 
публично достъпните зарядни точки и 
точките за презареждане с гориво са 
достъпни за възрастни хора, лица с 
намалена подвижност и с увреждания, 
което трябва да е в съответствие с 
изискванията за достъпност от 
приложения I и III към 
Директива 2019/882;

й) мерки, които да гарантират, че 
всички публично достъпни зарядни 
точки и точки за презареждане с гориво 
са достъпни за възрастни хора, лица с 
намалена подвижност и с увреждания, 
което трябва да е в съответствие с 
изискванията за достъпност от 
приложения I и III към 
Директива 2019/882;

Изменение 190

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 - буква й а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

йa) мерки, насочени към 
конкретните нужди на най-
отдалечените региони, когато е 
приложимо;

Изменение 191

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква к

Текст, предложен от Комисията Изменение

к) мерки за премахване на 
евентуални пречки по отношение на 
планирането, издаването на 
разрешителни и възлагането на поръчки 
за инфраструктура за алтернативни 
горива;

к) мерки за премахване на 
евентуални пречки по отношение на 
планирането, издаването на 
разрешителни и възлагането на поръчки 
за инфраструктура за алтернативни 
горива и за ограничаване на 
забавянето между първоначалното 
прилагане и реалното внедряване до 
не повече от 6 месеца, като се 
зачитат консултациите със 
заинтересованите лица и 
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процедурите за оценка на 
въздействието върху околната среда. 
Процедурата за издаване на 
разрешение следва да е изцяло 
цифровизирана;

Изменение 192

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква ка (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ка) мерки, имащи за цел да се 
гарантира, че гъстотата на публично 
достъпната инфраструктура за 
алтернативни горива, налична на 
национално равнище, е съобразена с 
гъстотата на населението и броя на 
регистрациите на превозни средства, 
задвижвани с алтернативни горива, 
на местно равнище на основата на 
ниво 3 по NUTS в съответствие с най-
актуалната класификация по NUTS;

Изменение 193

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква к б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

кб) мерки за насърчаване на 
използването на велосипеди с 
помощно електрическо задвижване, 
както и на превозни средства от 
категория L, например електрически 
велосипеди и електрически мотопеди.

Изменение 194

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква к в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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кв) мерки за подкрепа на 
общностите за възобновяема енергия, 
гражданските енергийни общности и 
нетърговските оператори при 
разгръщането на зарядни точки, 
особено в слабо населените райони.

Изменение 195

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква л

Текст, предложен от Комисията Изменение

л) план за разгръщането на 
инфраструктура за алтернативни горива 
на летищата, различна от 
инфраструктурата за 
електрозахранване на спрели 
въздухоплавателни средства, по-
специално инфраструктура за 
презареждане с водород и 
електроенергия на въздухоплавателни 
средства;

л) оценка за настоящото 
състояние и бъдещото развитие на 
пазара за въздухоплаване с водородно и 
електрическо задвижване, както и 
проучване относно възможностите 
за разполагане на съответната 
инфраструктура, включително, 
когато е целесъобразно, план за 
разгръщането на инфраструктура за 
алтернативни горива на летищата, по-
специално инфраструктура 
за презареждане с водород 
и електроенергия на въздухоплавателни 
средства;

Изменение 196

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква л а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ла) план за разгръщане, 
включително цели и необходимото 
финансиране за системите за 
предварително кондициониран 
въздух на летищата от основната 
трансевропейска транспортна 
мрежа, както и проучване относно 
възможностите за разгръщане на 
съответната фиксирана или мобилна 
инфраструктура;
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Изменение 197

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква п

Текст, предложен от Комисията Изменение

п) план за разгръщане, включващ 
цели, основни етапи и нужното 
финансиране за влакове, задвижвани с 
водород или акумулаторни батерии, в 
сегменти от мрежата, които няма да 
бъдат електрифицирани.

п) план за разгръщане, включващ 
цели, основни етапи и нужното 
финансиране за влакове, задвижвани с 
водород или акумулаторни батерии, в 
сегменти от мрежата, които не могат да 
бъдат електрифицирани, когато е 
целесъобразно.

Изменение 198

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – точка па (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

па) цялостен инвестиционен план, 
въз основа на социално-икономически 
и екологичен анализ и анализ на 
разходите и ползите, в които се 
очертават необходимите инвестиции 
за постигането на целите, определени 
в националната рамка за 
политиката, и които също така 
включват инфраструктурата извън 
трансевропейската транспортна 
мрежа;

Изменение 199

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква пб (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

пб) карта на бъдещите подходящи 
местоположения за развитие на 
обекти за всякакъв вид 
инфраструктура за алтернативни 
горива, включително информация за 
достатъчен мрежов капацитет, 
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основаваща се на търсенето, която се 
оповестява публично;

Изменение 200

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Без да се засяга параграф 1 и 
преди изтичането на определения в 
него срок, държавите членки се 
приканват да представят 
предварителни национални рамки за 
политиката, за да се гарантира 
гладкото и бързо развитие и 
разгръщане на инфраструктурата. 
Когато дадена държава членка реши 
да представи предварителна 
национална рамка за политиката, 
Комисията оценява тази национална 
рамка за политиката и отправя 
препоръки не по-късно от шест 
месеца след представянето на 
предварителната рамка.

Изменение 201

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки гарантират, че 
в националните рамки за политиката са 
отчетени нуждите на различните видове 
транспорт, съществуващи на тяхна 
територия, включително на тези, за 
които са налични ограничени 
алтернативи на изкопаемите горива.

2. Държавите членки гарантират, че 
в националните рамки за политиката са 
отчетени нуждите на различните 
региони и видове транспорт, 
съществуващи на тяхна територия, 
включително на тези, за които са 
налични ограничени алтернативи на 
изкопаемите горива, и че 
инфраструктурата за презареждане с 
гориво и зареждане с електроенергия 
насърчава прехода по отношение на 
използвания вид транспорт и 
улеснява мултимодалния транспорт.
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Изменение 202

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Държавите членки оценяват 
кумулативния принос на 
разпоредбите, определени в параграф 
1, за постигане на целта на Съюза в 
областта на климата за 2030 г. и 
целта за постигане на неутралност 
по отношение на климата до 2050 г., 
както е определено в Регламент (ЕС) 
2021/1119.

Изменение 203

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2 б. Държавите членки осигуряват 
повишаване на квалификацията и 
преквалификация на работниците, 
които боравят с алтернативните 
горива, въведени съгласно настоящия 
регламент, както и подходящи 
инвестиции в здравословни и 
безопасни условия на труд, за да се 
осигури социално справедлив преход.

Изменение 204

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки гарантират, че 
в националните рамки за политиката са 
отчетени, по целесъобразност, 
интересите на регионалните и местните 
органи, по-специално по отношение на 

3. Държавите членки гарантират, че 
в националните рамки за политиката са 
отчетени интересите на регионалните и 
местните органи, по-специално по 
отношение на инфраструктурата за 
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инфраструктурата за зареждане с 
електроенергия и презареждане с гориво 
за обществения транспорт, както и 
интересите на съответните 
заинтересовани страни.

зареждане с електроенергия и 
презареждане с гориво за обществения 
транспорт, както и интересите на 
всички съответни заинтересовани 
страни. За да се улесни разгръщането 
на инфраструктура за алтернативни 
горива, държавите членки провеждат 
редовни консултации с регионалните 
и местните органи и ги подтикват 
към изготвяне на подходящи 
политически рамки, които могат да 
включват план за действие, като се 
посочват зоните за разполагане на 
инфраструктурата, възможностите 
за бързо зареждане, съответните 
финансови рамки и конкретни 
действия за различните участници.

Изменение 205

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 3 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Като част от своята 
национална рамка за политиката, 
държавите членки извършват оценка 
и докладват по въпроса как 
разпоредбите, заложени в членове 5 и 
7, се прилагат от операторите на 
точки за зареждане с електроенергия 
и точки за презареждане с гориво. Въз 
основа на резултатите от оценката 
държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да 
гарантират, че операторите на 
точки за зареждане с електроенергия 
и точки за презареждане с гориво 
спазват членове 5 и 7.

Изменение 206

Предложение за регламент
Член 13 - параграф 3 б (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. Всяка държава членка, за 
предпочитане без да създава 
допълнителна длъжност, назначава 
национален координатор за 
инфраструктурата за алтернативни 
горива, който осъществява надзор 
върху координация на национално 
равнище (междуведомствена) и 
прилагането на националната рамка 
на политиката. Националният 
координатор си сътрудничи с 
Комисията, отговорния координатор 
за трансевропейската транспортна 
мрежа и ако е необходимо, с други 
национални координатори, и 
подпомага регионалните и местните 
органи, например чрез предоставяне 
на експертен опит, инструментална 
техника, насоки, основани на 
стандартите на ЕС, а също и съвети 
относно регионалната координация 
на съответните местни планове за 
мобилност.

Изменение 207

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. При необходимост държавите 
членки си сътрудничат, посредством 
консултации или съвместни рамки за 
политиката, за да гарантират, че 
мерките, необходими за постигането на 
целите на настоящия регламент, са 
съгласувани и координирани. По-
специално държавите членки си 
сътрудничат по стратегиите за 
използване на алтернативни горива и 
разгръщане на съответната 
инфраструктура във водния транспорт. 
Комисията подпомага държавите членки 
в процеса на сътрудничество.

4. При необходимост държавите 
членки си сътрудничат, посредством 
консултации или съвместни рамки за 
политиката, за да гарантират, че 
мерките, необходими за постигането на 
целите на настоящия регламент, са 
съгласувани и координирани. По-
специално държавите членки си 
сътрудничат по стратегиите за 
използване на алтернативни горива и 
разгръщане на съответната 
инфраструктура във водния транспорт. 
Комисията подпомага държавите членки 
в процеса на сътрудничество. 
Провеждат се консултации с 
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европейските координатори за 
основните коридори на 
трансевропейската транспортна 
мрежа (TEN-T) в съответствие с член 
45 от Регламент (ЕС) № 1315/2013.

Изменение 208

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 4 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Когато е необходимо, 
държавите членки си сътрудничат с 
трети държави, по-специално с 
държавите кандидатки и с онези 
трети държави, в които се намират 
транзитните коридори, свързващи 
държави членки. Комисията 
подпомага държавите членки в 
процеса на това сътрудничество.

Изменение 209

Предложение за регламент
Член 13 — параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Мерките за подкрепа на 
инфраструктурата за алтернативни 
горива са в съответствие с приложимите 
правила за държавна помощ от ДФЕС.

5. Мерките за подкрепа на 
инфраструктурата за алтернативни 
горива се привеждат в съответствие 
с целите в областта на климата, за 
да се избегне създаването на 
блокирани активи, и са в съответствие 
с приложимите правила за държавна 
помощ от ДФЕС.

Изменение 210

Предложение за регламент
Член 13 — параграф 6
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Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Всяка държава членка предоставя 
на разположение на обществеността 
своя проект за национална рамка за 
политиката и гарантира, че 
обществеността разполага със 
своевременни и ефективни възможности 
за участие в изготвянето на проекта за 
национална рамка за политиката.

6. Всяка държава членка предоставя 
на разположение на обществеността 
своя проект за национална рамка за 
политиката, включително цялостен 
инвестиционен план, и гарантира, че 
обществеността разполага със 
своевременни и ефективни възможности 
за участие в изготвянето на проекта за 
национална рамка за политиката.

Изменение 211

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 7 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Комисията оценява проектите на 
националните рамки за политиката и 
може да отправя препоръки към дадена 
държава членка не по-късно от шест 
месеца след представянето на проектите 
за национални рамки за политиката, 
посочени в параграф 1. В тези 
препоръки може да се посочва по-
специално:

7. Комисията оценява проектите на 
национални рамки за политиката. При 
разглеждането на рамката за 
политиката Комисията може да 
изиска становището на отговорния 
европейски координатор на 
трансевропейската транспортна 
мрежа, за да се осигури съгласуваност 
и напредък на всеки коридор, и може да 
отправя препоръки към дадена държава 
членка не по-късно от шест месеца след 
представянето на проектите за 
национални рамки за политиката, 
посочени в параграф 1. Тези препоръки 
се оповестяват публично в лесно 
четима и разбираема форма и в тях 
може да се посочва по-специално:

Изменение 212

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 7 – буква a

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) равнището на амбиция на 
краткосрочните и дългосрочните цели с 

a) равнището на амбиция на 
краткосрочните и дългосрочните цели с 
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оглед на изпълнението на задълженията, 
посочени в членове 3, 4, 6, 8, 9, 10, 11 и 
12;

оглед на изпълнението на задълженията, 
посочени в членове 3, 4, 6, 8, 9, 10, 11, 
12 и 12a;

Изменение 213

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 7 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бa) дали политиките и мерките са 
равномерно разпределени от 
географска гледна точка между 
всички региони в държавата членка.

Изменение 214

Предложение за регламент
Член 13 — параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. До 1 януари 2025 г. всяка 
държава членка уведомява Комисията 
относно своята окончателна национална 
рамка за политиката.

9. До 1 януари 2025 г. всяка 
държава членка уведомява Комисията 
относно своята окончателна национална 
рамка за политиката. Тази рамка е 
публично достъпна в лесно четима и 
разбираема форма.

Изменение 215

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Всяка държава членка представя 
на Комисията първия самостоятелен 
доклад относно напредъка по 
изпълнението на националната си рамка 
за политиката до 1 януари 2027 г. и на 
всеки две години след това.

1. Всяка държава членка представя 
на Комисията първия самостоятелен 
доклад относно напредъка по 
изпълнението на националната си рамка 
за политиката до 1 януари 2026 г. и 
всяка година след това. Този доклад е 
публично достъпен в лесно четима и 
разбираема форма и е изложен в 
Европейската обсерватория за 
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алтернативни горива.

Изменение 216

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Най-късно до 30 юни 2024 г. и 
периодично на всеки три години след 
това регулаторният орган на държавите 
членки оценява как чрез разполагането 
и експлоатацията на зарядни точки би 
могло да стане възможно 
електрическите превозни средства 
допълнително да допринесат за 
гъвкавостта на енергийната система, 
включително тяхното участие в 
балансиращия пазар, както и по 
отношение на по-нататъшното 
усвояване на електроенергия от 
възобновяеми източници. При тази 
оценка се вземат предвид всички видове 
зарядни точки, независимо дали са 
публични или частни, и се дават 
препоръки по отношение на типа, 
съпътстващата технология и 
географското разпределение, за да се 
улеснят възможностите на ползвателите 
да интегрират своите електрически 
превозни средства в системата. 
Оценката се оповестява. Въз основа на 
резултатите от оценката, ако е 
необходимо, държавите членки 
предприемат подходящи мерки за 
разполагането на допълнителни зарядни 
точки и ги включват в доклада си за 
напредъка, посочен в параграф 1. 
Оценката и мерките се вземат предвид 
от операторите на системи в плановете 
за развитие на мрежата, посочени в 
член 32, параграф 3 и член 51 от 
Директива (ЕС) 2019/944.

3. Най-късно до 30 юни 2024 г. и 
периодично всяка година след това 
регулаторният орган на държавите 
членки оценява как чрез разполагането 
и експлоатацията на зарядни точки би 
могло да стане възможно 
електрическите превозни средства 
допълнително да допринесат за 
гъвкавостта на енергийната система, 
включително тяхното участие в 
балансиращия пазар, както и по 
отношение на по-нататъшното 
усвояване на електроенергия от 
възобновяеми източници. При тази 
оценка се вземат предвид всички видове 
зарядни точки – за интелигентно 
зареждане, за двупосочно зареждане и 
за всички изходни мощности, както 
публични, така и частни, и се дават 
препоръки по отношение на типа, 
съпътстващата технология и 
географското разпределение, за да се 
улеснят възможностите на ползвателите 
да интегрират своите електрически 
превозни средства в системата. В нея се 
отчитат становищата на всички 
заинтересовани страни, включително 
операторите на точки за зареждане, 
операторите на преносни и 
разпределителни системи, 
организациите на потребителите и 
доставчиците на решения, и тя се 
оповестява публично. Въз основа на 
резултатите от оценката, ако е 
необходимо, държавите членки 
предприемат подходящи мерки за 
разполагането на допълнителни зарядни 
точки и ги включват в доклада си за 
напредъка, посочен в параграф 1. 
Държавите членки предприемат също 
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така необходимите мерки, за да 
осигурят съгласуваност между 
планирането на инфраструктурата 
за зареждане и съответното 
планиране на мрежата. Оценката и 
мерките се вземат предвид от 
операторите на системи в плановете за 
развитие на мрежата, посочени в 
член 32, параграф 3 и член 51 от 
Директива (ЕС) 2019/944.

Изменение 217

Предложение за регламент
Член 14 — параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Въз основа на данните, 
предоставени от операторите на 
преносни системи и операторите на 
разпределителни системи, 
регулаторният орган на държавите 
членки оценява най-късно до 1 30 юни 
2024 г. и периодично на всеки три 
години след това потенциалния принос 
на двупосочното зареждане за 
навлизането на електроенергия от 
възобновяеми източници в 
електроенергийната система. Тази 
оценка се оповестява публично. Въз 
основа на резултатите от оценката 
държавите членки предприемат, ако е 
необходимо, подходящи мерки за 
коригиране на разполагаемостта и 
географското разпределение на 
двупосочни зарядни точки както в 
обществени, така и в частни зони, и 
включват тези мерки в докладите за 
напредъка по параграф 1.

4. Въз основа на данните, 
предоставени от операторите на 
преносни системи и операторите на 
разпределителни системи, 
регулаторният орган на държавите 
членки оценява най-късно до 30 юни 
2024 г. и периодично всяка година след 
това потенциалния принос на 
двупосочното зареждане за намаляване 
на върховите натоварвания и за 
навлизането на електроенергия от 
възобновяеми източници в 
електроенергийната система. Тази 
оценка се оповестява публично. Въз 
основа на резултатите от оценката 
държавите членки предприемат 
подходящи мерки за коригиране на 
разполагаемостта и географското 
разпределение на двупосочни зарядни 
точки както в обществени, така и в 
частни зони, и включват тези мерки в 
докладите за напредъка по параграф 1.

Изменение 218

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 5
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Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Комисията приема насоки и 
образци относно съдържанието, 
структурата и формата на националните 
рамки за политиката и съдържанието на 
националните доклади за напредъка, 
които се предоставят от държавите 
членки в съответствие с член 13, 
параграф 1 и шест месеца след датата, 
посочена в член 24. Комисията може да 
приема насоки и образци за улесняване 
на ефективното прилагане в целия Съюз 
на всички други разпоредби на 
настоящия регламент.

5. Комисията предоставя 
техническа и консултантска помощ 
на засегнатите национални органи и 
приема насоки и образци относно 
съдържанието, структурата и формата 
на националните рамки за политиката и 
съдържанието на националните доклади 
за напредъка, които се предоставят от 
държавите членки в съответствие с член 
13, параграф 1 и шест месеца след 
датата, посочена в член 24. Комисията 
може да приема насоки и образци за 
улесняване на ефективното прилагане в 
целия Съюз на всички други разпоредби 
на настоящия регламент.

Изменение 219

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията оценява докладите за 
напредъка, представени от държавите 
членки съгласно член 14, параграф 1, и 
по целесъобразност издава препоръки 
на държавите членки, за да се гарантира 
постигането на целите и задълженията, 
определени в настоящия регламент. 
Следвайки тези препоръки, държавите 
членки изготвят актуализиран доклад за 
напредъка в рамките на шест месеца 
след препоръките на Комисията.

2. Комисията оценява докладите за 
напредъка, представени от държавите 
членки съгласно член 14, параграф 1. 
Комисията гарантира, че докладите 
за напредъка са оповестени публично 
в лесно четима и разбираема форма и 
са изложени в Европейската 
обсерватория за алтернативни 
горива. Комисията, по 
целесъобразност, издава препоръки на 
държавите членки, за да се гарантира 
постигането на целите и задълженията, 
определени в настоящия регламент. 
Следвайки тези препоръки, държавите 
членки изготвят актуализиран доклад за 
напредъка в рамките на шест месеца 
след препоръките на Комисията.

Изменение 220
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Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. В срок от шест месеца от 
получаването на препоръките 
съответната държава членка 
уведомява Комисията за начина, по 
който възнамерява да изпълни 
препоръките.

Изменение 221

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2 б. След представянето на 
нотификацията, посочена в параграф 
2а, съответната държава членка 
посочва в своя последващ доклад за 
напредъка, представен в годината, 
следваща годината, в която са били 
издадени препоръките, как е 
изпълнила препоръките. Ако 
съответната държава членка реши 
да не изпълни препоръките или 
съществена част от тях, тя 
представя на Комисията своите 
основания за това свое решение.

Изменение 222

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Комисията представя на 
Европейския парламент и на Съвета 
доклад за своята оценка на докладите за 
напредъка съгласно член 14, параграф 1 
една година след представянето на 
националните доклади за напредъка от 
държавите членки. Тази оценка съдържа 

3. Комисията представя на 
Европейския парламент и на Съвета 
доклад за своята оценка на докладите за 
напредъка съгласно член14, параграф1 
шест месеца след представянето на 
националните доклади за напредъка от 
държавите членки. Тази оценка съдържа 
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оценка на: оценка на:

Изменение 223

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) инфраструктурата за 
електрозахранване на спрели 
въздухоплавателни средства в летища от 
основната и широкообхватната 
трансевропейска транспортна мрежа;

г) инфраструктурата за 
електрозахранване на спрели 
въздухоплавателни средства в летища от 
основната и широкообхватната 
трансевропейска транспортна мрежа, 
както и зарядните точки за 
захранването на въздухоплавателни 
средства с електрическо и водородно 
задвижване, когато е приложимо;

Изменение 224

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) броя на точките за презареждане 
с ВПГ в морски пристанища и 
пристанища по вътрешните водни 
пътища от основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа;

д) броя на точките за презареждане 
с ВПГ, водород и амоняк в морски 
пристанища и пристанища по 
вътрешните водни пътища от основната 
и широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа;

Изменение 225

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 – буква й a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

йa) броя на публично достъпните 
зарядни точки, които са отчасти 
предназначени за затворени 
автомобилни паркове, включително 
на обществения транспорт и за 
споделено ползване на автомобили;
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Изменение 226

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 – буква й б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

йб) инфраструктурата за 
алтернативни горива в най-
отдалечените региони и на 
островите.

Изменение 227

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. До 1 януари 2030 г. и на всеки 
три години до 2050 г. Комисията 
докладва на Европейския парламент и 
на Съвета относно резултатите от 
оценката на функционирането на 
настоящия регламент, с акцент върху 
въздействието на настоящия 
регламент върху функционирането на 
единния пазар, 
конкурентоспособността на 
засегнатите сектори и мащаба на 
изместването на въглеродни емисии.

Изменение 228

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4 б. До 1 януари 2030 г. и на всеки 
пет години до 2050 г. Комисията 
докладва пред Европейския парламент 
и Съвета резултатите от цялостна 
оценка на съвкупното 
макроикономическо въздействие на 
регламентите от пакета 
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„Подготвени за цел 55“1a, като 
обръща особено внимание на 
въздействието върху 
конкурентоспособността, 
създаването на работни места, 
тарифите за товарен транспорт и 
покупателната способност на 
домакинствата в Съюза и мащаба на 
изместването на въглеродните 
емисии.
_________________
1a Съобщение на Комисията 
(COM/2021/0550), 14 юли 2021 г.

Изменение 229

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4в. Комисията разглежда 
евентуалната необходимост от 
изменения на настоящия регламент с 
цел нормативно опростяване. 
Комисията и компетентните органи 
в държавите членки непрекъснато се 
адаптират към най-добрите 
практики в областта на 
административните процедури и 
предприемат всички мерки за 
опростяване на прилагането на 
настоящия регламент, като 
ограничават до минимум 
административната тежест.

Изменение 230

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато от доклада, посочен в 
параграф 1 от настоящия член, или от 
друга информация, с която Комисията 
разполага, е видно, че съществува риск 

2. Когато от доклада, посочен в 
параграф1 от настоящия член, или от 
друга информация, с която Комисията 
разполага, е видно, че съществува риск 
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дадена държава членка да не постигне 
националните си цели, посочени в 
член 3, параграф 1, Комисията може да 
направи констатация в този смисъл и да 
поиска от съответната държава членка 
да предприеме коригиращи мерки за 
постигане на националните цели. В срок 
от три месеца след получаване на 
констатациите на Комисията 
съответната държава членка уведомява 
Комисията за коригиращите мерки, 
които планира да приложи за постигане 
на целите, определени в член 3, 
параграф 1. Коригиращите мерки 
включват допълнителни действия, които 
държавата членка трябва да предприеме 
за постигане на целите, определени в 
член 3, параграф 1, и ясен график за 
действията, които дават възможност за 
оценка на годишния напредък за 
постигането на тези цели. Когато 
Комисията установи, че коригиращите 
мерки са задоволителни, съответната 
държава членка актуализира своя 
последен доклад за напредъка, както е 
посочено в член 14, заедно с тези 
коригиращи мерки и го представя на 
Комисията.

дадена държава членка да не постигне 
националните си цели, посочени в 
член3, параграф1, Комисията прави 
констатация в този смисъл и изисква от 
съответната държава членка да 
предприеме коригиращи мерки за 
постигане на националните цели. В срок 
от три месеца след получаване на 
констатациите на Комисията 
съответната държава членка уведомява 
Комисията за коригиращите мерки, 
които планира да приложи за постигане 
на целите, определени в член 3, 
параграф 1. Коригиращите мерки 
включват допълнителни действия, които 
държавата членка трябва да предприеме 
за постигане на целите, определени в 
член 3, параграф 1, и ясен график за 
действията, които дават възможност за 
оценка на годишния напредък за 
постигането на тези цели. Когато 
Комисията установи, че коригиращите 
мерки са задоволителни, съответната 
държава членка актуализира своя 
последен доклад за напредъка, както е 
посочено в член 14, заедно с тези 
коригиращи мерки и го представя на 
Комисията. Когато Комисията 
установи, че коригиращите мерки не 
са задоволителни, тя разглежда 
възможността за предприемане на 
необходимите мерки по отношение на 
съответната държава членка. 
Мерките са пропорционални, 
целесъобразни и в съответствие с 
Договорите.

Изменение 231

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Комисията надлежно 
информира Европейския парламент и 
Съвета за всички мерки, предприети в 
съответствие с параграф 2, и 
оповестява публично тези решения в 
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съответствие с Регламент (ЕО) № 
1049/2001.

Изменение 232

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Предоставя се относима, 
последователна и ясна информация 
относно превозните средства, които 
могат редовно да бъдат зареждани с 
отделните горива, пуснати на пазара, 
или да бъдат зареждани от зарядни 
точки. Тази информация се предоставя в 
ръководствата за моторните превозни 
средства, в точките за презареждане с 
гориво и зарядните точки, в моторните 
превозни средства и при 
дистрибуторите на моторни превозни 
средства на територията на държавите 
членки. Това изискване се прилага за 
всички моторни превозни средства и за 
ръководствата за моторни превозни 
средства, пуснати на пазара след 
18 ноември 2016 г.

1. Предоставя се относима, 
последователна и ясна информация 
относно превозните средства, които 
могат редовно да бъдат зареждани с 
отделните горива, пуснати на пазара, 
или да бъдат зареждани от зарядни 
точки. За целта държавите членки 
гарантират, че цялата информация за 
моторните превозни средства, 
свързана с горивата или зареждането 
с електроенергия, предвидена в 
настоящия регламент и в другото 
приложимо законодателство на 
Съюза, се предоставя в ръководствата за 
моторните превозни средства, в точките 
за презареждане с гориво и зарядните 
точки, в моторните превозни средства и 
при дистрибуторите на моторни 
превозни средства на територията на 
държавите членки. Това изискване се 
прилага за всички моторни превозни 
средства и за ръководствата за моторни 
превозни средства, пуснати на пазара.
За тази цел, ако е целесъобразно, 
Комисията преразглежда Директива 
1999/94/ЕО не по-късно от една година 
след датата, посочена в член 24 от 
настоящия регламент.

Изменение 233

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Разпознаването на 2. Разпознаването на 
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съвместимостта на превозните средства 
и инфраструктурата, както и 
разпознаването на горивата и 
съвместимостта на превозните средства, 
посочени в параграф 1, трябва да са в 
съответствие с техническите 
спецификации, посочени в точки 9.1 и 
9.2 от приложение II. В случай че тези 
стандарти са представени графично, 
включително със схема за цветно 
кодиране, графичното представяне 
трябва да е опростено и лесно за 
разбиране и да се поставя по ясно видим 
начин:

съвместимостта на превозните средства 
и инфраструктурата, както и 
разпознаването на горивата и 
съвместимостта на превозните средства, 
посочени в параграф 1, трябва да са в 
съответствие с техническите 
спецификации, посочени в точки 9.1 и 
9.2 от приложение II. Държавите 
членки гарантират, че ако тези 
стандарти са представени графично, 
включително със схема за цветно 
кодиране, графичното представяне 
трябва да е опростено и лесно за 
разбиране и да се поставя по ясно видим 
начин:

Изменение 234

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) на съответните колонки и 
техните накрайници във всички точки за 
зареждане, считано от датата на пускане 
на горивата на пазара; или

a) на съответните колонки и 
техните накрайници във всички точки за 
зареждане, считано от датата на пускане 
на горивата на пазара; както и

Изменение 235

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) в непосредствена близост до 
капачките на резервоарите на моторните 
превозни средства, за които е 
препоръчано да се използва това гориво 
и които са съвместими с него, както и в 
ръководствата за моторните превозни 
средства, когато тези моторни превозни 
средства са пуснати на пазара след 
18 ноември 2016 г.

б) в непосредствена близост до 
капачките на резервоарите на моторните 
превозни средства, за които е 
препоръчано да се използва това гориво 
и които са съвместими с него, както и в 
ръководствата за моторните превозни 
средства, когато тези моторни превозни 
средства са пуснати на пазара.

Изменение 236
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Предложение за регламент
Член 17 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато цените на горивата са 
посочени в станция за гориво, където е 
необходимо, и по-специално за 
природния газ и водорода, с 
информационна цел се посочват за 
сравнение съответните цени за единица, 
като се следва общата методика за 
сравняване на цените на алтернативните 
горива за единица, посочена в точка 9.3 
от приложение II.

3. Когато цените на горивата са 
посочени в станция за гориво, където е 
необходимо, и по-специално за 
природния газ и водорода, държавите 
членки гарантират, че с 
информационна цел са посочени за 
сравнение съответните цени за единица, 
като се следва общата методика за 
сравняване на цените на алтернативните 
горива за единица, посочена в точка 9.3 
от приложение II. За ad hoc зареждане 
с електроенергия и за презареждане с 
водород се посочва съответно и 
цената за kWh и за kg.

Изменение 237

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Операторите на публично 
достъпни зарядни точки и точки за 
презареждане с гориво или, в 
съответствие с договореностите между 
тях, собствениците на тези точки, 
гарантират наличността на статични и 
динамични данни относно 
инфраструктурата за алтернативни 
горива, управлявана от тях, и 
осигуряват безплатен достъп до тези 
данни чрез националните звена за 
достъп. Предоставят се следните видове 
данни:

2. Операторите на публично 
достъпни зарядни точки и точки за 
презареждане с гориво или, в 
съответствие с договореностите между 
тях, собствениците на тези точки, 
гарантират наличността на статични и 
динамични данни относно 
инфраструктурата за алтернативни 
горива, управлявана от тях, и 
осигуряват безплатен достъп до тези 
данни чрез националните звена за 
достъп. Същевременно те гарантират 
и възможно най-високото ниво на 
киберсигурност, защита и сигурност 
на данните, особено в процесите на 
удостоверяване, фактуриране и 
плащане. Когато е приложимо, 
горепосочените оператори спазват 
разпоредбите на Директивата 
относно мерки за високо общо ниво на 
киберсигурност в Съюза (Директива 
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МИС 2). Предоставят се следните 
видове данни:

Изменение 238

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква а – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) географско местоположение на 
зарядната точка или на точката за 
презареждане с гориво,

i) географско местоположение на 
зарядната точка или точката за 
презареждане с гориво и ако е 
възможно, информация относно 
съоръженията за почивка и 
възможностите за набавяне на храна, 
намиращи се наблизо,

Изменение 239

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква а – подточка i a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

i а) съоръжения, осигуряващи 
защита от дъжд или други силно 
неблагоприятни метеорологични 
условия,

Изменение 240

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква a – подточка i б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

i б) осветление по време на нощно 
зареждане,

Изменение 241

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква б – подточка ii
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Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) вид съединител, ii) вид и наличност на 
съединителя,

Изменение 242

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква б – подточка iv

Текст, предложен от Комисията Изменение

iv) мощност (kW), iv) обща мощност (kW) и 
максимална индивидуална мощност,

Изменение 243

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква б – подточка iv а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iv а) достъпност за тежкотоварни 
превозни средства, включително 
ограничения по отношение на 
височината, дължината и ширината 
на мястото, където се намират 
зарядните точки и точките за 
презареждане с гориво.

Изменение 244

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква в – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) разполагаемост (използва се/не 
се използва)

ii) разполагаемост (използва се/не 
се използва), процент на 
разполагаемост за съответен период 
от време (ден/часове),

Изменение 245
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Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква в – точка iii а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii а) когато е наличен, делът на 
електроенергията от възобновяеми 
източници и съдържанието на 
емисии на парникови газове в 
електроенергията, доставяна в 
зарядните точки,

Изменение 246

Предложение за регламент
Член 18 – точка 2 – буква в – точка iii б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii б) с възможност за двупосочно 
зареждане (да/не),

Изменение 247

Предложение за регламент
Член 18 – точка 2 – буква в – точка iii в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii в) възможност за интелигентно 
зареждане,

Изменение 248

Предложение за регламент
Член 18 – точка 2 – буква в – точка iii г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii г) приемани методи на плащане,

Изменение 249

Предложение за регламент
Член 18 – точка 2 – буква в – точка iii д (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

iii д) ако е приложимо, ценово и 
времево ограничение за паркиране,

Изменение 250

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква в а ( нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вa) налични на екрана езици,

Изменение 251

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Операторите на публично достъпни 
зарядни точки и точки за 
презареждане с гориво или, в 
съответствие с договореностите 
между тях, собствениците на тези 
точки, макар и съгласно съответното 
право на Съюза, не са задължени да 
разкриват статични или динамични 
данни, ако това води до разкриване на 
поверителни данни на дружеството, 
с което могат да бъдат засегнати 
интересите му.

Изменение 252

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки гарантират 
достъпността на данните с открит и 
недискриминационен достъп до тях за 
всички заинтересовани страни чрез 

3. Държавите членки, при спазване 
на съответното право на Съюза, 
гарантират достъпността на данните, без 
да се включват поверителни данни на 
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националните си звена за достъп в 
изпълнение на Директива 2010/40/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета67 .

дружествата, които могат да 
засегнат интересите им, с открит и 
недискриминационен достъп до тях за 
всички заинтересовани страни чрез 
националните си звена за достъп в 
изпълнение на Директива 2010/40/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета67.

__________________ __________________
67 Директива 2010/40/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
7 юли 2010 г. относно рамката за 
внедряване на интелигентните 
транспортни системи в областта на 
автомобилния транспорт и за 
интерфейси с останалите видове 
транспорт (ОВ L 207, 6.8.2010 г., стр. 1).

67 Директива 2010/40/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
7 юли 2010 г. относно рамката за 
внедряване на интелигентните 
транспортни системи в областта на 
автомобилния транспорт и за 
интерфейси с останалите видове 
транспорт (ОВ L 207, 6.8.2010 г., стр. 1).

Изменение 253

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. До 31 декември 2026 г. 
Комисията създава обща европейска 
точка за достъп до данни за 
алтернативните горива. При това 
Комисията осигурява пълно 
съответствие с разпоредбите на 
Директива XX-XXX [Директива за 
ИТС] и Регламент XX-XXX относно 
мултимодалните услуги за цифрова 
мобилност. Общата европейска 
точка за достъп се основава изцяло на 
националните точки за достъп, като 
осъществява връзката между тях. Тя 
предоставя достъп до всички данни, с 
които разполагат националните 
точки за достъп, като се следи за 
това те да бъдат на разположение за 
всеобщо ползване на 
недискриминационна основа от 
крайните ползватели, другите 
участници на пазара и доставчиците 
на услуги, при спазване на 
изискванията за защита на данните. 
Комисията гарантира, че общата 
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европейска точка за достъп е 
предоставена на разположение на 
обществеността и леснодостъпна, 
например чрез създаването на 
специален уеб портал. Комисията 
гарантира, че данните, съдържащи се 
в общата европейска точка за достъп, 
относно разполагаемостта и 
достъпността, включително времето 
за чакане и оставащия капацитет за 
алтернативни горива, на точките за 
презареждане и зарядните точки, са 
предоставени на разположение чрез 
публично достъпен, актуален, лесен за 
ползване и многоезичен интерфейс на 
равнището на ЕС.

Изменение 254

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. Държавите членки 
гарантират, че техните национални 
точки за достъп позволяват 
автоматизиран и унифициран обмен 
на данни с общата европейска точка 
за достъп и операторите на публично 
достъпни зарядни точки и точки за 
презареждане с гориво, в 
съответствие с процедурите и 
техническите изисквания, които 
трябва да бъдат установени в 
съответствие с параграф 4.

Изменение 255

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 4 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 17, за:

4. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 20, за:
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Изменение 256

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 4 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) установяване на подробни 
процедури, позволяващи 
предоставянето и обмена на данни, 
изисквани съгласно параграф 2.

в) установяване на подробни 
процедури и технически изисквания, 
позволяващи унифицирани на 
европейско равнище предоставяне и 
обмен на данни, изисквани съгласно 
параграфи 2, 3а и 3б.

Изменение 257

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Публично достъпните точки 
за презареждане с амоняк, 
разположени или обновени от [дата 
на влизане в сила на настоящия 
регламент], отговарят на 
техническите спецификации, 
определени в точки 7.1 и 7.2 от 
приложение II.

Изменение 258

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 7 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 17, за:

7. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 20, за:

Изменение 259
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Предложение за регламент
Член 19 – параграф 7 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) изменение на приложение II чрез 
актуализация на позоваванията на 
стандартите, посочени в техническите 
спецификации, установени в същото 
приложение.

б) изменение на приложение II чрез 
актуализация на позоваванията на 
стандартите, посочени в техническите 
спецификации, установени в същото 
приложение, най-късно шест месеца 
след тяхното техническо приемане.

Изменение 260

Предложение за регламент
Член 21 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 21а
Компенсаторно регулаторно 

намаление
Най-късно една година след влизането 
в сила на настоящия регламент и в 
съответствие със своето съобщение 
относно прилагането на принципа за 
отмяна на предишни тежести при 
въвеждане на нови1a, Комисията 
представя предложения за 
компенсиране на въведените с 
настоящия регламент регулаторни 
тежести чрез преразглеждането или 
премахването на разпоредби в друго 
законодателство на Съюза, които 
пораждат ненужни разходи за 
привеждане в съответствие в 
засегнатите сектори.
_________________
1a Съобщение за пресата на ЕК 
относно работните методи на 
Комисията с председател Урсула фон 
дер Лайен, 4 декември 2019 г.

Изменение 261
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Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

До 31 декември 2026 г. Комисията 
извършва преглед на настоящия 
регламент и по целесъобразност 
представя предложение за неговото 
изменение.

Комисията наблюдава напредъка при 
прилагането на регламента. До 
31декември 2026г. Комисията извършва 
преглед на настоящия регламент, като 
обръща особено внимание на 
целесъобразността на целите и 
изискванията по отношение на 
инфраструктурата, определени в 
настоящия регламент. Ако 
констатира, че една или повече 
разпоредби вече не са целесъобразни 
или са се появили нови технологии, 
Комисията представя предложение за 
изменението на настоящия регламент. 
Като част от този преглед 
Комисията взема предвид по-
специално следното:
- намаляване на прага на бруто 
тонажа, определен в член 9 от 
настоящия регламент, на 400, както 
и разширяване на обхвата на тези 
разпоредби, така че те да са 
приложими и за всички останали 
видове кораби, попадащи в обхвата на 
Регламент XXXX-XXX „FuelEU – 
сектор „Морско пространство“;
- въвеждане в настоящия регламент 
на подходящи цели за 
инфраструктурата, необходима за 
захранване на въздухоплавателни 
средства с електрическо и водородно 
задвижване;
- технологичния напредък в областта 
на електрическите пътни системи, 
като например безконтактно 
индуктивно зареждане или 
технологията на надземните 
контактни мрежи, и доколко 
разгръщането на такава 
инфраструктура може да окаже 
въздействие върху разгръщането на 
публично достъпна инфраструктура 
за зареждане и ако е целесъобразно, 
дали е необходима последваща 
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корекция на целите за разгръщане на 
инфраструктурата за зареждане, 
посочени в настоящия регламент. 
Като част от тази оценка 
Комисията специално разглежда 
възможността държавите членки да 
считат електрическите пътни 
системи за част от действията си за 
постигане на целите за общата 
изходна мощност на лекотоварните 
превозни средства, определени в член 
3, и на тежкотоварните превозни 
средства, определени в член 4.

Изменение 262

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – точка 1 – буква а – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) прогнози за навлизането на 
превозни средства за 31 декември 
2025 г., 2030 г. и 2035 г. за:

a) прогнози за навлизането на 
превозни средства за 31 декември 
2025 г., 2027 г., 2030 г., 2032 г. и 2035 г. 
за:

Изменение 263

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – точка 1 – буква б – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) цели за 31 декември 2025 г., 
2030 г. и 2035 г. за:

б) цели за 31 декември 2025 г., 
2027 г., 2030 г., 2032 г. и 2035 г. за:

Изменение 264

Предложение за регламент
Приложение І – параграф 1 – точка 1 – буква б – тире 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

– точките за зареждане с ВПГ в 
морските пристанища от основната и от 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа, включително 

– точките за зареждане с ВПГ, 
водород и амоняк в морските 
пристанища от основната и от 
широкообхватната трансевропейска 
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местоположение (пристанище) и 
капацитет по пристанища;

транспортна мрежа, включително 
местоположение (пристанище) и 
капацитет по пристанища;

Изменение 265

Предложение за регламент
Приложение І – параграф 1 – точка 1 – буква б – тире 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

– бреговото електрозахранване в 
морските пристанища от основната и от 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа, включително 
точното местоположение (пристанище) 
и мощност на всяка уредба в рамките на 
пристанището;

– бреговото електрозахранване в 
морските пристанища от основната и от 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа, включително 
точното местоположение (пристанище), 
капацитет на мрежата и мощност на 
всяка уредба в рамките на 
пристанището;

Изменение 266

Предложение за регламент
Приложение І – параграф 1 – точка 1 – буква б – тире 11 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

- инфраструктурата за 
зареждане с електроенергия на 
превозни средства от категория L: 
броя зарядни станции и изходната 
мощност.

Изменение 267

Предложение за регламент
Приложение І – параграф 1 – точка 1 – буква б – тире 11 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– Посочената в тирета 1 – 4 
информация относно зарядните 
точки се обособява за нормалния, 
интелигентния и двупосочния 
капацитет за зареждане.
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Изменение 268

Предложение за регламент
Приложение І – параграф 1 – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. степента на използване: за 
категориите по точка 1, буква б) — 
докладване за използването на 
съответната инфраструктура;

2. степента на използване: за 
категориите по точка 1, буква б) — 
докладване за използването на 
съответната инфраструктура и очаквано 
търсене за тази инфраструктура в 
бъдеще;

Изменение 269

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – точка 3 – тире 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

– степента на постигане на целите 
за разгръщане на инфраструктурата, 
посочена в точка 1, буква б), за всички 
видове транспорт, по-специално що се 
отнася до станции за зареждане с 
електроенергия, електрическата пътна 
система (ако е приложимо), станциите 
за презареждане с водород, бреговото 
електрозахранване в морските 
пристанища и пристанищата по 
вътрешните водни пътища, 
бункероването с ВПГ в морските 
пристанища от основната 
трансевропейска транспортна мрежа, 
инфраструктурата за други 
алтернативни горива в пристанищата, 
електрозахранването за спрели 
въздухоплавателни средства, както и до 
точки за презареждане с водород и 
електрическите зарядни точки за 
влакове;

– степента на постигане на целите 
за разгръщане на инфраструктурата, 
посочена в точка 1, буква б), за всички 
видове транспорт, по-специално що се 
отнася до станции за зареждане с 
електроенергия, електрическата пътна 
система (ако е приложимо), станциите 
за презареждане с водород, бреговото 
електрозахранване в морските 
пристанища и пристанищата по 
вътрешните водни пътища, 
бункероването с ВПГ, водород и амоняк 
в морските пристанища от основната 
трансевропейска транспортна мрежа, 
инфраструктурата за други 
алтернативни горива в пристанищата, 
електрозахранването за спрели 
въздухоплавателни средства, както и до 
точки за презареждане с водород и 
електрическите зарядни точки за 
влакове;

Изменение 270

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – точка 3 – тире 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

– разгръщането на инфраструктура 
за алтернативни горива в градските 
възли;

– разгръщането на инфраструктура 
за алтернативни горива в градските 
възли и мултимодалните 
транспортни центрове;

Изменение 271

Предложение за регламент
Приложение І – параграф 1 – точка 3 – тире 3 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

- мерки за гарантиране на 
разширяването на публично 
достъпните точки за зареждане с 
електроенергия и за презареждане с 
гориво, както и наличните видове 
транспорт, задвижвани с 
алтернативни горива, по-специално 
обществения транспорт, така че да 
бъдат финансово и физически 
достъпни за уязвимите потребители 
и за тези, които са изложени на риск 
от енергийна бедност или са в 
положение на такава бедност;

Изменение 272

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – точка 7 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7а. обяснение на начина, по който 
принципът за поставяне на 
енергийната ефективност на първо 
място е взет под внимание в най-
голяма степен при прогнозите за 
навлизането на превозните средства, 
определянето на цели, оценката на 
степента на използване, 
разработването и прилагането на 
мерки на политиката, подкрепящи 
рамката за националната политика, 
и свързаните с тях публични 
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инвестиции.

Изменение 273

Предложение за регламент
Приложение III – точка 3 – тире 4 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– брой зарядни точки за 
двупосочно зареждане за всяка от 
категориите по точка 2.

Изменение 274

Предложение за регламент
Приложение II – част 9 – точка 9.3 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

9.3 a. Техническа спецификация за 
станции за зареждане с 
електроенергия и съоръжения за 
презареждане с водород в 
железопътния транспорт.
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

Увод

Транспортът и мобилността са жизненоважна функция на обществото и съществена част 
от всекидневния живот, като засягат благосъстоянието на европейските граждани. Те 
засягат всички ни. Устойчивият, финансово достъпен и добре функциониращ 
транспортен сектор, който е на разположение на всички граждани, е гръбнакът на 
вътрешния пазар на ЕС и е от изключително значение за осигуряването на достъпност и 
свързаност на всички региони на Европейския съюз. 

Понастоящем европейският транспортен сектор е в процес на трансформация с 
исторически измерения. Тъй като е отговорен за над 27 % от всички емисии на парникови 
газове в Съюза, секторът има значителен екологичен отпечатък. Въпреки че общите 
емисии на Съюза са намалели между 1990 г. и 2019 г., транспортът е единственият важен 
отделящ емисии сектор, чиито емисии са се увеличили. Тази отрицателна тенденция не 
е съвместима нито с прехода на Съюза към устойчиво общество, нито с неговите цели в 
областта на климата. Тя също така не позволява максимално да се използва потенциалът 
на европейската промишленост да бъде световен лидер в прехода към устойчива 
мобилност. 

Както е посочено в Европейския зелен пакт, транспортният сектор трябва да премахне 
най-малко 90% от своите емисии до 2050 г., което прави декарбонизацията на сектора от 
ключово значение, за да може Съюзът да постигне дългосрочната си цел за постигане на 
неутралност по отношение на климата, както е посочено в Европейския законодателен 
акт за климата. 

Разбира се, декарбонизацията на транспорта няма да бъде безпроблемна, но тя също така 
предлага големи възможности. Чрез преминаването към устойчиви, възобновяеми и 
ефективни енергийни решения за всички видове транспорт Съюзът може да намали 
емисиите на парникови газове и замърсяването на въздуха, за да подобри качеството на 
живот и здравето на гражданите, да създаде нови висококачествени работни места, като 
същевременно модернизира и укрепи европейската промишленост и нейната 
конкурентоспособност.

Устойчивите алтернативни горива и инфраструктурата, която е необходима за тях, 
играят ключова роля в този преход. Бързото и непрекъснато разгръщане на 
инфраструктурата за алтернативни горива е основна предпоставка за подкрепа и по-
нататъшно стимулиране на навлизането на пазара на устойчиви превозни средства, 
плавателни съдове и транспортни решения. Поради това е от решаващо значение да се 
създаде възможно най-добрата нормативна уредба, за да се даде възможност за 
достатъчно равнище на разгръщане на инфраструктура за алтернативни горива и да се 
стимулират инвестициите в устойчиви технологии. Инвестиционните решения, които ще 
бъдат взети в близко бъдеще, ще бъдат от основно значение, за да може транспортният 
сектор да поеме по правилния път в рамките на извършвания в него преход и да се 
гарантира, че той допринася в достатъчна степен за намаляване на емисиите на 
парникови газове в Съюза с 55% до 2030 г. и за нулеви нетни емисии до 2050 г. 
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Актуално състояние на инфраструктурите за алтернативни горива в ЕС

Директива 2014/94/ЕС за разгръщането на инфраструктура за алтернативни горива 
влезе в сила през ноември 2014 г. и държавите членки следва да транспонират 
разпоредбите в националното си законодателство до 18 ноември 2016 г.

В директивата се създава рамка от общи мерки за разгръщането на инфраструктура за 
алтернативни горива. Въпреки че тази директива оказа известно положително 
въздействие върху разгръщането на инфраструктура за алтернативни горива, нейните 
недостатъци са ясно видими. Вътрешният пазар е фрагментиран и продължава да липсва 
непрекъсната и оперативно съвместима мрежа от инфраструктура за алтернативни 
горива в целия Съюз. Очевидно е, че директивата не е успяла да постигне ключовата цел 
за осигуряване на съгласувано пазарно развитие на инфраструктура за алтернативни 
горива в ЕС. 

Докладчикът е убеден, че е необходима по-силна и по-добре съгласувана нормативна 
уредба, за да се даде възможност за достатъчно увеличаване на внедряването на 
устойчиви алтернативни горива и навлизането им на пазара, така че да се гарантира 
напълно взаимосвързана и оперативно съвместима мрежа в целия Съюз. Без по-
нататъшни действия от страна на ЕС настоящата липса на подходяща инфраструктура 
вероятно ще попречи на напредъка, по-специално като се превърне в пречка за 
необходимия растеж на пазара на превозни средства, плавателни съдове и 
въздухоплавателни средства с ниски и нулеви емисии.

Поради това докладчикът приветства предложението на Комисията за превръщане на 
директивата в регламент. Това е необходимо, за да се осигури устойчив, финансово 
достъпен и добре функциониращ транспорт, който е на разположение на всички 
граждани, и да се отговори на повишената амбиция в областта на климата за 2030 г. и на 
нуждите на прехода към неутралност по отношение на климата до 2050 г. Докладчикът 
е съгласен, че въвеждането на правно обвързващи минимални изисквания за държавите 
членки за разгръщане на тази инфраструктура ще даде на Съюза възможно най-добра 
способност да подкрепя необходимото навлизане на превозни средства, работещи с 
алтернативни горива, във всички държави членки и във всички видове транспорт. 
Хармонизираните разпоредби ще гарантират необходимия достъп до зарядни станции и 
станции за презареждане с гориво, улеснявайки мобилността на гражданите в 
ежедневието, като същевременно ще засилят териториалното сближаване и ще помогнат 
на всички региони в прехода им към по-екологосъобразно и неутрално по отношение на 
климата бъдеще. Освен това е необходимо прозрачно и справедливо ценообразуване, 
съчетано с единни и лесни за използване платежни решения за потребителите, за да се 
гарантира пълна достъпност за всички граждани и да се улесни преминаването към 
устойчиви транспортни решения. 

Предложението на Комисията е добра отправна точка в много аспекти, но докладчикът 
счита, че има възможност за още подобрения и поради това предлага да се укрепи 
рамката за политиката, както следва:

Декарбонизация на автомобилния транспорта
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Декарбонизацията на автомобилния транспорт е от първостепенно значение, а 
технологиите с нулеви емисии в автомобилния сектор се развиват бързо. За да се 
подпомогне това развитие, от решаващо значение е необходимата инфраструктура да 
бъде разгърната в голям мащаб. 

Докладчикът приветства предложението на Комисията за въвеждане на задължителни 
цели за разгръщането на публично достъпни зарядни станции за електрически 
лекотоварни превозни средства. Въпреки това, за да се гарантира бързо, пълно, 
справедливо и приобщаващо в географско отношение развитие на електромобилността 
в целия Съюз, докладчикът счита, че до 2025 г. трябва да са приложени основани на 
разстоянието цели както по основната, така и по широкообхватната мрежа TEN-T. За да 
се подкрепи изцяло и да се увеличи максимално нарастващият дял на електрическите 
превозни средства на пазара, е важно също така да се засили целта за автомобилния парк 
чрез по-висока минимална изходна мощност на превозно средство. Това ще бъде особено 
важно в краткосрочен и средносрочен план, за да се гарантира базово покритие, което да 
дава възможност на потребителите да зареждат навсякъде, където шофират. Поради това 
изискването за изходна мощност на превозно средство следва да бъде свързано с дела на 
електрическите превозни средства в автомобилния парк, при по-високи изисквания за 
изходната мощност първоначално, които след това ще се променят с течение на времето 
при увеличаване на дела. 

По отношение на тежкотоварните превозни средства докладчикът счита, че целите 
трябва да бъдат значително увеличени, за да се отговори на очакваното търсене на 
пазара. Преди всичко е наложително действащите разпоредби да бъдат разработени от 
гледна точка на ползвателите и да отговарят на нуждите на водачите на камиони. Това 
означава значително увеличаване на минималната изходна мощност на зарядните 
устройства, за да се даде възможност на водачите да зареждат по време на почивките, 
както и увеличаване на капацитета на зарядните станции в безопасни и сигурни зони за 
паркиране. И в този случай предложеното разгръщане на зарядни станции по мрежата 
TEN-T трябва да бъде по-бързо и по-пълно, отколкото в предложението на Комисията, 
за да се подкрепи навлизането на пазара на електрически камиони с акумулаторни 
батерии.

Що се отнася до ВПГ в автомобилния транспорт, от друга страна, докладчикът не счита, 
че това гориво има значителен потенциал за намаляване на емисиите на парникови газове 
от тежкотоварни превозни средства. Поради това Съюзът следва да не насърчава по-
нататъшното развитие на тази инфраструктура, което би породило риск от блокиране на 
активи и вреден ефект на зависимост от изкопаемите технологии за сметка на 
устойчивите алтернативи с по-висок потенциал за намаляване на емисиите. 
Следователно инфраструктурата за зареждане с ВПГ на тежкотоварни превозни средства 
следва да не бъде част от настоящия регламент.

Осигуряване на лесно за ползване и достъпно зареждане с електроенергия

Зареждането на превозните средства трябва да бъде лесно, ефикасно и достъпно за 
всички хора в обществото. Поради това всички публично достъпни зарядни станции и 
станции за презареждане с гориво трябва да бъдат напълно достъпни за лицата с 
намалена подвижност. Освен това операторите на зарядни станции трябва да бъдат 
задължени да посочват цената ad hoc в „цена на kWh“ преди началото на зарядната 
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сесия и да гарантират, че плащането с електронна карта винаги е възможно. За да се 
даде възможност за по-добро управление на електроенергийната мрежа, всички зарядни 
точки трябва да са със способност за интелигентно зареждане, което в крайна сметка 
ще доведе до по-ниски цени на електроенергията за потребителите.

Докладчикът също така счита, че е важно да се подобрят прозрачността и качеството на 
данните, които операторите на зарядни станции и станции за презареждане с гориво са 
задължени да предоставят. Това включва също така делегиране на правомощия на 
Комисията за създаване на обща европейска точка за достъп на европейско равнище, за 
да се улесни сравняването на цените между участниците на вътрешния пазар, както и за 
създаване на интерфейс на равнище ЕС, който да дава възможност на потребителите да 
имат достъп до изчерпателна карта и приложение за планиране на маршрути за целия 
ЕС, които да съдържат всички публично достъпни зарядни станции и станции за 
презареждане с гориво. 

Станции за презареждане с водород

Чистият водород ще бъде от съществено значение за постигането на целите на Съюза в 
рамките на Европейския зелен пакт и за постигането на неутралност по отношение на 
климата до 2050 г. Налице е бързо технологично развитие – и Европа трябва да използва 
пълния потенциал на екосистемата за презареждане с водород за тежкотоварния 
автомобилен транспорт, за което ще са необходими както газообразен, така и течен 
водород. Поради това докладчикът предлага на базата на разстоянията допълнително да 
се увеличи покритието от станции за зареждане на тежкотоварни превозни средства по 
мрежата TEN-T. Държавите членки също така трябва да гарантират разполагането на 
подходящ брой точки за зареждане с водород за морския транспорт. 

Предлагане на електроенергия от брегово електрозахранване и електроенергия за 
стационарни въздухоплавателни средства

Докладчикът е съгласен с предложението на Комисията да се гарантира, че всички 
летища от основната и широкообхватната мрежа на TEN-T предоставят електроенергия 
за стационарните въздухоплавателни средства. 

По отношение на бреговото електрозахранване обаче предлагането трябва да бъде 
засилено, за да се намалят допълнително емисиите на парникови газове от корабите при 
престоя им на котвена стоянка. Въпреки че технологията съществува вече в 
продължение на две десетилетия, понастоящем малко кораби в Съюза се свързват към 
брегово електрозахранване. За да се подкрепи допълнително засиленото разгръщане на 
тази инфраструктура и нейната икономическа обосновка, докладчикът засилва 
съответните разпоредби както по отношение на намаляването на ограничението за 
тонаж за корабите, така и чрез съкращаване на срока за разгръщане до 2025 г. 

Гарантиране на съответствие и прозрачност

Докладчикът счита, че е изключително важно да се спазват задълженията, предвидени в 
разглежданата директива. Поради това държавите членки следва да предприемат 
всички необходими мерки, за да гарантират, че правилата се спазват, и да установят 
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санкции за нарушенията. Освен това рамката, която гарантира, че държавите членки 
постигат напредък и постигат националните си цели, трябва да стане по-прозрачна и 
стабилна. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ: СПИСЪК НА ОБРАЗУВАНИЯТА ИЛИ ЛИЦАТА,
ПРЕДОСТАВИЛИ ИНФОРМАЦИЯ НА ДОКЛАДЧИКА

Списъкът по-долу е изготвен на напълно доброволна основа под изключителната 
отговорност на докладчика. В хода на изготвянето на доклада преди приемането му в 
комисия следните образувания или лица са предоставили информация на докладчика:

Субект и/или лице
Mazda Motor Europe
EnBW Energie Baden-Württemberg AG
Federation Internationale de l‘Automobile
ChargeUp Europe
Hubject
European Copper Institute
Deutschen Sparkassen- und Giroverband
EDF – European Affairs Division
Daimler
Alstom
Transport & Environment
Volkswagen
European Automobile Manufacturers‘ Association
Deutscher Städtetag
Tesla
Nationale Leitstelle Ladeinfrastruktur
Methanol Institute 
VDA - Verband der Deutschen Automobilndustrie e. V.
UNIFE - The European Rail Supply Industry Association
ADAC Automobile Club
BEUC European Consumer Organisation
VZBV Verbraucherzentrale Bundesverband
Monopolkommission
CLEPA
ePURE - European renewable ethanol
SmartEN
NABU (Naturschutzbund Deutschland) e.V.
Zentralverband der deutschen Seehafenbetriebe e.V.
Initiative Deutsche Zahlungssysteme e.V.
ubitricity Gesellschaft für verteilte Energiesysteme 
Verband kommunaler Unternehmen e.V.
ÖBB-Holding AG
ADV Flughafenverband
VDR – Verband Deutscher Reeder
Eurocities
Nati
BMW
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Honda
European Sea Ports Organisation - ESPO
Clean Air Task Force
SHV Energy
Zürich 5 Coalition
Liquid Gas Europe
Parking Energy
E.ON
Eaton
Transdev
Eurelectric
Shell
Payments Europe
Mastercard
Visa
FedEx
Federation of European Private Port Companies and Terminals
Aena
Union Française de l’Électricité
Volvo
Avis Budget Group
Europcar Mobility Group
Hertz Corporation
Cruise Lines International Association Europe
Robert Bosch GmbH
Scania
Freie und Hansestadt Hamburg
avere
CEDEC - European Federation of Local Energy Companies
BDEW Bundesverband der Energie- und Wasserwirtschaft e.V.
TRATON
Wiener Stadtwerke
Leaseurope 
Costa Group
Bundesverband der Deutschen Industrie e.V.
Union Internationale des Transports Publics
GRTgaz
Fastned
International DME Association
The European Association for Storage and Energy - EASE
AeroSpace and Defence Industries Association of Europe
Portugal Shipowners
bp 
Verband Deutscher Verkehrsunternehmen e.V.
SHARE NOW
Groupe ADP
Autobahnen- und Schnellstraßen-Finanzierungs-Aktiengesellschaft
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Verband der Elektro- und Digitalindustrie e.V.
Charging Interface Initiative e.V.
Fraport
BusinessEurope
Iberdrola
Edison
Natural & Bio Gas Vehicle Association
Lucid Motors
E.DSO – European Distribution System Operators
IONITY
Bauindustrie
Hydrogen Europe
Air Liquide
ACI EUROPE
eurogas
Central and East European Transport Initiative
Card Payment Sweden
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7.4.2022

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ОКОЛНА СРЕДА, ОБЩЕСТВЕНО ЗДРАВЕ 
И БЕЗОПАСНОСТ НА ХРАНИТЕ

на вниманието на комисията по транспорт и туризъм

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 
разгръщането на инфраструктура за алтернативни горива и за отмяна на Директива 
2014/94/ЕС на Европейския парламент и на Съвета
(COM(2021)0559 – C9-0331/2021 – 2021/0223(COD))

Докладчик по становище: Александър Вондра

КРАТКА ОБОСНОВКА

Развитието на инфраструктура за алтернативни горива е от основно значение за 
прехода към видове транспорт с ниски емисии и в крайна сметка с нулеви емисии. 
Първичният енергиен източник в европейския транспортен сектор скоро ще бъде 
електроенергията, съпътствана от водород и амоняк. ЕС обаче ще се нуждае от няколко 
свързващи източника за постигането на тази цел и той ще предоставя на държавите 
членки така необходимата финансова и регулаторна гъвкавост, особено на държавите 
членки с ограничена електрическа инфраструктура за зареждане с електроенергия на 
пътни превозни средства. 

Поради това в предложението на Комисията за изменение на директивата от 2014 г. 
като регламент трябва да бъде разгледано задълбочено значението на технологичната 
неутралност, която не следва да се основава на непрактични допускания относно 
времето за разработване и разгръщане на инфраструктура, свързана с високи разходи.

Понастоящем електрическата инфраструктура за зареждане на лекотоварни превозни 
средства е най-напреднала. Поради тази причина оставям голяма част от текста на 
Комисията във вида, в който той е формулиран. Въпреки това, що се отнася до 
тежкотоварните превозни средства, морските плавателни съдове, плавателните съдове 
по вътрешните водни пътища и въздухоплавателните средства, считам, че 
предложението е прекалено амбициозно по отношение на перспективите и 
осъществимостта на развитието на необходимата инфраструктура. Ето защо в моите 
изменения препоръчвам целите за зарядни точки за електрически превозни средства и 
станции за зареждане с водород да бъдат отложени с три години; и в същото време да 
се удължи с три години задължението за подпомагане на инфраструктурата за ВПГ. 
Вярвам, че този подход ще осигурява необходимата гъвкавост и ще отчита различните 
изходни позиции в държавите членки. 

Освен това имам резерви по отношение на няколко подопределения на понятието 
„алтернативни горива“, както е предписано в предложението на Комисията. Някои 
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определения са подвеждащи и могат да доведат до проблеми със смесването и 
доставката, особено за горивата от възобновяеми източници, като например биометан и 
водород от възобновяеми източници. Подопределението на Комисията за 
„алтернативни горива за превозни средства с нулеви емисии“ също е проблематично. 
Някои от изброените горива изискват производствени процеси с високи емисии, което 
излага на риск надеждността на окончателния регламент. Поради това съм въвел 
изменения, с които да бъде обърнато внимание на тези опасения и да бъде осигурена 
правна яснота.

Тъй като предложението на Комисията налага на държавите членки обременителни 
административни задължения по отношение на докладването за напредъка, 
препоръчвам няколко удължени крайни срока. Накрая, считам, че планът на Комисията 
за извършване на преглед на новия законодателен акт през 2026 г. е преждевременен, 
тъй като той предлага прекалено кратък срок за извършване на задълбочена оценка на 
неговото регулаторно въздействие, като се има предвид мащабът на необходимата нова 
инфраструктура. Поради това предлагам период на разсрочване в размер на две години.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по околна среда, обществено здраве и безопасност на храните приканва 
водещата комисия по транспорт и туризъм да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1
Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) В различни инструменти на 
Съюза вече бяха определени цели за 
възобновяемите горива. 
Директива 2018/2001/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета45, 
например, определи цел от 14 % на 
пазарния дял на използваните в 
транспортния сектор горива от 
възобновяеми енергийни източници.

(2) В различни инструменти на 
Съюза вече бяха определени цели за 
възобновяемите горива. 
Директива 2018/2001/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета45, 
например, определи цел за пазарния дял 
за използваните в транспортния сектор 
горива от възобновяеми енергийни 
източници. Същевременно е важно да 
се вземе предвид фактът, че за 
постигане на целта на ЕС за 
неутралност по отношение на 
климата до 2050 г. емисиите от 
транспортния сектор трябва да 
бъдат намалени с около 90%.

__________________ __________________
45 Директива (ЕС) 2018/2001 на 
Европейския парламент и на Съвета от 

45 Директива (ЕС) 2018/2001 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
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11 декември 2018 г. за насърчаване 
използването на енергия от 
възобновяеми източници (OB L 328, 
21.12.2018 г., стр. 82).

11 декември 2018 г. за насърчаване 
използването на енергия от 
възобновяеми източници (OB L 328, 
21.12.2018 г., стр. 82).

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) С Регламент (ЕС) 2019/631 на 
Европейския парламент и на Съвета46 и 
Регламент (ЕС) 2019/1242 на 
Европейския парламент и на Съвета47 
вече са определени стандарти за 
емисиите на CO2 от нови леки 
пътнически автомобили и леки 
търговски превозни средства, както и от 
някои тежкотоварни превозни средства. 
Тези инструменти следва да ускорят 
навлизането по-специално на превозни 
средства с нулеви емисии, като по този 
начин ще създадат търсене на 
инфраструктура за зареждане с 
електроенергия и презареждане с 
гориво.

(3) С Регламент (ЕС) 2019/631 на 
Европейския парламент и на Съвета46 и 
Регламент (ЕС) 2019/1242 на 
Европейския парламент и на Съвета47 
вече са определени стандарти за 
емисиите на CO2 от нови леки 
пътнически автомобили и леки 
търговски превозни средства, както и от 
някои тежкотоварни превозни средства. 
Тези инструменти следва да ускорят 
навлизането по-специално на превозни 
средства с нулеви емисии и на 
алтернативни горива, като по този 
начин ще създадат търсене на 
инфраструктура за зареждане с 
електроенергия и презареждане с 
гориво. Въведените с настоящия 
регламент мерки имат за цел да 
помогнат на производителите на 
превозни средства да изпълнят 
своите цели и да намалят емисиите 
на CO2 в сектора на автомобилния 
транспорт, като същевременно 
способстват за непрекъснатото 
движение и свързаност в целия ЕС.

__________________ __________________
46 Регламент (ЕС) 2019/631 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
17 април 2019 г. за определяне на 
стандарти за емисиите на CO2 от нови 
леки пътнически автомобили и от нови 
леки търговски превозни средства и за 
отмяна на регламенти (ЕО) № 443/2009 
и (ЕС) № 510/2011 (ОВ L 111, 

46 Регламент (ЕС) 2019/631 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
17 април 2019 г. за определяне на 
стандарти за емисиите на CO2 от нови 
леки пътнически автомобили и от нови 
леки търговски превозни средства и за 
отмяна на регламенти (ЕО) № 443/2009 
и (ЕС) № 510/2011 (ОВ L 111, 
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25.4.2019 г., стр. 13). 25.4.2019 г., стр. 13).
47 Регламент (ЕС) 2019/1242 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
20 юни 2019 г. за определяне на 
стандарти за емисиите на CO2 от нови 
тежкотоварни превозни средства и за 
изменение на 
регламенти (ЕО) № 595/2009 и 
(ЕС) 2018/956 на Европейския 
парламент и на Съвета и на 
Директива 96/53/ЕО на Съвета (ОВ 
L 198, 25.7.2019 г., стр. 202).

47 Регламент (ЕС) 2019/1242 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
20 юни 2019 г. за определяне на 
стандарти за емисиите на CO2 от нови 
тежкотоварни превозни средства и за 
изменение на 
регламенти (ЕО) № 595/2009 и 
(ЕС) 2018/956 на Европейския 
парламент и на Съвета и на 
Директива 96/53/ЕО на Съвета (ОВ 
L 198, 25.7.2019 г., стр. 202).

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 3 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3a) Според анализа на Съвместния 
изследователски център (JRC), 
включващ всички етапи от добива на 
гориво до използването в превозното 
средство на опциите1а за гориво и 
задвижващи системи в ЕС, 
възобновяемите горива от 
небиологичен произход (RFNBO). като 
например синтетичният дизел, 
предлагат предимството на 
заместващо гориво, лесно използваемо 
при стандартни инфраструктури и 
зареждащи системи. Техните 
показатели по отношение на 
емисиите на парникови газове се 
определят главно от източника на 
енергия, използван за производството. 
Превръщането им от остатъци от 
суровини във възобновяема 
електроенергия може да осигури 
забележително свиване на емисиите, 
доближаващо нулеви въглеродни 
емисии на всички етапи от добива на 
гориво до използването му в 
превозното средство.
__________________
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1a  Prussi, M., Yugo, M., De Prada, L., 
Padella, M., Edwards. JRC, доклад 
„Well-To-Wheels“, версия 5. EUR 30284 
EN, Служба за публикации на 
Европейския съюз, Люксембург, 2020 г., 
ISBN 978-92-76-20109-0, 
doi:10.2760/100379, JRC121213.

Обосновка

Препратка към собственото проучване на вътрешната служба за изследвания към 
Комисията относно жизнеспособността на различните начини за производство на 
гориво, в това число и електрогориво.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) С инициативите ReFuelEU 
Aviation48 и FuelEU Maritime49 следва да 
се засилят производството и 
навлизането на устойчиви алтернативни 
горива във въздушния и в морския 
транспорт. Въпреки че изискванията за 
използването на горива, що се отнася до 
устойчивите авиационни, горива могат 
да разчитат до голяма степен на 
съществуващата инфраструктура за 
презареждане с гориво, са необходими 
инвестиции за електрозахранването на 
спрелите въздухоплавателни средства. 
Инициативата FuelEU Maritime 
определя изисквания, по-специално за 
бреговото електрозахранване, които 
могат да бъдат изпълнени само ако 
пристанищата по трансевропейската 
транспортна мрежа разполагат в 
достатъчна степен с внедрени 
електрозахранващи уредби, намиращи 
се на брега. Тези инициативи обаче не 
съдържат разпоредби относно 
необходимата инфраструктура за 
горива, която е предпоставка за 

(4) С инициативите ReFuelEU 
Aviation48 и FuelEU Maritime49 следва да 
се засилят производството и 
навлизането на устойчиви алтернативни 
горива в спрели въздухоплавателни 
средства и в морския транспорт. 
Въпреки че изискванията за 
използването на горива, що се отнася до 
устойчивите авиационни, горива могат 
да разчитат до голяма степен на 
съществуващата инфраструктура за 
презареждане с гориво, са необходими 
инвестиции за електрозахранването на 
спрелите въздухоплавателни средства. 
Освен това Комисията следва да 
направи оценка на текущото 
състояние и бъдещото развитие на 
пазара на водород за 
въздухоплаването, както и проучване 
относно осъществимостта на 
разполагането на съответната 
инфраструктура за зареждане на 
въздухоплавателни средства, в това 
число, където е приложимо, план за 
внедряването на инфраструктура за 
алтернативни горива за зареждане на 
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постигането на целите. въздухоплавателните съдове с водород 
и електричество. Инициативата 
FuelEU Maritime определя изисквания, 
по-специално за бреговото 
електрозахранване, които могат да 
бъдат изпълнени само ако пристанищата 
по трансевропейската транспортна 
мрежа разполагат в достатъчна степен с 
внедрени електрозахранващи уредби, 
намиращи се на брега. Когато 
напреднат технологиите за 
плавателни съдове със синтетични 
горива, различни от синтетичен 
дизел, ще бъде необходима 
съответната инфраструктура за 
презареждане. Тези инициативи обаче 
не съдържат разпоредби относно 
необходимата инфраструктура за 
горива, която е предпоставка за 
постигането на целите. В прегледа на 
Директива 2014/94/ЕС е посочено, че в 
повечето държави членки 
разполагането на електрозахранваща 
инфраструктура, намираща се на 
брега в пристанищата, е ограничено. 
Поради това обвързващи цели за 
бързото разполагане на съответната 
инфраструктура следва да 
гарантират, че операторите на 
кораби разполагат с достатъчно 
брегово електрозахранване в 
пристанища по трансевропейската 
транспортна мрежа, за да отговарят 
на поетите задължения в рамките на 
FuelEU Maritime.

__________________ __________________
48 COM(2021)0561. 48 COM(2021)0561.
49 COM(2021)0562. 49 COM(2021)0562.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 4 a (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(4a) Комисията следва да 
гарантира, че електроенергията на 
брега се използва по възможно най-
ефикасния начин. За да се помага на 
държавите членки в това решение, 
Комисията следва да оцени в рамките 
на междинната оценка кои 
пристанища са в най-добра позиция за 
ползване на електроенергия на брега и 
къде би било по-подходящо 
прилагането на алтернативни 
решения с оглед постигане на 
ефикасност и намаляване на 
емисиите на CO2.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 5 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5б) Освен това следва да бъде 
приложен диференциран подход за 
държавите членки и регионите в 
Съюза, в зависимост от нивото на 
тяхната икономика и степента на 
развитие на инфраструктурата, 
географските и националните 
пазарни характеристики, в това 
число трансграничната 
инфраструктура с трети държави. 
Никоя държава членка обаче не следва 
да бъде освободена от общите цели на 
Съюза в областта на климата, като 
сроковете и междинните цели може, 
естествено, да варират.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 9
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Разгръщането на публично 
достъпна инфраструктура за зареждане 
с електроенергия за лекотоварни 
електрически превозни средства в 
рамките на Съюза е неравномерно. По-
нататъшно неравномерно 
разпространение би застрашило 
навлизането на тези превозни средства, 
като ще ограничи свързаността в Съюза. 
Продължаващите различия в 
амбициите и подходите в политиката 
на национално равнище няма да 
създадат дългосрочната сигурност, 
необходима за значителни пазарни 
инвестиции. Поради това 
задължителните минимални цели за 
държавите членки на национално 
равнище следва да предоставят насоки 
за политиката и да допълнят 
националните рамки на политиката. 
Този подход следва да комбинира 
целите относно националния 
автомобилен парк и целите относно 
отстоянието по трансевропейската 
транспортна мрежа. Целите относно 
националния автомобилен парк, следва 
да гарантират, че навлизането на 
превозни средства във всяка държава 
членка е съчетано с разгръщането на 
достатъчна публично достъпна 
инфраструктура за зареждане. Целите 
относно отстоянието по 
трансевропейската транспортна мрежа 
следва да гарантират пълно покритие с 
електрически зарядни точки на 
основните пътни мрежи на Съюза и по 
този начин да осигурят лесно и 
безпроблемно пътуване в целия Съюз.

(9) Разгръщането на публично 
достъпна инфраструктура за зареждане 
с електроенергия за лекотоварни 
електрически превозни средства в 
рамките на Съюза е неравномерно. По-
нататъшно неравномерно 
разпространение би застрашило 
навлизането на тези превозни средства, 
като ще ограничи свързаността в Съюза. 
Ето защо е от съществено значение 
да се работи за повишаване на 
равнището на подходите в политиката 
на национално равнище, за да бъде 
създадена дългосрочната сигурност, 
необходима за значителни пазарни 
инвестиции. Поради това 
задължителните минимални цели за 
държавите членки на национално 
равнище следва да предоставят насоки 
за политиката и да допълнят 
националните рамки на политиката. 
Този подход следва да комбинира 
целите относно националния 
автомобилен парк и целите относно 
отстоянието по трансевропейската 
транспортна мрежа. Целите относно 
националния автомобилен парк следва 
да гарантират, че навлизането на 
превозни средства във всяка държава 
членка е съчетано с разгръщането на 
достатъчна публично достъпна 
инфраструктура за зареждане. Целите 
относно отстоянието по 
трансевропейската транспортна мрежа 
следва да гарантират пълно покритие с 
електрически зарядни точки на 
основните пътни мрежи на Съюза и по 
този начин да осигурят лесно и 
безпроблемно пътуване в целия Съюз, 
включително в рамките на и към най-
отдалечените региони на ЕС. 
Развитието на такава 
инфраструктурна мрежа би 
спомогнало за достъпността и 
свързаността на всички региони в 
Съюза, в това число най-
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отдалечените региони и други 
отдалечени или селски райони, като 
се засилва социалното, 
икономическото и териториалното 
сближаване между тях. При 
определянето на задължителните 
минимални цели относно 
отстоянието обаче следва да бъдат 
взети предвид характеристиките на 
трансевропейската транспортна 
мрежа, като например средната 
гъстота на трафика и населението.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 9 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9а) Слабо населените райони са по-
малко привлекателни за частни 
инвестиции в инфраструктура за 
зареждане с електроенергия поради 
по-ниските потоци на трафик и 
търсене на услугата за зареждане с 
електричество. За да могат 
държавите членки ефективно да 
спазват задълженията си по 
настоящия регламент и да 
реализират разгръщането на 
инфраструктура за зареждане с 
електроенергия и в слабо населени 
райони, правилата на Съюза за 
държавната помощ следва да 
предвиждат засилена обществена 
подкрепа за такава инфраструктура в 
тези райони.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 9 б (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(9б) Нетърговските оператори, 
като например собствениците на 
частни зарядни точки, предоставящи 
публичен достъп до тези зарядни 
точки безплатно или в замяна на 
финансов принос по лична преценка, 
самостоятелно или като част от 
партньорска мрежа, играят важна 
роля в ресурсно ефективния преход 
към мобилност с нулеви емисии, 
особено в слабо населените райони; 
въпреки че са изключени от 
изискванията съгласно настоящия 
регламент, нетърговските схеми за 
зареждане с електроенергия следва да 
бъдат насърчавани от държавите 
членки, като зарядните точки с 
капацитет най-малко 11 kW може да 
бъдат считани за допринасящи с 50% 
за постигане на целите.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 9 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9в) Гражданските енергийни 
общности и общностите за 
възобновяема енергия съгласно 
определенията в Директива (ЕС) 
2019/944 и Директива (ЕС) 2018/2001 
също изпълняват важна роля в 
разрастването на мобилността с 
нулеви емисии, когато тези общности 
действат като търговски оператори 
на зарядни точки и точки за 
презареждане с гориво или като 
доставчици на услуги за мобилност. 
Съгласно членове 5 и 7, тези 
общности могат да изберат да 
таксуват с по-ниски цени крайните 
потребители, които са членове на 
техните общности, в сравнение с 
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цените за потребителите, които не 
са членове на тези общности, при 
условие че те го правят по 
пропорционален начин.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Целите относно националния 
автомобилен парк следва да се 
определят въз основа на общия брой 
регистрирани електрически превозни 
средства в съответната държава 
членка при спазване на обща методика, 
която отчита технологичното развитие, 
като например увеличения пробег на 
електрическите превозни средства или 
нарастващото навлизане на пазара на 
зарядни точки за бързо зареждане, които 
поотделно могат да зареждат с 
електроенергия по-голям брой превозни 
средства в сравнение с нормалните 
зарядни точки. Методиката трябва да 
взема предвид и различните модели на 
зареждане на електрически превозни 
средства, задвижвани с акумулаторни 
батерии, и на хибридни електрически 
превозни средства с възможност за 
включване към електрическата мрежа. 
Методиката, определяща целите 
относно националния автомобилен парк 
въз основа на общата максимална 
изходна мощност на публично 
достъпната инфраструктура за 
зареждане с електроенергия, следва да 
позволява гъвкавост за прилагането на 
различни технологии за зареждане с 
електроенергия в държавите членки.

(10) Целите относно националния 
автомобилен парк следва да се 
определят въз основа на общия дял на 
електрическите превозни средства 
спрямо общия брой на пътническите 
превозни средства в държавите 
членки, при спазване на обща методика, 
която отчита технологичното развитие, 
като например увеличения пробег на 
електрическите превозни средства или 
нарастващото навлизане на пазара на 
зарядни точки за бързо зареждане, които 
поотделно могат да зареждат с 
електроенергия по-голям брой превозни 
средства в сравнение с нормалните 
зарядни точки. Методиката трябва да 
взема предвид и различните модели на 
зареждане на електрически превозни 
средства, задвижвани с акумулаторни 
батерии, и на хибридни електрически 
превозни средства с възможност за 
включване към електрическата мрежа. 
Методиката, определяща целите 
относно националния автомобилен парк 
въз основа на общата максимална 
изходна мощност на публично 
достъпната инфраструктура за 
зареждане с електроенергия, следва да 
позволява гъвкавост за прилагането на 
различни технологии за зареждане с 
електроенергия в държавите членки. 
Методиката следва също така да 
отчита етапа на развитие на пазара 
на електрически превозни средства и 
да се приспособява според нуждите, 
като осигурява подходящо 
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претегляне, за да се гарантират 
постижими цели, които ще 
стимулират развитието на пазарите 
с малки автомобилни паркове.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 11 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11а) Разгръщането на публично 
достъпна инфраструктура за 
зареждане с електроенергия следва да 
бъде резултат преди всичко от 
частни пазарни инвестиции. 
Държавите членки обаче следва да 
подкрепят разгръщането на 
инфраструктурата чрез 
първоначални публични инвестиции в 
случаите, в които пазарните условия 
изискват публична подкрепа, при 
условие че това се извършва при 
цялостно спазване на правилата в 
областта на държавната помощ, до 
създаване на конкурентен пазар.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) Тежкотоварните електрически 
превозни средства се нуждаят от изцяло 
различна инфраструктура за зареждане с 
електроенергия в сравнение с 
лекотоварните превозни средства. 
Понастоящем в Съюза почти липсва 
публично достъпна инфраструктура за 
тежкотоварни електрически превозни 
средства. Комбинираният подход към 
целите относно отстоянието по 
трансевропейската транспортна мрежа, 

(13) Тежкотоварните електрически 
превозни средства се нуждаят от изцяло 
различна инфраструктура за зареждане с 
електроенергия в сравнение с 
лекотоварните превозни средства. 
Понастоящем обаче в Съюза се 
наблюдава почти пълна липса на 
публично достъпна инфраструктура за 
тежкотоварни електрически превозни 
средства. Поради това за 
тежкотоварните превозни средства 
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целите за инфраструктура за нощно 
зареждане и целите, свързани с 
градските възли, следва да гарантира, че 
в целия Съюз е установено достатъчно 
покритие на публично достъпна 
инфраструктура за електрически 
тежкотоварни превозни средства в 
подкрепа на очакваното навлизане на 
пазара на тежкотоварни превозни 
средства, задвижвани с акумулаторни 
батерии.

ще се изисква по-дълго време за 
разработване и внедряване, 
отколкото за инфраструктурата за 
лекотоварни превозни средства. 
Поетапният подход, комбиниращ 
целите относно отстоянието по 
трансевропейската транспортна мрежа, 
целите за инфраструктура за нощно 
зареждане и целите, свързани с 
градските възли, следва в крайна 
сметка да гарантира, че в целия Съюз е 
установено достатъчно покритие на 
публично достъпна инфраструктура за 
електрически тежкотоварни превозни 
средства с цел проактивна подкрепа на 
очакваното развитие на пазарния дял 
на тежкотоварни превозни средства, 
задвижвани с акумулаторни батерии. 
Следователно е необходима стартова 
инвестиция в инфраструктура за 
електрически тежкотоварни 
превозни средства, като всякакво по-
нататъшно развитие на 
инфраструктурата следва да зависи 
от данните за развитието на 
пазарния дял и съответните данни за 
трафика на равнището на Съюза, на 
национално и на регионално равнище.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) По трансевропейската 
транспортна мрежа следва да бъдат 
разположени и достатъчно на брой 
публично достъпни бързи зарядни точки 
за тежкотоварни превозни средства, за 
да се гарантира пълна свързаност в 
Съюза. Тази инфраструктура следва да 
разполага с достатъчна мощност, за да 
позволи зареждането с електроенергия 
на превозното средство в рамките на 
регламентираното време за почивка на 
водача. В допълнение към бързите 

(14) По трансевропейската 
транспортна мрежа следва да бъдат 
разположени и достатъчно на брой 
публично достъпни бързи зарядни точки 
за тежкотоварни превозни средства, за 
да се гарантира пълна свързаност в 
Съюза. Тази инфраструктура следва да 
разполага с достатъчна мощност, за да 
позволи зареждането с електроенергия 
на превозното средство в рамките на 
регламентираното време за почивка на 
водача. В допълнение към бързите 
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зарядни точки по мрежата 
тежкотоварните превозни средства 
следва да могат да използват публично 
достъпната инфраструктура за 
зареждане с електроенергия по 
основната транспортна мрежа и за 
нощно зареждане, по-специално в 
подкрепа на електрификацията на 
сектора на превозите на дълги 
разстояния.

зарядни точки по мрежата 
тежкотоварните превозни средства 
следва да могат да използват публично 
достъпната инфраструктура за 
зареждане с електроенергия по 
основната транспортна мрежа и за 
нощно зареждане, по-специално в 
подкрепа на електрификацията на 
сектора на превозите на дълги 
разстояния. При определянето на 
задължителните минимални цели 
относно отстоянието обаче следва 
да бъдат взети предвид 
характеристиките на 
трансевропейската транспортна 
мрежа, като например средната 
гъстота на трафика и населението.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 15 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15а) За да бъдат избягвани 
автомобилни задръствания на 
точките за зареждане с 
електроенергия, Комисията следва да 
стимулира иновации за станции за 
бързо зареждане и да гарантира, че 
държавите членки използват най-
ефикасната инфраструктура около 
тези зарядни точки.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 15 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15а) Изискванията за 
инфраструктурата, приложими за 
основната и широкообхватната 
трансевропейска транспортна 
мрежа, следва да дават възможност 
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за обосновани освобождавания, 
включително в случаите, когато 
инвестициите не могат да бъдат 
оправдани от гледна точка на 
социално-икономическите разходи и 
ползи.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) Интелигентните измервателни 
системи, определени в 
Директива (ЕС) 2019/944 на 
Европейския парламент и на Съвета52, 
дават възможност за предоставяне на 
данни в реално време, което е 
необходимо, за да се гарантира 
стабилността на електроенергийната 
мрежа и да се насърчи рационалното 
използване на услугите за зареждане. 
Като предоставят измерване на 
консумацията на енергия в реално време 
и точна и прозрачна информация 
относно разходите, и в комбинация с 
интелигентните зарядни точки, 
измервателните системи насърчават 
зареждането с електроенергия в 
часовете на ниско общо потребление и 
ниски цени на електроенергията. 
Използването на интелигентни 
измервателни системи в комбинация с 
интелигентни зарядни точки може да 
оптимизира зареждането, което е от 
полза за електроенергийната система и 
за крайния потребител. Държавите 
членки следва да насърчат използването 
на интелигентни измервателни системи 
за зареждане на електрически превозни 
средства на публично достъпни зарядни 
станции, когато това е технически 
осъществимо и икономически 
обосновано, и да гарантират, че тези 
системи отговарят на изискванията, 
определени в член 20 от 

(20) Интелигентните измервателни 
системи, определени в 
Директива (ЕС) 2019/944 на 
Европейския парламент и на Съвета52, 
дават възможност за предоставяне на 
данни в реално време, което е 
необходимо, за да се гарантира 
стабилността на електроенергийната 
мрежа и да се насърчи рационалното 
използване на услугите за зареждане. 
Като предоставят измерване на 
консумацията на енергия в реално време 
и точна и прозрачна информация 
относно разходите и дела на енергията 
от възобновяеми източници, и в 
комбинация с интелигентните зарядни 
точки, както и зарядните точки за 
двупосочно зареждане, измервателните 
системи насърчават зареждането с 
електроенергия в часовете на ниско 
общо потребление и ниски цени на 
електроенергията. Използването на 
интелигентни измервателни системи в 
комбинация с интелигентни зарядни 
точки може да оптимизира зареждането, 
което е от полза за електроенергийната 
система и за крайния потребител. 
Държавите членки следва да насърчат 
използването на интелигентни 
измервателни системи за зареждане на 
електрически превозни средства на 
публично достъпни зарядни станции, 
когато това е технически осъществимо и 
икономически обосновано, и да 
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Директива (ЕС) 2019/444. гарантират, че тези системи отговарят 
на изискванията, определени в член 20 
от Директива (ЕС) 2019/444.

__________________ __________________
52 Директива (ЕС) 2019/944 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
5 юни 2019 г. относно общите правила 
за вътрешния пазар на електроенергия и 
за изменение на Директива 2012/27/ЕС 
(ОВ L 158, 14.6.2019 г., стр. 125).

52 Директива (ЕС) 2019/944 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
5 юни 2019 г. относно общите правила 
за вътрешния пазар на електроенергия и 
за изменение на Директива 2012/27/ЕС 
(ОВ L 158, 14.6.2019 г., стр. 125).

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) Нарастването на броя на 
електрическите превозни средства в 
автомобилния, железопътния, морския и 
други видове транспорт ще изисква 
операциите по зареждане да бъдат 
оптимизирани и управлявани по начин, 
който не води до претоварване и 
позволява напълно да се извлече полза 
от разполагаемостта на електроенергия 
от възобновяеми източници и ниските 
цени на електроенергията в системата. 
Интелигентното зареждане с 
електроенергия по-специално може 
допълнително да улесни интегрирането 
на електрическите превозни средства в 
електроенергийната система, тъй като 
то дава възможност за оптимизация на 
потреблението чрез агрегиране и въз 
основа на цените. Интегрирането на 
системата може да бъде допълнително 
улеснено чрез двупосочно зареждане 
(подаване от превозните средства към 
електрическата мрежа). Поради това 
интелигентното зареждане следва да 
получи подкрепа от гледна точка на 
всички нормални зарядни точки, в 
които превозните средства обикновено 
биват паркирани за по-дълго време.

(21) Нарастването на броя на 
електрическите превозни средства в 
автомобилния, железопътния, морския и 
други видове транспорт ще изисква 
операциите по зареждане да бъдат 
оптимизирани и управлявани по начин, 
който не води до претоварване и 
позволява напълно да се извлече полза 
от разполагаемостта на електроенергия 
от възобновяеми източници и ниските 
цени на електроенергията в системата. 
Интелигентното зареждане с 
електроенергия по-специално може 
допълнително да улесни интегрирането 
на електрическите превозни средства в 
електроенергийната система, тъй като 
то дава възможност за оптимизация на 
потреблението чрез агрегиране и въз 
основа на цените. Интелигентното 
зареждане с електроенергия следва да 
е възможно да се реализира при 
нормални скорости на зареждане, 
както и по време на бързо зареждане 
чрез реакция на динамични ценови 
сигнали или оптимизиране на потока 
на енергия. Интегрирането на системата 
може да бъде допълнително улеснено 
чрез двупосочно зареждане (подаване от 
превозните средства към електрическата 
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мрежа). Точките за двупосочно 
зареждане дават възможност за 
стабилизиране на мрежата 
посредством батериите, с ниски 
системни разходи, и създават бизнес 
възможности за шофьорите на 
електрически превозни средства. 
Поради това интелигентното зареждане 
и двупосочното зареждане следва да 
получат подкрепа от гледна точка на 
всички зарядни точки, в които 
превозните средства обикновено биват 
паркирани за по-дълго време. 
Операторите следва да гарантират, 
че всички новоинсталирани или 
обновени публично достъпни зарядни 
точки разполагат със способност за 
интелигентно зареждане.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 21 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21а) За да гарантира, че бързата 
трансформация към 
електромобилност се осъществи по 
устойчив начин, Съюзът следва да 
поеме водеща роля в световен мащаб, 
що се отнася до устойчиви продукти, 
технологии, услуги и иновации, по-
специално по отношение на кръгова, 
социално справедлива, устойчива, 
екологично и етично отговорна верига 
за създаване на стойност в сектора на 
батериите.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 23 a (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(23а) Държавите членки разполагат 
с широк спектър от източници на 
финансиране за подпомагане на 
разгръщането на инфраструктура за 
алтернативни горива, по-специално 
Механизма за възстановяване и 
устойчивост, създаден с Регламент 
(ЕС) 2021/2411а, Инструмента за 
техническа подкрепа на Комисията, 
създаден с Регламент (ЕС) 2021/2401б, 
Механизмът за свързване на Европа, 
създаден с Регламент (ЕС) 2021/11531в, 
Механизмът за алтернативни горива, 
създаден с Регламент 2022/xxx1г и 
партньорства и мисии на програмата 
„Хоризонт Европа“, по-специално 
предложената мисия за неутрални по 
отношение на климата и 
интелигентни градове, която има за 
цел да направи 100 града неутрални по 
отношение на климата до 2030 г. 
Освен това Европейският фонд за 
регионално развитие и Кохезионният 
фонд, създаден с Регламент (ЕС) 
2021/10581д, са на разположение за 
подкрепа на инвестициите в научни 
изследвания, иновации и внедряване, 
по-специално в по-слабо развитите 
държави членки и региони, а 
програмата InvestEU, чрез своя 
компонент „Устойчива 
инфраструктура“, може да увеличи в 
целия Европейски съюз 
инвестициите, съобразени с 
бъдещето, да спомогне за 
мобилизирането на частни 
инвестиции и да предоставя 
консултантски услуги на 
организаторите на проекти и на 
операторите, работещи в областта 
на устойчивата инфраструктура и 
мобилните активи. През последните 
години групата на ЕИБ също засили 
подкрепата си за ускоряване на по-
новите технологии, като 
електромобилност и цифровизация, в 
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рамките на Механизма за по-чист 
транспорт и се очаква ЕИБ да 
продължи да предоставя редица 
финансови структури, за да помогне 
за ускоряване на внедряването. 
Държавите членки следва да се 
възползват от тези възможности за 
финансиране, по-специално за 
подкрепа на решенията за обществен 
транспорт и активен транспорт и за 
финансиране на мерки, предназначени 
да подкрепят гражданите, живеещи в 
енергийна бедност.
__________________
1а Регламент (ЕС) 2021/241 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 12 февруари 2021 г. за създаване на 
Механизма за възстановяване и 
устойчивост.
1б Регламент (ЕС) 2021/240 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 10 февруари 2021 г. за създаване на 
Инструмент за техническа подкрепа.
1в Регламент (ЕС) 2021/1153 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 7 юли 2021 г. за създаване на 
Механизма за свързване на Европа и за 
отмяна на Регламенти (ЕС) 
№ 1316/2013 и (ЕС) № 283/2014.
1г Регламент (ЕС) 2021/… за 
разгръщането на инфраструктура за 
алтернативни горива и за отмяна на 
Директива 2014/94/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета.
1д Регламент (ЕС) 2021/1058 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 24 юни 2021 г. относно 
Европейския фонд за регионално 
развитие и относно Кохезионния 
фонд.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 24
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) Прозрачността на цените е от 
решаващо значение, за да се гарантират 
безпроблемно и лесно зареждане с 
електроенергия и презареждане с 
гориво. Ползвателите на превозни 
средства, използващи алтернативни 
горива, следва да получават точна 
ценова информация преди началото на 
услугата по зареждане с електроенергия 
или презареждане с гориво. Цената 
следва да се съобщава по ясно 
структуриран начин, за да се даде 
възможност на крайните ползватели да 
установят различните елементи, от 
които тя се формира.

(24) Прозрачността на цените е от 
решаващо значение, за да се гарантират 
безпроблемно и лесно зареждане с 
електроенергия и презареждане с 
гориво. Ползвателите на превозни 
средства, използващи алтернативни 
горива, следва да получават точна 
ценова информация преди началото на 
услугата по зареждане с електроенергия 
или презареждане с гориво. Цената 
следва да се съобщава по ясно 
структуриран начин, за да се даде 
възможност на крайните ползватели да 
установят различните елементи, от 
които тя се формира. Независимо от 
другите начини на съобщаване цената 
винаги трябва да се посочва на 
съответната зарядна станция или 
станция за презареждане с гориво.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) Появяват се нови услуги, по-
специално в подкрепа на използването 
на електрически превозни средства. 
Субектите, които предлагат такива 
услуги, като например доставчиците на 
услуги за мобилност, следва да могат да 
работят при справедливи пазарни 
условия. По-конкретно операторите на 
зарядни точки не следва да предоставят 
ненужно преференциално третиране на 
някого от тези доставчици на услуги, 
например чрез необосновано 
диференциране на цените, което може 
да възпрепятства конкуренцията и в 
крайна сметка да доведе до по-високи 
цени за потребителите. Комисията 
следва да наблюдава развитието на 
пазара за зареждане с електроенергия. 

(25) Появяват се нови услуги, по-
специално в подкрепа на използването 
на електрически превозни средства. 
Субектите, които предлагат такива 
услуги, като например доставчиците на 
услуги за мобилност, следва да могат да 
работят при справедливи пазарни 
условия. По-конкретно операторите на 
зарядни точки не следва да предоставят 
ненужно преференциално третиране на 
някого от тези доставчици на услуги, 
например чрез необосновано 
диференциране на цените, което може 
да възпрепятства конкуренцията и в 
крайна сметка да доведе до по-високи 
цени за потребителите. Националните 
регулаторни органи и Комисията 
следва да наблюдават развитието на 
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При преразглеждането на регламента 
Комисията ще предприема действия, 
когато това се налага от развитието на 
пазара, като например ограничения на 
услугите за крайните ползватели или 
стопански практики, които могат да 
ограничат конкуренцията.

пазара за зареждане с електроенергия. 
Най-късно при преразглеждането на 
регламента Комисията ще предприема 
действия, когато това се налага от 
развитието на пазара, като например 
ограничения на услугите за крайните 
ползватели или стопански практики, 
които могат да ограничат 
конкуренцията.

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) Степента на пазарно навлизане 
на моторните превозни средства, 
задвижвани с водород, понастоящем е 
много малка. Изграждането на 
достатъчна инфраструктура за 
зареждане с водород обаче е от 
съществено значение, за да се даде 
възможност за широкомащабно 
навлизане на моторни превозни 
средства, задвижвани с водород, както е 
предвидено в стратегията на Комисията 
за използването на водорода за 
неутрална по отношение на климата 
Европа54 Понастоящем точки за 
презареждане с водород са разположени 
в едва няколко държави членки и в по-
голямата си част те не са подходящи за 
тежкотоварни превозни средства, което 
не позволява движението на превозни 
средства, задвижвани с водород, в целия 
Съюз. Задължителните цели за 
разполагане на публично достъпни 
точки за презареждане с водород следва 
да гарантират, че по основната 
трансевропейска транспортна мрежа е 
разположена достатъчно гъста мрежа от 
точки за презареждане с водород, така 
че да бъде възможно безпроблемно 
пътуване на лекотоварни и 
тежкотоварни превозни средства, 

(26) Степента на пазарно навлизане 
на моторните превозни средства, 
задвижвани с водород, понастоящем е 
много малка. Изграждането на 
достатъчна инфраструктура за 
зареждане с водород обаче е от 
съществено значение, за да се даде 
възможност за повишаване на пазарния 
дял на моторни превозни средства, 
задвижвани с водород, както е 
предвидено в стратегията на Комисията 
за използването на водорода за 
неутрална по отношение на климата 
Европа54. Понастоящем точки за 
презареждане с водород са разположени 
в едва няколко държави членки и в по-
голямата си част те не са подходящи за 
тежкотоварни превозни средства, което 
не позволява движението на превозни 
средства, задвижвани с водород, в целия 
Съюз. Задължителните цели за 
разполагане на публично достъпни 
точки за презареждане с водород следва 
да гарантират, че по основната 
трансевропейска транспортна мрежа е 
разположена достатъчно гъста мрежа от 
точки за презареждане с водород, така 
че да бъде възможно безпроблемно 
пътуване на лекотоварни и 
тежкотоварни превозни средства, 
задвижвани с водород, в целия Съюз. 
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задвижвани с водород, в целия Съюз. При определянето на 
задължителните минимални цели 
относно отстоянието обаче следва 
да бъдат взети предвид 
характеристиките на 
трансевропейската транспортна 
мрежа, като например средната 
гъстота на трафика и населението.

__________________ __________________
54 COM(2020)0301. 54 COM(2020)0301.

Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) Превозните средства, задвижвани 
с водород, следва да могат да 
презареждат гориво във или около 
местоназначението си, което 
обикновено се намира в градска зона. За 
да се гарантира, че е възможно 
публично достъпно презареждане с 
гориво най-малко в основните градски 
зони, във всички градски възли, 
определени в 
Регламент (ЕС) № 1315/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета55, 
следва да се осигурят такива станции за 
презареждане. В рамките на градските 
възли публичните органи следва да 
обмислят разполагането на станциите в 
мултимодалните товарни центрове, тъй 
като те са не само типичното 
местоназначение за тежкотоварните 
превозни средства, но биха могли да 
обслужват с водород и други видове 
транспорт, като например железопътния 
транспорт и транспорта по вътрешни 
водни пътища.

(27) Превозните средства, задвижвани 
с водород, следва да могат да 
презареждат гориво във или около 
местоназначението си, което 
обикновено се намира в градска зона. За 
да се гарантира, че е възможно 
публично достъпно презареждане с 
гориво най-малко в основните градски 
зони, във всички градски възли, 
определени в 
Регламент (ЕС) № 1315/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета55, 
следва да се осигурят такива станции за 
презареждане с водород. В рамките на 
градските възли публичните органи 
следва да обмислят разполагането на 
станциите за презареждане с водород в 
мултимодалните товарни центрове, тъй 
като те са не само типичното 
местоназначение за тежкотоварните 
превозни средства, но биха могли да 
обслужват с водород и други видове 
транспорт, като например железопътния 
транспорт и транспорта по вътрешни 
водни пътища.

__________________ __________________
55 Регламент (ЕС) № 1315/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета от 

55 Регламент (ЕС) № 1315/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
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11 декември 2013 г. относно насоките на 
Съюза за развитието на 
трансевропейската транспортна мрежа и 
за отмяна на Решение № 661/2010/ЕС 
(ОВ L 348, 20.12.2013 г., стр. 1).

11 декември 2013 г. относно насоките на 
Съюза за развитието на 
трансевропейската транспортна мрежа и 
за отмяна на Решение № 661/2010/ЕС 
(ОВ L 348, 20.12.2013 г., стр. 1).

Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) На този ранен етап от 
разгръщането на пазара все още 
съществува известна неопределеност 
по отношение на вида превозни 
средства, които ще навлязат на пазара, и 
по отношение на видовете технологии, 
които ще бъдат широко използвани. 
Както се посочва в съобщението на 
Комисията, озаглавено „Стратегия за 
водорода за неутрална по отношение на 
климата Европа“56, сегментът на 
тежкотоварните превозни средства е 
определен като най-вероятният сегмент, 
който най-рано ще премине към масово 
използване на превозни средства, 
задвижвани с водород. Поради това 
инфраструктурата за презареждане с 
водород следва предварително да се 
съсредоточи върху този сегмент, като 
същевременно позволи на 
лекотоварните превозни средства да 
зареждат гориво в публично достъпни 
станции за презареждане с водород. За 
да се гарантира оперативна 
съвместимост, всички публично 
достъпни водородни станции следва да 
предоставят водород в газообразно 
състояние поне под налягане от 700 at. 
При изграждането на инфраструктура 
следва да се вземе предвид и появата на 
нови технологии, като например течния 
водород, които позволяват да бъдат 
обхванати повече тежкотоварни 
превозни средства и са предпочитаният 
технологичен избор на някои 

(28) На този ранен етап от 
разгръщането на пазара все още 
съществува неопределеност по 
отношение на вида превозни средства, 
които ще навлязат на пазара, и по 
отношение на видовете технологии, 
които ще бъдат широко използвани. 
Както се посочва в съобщението на 
Комисията, озаглавено „Стратегия за 
водорода за неутрална по отношение на 
климата Европа“56сегментът на 
тежкотоварните превозни средства е 
определен като най-вероятният сегмент, 
който най-рано ще премине към масово 
използване на превозни средства, 
задвижвани с водород. Поради това 
инфраструктурата за презареждане с 
водород следва предварително да се 
съсредоточи върху този сегмент, като 
същевременно позволи на 
лекотоварните превозни средства да 
зареждат гориво в публично достъпни 
станции за презареждане с водород. За 
да се гарантира оперативна 
съвместимост, всички публично 
достъпни водородни станции следва да 
предоставят водород в газообразно 
състояние поне под налягане от 700 at. 
При изграждането на инфраструктура 
следва да се вземе предвид и появата на 
нови технологии, като например течния 
водород, които позволяват да бъдат 
обхванати повече тежкотоварни 
превозни средства и са предпочитаният 
технологичен избор на някои 
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производители на превозни средства. За 
тази цел минимален брой станции за 
презареждане с водород следва да 
предлагат и течен водород в допълнение 
към водорода в газообразно състояние 
под налягане от 700 at.

производители на превозни средства. За 
тази цел подходящ брой станции за 
презареждане с водород следва да се 
изисква, които да предлагат и течен 
водород в допълнение към водорода в 
газообразно състояние под налягане от 
700 бара.

__________________ __________________
56 COM(2020)0301. 56 COM(2020)0301.

Изменение 26

Предложение за регламент
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) Ползвателите на превозни 
средства, използващи алтернативно 
гориво, следва да могат лесно и удобно 
да плащат във всички публично 
достъпни зарядни точки и точки за 
презареждане с гориво, без да е 
необходимо да сключват договор с 
оператора на зарядната точка или 
точката за презареждане или с 
доставчик на услуги за мобилност. 
Поради това за зареждане ad hoc с 
електроенергия или презареждане с 
гориво всички публично достъпни 
зарядни точки и точки за презареждане 
следва да приемат платежните 
инструменти, които са широко 
използвани в Съюза, и по-специално 
електронни плащания чрез 
терминалите и устройствата, 
използвани за платежни услуги. Дори 
когато в зарядната точка или в точката 
за презареждане се предлагат плащания 
по договор, този метод на плащане ad 
hoc следва винаги да бъде на 
разположение на потребителите.

(30) Ползвателите на превозни 
средства, използващи алтернативно 
гориво, следва да могат лесно и удобно 
да плащат във всички публично 
достъпни зарядни точки и точки за 
презареждане с гориво, без да е 
необходимо да сключват договор с 
оператора на зарядната точка или 
точката за презареждане или с 
доставчик на услуги за мобилност. 
Поради това за зареждане ad hoc с 
електроенергия или презареждане с 
гориво всички публично достъпни 
зарядни точки и точки за презареждане 
следва да приемат платежните карти, 
които са широко използвани в Съюза, 
като опция по подразбиране или, по 
избор, плащане в брой. Дори когато в 
зарядната точка или в точката за 
презареждане с гориво се предлагат 
плащания по договор, на разположение 
на потребителите следва да бъде 
предлаган винаги метод на плащане ad 
hoc.

Изменение 27
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Предложение за регламент
Съображение 30 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30а) За да се гарантира, че 
инфраструктурата за зареждане с 
електроенергия, която ще бъде 
разгърната, се осигурява най-
ефективно и за подобряване на 
доверието на потребителите в 
електромобилността, от съществено 
значение е да се гарантира, че 
използването на публично достъпни 
зарядни станции е отворено за всички 
ползватели, независимо от марката 
на автомобила и дали са, или не са 
част от схема за плащане въз основа 
на договор.

Изменение 28

Предложение за регламент
Съображение 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) Транспортната инфраструктура 
следва да създава условия за 
безпрепятствена мобилност и 
достъпност за всички потребители, 
включително за хората с увреждания и 
възрастните хора. По принцип 
местоположението на всички станции за 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с гориво, както и самите 
станции за зареждане с електроенергия 
и презареждане с гориво следва да бъдат 
проектирани по такъв начин, че да могат 
да се използват от възможно най-голяма 
част от хората, по-конкретно от 
възрастни хора, лица с намалена 
подвижност и лица с увреждания. Това 
следва да включва например 
осигуряване на достатъчно 
пространство около паркинга, 
гарантиране, че зарядната станция не е 
монтирана на бордюр, че бутоните или 

(31) Транспортната инфраструктура 
следва да създава условия за 
безпрепятствена мобилност, 
възможност за лесно използване и 
достъпност за всички потребители, 
включително за хората с увреждания, 
възрастните хора и лицата, живеещи 
в най-отдалечените региони или в 
отдалечени или селски райони. По 
принцип местоположението на всички 
станции за зареждане с електроенергия 
и презареждане с гориво, както и самите 
станции за зареждане с електроенергия 
и презареждане с гориво следва да бъдат 
проектирани по такъв начин, че да могат 
да се използват от възможно най-голяма 
част от хората, включително от 
възрастни хора, лица с намалена 
подвижност и лица с увреждания. Това 
следва да включва например 
осигуряване на достатъчно 
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екранът на зарядната станция се 
намират на подходяща височина и 
теглото на кабелите за зареждане с 
електроенергия и маркучите за 
презареждането с гориво е такова, че 
хората, които са с ограничена сила, 
могат лесно да боравят с тях. Освен това 
следва да бъде достъпен и 
потребителският интерфейс на 
съответните станции за зареждане. В 
този смисъл за инфраструктурата за 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с гориво следва да се 
прилагат изискванията за достъпност в 
приложения I и III към 
Директива (ЕС) 2019/88257.

пространство около паркинга, 
гарантиране, че зарядната станция не е 
монтирана на бордюр, че бутоните или 
екранът на зарядната станция се 
намират на подходяща височина и 
теглото на кабелите за зареждане с 
електроенергия и маркучите за 
презареждането с гориво е такова, че 
хората, които са с ограничена сила, 
могат лесно да боравят с тях. Определен 
процент от наличните паркоместа за 
хора с намалена мобилност и с 
увреждания следва да бъдат 
оборудвани със зарядни точки и точки 
за презареждане с гориво. Освен това 
следва да бъде достъпен и 
потребителският интерфейс на 
съответните станции за зареждане.В 
този смисъл за инфраструктурата за 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с гориво следва да се 
прилагат изискванията за достъпност в 
приложения I и III към 
Директива (ЕС) 2019/88257. По 
целесъобразност, специфичният 
случай на най-отдалечените региони 
също следва да бъде вземан предвид 
при инсталирането на станции за 
зареждане с електроенергия и гориво.

__________________ __________________
57 Директива (ЕС) 2019/882 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
17 април 2019 г. за изискванията за 
достъпност на продукти и услуги (OB 
L 151, 7.6.2019 г., стр. 70).

57 Директива (ЕС) 2019/882 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
17 април 2019 г. за изискванията за 
достъпност на продукти и услуги (OB 
L 151, 7.6.2019 г., стр. 70).

Изменение 29

Предложение за регламент
Съображение 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) Съоръженията за брегово 
електрозахранване могат да служат за 
снабдяване на морския транспорт и на 
транспорта по вътрешните водни 

(32) Съоръженията за брегово 
електрозахранване могат да служат за 
снабдяване на морския транспорт и на 
транспорта по вътрешните водни 
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пътища с чиста енергия и да допринасят 
за намаляване на въздействието на 
корабите, плаващи по море, и 
плавателните съдове по вътрешните 
водни пътища върху околната среда. В 
рамките на инициативата FuelEU 
Maritime операторите на 
контейнеровози и пътнически кораби 
трябва да спазват разпоредбите за 
намаляване на емисиите при престоя 
на котвена стоянка. Задължителните 
цели за разгръщане следва да 
гарантират, че секторът разполага с 
достатъчно брегово електрозахранване в 
морските пристанища от основната и от 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа, за да се спазят тези 
изисквания. Прилагането на целите за 
всички морски пристанища от 
трансевропейската транспортна мрежа 
следва да гарантира еднакви условия на 
конкуренция между пристанищата.

пътища с чиста енергия и да допринасят 
за намаляване на въздействието на 
корабите, плаващи по море, и 
плавателните съдове по вътрешните 
водни пътища, главно на котвена 
стоянка на пристанищата, върху 
околната среда, включително, наред с 
другото, екологичното въздействие 
върху качеството на въздуха на 
местно равнище. В рамките на 
инициативата FuelEU Maritime 
операторите на контейнеровози и 
пътнически кораби трябва да спазват 
разпоредбите за намаляване на 
емисиите. Задължителните цели за 
разгръщане следва да гарантират, че 
секторът разполага с достатъчно 
брегово електрозахранване в морските 
пристанища и по вътрешните водни 
пътища от основната и от 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа, за да се спазят тези 
изисквания. Прилагането на целите за 
всички морски пристанища и 
пристанищата по вътрешните водни 
пътища от трансевропейската 
транспортна мрежа следва да гарантира 
еднакви условия на конкуренция между 
пристанищата.

Изменение 30

Предложение за регламент
Съображение 32 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32а) При разполагането на 
съоръженията за брегово 
електрозахранване и доставката на 
бреговото електрозахранване трябва 
да се отчита разнообразието на 
морските пристанища по отношение 
на техния размер, обслужваните 
сегменти на трафик, управлението и 
географското им разположение. 
Разнообразното управление на 
морските пристанища в Европейския 
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съюз би могло да означава различно 
разпределяне на отговорностите по 
отношение на внедряването и 
доставката на брегово 
електрозахранване.

Изменение 31

Предложение за регламент
Съображение 32 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32б) Предвид разходите и 
сложността, свързани с 
разгръщането на брегово 
електрозахранване в морските 
пристанища, от ключово значение е 
приоритизирането на инвестициите 
по-специално там, където са най-
целесъобразни от гледна точка на 
намаляването на емисиите и 
икономическата жизнеспособност: 
важни елементи в това отношение са 
честотата на използване, 
потенциалното ниво на намаляване 
на емисиите, редовността на 
акостиранията и наличността на 
мрежов капацитет.

Изменение 32

Предложение за регламент
Съображение 33

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33) Приоритетно брегово 
електрозахранване следва да се 
предоставя на контейнеровозите и 
пътническите кораби, които са 
категориите кораби с най-голямо 
количество емисии на кораб на котвена 
стоянка. За да се вземат предвид 
характеристиките на потребяваната 
мощност при престой на котвена 

(33) Приоритетно брегово 
електрозахранване следва да се 
предоставя на контейнеровозите и 
пътническите кораб, които са 
категориите кораби с най-голямо 
количество емисии на кораб на котвена 
стоянка, засягащи качеството на 
местния въздух. За да се вземат 
предвид характеристиките на 
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стоянка на различните пътнически 
кораби, както и експлоатационните 
характеристики на пристанищата, е 
необходимо да се направи 
разграничение между изискванията за 
пътнически кораби, отнасящи се за 
пътническите кораби ро-ро и 
високоскоростните пътнически 
плавателни съдове, и изискванията за 
другите пътнически кораби.

потребяваната мощност при престой на 
котвена стоянка на различните 
пътнически кораби, както и 
експлоатационните характеристики на 
пристанищата, е необходимо да се 
направи разграничение между 
изискванията за пътнически кораби, 
отнасящи се за пътническите кораби ро-
ро, високоскоростните пътнически 
плавателни съдове, и изискванията за 
круизните кораби. За другите видове 
кораби отдаването на приоритет 
следва да отразява честотата на 
посещенията на тези кораби на 
съответното пристанище и 
потенциала за намаляване на 
емисиите.

Изменение 33

Предложение за регламент
Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) За тези цели следва да се вземат 
предвид видът на обслужваните 
плавателни съдове и съответно обемът 
на техния трафик. Морските 
пристанища с малък обем на трафика на 
определени категории кораби следва да 
бъдат освободени от задължителните 
изисквания за съответните категории 
кораби въз основа на минимално 
равнище на обема на трафик, за да се 
избегне инсталирането на 
капацитет, който няма да бъде 
оползотворен. По същия начин 
задължителните цели не следва да са 
насочени към максимално потребление, 
а към достатъчно голям обем, за да се 
избегне неоползотворяване на 
капацитета и да се вземат предвид 
експлоатационните характеристики на 
пристанището. Морският транспорт е 
важна връзка за сближаването и 
икономическото развитие на островите 
в Съюза. Мощностите за производство 

(34) За тези цели следва да се вземат 
предвид видът на обслужваните 
плавателни съдове и съответно обемът 
на техния трафик. Морските 
пристанища с малък обем на трафика на 
определени категории кораби следва да 
бъдат освободени от задължителните 
изисквания за съответните категории 
кораби въз основа на минимално 
равнище на обема на трафик за всеки 
терминал, за да се приоритизира 
внедряването на съоръжения за 
брегово електрозахранване на 
терминалите, обслужващи тези 
категории кораби. По същия начин 
задължителните цели не следва да са 
насочени към максимално потребление, 
а към достатъчно голям обем, за да се 
избегне неоползотворяване на 
капацитета и да се вземат предвид 
експлоатационните характеристики на 
пристанището. Морският транспорт е 
важна връзка за сближаването и 
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на енергия на тези острови може да не 
са достатъчни, за да задоволят 
електрическите товари с цел 
осигуряване на брегово 
електрозахранване. В такъв случай 
островите следва да бъдат освободени 
от това изискване, освен ако и докато не 
бъде осъществено електрическо 
свързване с континента или има 
достатъчни мощности от местно 
производство от екологично чисти 
енергийни източници.

икономическото развитие на островите 
в Съюза, както и за много на брой 
острови за целите на 
туристическите дейности. 
Мощностите за производство на енергия 
на тези острови може да не са 
достатъчни, за да задоволят 
електрическите товари с цел 
осигуряване на брегово 
електрозахранване. В такъв случай 
островите следва да бъдат освободени 
от това изискване, освен ако и докато не 
бъде осъществено електрическо 
свързване с континента или има 
достатъчни мощности от местно 
производство от екологично чисти 
енергийни източници, когато 
разходите не са съизмерими с 
ползите, включително ползите за 
околната среда. Без да се засяга 
изключението, позволено за 
островите, които нямат връзка с 
континенталната 
електрозахранваща мрежа или са с 
нисък местен капацитет, държавите 
членки, в тясно сътрудничество с 
регионалните и местните органи, 
следва да решават проблема с 
търсенето на електроенергия на 
островните пристанища, като 
разширяват местния капацитет за 
производство на електроенергия от 
възобновяеми енергийни източници. 

Изменение 34

Предложение за регламент
Съображение 34 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34а) Държавите членки следва да 
гарантират адекватно производство 
на енергия и осигуряване на 
достатъчна мрежова 
инфраструктура (както по 
отношение на наличност, така и по 
отношение на капацитет), за да се 
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посрещне търсенето на 
електроенергия, свързано с 
предоставянето на брегово 
електрозахранване на пристанищата, 
съгласно изискванията на настоящия 
регламент.

Изменение 35

Предложение за регламент
Съображение 35 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35а) Разработването и 
внедряването на нови горива и 
енергийни решения за морския сектор 
изисква координиран подход за 
постигане на съответствие между 
предлагането и търсенето и за 
избягване на блокиране на активи. 
Поради това следва да се разработи 
механизъм за консултации между 
всички съответни заинтересовани 
страни на ниво отделни пристанища, 
за да се гарантира координация и 
консултация в прилагането на 
изискванията съгласно настоящия 
регламент по отношение на 
бреговото електрозахранване и ВПГ.

Изменение 36

Предложение за регламент
Съображение 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) Електрозахранването на спрелите 
въздухоплавателни средства на 
летищата следва да замени 
потреблението на течно гориво с по-
чист източник на енергия чрез бордови 
(използване на спомагателен силов 
агрегат) или наземни съоръжения за 
електрозахранване. Това следва да 

(36) Електрозахранването на спрелите 
въздухоплавателни средства на 
летищата следва да замени 
потреблението на течно гориво с по-
чист източник на енергия чрез бордови 
(използване на спомагателен силов 
агрегат) или наземни съоръжения за 
електрозахранване.Поради това за 



RR\1264421BG.docx 185/493 PE719.568v02-00

BG

намали емисиите на замърсители и шум, 
да подобри качеството на въздуха и да 
намали въздействието върху 
изменението на климата. Поради това за 
всички транспортно-търговски дейности 
следва да може да се използва външно 
електрозахранване, докато 
въздухоплавателните средства са на 
контактна или на перонна местостоянка 
на летищата от трансевропейската 
транспортна мрежа.

всички транспортно-търговски 
дейности следва да се използва 
външно електрозахранване, докато 
въздухоплавателните средства са на 
контактна или на перонна 
местостоянка на летищата. 
Успоредно с това следва да се 
електрифицират наземните превозни 
средства, работещи на летищата. 
Това ще намали емисиите на 
замърсители и шум, да подобри 
качеството на въздуха и да намали 
въздействието върху изменението на 
климата. Поради това за всички 
транспортно-търговски дейности следва 
да може да се използва външно 
електрозахранване, докато 
въздухоплавателните средства са на 
контактна или на перонна местостоянка 
на летищата от трансевропейската 
транспортна мрежа. Държавите 
членки следва също така да 
наблюдават потенциалната поява на 
технологии за въздухоплавателни 
средства, задвижвани с 
електричество и водород от 
възобновяеми източници, и, ако това 
е от значение, да гарантират 
въвеждането на инфраструктура за 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с гориво.

Изменение 37

Предложение за регламент
Съображение 38

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38) Преразгледаните национални 
рамки за политиката следва да включват 
подкрепящи действия за развитието на 
пазара по отношение на алтернативните 
горива, включително разгръщане на 
необходимата инфраструктура, която 
трябва да бъде изградена в тясно 
сътрудничество с регионалните и 
местните органи и със съответния 

(38) Преразгледаните национални 
рамки за политиката следва да включват 
подробни пазарни дялове и дялове от 
трафика, особено за транзитния 
трафик, наблюдение на данните и 
чести оценки, позволяващи прогнози 
за пазара, както и подкрепящи 
действия за развитието на пазара по 
отношение на алтернативните горива, 
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отрасъл, като същевременно се отчитат 
нуждите на малките и средните 
предприятия. Освен това в 
преразгледаните рамки следва да бъдат 
описани цялостната национална рамка 
за планиране, издаване на разрешителни 
и възлагане на поръчки за такава 
инфраструктура, както и установените 
пречки и действията за тяхното 
премахване, така че да може да се 
постигне по-бързо разгръщане на 
инфраструктурата.

включително разгръщане на 
необходимата инфраструктура, която 
трябва да бъде изградена в тясно 
сътрудничество с регионалните и 
местните органи и със съответния 
отрасъл, като същевременно се отчитат 
нуждите на малките и средните 
предприятия. Освен това в 
преразгледаните рамки следва да бъдат 
описани цялостната национална рамка 
за планиране, издаване на разрешителни 
и възлагане на поръчки за такава 
инфраструктура, както и установените 
пречки и действията за тяхното 
премахване, така че да може да се 
постигне по-бързо разгръщане на 
инфраструктурата.

Изменение 38

Предложение за регламент
Съображение 40

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) За да се насърчат алтернативните 
горива и да се развие съответната 
инфраструктура, националните рамки за 
политиката следва да съдържат 
подробни стратегии за насърчаване на 
алтернативните горива в сектори, които 
е трудно да бъдат декарбонизирани, 
като например въздухоплаването, 
морският транспорт, транспортът по 
вътрешните водни пътища, както и 
железопътният транспорт в тези 
сегменти от мрежата, които не могат да 
бъдат електрифицирани. По-специално 
държавите членки следва да разработят 
ясни стратегии за декарбонизация на 
транспорта по вътрешните водни 
пътища по трансевропейската 
транспортна мрежа в тясно 
сътрудничество със съответните 
държави членки. Следва също така да 
бъдат разработени дългосрочни 
стратегии за декарбонизация за 
пристанищата и летищата от 

(40) За да се насърчат алтернативните 
горива и да се развие съответната 
инфраструктура, националните рамки за 
политиката следва да съдържат 
подробни стратегии за насърчаване на 
алтернативните горива в сектори, които 
е трудно да бъдат декарбонизирани, 
като например въздухоплаването, 
морският транспорт, транспортът по 
вътрешните водни пътища, както и 
железопътният транспорт в тези 
сегменти от мрежата, които не могат да 
бъдат електрифицирани. По-специално 
държавите членки следва да разработят 
ясни стратегии за декарбонизация на 
транспорта по вътрешните водни 
пътища по трансевропейската 
транспортна мрежа в тясно 
сътрудничество със съответните 
държави членки. Следва също така да 
бъдат разработени дългосрочни 
стратегии за декарбонизация за 
пристанищата и летищата от 
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трансевропейската транспортна мрежа, 
по-специално с акцент върху 
разгръщането на инфраструктура за 
плавателни съдове и въздухоплавателни 
средства с ниски и нулеви емисии, както 
и за железопътни линии, които няма да 
бъдат електрифицирани. Въз основа на 
тези стратегии Комисията следва да 
преразгледа настоящия регламент с 
оглед определянето на допълнителни 
задължителни цели за тези сектори.

трансевропейската транспортна мрежа, 
по-специално с акцент върху 
разгръщането на инфраструктура за 
плавателни съдове и въздухоплавателни 
средства с ниски и нулеви емисии, както 
и за железопътни линии, които не 
могат да бъдат електрифицирани 
директно. Въз основа на тези стратегии 
и предвид националните данни за 
пазарния дял и дела от трафика, 
както и прогнозите за пазара, 
Комисията следва да преразгледа 
настоящия регламент с оглед 
определянето на допълнителни 
задължителни цели за тези сектори.

Изменение 39

Предложение за регламент
Съображение 41

Текст, предложен от Комисията Изменение

(41) Държавите членки следва да 
използват широк набор от регулаторни 
и нерегулаторни стимули и мерки за 
постигане на задължителните цели и да 
прилагат своите национални рамки за 
политиката в тясно сътрудничество с 
участниците от частния сектор, които 
следва да играят ключова роля в 
подпомагането на развитието на 
инфраструктура за алтернативни горива.

(41) Държавите членки следва да 
използват широк набор от основани на 
пазара и регулаторни, икономически и 
нерегулаторни стимули и мерки за 
постигане на задължителните цели и да 
прилагат своите национални рамки за 
политиката в тясно сътрудничество със 
съответните участници от частния 
сектор, които следва да играят ключова 
роля в подпомагането и 
финансирането на развитието на 
инфраструктура за алтернативни горива 
и да участват активно от самото 
начало в разработването на 
горепосочените стимули и мерки, 
така че частният сектор да може да 
ги предвижда.

Изменение 40

Предложение за регламент
Съображение 43
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(43) Поради нарастващото 
многообразие на видовете горива за 
моторни превозни средства, свързано с 
увеличаващата се пътна мобилност на 
гражданите в целия Съюз, е необходимо 
на ползвателите на превозни средства да 
се предоставя ясна и лесна за разбиране 
информация за наличните горива на 
станциите за презареждане и за 
съвместимостта на техните превозни 
средства с различните горива или 
зарядни точки на пазара в Съюза. 
Държавите членки следва да могат да 
решат да приложат тези информационни 
мерки и за превозните средства, пуснати 
на пазара преди 18 ноември 2016 г.

(43) Поради многообразието на 
видовете горива за моторни превозни 
средства, свързано с увеличаващата се 
пътна мобилност на гражданите в целия 
Съюз, е необходимо на ползвателите на 
превозни средства да се предоставя ясна 
и лесна за разбиране информация за 
наличните горива на станциите за 
презареждане и за съвместимостта на 
техните превозни средства с различните 
горива или зарядни точки на пазара в 
Съюза. Държавите членки следва да 
могат да решат да приложат тези 
информационни мерки и за превозните 
средства, пуснати на пазара преди 
18 ноември 2016 г.

Изменение 41

Предложение за регламент
Съображение 45

Текст, предложен от Комисията Изменение

(45) Необходимо е на потребителите 
да се предоставя достатъчно 
информация относно географското 
местоположение, характеристиките и 
услугите, предлагани в публично 
достъпните зарядни точки и точки за 
презареждане с алтернативни горива, 
обхванати от настоящия регламент. 
Поради това държавите членки следва 
да гарантират, че операторите или 
собствениците на публично достъпни 
зарядни точки и точки за презареждане 
с гориво предоставят съответните 
статични и динамични данни. Следва да 
бъдат определени изисквания относно 
видовете данни по отношение на 
наличността и достъпността на 
съответните данни, свързани със 
зареждането с електроенергия и 
презареждането с гориво, въз основа на 
резултатите от действието в подкрепа на 

(45) Необходимо е на потребителите 
да се предоставя достатъчно 
информация относно географското 
местоположение, характеристиките и 
услугите, предлагани в публично 
достъпните зарядни точки и точки за 
презареждане с алтернативни горива, 
обхванати от настоящия регламент. 
Поради това държавите членки следва 
да гарантират, че операторите на 
публично достъпни зарядни точки и 
точки за презареждане с гориво 
предоставят съответните статични и 
динамични данни безплатно, 
включително в хармонизирана 
система за целия ЕС. Тогава тези 
данни могат да бъдат използвани от 
трети страни, включително 
доставчици на услуги по агрегиране и 
оптимизация на потреблението, 
както и за сравняване от 
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програмата за „Събиране на данни, 
свързани със зарядните точки и точките 
за презареждане с алтернативни горива 
и с уникалните идентификационни 
кодове за електромобилност на 
участниците“ („IDACS“).

потребителите и за услуги за 
информация относно станциите за 
зареждане, по-специално тяхното 
местоположение, цена ad hoc, 
наличност и други полезни за 
потребителите параметри, при 
надлежно зачитане на изискванията 
за защита на данните. Следва да 
бъдат определени изисквания относно 
видовете данни по отношение на 
наличността и достъпността на 
съответните данни, свързани със 
зареждането с електроенергия и 
презареждането с гориво, въз основа на 
резултатите от действието в подкрепа на 
програмата за „Събиране на данни, 
свързани със зарядните точки и точките 
за презареждане с алтернативни горива 
и с уникалните идентификационни 
кодове за електромобилност на 
участниците“ („IDACS“) и на 
работата на Форума за устойчив 
транспорт.

Изменение 42

Предложение за регламент
Съображение 46

Текст, предложен от Комисията Изменение

(46) Данните следва да играят 
основна роля за адекватното 
функциониране на инфраструктурата за 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с гориво. Форматът, 
честотата и качеството на 
предоставяните данни и на достъпа до 
тях обуславят общото качество на 
екосистема на инфраструктура за 
алтернативни горива, която отговаря на 
нуждите на ползвателите. Освен това 
тези данни следва да бъдат достъпни по 
съгласуван начин във всички държави 
членки. Ето защо данните следва да се 
предоставят в съответствие с 
изискванията, определени в 
Директива 2010/40/ЕС на Европейския 

(46) Данните следва да играят 
основна роля за адекватното 
функциониране на инфраструктурата за 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с гориво. Форматът, 
честотата и качеството на 
предоставяните данни и на достъпа до 
тях обуславят общото качество на 
екосистема на инфраструктура за 
алтернативни горива, която отговаря на 
нуждите на ползвателите. Освен това 
тези данни следва да бъдат достъпни по 
съгласуван начин във всички държави 
членки. Ето защо данните следва да се 
предоставят чрез единна европейска 
точка за достъп, за да се гарантира 
единен формат и да се позволи на 



PE719.568v02-00 190/493 RR\1264421BG.docx

BG

парламент и на Съвета59, по 
отношение на националните звена за 
достъп.

операторите да предоставят данни 
еднократно. За услугите, позволяващи 
безпроблемно пътуване в рамките на 
Съюза, следва също да се създаде 
система за целия Съюз, внасяща 
стандартизирана информация от 
националните системи.

__________________ __________________
59 Директива 2010/40/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
7 юли 2010 г. относно рамката за 
внедряване на интелигентните 
транспортни системи в областта на 
автомобилния транспорт и за 
интерфейси с останалите видове 
транспорт (ОВ L 207, 6.8.2010 г., стр. 1).

59 Директива 2010/40/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
7 юли 2010 г. относно рамката за 
внедряване на интелигентните 
транспортни системи в областта на 
автомобилния транспорт и за 
интерфейси с останалите видове 
транспорт (ОВ L 207, 6.8.2010 г., стр. 1).

Изменение 43

Предложение за регламент
Съображение 48

Текст, предложен от Комисията Изменение

(48) За морския транспорт и 
корабоплаването по вътрешните водни 
пътища са необходими нови стандарти 
за улесняване и консолидиране на 
навлизането на пазара на алтернативни 
горива във връзка с подаването на 
електроенергия и водород, 
бункероването с метанол и амоняк, 
както и стандарти за обмен на 
информация между плавателните съдове 
и инфраструктурата.

(48) За морския транспорт и 
корабоплаването по вътрешните водни 
пътища са необходими нови стандарти 
за улесняване и консолидиране на 
навлизането на пазара на алтернативни 
горива във връзка с подаването на 
електроенергия и водород, 
бункероването с метанол и амоняк, 
както и стандарти за обмен на 
информация между плавателните съдове 
и инфраструктурата. Що се отнася до 
бреговото електрозахранване на 
морския транспорт и 
корабоплаването по вътрешните 
водни пътища, следва да бъдат 
въведени технически спецификации за 
оперативна съвместимост на 
инфраструктурата във всички 
пристанища на Съюза. Също така 
следва да бъдат въведени технически 
спецификации за осигуряване на 
съвместимостта на инсталираното 
на борда оборудване с 
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пристанищната инфраструктура.

Изменение 44

Предложение за регламент
Съображение 49

Текст, предложен от Комисията Изменение

(49) Международната морска 
организация („ММО“) разработва 
единни и международно признати 
стандарти за безопасност и екологични 
стандарти за морския транспорт. 
Предвид глобалното естество на 
морския транспорт следва да се избягват 
противоречията с международните 
стандарти. Ето защо Съюзът следва да 
гарантира, че техническите 
спецификации за морския транспорт, 
приети съгласно настоящия регламент, 
съответстват на приетите от ММО 
международни правила.

(49) Международната морска 
организация („ММО“) осигурява единни 
и международно признати стандарти за 
безопасност и екологични стандарти за 
морския транспорт. Предвид глобалното 
естество на морския транспорт следва 
да се избягват противоречията с 
международните стандарти. Ето защо 
Съюзът следва да гарантира, че 
техническите спецификации за морския 
транспорт, приети съгласно настоящия 
регламент, съответстват на приетите от 
ММО международни правила. В 
същото време Съюзът следва да се 
стреми да убеждава МОТ, за да се 
гарантира, че приетите стандарти 
отразяват целите на Съюза относно 
опазването на климата.

Изменение 45

Предложение за регламент
Съображение 52

Текст, предложен от Комисията Изменение

(52) При прилагането на настоящия 
регламент Комисията следва да се 
консултира със съответните експертни 
групи, по-специално с Форума за 
устойчив транспорт и с Европейския 
форум за устойчиво корабоплаване. 
Такава консултация с експерти е 
особено важна, когато Комисията 
възнамерява да приема делегирани 
актове или актове за изпълнение 
съгласно настоящия регламент.

(52) При прилагането на настоящия 
регламент Комисията следва да се 
консултира с широк кръг от 
заинтересовани страни, включително 
организации на потребителите, 
както и със съответните експертни 
групи, по-специално с Форума за 
устойчив транспорт и с Европейския 
форум за устойчиво корабоплаване. 
Такава консултация с експерти е 
особено важна, когато Комисията 
възнамерява да приема делегирани 
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актове съгласно настоящия регламент.

Изменение 46

Предложение за регламент
Съображение 53

Текст, предложен от Комисията Изменение

(53) Инфраструктурата за 
алтернативни горива е бързо развиваща 
се област. Липсата на обща техническа 
спецификация представлява пречка за 
създаването на единен пазар на 
инфраструктура за алтернативни горива. 
Поради това на Комисията следва да 
бъде делегирано правомощието да 
приема актове в съответствие с член 290 
от ДФЕС за определяне на технически 
спецификации за области, в които няма, 
а са необходими общи технически 
спецификации. По-специално това 
следва да включва комуникацията 
между електрическото превозно 
средство и зарядната точка, 
комуникацията между зарядната точка и 
системата за управление на софтуера за 
зареждане (сървъра за данни и 
функционална логика); комуникацията, 
свързана с услугата за повсеместно 
зареждане (е-роуминг) на електрически 
превозни средства, и комуникацията с 
електроенергийната мрежа. Необходимо 
е също така да се определят 
подходящата рамка за управление и 
ролите на различните участници в 
екосистемата за комуникация „превозно 
средство към мрежа“. Освен това трябва 
да бъдат взети под внимание и 
нововъзникващите технологични 
разработки, като например 
електрическите пътни системи. Що се 
отнася до предоставянето на данни, е 
необходимо да се предвидят 
допълнителни видове данни и 
технически спецификации, свързани с 
формата, честотата и качеството на 
предоставяните данни и на достъпа до 

(53) Инфраструктурата за 
алтернативни горива е бързо развиваща 
се област. Липсата на обща техническа 
спецификация представлява пречка за 
създаването на единен пазар на 
инфраструктура за алтернативни горива. 
Поради това на Комисията следва да 
бъде делегирано правомощието да 
приема актове в съответствие с член 290 
от ДФЕС за определяне на технически 
спецификации за области, в които няма, 
а са необходими общи технически 
спецификации. По-специално това 
следва да включва комуникацията 
между електрическото превозно 
средство и зарядната точка, 
комуникацията между зарядната точка и 
системата за управление на софтуера за 
зареждане (сървъра за данни и 
функционална логика); комуникацията, 
свързана с услугата за повсеместно 
зареждане (е-роуминг) на електрически 
превозни средства, и комуникацията с 
електроенергийната мрежа. Необходимо 
е също така спешно да се определят 
подходящата рамка за управление и 
ролите на различните участници в 
екосистемата за комуникация „превозно 
средство към мрежа“. Освен това трябва 
да бъдат взети под внимание и 
нововъзникващите технологични 
разработки, като например 
електрическите пътни системи. Що се 
отнася до предоставянето на данни, е 
необходимо да се предвидят 
допълнителни видове данни и 
технически спецификации, свързани с 
формата, честотата и качеството на 
предоставяните данни и на достъпа до 
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тях. тях.

Изменение 47

Предложение за регламент
Съображение 54

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54) Пазарът на алтернативни горива, 
и по-специално на горива с нулеви 
емисии, все още е на ранен етап на 
развитие, а технологиите напредват 
бързо. Това вероятно ще засегне 
търсенето на алтернативни горива и 
следователно на инфраструктура за 
алтернативни горива в различните 
видове транспорт. Поради това 
Комисията следва да преразгледа 
настоящия регламент до края на 2026 г., 
по-специално по отношение на 
определянето на цели за 
електрическите зарядни точки за 
тежкотоварни превозни средства, 
както и на цели за инфраструктурата 
за алтернативни горива за 
плавателни съдове с нулеви емисии и 
въздухоплавателни средства във 
водния транспорт и 
въздухоплаването

(54) Пазарът на алтернативни горива, 
и по-специално на горива с нулеви 
емисии, все още е на ранен етап на 
развитие, а технологиите напредват 
бързо. Това вероятно ще засегне 
търсенето на алтернативни горива и 
следователно на инфраструктура за 
алтернативни горива в различните 
видове транспорт. Поради това 
Комисията следва да преразгледа 
настоящия регламент до края на 2026 г., 
като взема предвид данните за 
пазарния дял и дела от трафика, 
както и прогнозите за пазара.

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 9 (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9а) „гражданска енергийна 
общност“ означава общност съгласно 
определението в член 2, параграф 11 
от Директива (ЕС) 2019/944;

Изменение 49
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Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) „цифрово свързана зарядна 
точка“ означава зарядна точка, която 
може да изпраща и получава 
информация в реално време, да 
комуникира двупосочно с 
електроенергийната мрежа и 
електрическото превозно средство, и 
която може да бъде наблюдавана и 
контролирана от разстояние, 
включително за започване и спиране на 
зарядната сесия и за измерване на 
потоците на електроенергията;

(14) „цифрово свързана зарядна 
точка“ означава зарядна точка, която 
може да изпраща и получава 
информация в реално време, като 
осъществява комуникация със сървъра 
за данни и функционална логика, която 
може да бъде наблюдавана и 
контролирана от разстояние, 
включително за започване и спиране на 
зарядната сесия и за измерване на 
потоците на електроенергията;

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 19 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19а) „енергийната ефективност на 
първо място“ означава „енергийната 
ефективност на първо място“, както 
е определено в член 2, точка 18 от 
Регламент (ЕС) 2018/1999;

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 38

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38) „публично достъпна 
инфраструктура за алтернативни 
горива“ означава инфраструктура за 
алтернативни горива, разположена на 
обществено достъпна площадка или в 
обществено достъпно помещение, 
независимо дали инфраструктурата за 
алтернативни горива се намира в имот, 
публична или частна собственост, дали 

(38) „публично достъпна 
инфраструктура за алтернативни 
горива“ означава инфраструктура за 
алтернативни горива, разположена на 
обществено достъпна площадка или в 
обществено достъпно помещение с 
неограничен и безусловен достъп до 
инфраструктурата за алтернативни 
горива, независимо дали се намира в 
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се прилагат ограничения или условия 
по отношение на достъпа до 
площадката или помещението и 
независимо от приложимите условия 
за използване на инфраструктурата 
за алтернативни горива;

имот, публична или частна собственост;

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 38 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38а) „полу-публично достъпна 
инфраструктура за зареждане с 
електроенергия“ означава заряден 
център, станция или точка, която се 
намира на място или помещение, 
което е отворено за широката 
общественост най-малко 8 часа на 
ден и 6 дни в седмицата с време на 
работа от най-малко 98%.

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 43 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43а) „зарядна точка, зарядна 
станция или заряден център за 
лекотоварни и тежкотоварни 
превозни средства“ означава зарядна 
точка, зарядна станция или заряден 
център, създадени и предназначени за 
зареждане с електроенергия на 
лекотоварни и тежкотоварни 
превозни средства предвид или на 
специфичната конструкция на 
съединителите/щепселите или на 
оформлението на пространството за 
паркиране в близост до зарядната 
точка, зарядната станция или 
зарядния център, или и двете;
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Изменение 54

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 49

Текст, предложен от Комисията Изменение

(49) „точка за презареждане с гориво“ 
означава съоръжение за презареждане с 
гориво, предназначено за снабдяване с 
течно или газообразно алтернативно 
гориво чрез стационарна или подвижна 
инсталация, което е в състояние да 
презарежда с гориво само по едно 
превозно средство в даден момент;

(49) „точка за презареждане с гориво“ 
означава съоръжение за презареждане с 
гориво, предназначено за снабдяване с 
течно или газообразно алтернативно 
гориво чрез стационарна или подвижна 
инсталация, което е в състояние да 
презарежда с гориво само по едно 
превозно средство или плавателно 
средство в даден момент;

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 54 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54а) „общност за възобновяема 
енергия“ означава общност съгласно 
определението в член 2, точка 16 от 
Директива (ЕС) 2018/2001.;

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 56

Текст, предложен от Комисията Изменение

(56) „безопасно и сигурно паркиране“ 
означава зона за паркиране и почивка, 
както е посочено в член 17, точка 1, 
буква б), предназначена за нощно 
паркиране на тежкотоварни превозни 
средства ;

(56) „безопасно и сигурно паркиране“ 
означава зона за паркиране и почивка, 
както е посочено в член 4, точка 1, 
буква в), предназначена за нощно 
паркиране на тежкотоварни превозни 
средства ;
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Изменение 57

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 59

Текст, предложен от Комисията Изменение

(59) „интелигентно зареждане“ 
означава операция за зареждане с 
електроенергия, при която големината 
на тока, подаван на акумулаторната 
батерия, се регулира в реално време въз 
основа на информация, получена чрез 
електронна комуникация;

(59) „интелигентно зареждане“ 
означава операция за зареждане с 
електроенергия, при която големината 
на тока, подаван на акумулаторната 
батерия, се регулира в реално време въз 
основа на информация, получена чрез 
стандартизиран протокол за 
комуникация; интелигентното 
зареждане може да се реализира при 
нормални скорости на зареждане, 
както и по време на бързо зареждане 
чрез реакция на динамични ценови 
сигнали или оптимизиране на потока 
на енергия;

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 66 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(66a) „логистичен център“ означава 
пространство в определена зона, в 
рамките на което всички дейности, 
свързани с транспорта, логистиката 
и разпространението на стоки, както 
за национален, така и за 
международен транзит, се 
извършват от различни оператори с 
търговска цел; операторите могат да 
бъдат собственици или наематели на 
сгради и съоръжения (складове, 
разпределителни центрове, складови 
площи, офиси, услуги за камиони и 
др.);

Изменение 59
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Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 66 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(66б) „платежна карта“ означава 
платежна услуга, която работи на 
основата на физическа или цифрова 
дебитна или кредитна карта и 
включва платежни карти, 
регистрирани в смартфон 
приложение.

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 66 в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(66в) „платежна услуга“ означава 
платежна услуга съгласно 
определението в член 4, параграф 3 от 
Директива (ЕС) 2015/2366.

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 1 – тире 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

– се разполагат публично достъпни 
зарядни станции за лекотоварни 
превозни средства, отговарящи в 
достатъчна степен на навлизащите 
електрически лекотоварни превозни 
средства;

– се разполагат публично достъпни 
зарядни станции за лекотоварни 
превозни средства, отговарящи в 
достатъчна степен на навлизащите 
електрически лекотоварни превозни 
средства, в това число пътнически 
автомобили и леки търговски 
превозни средства;

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 1 – тире 1а (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

- най-малко една станция за 
презареждане в заряден център в 
градските райони и в основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа е предназначена 
за леки търговски превозни средства с 
ремарке, като се вземат предвид 
специалните нужди, свързани с обема 
на товарното пространство, 
използвано от тези превозни 
средства.

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 1 – тире 1 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

- разгръщането на 
инфраструктурата за презареждане е 
в подкрепа на мултимодалните 
пътувания;

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 1 – тире 2 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

- осигурен е достатъчен брой 
публично достъпни зарядни станции 
за лекотоварни превозни средства за 
интелигентно и двупосочно 
зареждане.

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 2 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) за всяко регистрирано на тяхна 
територия електрическо лекотоварно 
превозно средство, задвижвано с 
акумулаторна батерия, е осигурена обща 
изходна мощност от най-малко 1 kW 
чрез публично достъпни зарядни 
станции; и

a) за всяко регистрирано на тяхна 
територия електрическо лекотоварно 
превозно средство, задвижвано от 
акумулаторна батерия, с възможност 
за включване към електрическата 
мрежа е осигурена обща изходна 
мощност от най-малко 3 kW чрез 
публично достъпни зарядни станции, 
ако делът на електрическите 
превозни средства на държава членка 
от общия предвиден автомобилен 
парк за всяка година е по-малък от 
2,5%; и

за всяко регистрирано на тяхна 
територия електрическо 
лекотоварно превозно средство, 
задвижвано с акумулаторна батерия, 
е осигурена обща изходна мощност от 
най-малко 2 kW чрез публично 
достъпни зарядни станции, ако делът 
на електрическите превозни средства 
на държава членка от общия 
предвиден автомобилен парк за всяка 
година е по-голям от 2,5% и под 5%; и
за всяко регистрирано на тяхна 
територия електрическо 
лекотоварно превозно средство, 
задвижвано с акумулаторна батерия, 
е осигурена обща изходна мощност от 
най-малко 1,5 kW чрез публично 
достъпни зарядни станции, ако делът 
на електрическите превозни средства 
на държава членка от общия 
предвиден автомобилен парк за всяка 
година е по-голям от 5% и под 10%; и
за всяко регистрирано на тяхна 
територия електрическо 
лекотоварно превозно средство, 
задвижвано с акумулаторна батерия, 
е осигурена обща изходна мощност от 
най-малко 1 kW чрез публично 
достъпни зарядни станции, ако делът 
на електрическите превозни средства 
на държава членка от общия 
предвиден автомобилен парк за всяка 
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година е по-голям от 10% и под 15%; и

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 2 – буква а а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) ако делът на електрическите 
превозни средства на дадена държава 
членка в общия прогнозен брой 
превозни средства за всяка година е 
по-голям от 15%, не се изискват 
обвързващи цели по отношение на 
инфраструктурата, но държавата 
членка предприема допълнителни 
мерки, ако общата изходна мощност 
за всяко задвижвано с акумулаторна 
батерия електрическо леко превозно 
средство спадне под 1 kW;

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) за всяко регистрирано на тяхна 
територия хибридно лекотоварно 
превозно средство с възможност за 
включване към електрическата 
мрежа е осигурена обща изходна 
мощност от най-малко 0,66 kW чрез 
публично достъпни зарядни станции.

б) за всяко регистрирано на тяхна 
територия хибридно лекотоварно 
превозно средство е осигурена обща 
изходна мощност от най-малко 2 kW 
чрез публично достъпни зарядни 
станции, ако делът на 
електрическите превозни средства на 
държава членка от общия предвиден 
автомобилен парк за всяка година е 
по-малък от 2,5%; и
за всяко регистрирано на тяхна 
територия хибридно лекотоварно 
превозно средство с възможност за 
включване към електрическата 
мрежа е осигурена обща изходна 
мощност от най-малко 1,5 kW чрез 
публично достъпни зарядни станции, 
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ако делът на електрическите 
превозни средства на държава членка 
от общия предвиден автомобилен 
парк за всяка година е между 2,5% и 
под 5%; и
за всяко регистрирано на тяхна 
територия хибридно лекотоварно 
превозно средство с възможност за 
включване към електрическата 
мрежа е осигурена обща изходна 
мощност от най-малко 1 kW чрез 
публично достъпни зарядни станции, 
ако делът на електрическите 
превозни средства на държава членка 
от общия предвиден автомобилен 
парк за всяка година е между 5% и под 
10%; и
за всяко регистрирано на тяхна 
територия хибридно лекотоварно 
превозно средство с възможност за 
включване към електрическата 
мрежа е осигурена обща изходна 
мощност от най-малко 0,66 kW чрез 
публично достъпни зарядни станции, 
ако делът на електрическите 
превозни средства на държава членка 
от общия предвиден автомобилен 
парк за всяка година е между 10% и 
под 15%; и

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 2 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) ако делът на хибридните леки 
превозни средства на дадена държава 
членка в общия прогнозен брой 
превозни средства за всяка година е 
по-голям от 15%, не се изискват 
обвързващи цели по отношение на 
инфраструктурата, но държавата 
членка предприема допълнителни 
мерки, ако общата изходна мощност 
за всяко хибридно леко превозно 
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средство спадне под 0,66 kW;

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква а – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) до 31 декември 2025 г. всеки 
заряден център разполага с изходна 
мощност най-малко 300 kW и включва 
поне една зарядна станция с 
индивидуална мощност от най-малко 
150 kW;

i) до 31 декември 2025 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност най-малко 600 kW и включва 
поне една зарядна станция с 
индивидуална мощност от най-малко 
150 kW;

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква а – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) до 31 декември 2030 г. всеки 
заряден център разполага с изходна 
мощност от най-малко 600 kW и 
включва поне две зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 150 
kW;

ii) до 31 декември 2030 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност от най-малко 1200 kW и 
включва поне две зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 300 
kW;

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква б – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) до 31 декември 2030 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност най-малко 300 kW и включва 
поне една зарядна станция с 
индивидуална мощност от най-малко 
150 kW; 

i) до 31 декември 2030 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност най-малко 600 kW и включва 
поне една зарядна станция с 
индивидуална мощност от най-малко 
150 kW;

Изменение 72
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Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква б – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) до 31 декември 2035 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност най-малко 600 kW и включва 
поне две зарядни станции с 
индивидуална мощност от най-малко 
150 kW.

ii) до 31 декември 2030 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност най-малко 1200 kW и включва 
поне две зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 300 
kW.

Изменение 73

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Когато дадена зарядна станция 
обслужва и двете посоки на движение 
по пътища с ниска гъстота на 
трафика и когато разходите, 
включително разходите за околна 
среда, не са съизмерими с ползите, се 
счита, че тя отговаря на 
изискванията на настоящия член и за 
двете посоки, при условие че общата 
инсталирана мощност и броят на 
зарядните устройства 
съответстват на изискванията за 
едната посока на движение.

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Съседните държави членки 
гарантират, че за трансграничните 
участъци от основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа не са надвишени 

3. Съседните държави членки 
предприемат необходимите мерки, за 
да гарантират, че за трансграничните 
участъци от основната и 
широкообхватната трансевропейска 
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максималните отстояния, посочени в 
букви а) и б).

транспортна мрежа, освен ако това е 
икономически непостижимо, не са 
надвишени максималните отстояния, 
посочени в букви а) и б).

Изменение 75

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Когато зарядният център 
обслужва както лекотоварни, така и 
тежкотоварни превозни средства, 
той и намиращите се в зарядния 
център зарядни станции се считат за 
публично достъпна инфраструктура 
за зареждане както на лекотоварни, 
така и на тежкотоварни пътни 
превозни средства, при условие че 
общата инсталирана мощност и 
видът на зарядните устройства 
отговарят на изискванията за 
лекотоварни и тежкотоварни 
превозни средства.

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Параграфи 1 и 2 не се прилагат 
за най-отдалечените райони и 
острови, ако разходите не са 
съизмерими с ползите, включително 
ползите за околната среда. В такъв 
случай държавите членки обясняват 
решението си по разумен начин и 
представят тази информация в 
националните си рамки на 
политиката.
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Изменение 77

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Търговските сгради с 
обществени паркинги с повече от 10 
паркоместа за лекотоварни превозни 
средства трябва да оборудват най-
малко 15% от своите паркоместа с 
публично достъпни зарядни точки до 
31 декември 2025 г.

Изменение 78

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. Комисията предприема 
необходимите мерки, за да осигури 
сътрудничеството с трети държави, 
по-специално на държавите – 
кандидатки за членство в Съюза и 
особено на онези трети държави, в 
които се намират транзитните 
коридори, свързващи държавите 
членки.

Изменение 79

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. Държавите членки 
гарантират, че всички публично 
достъпни зарядни центрове по 
протежение на широкообхватната 
трансевропейска транспортна 
мрежа, които позволяват движение 
на велосипедисти, са оборудвани с 
щепсел за захранване, който позволява 
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зареждането на велосипеди с 
електрическо захранване.

Изменение 80

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква а – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

a)  по протежение на основната 
трансевропейска транспортна мрежа във 
всяка посока на движение на 
максимално отстояние от 60 km един от 
друг се разполагат публично достъпни 
зарядни центрове за тежкотоварни 
превозни средства, които отговарят на 
следните изисквания:

a)  по протежение на основната 
трансевропейска транспортна мрежа във 
всяка посока на движение на 
максимално отстояние от 60 km един от 
друг и като се отчитат местните 
условия, се разполагат публично 
достъпни зарядни центрове за 
тежкотоварни превозни средства, които 
отговарят на следните изисквания:

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква б – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) по протежение на 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа във всяка посока на 
движение на максимално отстояние от 
100 km един от друг се разполагат 
публично достъпни зарядни центрове за 
тежкотоварни превозни средства, които 
отговарят на следните изисквания:

б) по протежение на 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа във всяка посока на 
движение на максимално отстояние от 
100 km един от друг, като се отчитат 
местните условия, се разполагат 
публично достъпни зарядни центрове 
специално за тежкотоварни превозни 
средства, които отговарят на следните 
изисквания:

Изменение 82

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Когато дадена зарядна станция 
обслужва и двете посоки на движение 
по пътища с ниска гъстота на 
трафика и когато разходите, 
включително разходите за околната 
среда, не са съизмерими с ползите, се 
счита, че тя отговаря на 
изискванията на настоящия член и за 
двете посоки, при условие че общата 
инсталирана мощност и броят на 
зарядните устройства отговарят на 
изискванията за едната посока на 
движение.

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б. По пътища с ниска гъстота на 
трафика и когато разходите, 
включително екологичните разходи, 
са непропорционални на ползите, 
държавите членки могат да увеличат 
изискваните разстояния по 
отношение на тежкотоварните 
пътни превозни средства в параграф 1 
от настоящия член, така че общите 
разстояния между зарядните 
центрове средно да отговарят на 
изискванията относно разстоянията.

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Съседните държави членки 
гарантират, че за трансграничните 

2. Съседните държави членки 
предприемат необходимите мерки, за 
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участъци от основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа не са надвишени 
максималните отстояния, посочени в 
букви а) и б).

да гарантират, че за трансграничните 
участъци от основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа не са надвишени 
максималните отстояния, посочени в 
букви а) и б).

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Комисията преразглежда, ако е 
необходимо, целите, определени в 
настоящия регламент относно 
инфраструктурата за зареждане с 
електроенергия, предназначена за 
тежкотоварни превозни средства, за 
да ги приведе в съответствие с 
новите изисквания, определени в 
актуализирания Регламент (ЕС) 
2019/1242 относно стандартите за 
емисиите на CO2 от тежкотоварни 
превозни средства.

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Параграф 1 не се прилага за 
най-отдалечените райони и острови, 
ако разходите не са съизмерими с 
ползите, включително ползите за 
околната среда. В такъв случай 
държавите членки обясняват 
решението си по разумен начин и 
представят тази информация в 
националните си рамки на 
политиката.
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Изменение 87

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. Комисията предприема 
необходимите мерки, за да осигури 
сътрудничеството с трети държави, 
по-специално на държавите – 
кандидатки за членство в ЕС и 
особено на онези трети държави, в 
които се намират транзитните 
коридори, свързващи държавите 
членки.

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 4a
Цели относно инфраструктурата за 

зареждане с електроенергия на 
лекотоварни и тежкотоварни 

превозни средства
Когато зарядният център обслужва 
както лекотоварни, така и 
тежкотоварни превозни средства, 
той и намиращите се в този център  
станции за зареждане се считат за 
публично достъпна инфраструктура 
за зареждане както на лекотоварни, 
така и на тежкотоварни превозни 
средства, когато общата 
инсталирана мощност и видът на 
зарядните устройства отговарят на 
изискванията за лекотоварни и 
тежкотоварни превозни средства.

Обосновка

От техническа гледна точка е възможно лекотоварните и тежкотоварните превозни 
средства да използват една и съща инфраструктура, когато това е взето предвид 
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при проектирането на максималната мощност, както и при други технически 
решения. Изграждането на такава инфраструктура, която да обслужва както 
лекотоварни, така и тежкотоварни превозни средства, може да намали разходите и 
освен това да осигури разумна гъвкавост за държавите членки в слабо населени 
райони и райони с ниска гъстота на трафика, където търсенето на такава 
инфраструктура е слабо.

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Операторите на зарядни точки 
предоставят в управляваните от тях 
публично достъпни зарядни точки 
възможност на крайните ползватели за 
зареждане на принципа ad hoc на 
техните електрически превозни 
средства, като използват широко 
разпространен в Съюза платежен 
инструмент. За тази цел:

Операторите на зарядни точки 
предоставят в управляваните от тях и 
разположените от датата, посочена 
в член 24, публично достъпни зарядни 
точки възможност на крайните 
ползватели за зареждане на принципа ad 
hoc на техните електрически превозни 
средства, като използват широко 
разпространени в Съюза платежни 
инструменти. За тази цел: 

Изменение 90

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – алинея 1 – буква а – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

операторите на зарядни точки в 
публично достъпни зарядни станции с 
изходна мощност под 50 kW, внедрени 
от датата, посочена в член 24, приемат 
електронни плащания чрез терминали и 
устройства, използвани за платежни 
услуги, включващи поне едно от 
следните:

операторите на зарядни точки във 
всички  публично достъпни зарядни 
станции, разположени от датата, 
посочена в член 24, приемат по 
подразбиране електронни плащания, и, 
евентуално – плащания в брой чрез 
терминали и устройства, използвани за 
платежни услуги, включващи поне 
четци на платежни карти.

Изменение 91
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Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – алинея 1 – буква а – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) четци на платежни карти; заличава се

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – алинея 1 – буква а – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) устройства с безконтактни 
функционални възможности, които 
като минимум могат да разчитат 
платежни карти;

заличава се

Изменение 93

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – алинея 1 – буква а – подточка iii

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) устройства, използващи 
интернет връзка, с която например 
може да бъде генериран код QR за 
случая, който да се използва за 
извършване на разплащателната 
операция;

заличава се

Изменение 94

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) операторите на зарядни точки 
в публично достъпни зарядни станции 
с изходна мощност по-голяма или 
равна на50 kW, вече разположени към 
датата, посочена в член 24, приемат 

заличава се
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електронни плащания чрез 
терминали и устройства, използвани 
за платежни услуги, включващи поне 
едно от следните:
i) четци на платежни карти;
ii) устройства с безконтактни 
функционални възможности, които 
като минимум могат да разчитат 
платежни карти.

Изменение 95

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

От 1 януари 2027 г. нататък операторите 
на зарядни точки гарантират, че всички 
управлявани от тях публично 
достъпни зарядни станции с изходна 
мощност по-голяма или равна на 
50 kW отговарят на изискването по 
буква б).

От 1 януари 2027 г. нататък операторите 
на зарядни точки гарантират, че всички  
публично и полупублично достъпни 
зарядни станции отговарят на 
изискването по настоящия параграф.

Изменение 96

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Изискванията, определени в букви а) и 
б), не се прилагат за публично достъпни 
зарядни точки, за които не се изисква 
заплащане за услугата за зареждане.

Изискванията, определени в 
настоящия параграф, не се прилагат за 
публично достъпни зарядни точки, за 
които не се изисква заплащане за 
услугата за зареждане.

Изменение 97

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 4
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Цените, начислявани от 
операторите на публично достъпни 
зарядни точки, трябва да бъдат логични, 
лесно и ясно съпоставими, прозрачни и 
недискриминационни. Операторите на 
публично достъпни зарядни точки не 
разглеждат по различен начин цените, 
начислявани на крайните ползватели, и 
цените, начислявани на доставчиците на 
услуги за мобилност, както и цените, 
начислявани на различните доставчици 
на услуги за мобилност. Когато е 
уместно, равнището на цените може да 
бъде различаващо се само по 
пропорционален начин въз основа на 
обективна обосновка.

4. Цените, начислявани от 
операторите на публично достъпни 
зарядни точки, трябва да бъдат лесно и 
ясно съпоставими, прозрачни и 
недискриминационни, и да се 
основават само на електроенергията, 
получена от превозното средство, 
като може да се приложи санкция за 
блокиране, за да се попречи на 
превозните средства за заемат място 
за паркиране, след като вече 
зареждането е приключило. 
Операторите на публично достъпни 
зарядни точки не разглеждат по 
различен начин цените, начислявани на 
крайните ползватели, и цените, 
начислявани на доставчиците на услуги 
за мобилност, както и цените, 
начислявани на различните доставчици 
на услуги за мобилност. Когато е 
уместно, равнището на цените може да 
бъде различаващо се само по 
пропорционален начин въз основа на 
обективна обосновка.

Изменение 98

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Държавите членки 
оправомощават националните 
регулаторни органи да приемат 
мерки, които гарантират, че няма да 
настъпи повишаване на цените, 
основано, наред с другото, на 
разстоянието до следващото зарядно 
устройство, степента на зареждане 
на батерията, марката на 
превозното средство или участието в 
система за плащане по договор. 
Националните регулаторни органи 
наблюдават ценообразуването и 
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практиките на производителите на 
превозни средства и операторите на 
зарядни точки, обмислят подходящи 
мерки за запазване на конкуренцията 
и защита на потребителите и също 
така периодично докладват на 
Комисията.

Изменение 99

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 5 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Операторите на зарядни точки посочват 
на видно място във всички управлявани 
от тях публично достъпни зарядни 
станции цената ad hoc и всичките нейни 
компоненти, за да бъдат информирани 
крайните ползватели преди започването 
на зарядна сесия. На видно място се 
обявяват най-малко следните ценови 
компоненти, ако е приложимо за 
зарядната станция:

Операторите на зарядни точки посочват 
на видно място във всички управлявани 
от тях публично достъпни зарядни 
станции цената ad hoc и всичките нейни 
компоненти, за да бъдат информирани 
крайните ползватели преди започването 
на зарядна сесия. Компонентите на 
цената трябва да бъдат ясно 
посочени на станцията за зареждане 
в цена за kWh. Операторите 
гарантират, че управляваните от 
тях зарядни точки са оборудвани с 
електромери, които позволяват 
точно измерване на потреблението 
на електроенергия.

Изменение 100

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 5 – тире 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

– цена на сесия, заличава се

Изменение 101

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 5 – тире 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

– цена на минута, заличава се

Изменение 102

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 5 – тире 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

– цена на kWh. заличава се

Изменение 103

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Цените, начислявани от 
доставчиците на услуги за мобилност на 
крайните ползватели, трябва да са 
логични, прозрачни и 
недискриминационни. Доставчиците на 
услуги за мобилност предоставят на 
крайните ползватели цялата приложима 
ценова информация преди началото на 
зарядната сесия и конкретно за 
предстоящата зарядна сесия чрез 
свободно достъпни, широко използвани 
електронни средства, при ясно 
разграничаване на ценовите 
компоненти, начислявани от оператора 
на зарядната точка, приложимите цени 
на услугата е-роуминг и другите такси 
или начисления, прилагани от 
доставчика на услуги за мобилност. 
Таксите трябва да са логични, 
прозрачни и недискриминационни. Не 
се начисляват допълнителни такси за 
трансгранична услуга е-роуминг.

6. Цените, начислявани от 
доставчиците на услуги за мобилност на 
крайните ползватели, трябва да са 
прозрачни и недискриминационни. 
Доставчиците на услуги за мобилност 
предоставят на крайните ползватели 
цялата приложима ценова информация 
преди началото на зарядната сесия и 
конкретно за предстоящата зарядна 
сесия чрез свободно достъпни, широко 
използвани електронни средства, при 
ясно разграничаване на ценовите 
компоненти, начислявани от оператора 
на зарядната точка, приложимите цени 
на услугата е-роуминг и другите такси 
или начисления, прилагани от 
доставчика на услуги за мобилност. 
Таксите трябва да са прозрачни и 
недискриминационни. Не се начисляват 
допълнителни такси, например за 
услуги за калибриране, загуби на 
ефективност или за трансгранична 
услуга е-роуминг. Тази информация се 
предоставя на крайните ползватели в 
цифров вид, включително чрез бордови 
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компютри и приложения или на 
зарядната точка, както и на всички 
заинтересовани страни в 
съответствие с разпоредбите, 
предвидени в член 18 от настоящия 
регламент.

Изменение 104

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 6 – алинея 1 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Операторите на публично достъпни 
точки за презареждане с гориво могат 
да предоставят на клиентите услуги 
за презареждане на договорна основа, 
включително от името и за сметка 
на други доставчици на услуги за 
мобилност. Доставчиците на услуги 
за мобилност начисляват на 
крайните ползватели цени, които са 
логични, прозрачни и 
недискриминационни. Доставчиците 
на услуги за мобилност предоставят 
на крайните ползватели цялата 
приложима ценова информация преди 
началото на зарядната сесия и 
конкретно за предстоящата зарядна 
сесия чрез свободно достъпни, широко 
използвани електронни средства, при 
ясно разграничаване на ценовите 
компоненти, начислявани от 
оператора на точката за 
презареждане, приложимите цени на 
услугата е-роуминг и другите такси 
или начисления, прилагани от 
доставчика на услуги за мобилност.

Изменение 105

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 6 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

6а. Операторите на 
интелигентни или двупосочни 
зарядни точки предоставят 
информация, която получават от 
операторите на преносни системи, 
доставчиците на електроенергия или 
чрез собствено производство на 
електроенергия, относно дела на 
електроенергията от възобновяеми 
източници в системата и свързаните 
с нея емисии на парникови газове в 
реално време на времеви интервали 
от не повече от един час, с 
прогнозиране, когато има такова. 
Информацията следва да бъде 
предоставена въз основа на договора с 
доставчика на електроенергия, 
когато е приложимо.

Изменение 106

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. От датата, посочена в член 24, 
операторите на зарядни точки 
гарантират, че всички управлявани от 
тях публично достъпни зарядни точки 
са цифрово свързани.

7. От датата, посочена в член 24, 
операторите на зарядни точки 
гарантират, че всички управлявани от 
тях новоинсталирани или 
ремонтирани публично достъпни 
зарядни точки са цифрово свързани, 
включват функцията е-роуминг и 
тяхното местоположение и 
състояние са лесно видими онлайн.

Изменение 107

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 8
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Текст, предложен от Комисията Изменение

8. От датата, посочена в член 24, 
операторите на зарядни точки 
гарантират, че всички управлявани от 
тях публично достъпни зарядни точки 
разполагат с функция за интелигентно 
зареждане.

8. От датата, посочена в член 24, 
операторите на зарядни точки 
гарантират, че всички управлявани от 
тях новоинсталирани и реновирани 
публично достъпни зарядни точки 
разполагат с функция за интелигентно 
зареждане. Когато операторите на 
преносни системи и операторите на 
разпределителни системи сметнат 
това за необходимо и в допълнение 
към разпоредбата, предвидена в 
член 14, параграф 4 от настоящия 
регламент, публично достъпните 
зарядни точки трябва да имат 
възможност за двупосочно зареждане.

Изменение 108

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че в зоните за паркиране и почивка по 
пътната трансевропейска транспортна 
мрежа, където е инсталирана 
инфраструктура за алтернативни горива, 
се използват подходящи указателни 
знаци, за да се даде възможност за лесно 
установяване на точното 
местоположение на инфраструктурата 
за алтернативни горива.

9. От датата, посочена в член 24, 
държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че по пътищата и в зоните за 
паркиране и почивка по пътната 
трансевропейска транспортна мрежа, 
където е инсталирана инфраструктура за 
алтернативни горива, се използват 
подходящи указателни знаци, за да се 
даде възможност за лесно установяване 
на точното местоположение на 
инфраструктурата за алтернативни 
горива. Такива указателни знаци са 
разположени и на мястото, където е 
инсталирана такава инфраструктура 
за алтернативни горива и същата е 
съизмерима с тази за традиционните 
горива.

Изменение 109
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Предложение за регламент
Член 5 – параграф 11 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

11а. Операторите гарантират, че 
управляваните от тях зарядни точки 
са в добро работно състояние по 
време на тяхната търговска 
употреба и че изискванията, посочени 
в параграфи 2 до 5, винаги са на 
разположение на крайните 
ползватели. Операторите 
предоставят данни относно 
процента експлоатационно 
състояние и операциите по 
поддръжка на своите зарядни точки в 
съответствие с разпоредбите, 
предвидени в член 18. Разпоредбите, 
посочени в настоящия регламент, не 
се прилагат със задна дата за 
публично достъпни зарядни точки, 
инсталирани преди датата, посочена 
в член 24.

Изменение 110

Предложение за регламент
Член 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 5a
Динамична инфраструктура за 

зареждане
1. Държавите членки могат да 
разположат динамична 
инфраструктура за зареждане, като 
например технология за безжично 
индуктивно зареждане или на 
контактна мрежа, и да ги отчетат 
за постигането на целите за 
лекотоварните търговски превозни 
средства, посочени в член 3, и на 
целите за инфраструктурата за 
зареждане за тежкотоварните 
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търговски превозни средства, 
посочени в член 4.
2. Държавите членки 
гарантират, че в случай на използване 
на динамична инфраструктура за 
зареждане общите цели на 
стационарната инфраструктура за 
зареждане, посочени в членове 3 и 4 
от настоящия регламент, се 
постигат в същата степен.

Изменение 111

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че до 
31 декември 2030 г. във всеки градски 
възел ще бъде разположена най-малко 
една публично достъпна станция за 
презареждане с водород. Ще бъде 
направен анализ на най-доброто 
местоположение на тези станции за 
зареждане, в който ще се разглежда по-
специално разполагането им в 
мултимодални центрове, където биха 
могли да бъдат снабдявани и други 
видове транспорт.

Държавите членки гарантират, че до 
31 декември 2029 г. във всеки градски 
възел ще бъде разположена най-малко 
една публично достъпна станция за 
презареждане с водород. Ще бъде 
направен анализ на най-доброто 
местоположение на тези станции за 
зареждане, в който ще се разглежда по-
специално разполагането им в 
мултимодални центрове, където биха 
могли да бъдат снабдявани и други 
видове транспорт. За да подпомогне 
планирането от страна на 
държавите членки на изграждането 
на инфраструктурата за зареждане с 
водород, до 31 декември 2024 г. 
Комисията следва да публикува 
списък на мултимодалните 
транспортни центрове, подходящи за 
разполагане на станции за зареждане 
с водород.

Изменение 112

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Съседните държави членки 
гарантират, че за трансграничните 
участъци от основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа не е надвишено 
максималното отстояние, посочено в 
параграф 1, втора алинея.

2. Съседните държави членки 
предприемат необходимите мерки, за 
да гарантират, че за трансграничните 
участъци от основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа не е надвишено 
максималното отстояние, посочено в 
параграф 1, втора алинея. 

Изменение 113

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Комисията предприема 
необходимите мерки, за да осигури 
сътрудничеството с трети държави, 
по-специално с държавите – 
кандидатки за членство в Съюза и с 
онези трети държави, в които се 
намират транзитните коридори, 
свързващи държавите членки.

Изменение 114

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Операторът на публично 
достъпна станция за зареждане или, в 
случай че операторът не е собственик — 
собственикът на дадена станция, в 
съответствие с договореностите между 
тях, гарантира, че станцията е 
проектирана така, че да обслужва 
леко- и тежкотоварни превозни 
средства. В товарните терминали 
операторите или собствениците на 
публично достъпните станции за 

3. Операторът на публично 
достъпна станция за зареждане или, в 
случай че операторът не е собственик – 
собственикът на дадена станция, в 
съответствие с договореностите между 
тях, гарантира, че станцията може да 
обслужва и тежкотоварни превозни 
средства, освен ако това не поражда 
непропорционални разходи. В 
товарните терминали операторите или 
собствениците на публично достъпните 



RR\1264421BG.docx 223/493 PE719.568v02-00

BG

презареждане с водород гарантират, че в 
тези станции се предоставя и течен 
водород.

станции за презареждане с водород 
гарантират, че в тези станции се 
предоставя и течен водород.

Изменение 115

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Параграф 1 не се прилага за 
най-отдалечените райони и острови, 
ако разходите не са съизмерими с 
ползите, включително ползите за 
околната среда. В такъв случай 
държавите членки обясняват 
решението си по разумен начин и 
представят тази информация в 
националните си рамки на 
политиката.

Изменение 116

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. От датата, посочена в член 24, 
всички оператори на управлявани от тях 
публично достъпни станции за 
презареждане с водород предоставят 
възможност на крайните ползватели за 
презареждане на принципа ad hoc, като 
използват широко разпространен в 
Съюза платежен инструмент. За 
целта операторите на станции за 
презареждане с водород гарантират, че 
всички управлявани от тях станции за 
презареждане с водород приемат 
електронни плащания чрез терминали и 
устройства, използвани за платежни 
услуги, включващи поне едно от 
следните:

1. От датата, посочена в член 24, 
всички оператори на управлявани от тях 
публично достъпни станции за 
презареждане с водород предоставят 
възможност на крайните ползватели за 
презареждане на принципа ad hoc, като 
използват широко разпространени в 
Съюза платежни инструменти. За 
целта операторите на станции за 
презареждане с водород гарантират, че 
всички управлявани от тях станции за 
презареждане с водород приемат 
електронни плащания чрез терминали и 
устройства, използвани за платежни 
услуги, включващи поне: 
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Изменение 117

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) устройства с безконтактни 
функционални възможности, които 
като минимум могат да разчитат 
платежни карти.

заличава се

Изменение 118

Предложение за регламент
Член 7– параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Цените, начислявани от 
операторите на публично достъпни 
точки за презареждане с водород, трябва 
да са логични, лесно и ясно 
съпоставими, прозрачни и 
недискриминационни. Операторите на 
публично достъпни точки за 
презареждане с водород не разглеждат 
различен начин цените, начислявани на 
крайните ползватели, и цените, 
начислявани на доставчиците на услуги 
за мобилност, както и цените, 
начислявани на различните доставчици 
на услуги за мобилност. Когато е 
уместно, равнището на цените може да 
бъде различаващо се само въз основа на 
обективна обосновка.

2. Цените, начислявани от 
операторите на публично достъпни 
точки за презареждане с водород, трябва 
да са лесно и ясно съпоставими, 
прозрачни и недискриминационни. 
Операторите на публично достъпни 
точки за презареждане с водород не 
разглеждат различен начин цените, 
начислявани на крайните ползватели, и 
цените, начислявани на доставчиците на 
услуги за мобилност, както и цените, 
начислявани на различните доставчици 
на услуги за мобилност. Когато е 
уместно, равнището на цените може да 
бъде различаващо се само въз основа на 
обективна обосновка.

Изменение 119

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Операторите на точки за 
презареждане с водород предоставят 

3. Операторите на точки за 
презареждане с водород предоставят 



RR\1264421BG.docx 225/493 PE719.568v02-00

BG

информация за цените преди началото 
на сесията за зареждане в станциите за 
презареждане с гориво, управлявани от 
тях.

информация за цените преди началото 
на сесията за зареждане в станциите за 
презареждане с гориво, управлявани от 
тях. Те посочват на видно място във 
всички управлявани от тях публично 
достъпни зарядни станции цената, за 
да бъдат информирани крайните 
ползватели преди започването на 
зарядна сесия. На видно място се 
обявява цената за kWh. 

Изменение 120

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Операторите на публично 
достъпни точки за презареждане с 
гориво могат да предоставят на 
клиентите услуги за презареждане с 
водород на договорна основа, 
включително от името и за сметка на 
други доставчици на услуги за 
мобилност. Доставчиците на услуги за 
мобилност начисляват на крайните 
ползватели цени, които са логични, 
прозрачни и недискриминационни. 
Доставчиците на услуги за мобилност 
предоставят на крайните ползватели 
цялата приложима ценова информация 
преди началото на зарядната сесия и 
конкретно за предстоящата зарядна 
сесия чрез свободно достъпни, широко 
използвани електронни средства, при 
ясно разграничаване на ценовите 
компоненти, начислявани от оператора 
на точката за презареждане с водород, 
приложимите цени на услугата е-
роуминг и другите такси или 
начисления, прилагани от доставчика на 
услуги за мобилност.

4. Операторите на публично 
достъпни точки за презареждане с 
гориво могат да предоставят на 
клиентите услуги за презареждане с 
водород на договорна основа, 
включително от името и за сметка на 
други доставчици на услуги за 
мобилност. Доставчиците на услуги за 
мобилност начисляват на крайните 
ползватели цени, които са прозрачни и 
недискриминационни. Доставчиците на 
услуги за мобилност предоставят на 
крайните ползватели цялата приложима 
ценова информация преди началото на 
сесия за презареждане с гориво и 
конкретно за предстоящата сесия за 
презареждане с гориво чрез свободно 
достъпни, широко използвани 
електронни средства, при ясно 
разграничаване на ценовите 
компоненти, начислявани от оператора 
на точката за презареждане с водород, 
приложимите цени на услугата е-
роуминг и другите такси или 
начисления, прилагани от доставчика на 
услуги за мобилност. 

Изменение 121
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Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

За тази цел държавите членки 
предприемат необходимите мерки, за 
да гарантират, че до 31 декември 2030 
г. в градските зони станциите за СПГ 
се инсталират съгласно критерий за 
гъстота на разпределението, като се 
гарантира, че всяка станция покрива 
район с площ от 20 km², за да се 
насърчава използването на природен 
газ и биометан в градовете, 
включително за обществения 
транспорт. Държавите членки може 
да определят по-строги параметри за 
станциите за ВПГ, ВНГ и СПГ в 
градските и крайградските зони, 
където качеството на въздуха е 
особено лошо.

Изменение 122

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б. Комисията следва да вземе 
необходимите мерки, за да гарантира 
сътрудничеството с трети държави, 
по-специално кандидатите за 
членство в Съюза, както и третите 
държави, в които има транзитни 
коридори, свързващи държави членки.

Изменение 123

Предложение за регламент
Член 8 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 8а
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Инфраструктура за възобновяеми 
горива

1. Държавите членки планират 
развитието на инфраструктурата за 
всички възобновяеми горива след 
оценката на националните рамки за 
политиката, пазарните дялове и дела 
на транзитния трафик и прогнозите 
за пазара, изготвени от Комисията 
най-късно до 1 декември 2026 г.
2. При преразглеждането на 
настоящия регламент Комисията 
включва задължителни цели за 
инфраструктурата за 
възобновяемите горива на основата 
на национални доклади и анализ на 
Комисията, базиран на показатели за 
националния пазарен дял, пазарния 
дял за целия ЕС и дяла на транзитния 
трафик.

Изменение 124

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че в 
морските пристанища е осигурено 
минималното брегово 
електрозахранване за плаващи по море 
контейнеровози и пътнически кораби. 
За тази цел държавите членки 
предприемат необходимите мерки, за да 
гарантират, че до 1 януари 2030 г.:

Държавите членки гарантират, че в 
морските пристанища е осигурено 
адекватно брегово електрозахранване 
за плаващи по море контейнеровози и 
пътнически кораби. За тази цел 
държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че до 1 януари 2030 г.: 

Изменение 125

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) няколко кратки акостирания 
за товарене и разтоварване на 
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различни котвени стоянки в същото 
пристанище.

Изменение 126

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато морското пристанище от 
основната и широкообхватната 
трансевропейска транспортна мрежа 
се намира на остров, който не е пряко 
свързан към електроенергийната мрежа, 
параграф 1 не се прилага, докато 
присъединяването на бъде завършено 
или има достатъчни мощности за местно 
производство от екологично чисти 
енергийни източници.

3. Когато морското пристанище се 
намира на остров, който не е пряко или 
достатъчно свързан към 
електроенергийната мрежа, или в най-
отдалечен регион, параграф 1 не се 
прилага, докато присъединяването не 
бъде завършено или има достатъчни 
мощности за местно производство от 
екологично чисти енергийни източници, 
както и ако разходите са 
несъразмерни по отношение на 
ползите, включително ползите за 
околната среда. Чрез дерогация 
електроенергийната мрежа може да 
задоволява търсенето на 
електроенергия от сушата. 

Изменение 127

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Държавите членки 
гарантират, че в морските 
пристанища е осигурен достатъчен 
брой зарядни станции, съизмерими с 
търсенето на плавателните съдове, 
задвижвани от акумулаторни 
батерии. 

Изменение 128
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Предложение за регламент
Член 10 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Цели относно бреговото 
електрозахранване в пристанищата по 
вътрешните водни пътища

Цели относно бреговото 
електрозахранване и снабдяването с 
водород в пристанищата по вътрешните 
водни пътища

Изменение 129

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) до 1 януари 2030 г. във всички 
вътрешни пристанища от 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа е разположена най-
малко една уредба, осигуряваща 
брегово електрозахранване на 
плавателни съдове по вътрешните 
водни пътища.

б) до 1 януари 2030 г. във всички 
вътрешни пристанища по основната и 
широкообхватна трансевропейска 
транспортна мрежа е разположена най-
малко една зарядна точка с подходяща 
изходна мощност за акумулаторни 
батерии. Държавите членки 
гарантират подходящ брой зарядни 
станции, съизмерими с търсенето за 
плавателни съдове, задвижвани от 
акумулаторни батерии; 

Изменение 130

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) до 1 януари 2030 г. във всички 
вътрешни пристанища от основната 
и широкообхватната 
трансевропейска транспортна мрежа 
е разположена най-малко една точка 
за презареждане, осигуряваща 
снабдяване с водород на плавателни 
съдове по вътрешните водни пътища. 
Държавите членки гарантират 
подходящ зарядни станции, 



PE719.568v02-00 230/493 RR\1264421BG.docx

BG

съизмерими с търсенето за 
плавателни съдове с горивни 
елементи;

Изменение 131

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) Държавите членки 
гарантират достатъчен мрежов 
капацитет и свързаност, резервни 
мощности и преобразуване на 
честотата към пристанищата.

Изменение 132

Предложение за регламент
Член 11 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Цели относно снабдяването с ВПГ в 
морските пристанища

Цели относно снабдяването с ВНГ, 
водород и амоняк в морските 
пристанища

Изменение 133

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки осигуряват 
инсталирането до 1 януари 2025 г. на 
подходящ брой точки за презареждане с 
ВПГ във вътрешните пристанища по 
основната трансевропейска транспортна 
мрежа по параграф 2, които да позволят 
движението на морски кораби, по 
цялата централна трансевропейска 
транспортна мрежа. Държавите членки 
си сътрудничат при необходимост със 

1. Държавите членки осигуряват 
инсталирането до 1 януари 2025 г. на 
подходящ брой точки за презареждане с 
ВПГ, водород и амоняк във вътрешните 
пристанища по основната 
трансевропейска транспортна мрежа по 
параграф 2, които да позволят 
движението на морски кораби, по 
цялата централна трансевропейска 
транспортна мрежа, като отчитат 
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съседните държави членки, за да 
осигурят адекватно покритие на 
основната трансевропейска транспортна 
мрежа.

реалните потребности и развитието 
на пазара. Държавите членки си 
сътрудничат при необходимост със 
съседните държави членки, за да 
осигурят адекватно покритие на 
основната трансевропейска транспортна 
мрежа.

Изменение 134

Предложение за регламент
Член 11– параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки посочват в 
своите национални рамки за политиката 
основните морски пристанища по 
трансевропейската транспортна мрежа, 
където ще се предоставя достъп до 
точки за презареждане с ВПГ по 
параграф 1, като отчитат също така 
реалните потребности и развитието на 
пазара.

2. Държавите членки посочват в 
своите национални рамки за политиката 
основните морски пристанища по 
трансевропейската транспортна мрежа, 
където ще се предоставя достъп до 
точки за презареждане с ВПГ, водород и 
амоняк по параграф 1, като отчитат 
също така реалните потребности и 
развитието на пазара.

Изменение 135

Предложение за регламент
Член 11 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 11а
Цели относно снабдяването с водород 
и амоняк от възобновяеми източници 

в морските пристанища
Държавите членки осигуряват 
инсталирането до 1 януари 2025 г. на 
подходящ брой точки за 
презареждане с водород и амоняк от 
възобновяеми източници във 
вътрешните пристанища по 
основната трансевропейска 
транспортна мрежа по параграф 2, 
които да позволят движението на 
морски кораби, по цялата централна 
трансевропейска транспортна 
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мрежа. Държавите членки си 
сътрудничат при необходимост със 
съседните държави членки, за да 
осигурят адекватно покритие на 
основната трансевропейска 
транспортна мрежа.
Държавите членки посочват в своите 
национални рамки за политиката 
основните морски пристанища по 
трансевропейската транспортна 
мрежа, където ще се предоставя 
достъп до точки за презареждане с 
водород и амоняк от възобновяеми 
източници по параграф 1, като 
отчитат също така реалните 
потребности и развитието на пазара.

Изменение 136

Предложение за регламент
Член 12 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Цели за електрозахранване на спрели 
въздухоплавателни средства

Цели за инфраструктурата за 
зареждане с електроенергия и водород 
на спрели въздухоплавателни средства

Изменение 137

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че 
управляващите органи на всички 
летища от основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа осигуряват 
доставките на електроенергия за спрели 
въздухоплавателни средства:

Държавите членки гарантират, че 
управляващите органи и доставчиците 
на услуги по наземно обслужване на 
всички летища от основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа осигуряват 
доставките на електроенергия за спрели 
въздухоплавателни средства:

Изменение 138
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Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1 – алинея 1 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Местостоянките за кратковременен 
престой, като например стоянките 
за отстраняване на леда, 
местостоянките във военни зони и 
местостоянките за общо въздушно 
движение (под 7,5 тона максимална 
излетна маса), не попадат в обхвата 
на настоящия параграф.

Изменение 139

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Най-късно от 1 януари 2030 г. 
държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че електроенергията, подавана съгласно 
параграф 1, идва от електроенергийната 
мрежа или е произведена на място като 
енергия от възобновяеми източници.

2. До 1 януари 2030 г. държавите 
членки предприемат необходимите 
мерки, за да гарантират, че 
електроенергията, подавана съгласно 
параграф 1, идва от електроенергийната 
мрежа или е произведена на място като 
енергия от възобновяеми източници или 
чрез алтернативни горива.

Изменение 140

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Когато летището от 
основната или широкообхватната 
трансевропейска транспортна мрежа 
се намира на остров или в най-
отдалечен регион, който не е пряко 
свързан към електроенергийната 
мрежа, параграф 1 не се прилага, 
докато присъединяването не бъде 
завършено или има достатъчни 
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мощности за местно производство 
от екологично чисти енергийни 
източници, както и ако разходите са 
несъразмерни по отношение на 
ползите, включително ползите за 
околната среда.

Изменение 141

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. До 1 януари 2030 г. държавите 
членки гарантират, че 
управляващите органи на всички 
летища  от основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа осигуряват 
допълнителни доставки на 
електроенергия от възобновяеми 
източници за всички наземни 
превозни средства, работещи в 
летищата.

Изменение 142

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. До 1 януари 2030 г. държавите 
членки гарантират, че 
управляващите органи на всички 
летища предоставят подходящия 
брой електрически зарядни станции 
за услуги съгласно параграф 3 от 
настоящия член, както и за 
електрически самолети.

Изменение 143
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Предложение за регламент
Член 12 - параграф 2 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2в. До 1 януари 2030 г. държавите 
членки гарантират, че 
управляващите органи на всички 
летища предоставят 
инфраструктурни мощности за 
зареждане с електроенергия и 
инфраструктура за презареждане с 
водород, съизмерими с навлизането на 
въздухоплавателни средства, 
задвижвани с електроенергия и с 
водород.

Изменение 144

Предложение за регламент
Член 12 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 12а
Цели за инфраструктура за 

железопътни линии
1. Държавите членки 
гарантират осигуряването на 
достатъчна инфраструктура, която 
позволява на железопътните линии в 
Съюза да бъдат напълно 
електрифицирани до 2030 г.
2. Когато не е възможна пряка 
електрификация на железопътните 
линии, държавите членки 
гарантират осигуряването на 
достатъчна инфраструктура, която 
позволява за неелектрифицираните 
линии да се използват задвижващи 
системи, основани на възобновяема 
енергия. Държавите членки 
предоставят пълна обосновка за 
ситуациите, при които линията не 
може да бъде електрифицирана.
3. Изолираните мрежи са 
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освободени от параграф 1.

Изменение 145

Предложение за регламент
Член 12 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 12а
Инфраструктура за алтернативни 
изкопаеми горива за преходен етап

Държавите членки гарантират, че 
съществуващата инфраструктура за 
течни и газообразни изкопаеми горива 
може да се използва без ограничения 
за разпространението на 
алтернативни горива и за смеси на 
алтернативни горива с изкопаеми 
горива.

Изменение 146

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

До 1 януари 2024 г. всяка държава 
членка изготвя и изпраща на Комисията 
проект на национална рамка на 
политиката за развитието на пазара на 
алтернативни горива в транспортния 
сектор и за разгръщането на съответната 
инфраструктура.

До 1 януари 2024 г. всяка държава 
членка изготвя съвместно с 
регионалните, националните и 
местните органи и изпраща на 
Комисията проект на национална рамка 
на политиката за развитието на пазара 
на алтернативни горива в транспортния 
сектор и за разгръщането на съответната 
инфраструктура. Националната рамка 
за политиката се основава на 
подробна информация за пазарния дял 
и дяла на трафика, по-специално на 
транзитния трафик, и мониторинг 
на данните и включва подробни 
прогнози за пазара.
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Изменение 147

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) оценка на актуалното състояние 
и на бъдещото развитие на пазара на 
алтернативни горива в транспортния 
сектор, както и на развитието на 
инфраструктура за алтернативни горива, 
като се отчитат интермодалният достъп 
до инфраструктура за алтернативни 
горива и, когато е приложимо, нейната 
трансгранична непрекъснатост;

a) оценка на актуалното състояние 
и на бъдещото развитие на пазара на 
алтернативни горива в транспортния 
сектор, включително положението по 
отношение на мрежите за обществен 
транспорт, както и на развитието на 
инфраструктура за алтернативни горива, 
като се отчитат интермодалният достъп 
до инфраструктура за алтернативни 
горива и, когато е приложимо, нейната 
трансгранична непрекъснатост, 
мобилност и достъпност между най-
отдалечените региони и между най-
отдалечените региони и континента;

Изменение 148

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква а – подточка i (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) плътността на публично 
достъпната инфраструктура за 
алтернативни горива, налична на 
национално равнище, е съобразена с 
гъстотата на населението и броя на 
регистрациите на превозни средства, 
задвижвани с алтернативни горива, 
както е посочено в член 2, параграф 3, 
в местния район на основата на ниво 
3 по NUTS в съответствие с най-
актуалната класификация по NUTS;

Изменение 149

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква а а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

аа) оценка на актуалното 
състояние и на бъдещото развитие на 
мрежовия капацитет, включително 
на необходимите мерки и 
финансиране;

Изменение 150

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) национални краткосрочни и 
дългосрочни цели съгласно членове 3, 4, 
6, 8, 9, 10, 11 и 12, за които в настоящия 
регламент са определени задължителни 
национални цели;

б) национални краткосрочни и 
дългосрочни цели съгласно членове 3, 4, 
6, 8, 9, 10, 11, 12 и 12а, за които в 
настоящия регламент са определени 
задължителни национални цели;

Изменение 151

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) политики и мерки, необходими 
за да се гарантира постигането на 
задължителните краткосрочни и 
дългосрочни цели, посочени в букви б) 
и в) от настоящия параграф;

г) политики и мерки, 
включително, но без да се 
ограничават до инвестиционен план, 
необходими за да се гарантира 
постигането на задължителните 
краткосрочни и дългосрочни цели, 
посочени в букви б) и в) от настоящия 
параграф;

Изменение 152

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква г a (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

га) политики и мерки, свързани с 
цялостното финансиране на 
разгръщането на инфраструктурата, 
за да се гарантира постигането на 
целите, посочени в букви б) и в) от 
настоящия параграф, включително 
използването на споразумения за 
бъдещо изкупуване, сключени със 
свързани икономически оператори, 
ако има такива;

Изменение 153

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) мерки за насърчаване на 
инфраструктурата за алтернативни 
горива в градски възли, по-специално по 
отношение на публично достъпните 
зарядни точки;

ж) мерки за насърчаване на 
инфраструктурата за алтернативни 
горива в градски възли, по-специално по 
отношение на публично достъпните 
зарядни точки, и мерки за подкрепа на 
мултимодалния местен и регионален 
транспорт;

Изменение 154

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) мерки за насърчаване на 
достатъчен брой публично достъпни 
зарядни точки с голяма мощност;

з) мерки за насърчаване на 
достатъчен брой публично достъпни 
зарядни точки с голяма мощност в 
съответствие с развитието на 
автомобилния парк от електрически 
превозни средства;

Изменение 155
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Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква й а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

йа) мерки за гарантиране на 
разширяването на публично 
достъпните точки за зареждане с 
електроенергия и за презареждане с 
гориво, както и транспортните 
възможности, задвижвани с 
алтернативни горива, включително 
обществения транспорт, така че да 
бъдат финансово и физически 
достъпни за уязвимите потребители 
и тези, които са изложени на риск от 
енергийна бедност или живеят в 
такава;

Изменение 156

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква й б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

йб) мерки, насочени към 
конкретните нужди на най-
отдалечените региони, когато е 
приложимо;

Изменение 157

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква к

Текст, предложен от Комисията Изменение

к) мерки за премахване на 
евентуални пречки по отношение на 
планирането, издаването на 
разрешителни и възлагането на поръчки 
за инфраструктура за алтернативни 
горива;

к) мерки за премахване на 
евентуални пречки по отношение на 
планирането, издаването на 
разрешителни и възлагането на поръчки 
за инфраструктура за алтернативни 
горива и мерки за ограничаване на 
забавянето между първоначалното 
прилагане и реалното внедряване до 
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не повече от шест месеца, като се 
зачитат консултациите със 
заинтересованите страни и 
процедурите за оценка на 
въздействието върху околната среда. 
По-специално процедурата за искане 
за инсталиране на публично достъпно 
зарядно устройство трябва да бъде 
изцяло цифровизирана;

Изменение 158

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква к а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ка) мерки, които да гарантират, 
че малките и средните предприятия 
(МСП) могат да се възползват в пълна 
степен от развитието на 
инфраструктура за алтернативни 
горива в тройната си роля на 
производители, оператори и 
потребители;

Изменение 159

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква к б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

кб) мерки за подкрепа на 
общностите за възобновяема енергия, 
гражданските енергийни общности и 
нетърговските оператори при 
разгръщането на зарядни точки, 
особено в слабо населените райони.

Изменение 160

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква н
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Текст, предложен от Комисията Изменение

н) план за разгръщането на 
инфраструктура за алтернативни горива 
в морските пристанища, различна от 
инфраструктурата за ВПГ и бреговото 
електрозахранване, предназначена за 
плавателни съдове по море, по-
специално инфраструктура за водород, 
амоняк и електроенергия;

н) план за разгръщането на 
инфраструктура за алтернативни горива 
в морските пристанища, различна от 
инфраструктурата за ВПГ и бреговото 
електрозахранване, предназначена за 
плавателни съдове по море, по-
специално инфраструктура за водород, 
горива, получени от водород, и 
електроенергия;

Изменение 161

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква o

Текст, предложен от Комисията Изменение

о) план за разгръщането на 
инфраструктура за алтернативни горива 
за транспорта по вътрешните водни 
пътища, по-специално инфраструктура 
за водород и електроенергия;

о) план за разгръщането на 
инфраструктура за алтернативни горива 
за транспорта по вътрешните водни 
пътища, по-специално инфраструктура 
за водород, електроенергия, ВПГ и 
други съответни алтернативни 
горива;

Изменение 162

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква п а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

па) цялостен инвестиционен план, 
в който се очертават необходимите 
инвестиции за постигането на 
целите, определени в националната 
рамка за политиката, и който също 
така включва инфраструктурата 
извън трансевропейската 
транспортна мрежа;

Изменение 163
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Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква п б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

пб) мерки за осигуряване на 
свързването и мощността на 
мрежата отчитат броя на 
зарядните центрове, които могат да 
се очакват в бъдеще след 
нарастващото навлизане на 
електрически превозни средства в 
автопарка;

Изменение 164

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква п в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

пв) картографиране на подходящи 
места за развитие на обекти с 
достатъчен мрежов капацитет и 
моделиране на бъдещото търсене на 
услуги за зареждане. Тази информация 
е обществено достояние;

Изменение 165

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква п г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

пг) мерки и инвестиции за 
подкрепа на разгръщането на 
капацитета за производство на 
електроенергия от възобновяеми 
източници за доставяне на 
електроенергия за станции за 
зареждане и за производство на 
водород и амоняк за станции за 
презареждане, включително 
капацитет за производство на 
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електроенергия от възобновяеми 
източници на летища и пристанища.

Изменение 166

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Без да се засяга параграф 1, 
държавите членки се приканват да 
представят проект за рамки на 
национална политика, за да получат 
навреме обратна информация, в 
зависимост от оценката на 
Комисията съгласно правилата на 
настоящия член. Комисията 
предоставя своята оценка и издава 
препоръки не по-късно от шест 
месеца след получаването на проекта 
за национална рамка на политиката.

Изменение 167

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки гарантират, че 
в националните рамки за политиката са 
отчетени нуждите на различните видове 
транспорт, съществуващи на тяхна 
територия, включително на тези, за 
които са налични ограничени 
алтернативи на изкопаемите горива.

2. Държавите членки гарантират, че 
в националните рамки за политиката са 
отчетени нуждите на различните 
региони и видове транспорт, 
съществуващи на тяхна територия, 
включително на тези, за които са 
налични ограничени алтернативи на 
изкопаемите горива.

Изменение 168

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 3



RR\1264421BG.docx 245/493 PE719.568v02-00

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки гарантират, че 
в националните рамки за политиката са 
отчетени, по целесъобразност, 
интересите на регионалните и местните 
органи, по-специално по отношение на 
инфраструктурата за зареждане с 
електроенергия и презареждане с гориво 
за обществения транспорт, както и 
интересите на съответните 
заинтересовани страни.

3. Държавите членки гарантират, че 
в националните рамки за политиката са 
отчетени, по целесъобразност, 
интересите на регионалните и местните 
органи, по-специално по отношение на 
инфраструктурата за зареждане с 
електроенергия и презареждане с гориво 
за обществения транспорт, както и 
интересите на всички засегнати 
заинтересовани страни, по-специално 
доставчиците на транспортна и 
енергийна инфраструктура.

Изменение 169

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. В своите рамки за политиката 
държавите членки вземат предвид 
регионалните различия и обръщат 
специално внимание на по-слабо 
развитите региони (на ниво 2 по 
NUTS), по-специално с регионален 
БВП (ППС на жител в % от ЕС-27) с 
коефициент под 50.

Изменение 170

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Като част от своята 
национална рамка за политиката, 
държавите членки оценяват и 
докладват относно това как 
разпоредбите, заложени в членове 5 и 
7, са били приложени от 
операторите на точки за зареждане с 
електроенергия и точки за 



PE719.568v02-00 246/493 RR\1264421BG.docx

BG

презареждане с гориво. Въз основа на 
резултатите от оценката 
държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да 
гарантират, че операторите на 
точки за зареждане с електроенергия 
и точки за презареждане с гориво 
спазват членове 5 и 7.

Изменение 171

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. При необходимост държавите 
членки си сътрудничат, посредством 
консултации или съвместни рамки за 
политиката, за да гарантират, че 
мерките, необходими за постигането на 
целите на настоящия регламент, са 
съгласувани и координирани. По-
специално държавите членки си 
сътрудничат по стратегиите за 
използване на алтернативни горива и 
разгръщане на съответната 
инфраструктура във водния транспорт. 
Комисията подпомага държавите членки 
в процеса на сътрудничество.

4. При необходимост държавите 
членки си сътрудничат, посредством 
консултации или съвместни рамки за 
политиката, за да гарантират, че 
мерките, необходими за постигането на 
целите на настоящия регламент, са 
съгласувани и координирани, 
включително наличието на 
инфраструктура за алтернативни 
горива в трансграничните участъци 
на основната и широкообхватната 
мрежа на трансевропейска 
транспортна мрежа. По-специално 
държавите членки си сътрудничат по 
стратегиите за използване на 
алтернативни горива и разгръщане на 
съответната инфраструктура във водния 
транспорт. Комисията подпомага 
държавите членки в процеса на 
сътрудничество.

Изменение 172

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Комисията следва да 
предприеме необходимите мерки, за 
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да осигури сътрудничеството на 
трети държави, по-специално на 
държавите – кандидатки за членство 
в Съюза и особено на онези трети 
държави, в които се намират 
транзитните коридори, свързващи 
държавите членки.

Изменение 173

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Мерките за подкрепа на 
инфраструктурата за алтернативни 
горива са в съответствие с приложимите 
правила за държавна помощ от ДФЕС.

5. Мерките за подкрепа на 
инфраструктурата за алтернативни 
горива се привеждат в съответствие 
с целите в областта на климата, за 
да се избегне създаването на 
блокирани активи, и са в съответствие 
с приложимите правила за държавна 
помощ от ДФЕС.

Изменение 174

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Всяка държава членка предоставя 
на разположение на обществеността 
своя проект за национална рамка за 
политиката и гарантира, че 
обществеността разполага със 
своевременни и ефективни възможности 
за участие в изготвянето на проекта за 
национална рамка за политиката.

6. Всяка държава членка предоставя 
на разположение на обществеността 
своя проект за национална рамка за 
политиката, включително цялостен 
план за финансиране, и гарантира, че 
обществеността разполага със 
своевременни и ефективни възможности 
за участие в изготвянето на проекта за 
национална рамка за политиката.

Изменение 175

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 7 – буква б a (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) дали политиките и мерките са 
равномерно разпределени от 
географска гледна точка между 
всички региони в държавата членка.

Изменение 176

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Всяка държава членка представя 
на Комисията първия самостоятелен 
доклад относно напредъка по 
изпълнението на националната си рамка 
за политиката до 1 януари 2027 г. и на 
всеки две години след това.

1. Всяка държава членка представя 
на Комисията първия самостоятелен 
доклад относно напредъка по 
изпълнението на националната си рамка 
за политиката до 1 януари 2026 г. и на 
всеки две години след това.

Изменение 177

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Най-късно до 30 юни 2024 г. и 
периодично на всеки три години след 
това регулаторният орган на държавите 
членки оценява как чрез разполагането 
и експлоатацията на зарядни точки би 
могло да стане възможно 
електрическите превозни средства 
допълнително да допринесат за 
гъвкавостта на енергийната система, 
включително тяхното участие в 
балансиращия пазар, както и по 
отношение на по-нататъшното 
усвояване на електроенергия от 
възобновяеми източници. При тази 
оценка се вземат предвид всички видове 
зарядни точки, независимо дали са 
публични или частни, и се дават 

3. Най-късно до 30 юни 2024 г. и 
периодично на всеки две години след 
това регулаторният орган на държавите 
членки оценява как чрез разполагането 
и експлоатацията на зарядни точки би 
могло да стане възможно 
електрическите превозни средства 
допълнително да допринесат за 
гъвкавостта на енергийната система, 
включително тяхното участие в 
балансиращия пазар, както и по 
отношение на по-нататъшното 
усвояване на електроенергия от 
възобновяеми източници. При тази 
оценка се вземат предвид всички видове 
зарядни точки, за интелигентно и за 
двупосочно зареждане, и за всички 
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препоръки по отношение на типа, 
съпътстващата технология и 
географското разпределение, за да се 
улеснят възможностите на ползвателите 
да интегрират своите електрически 
превозни средства в системата. 
Оценката се оповестява. Въз основа на 
резултатите от оценката, ако е 
необходимо, държавите членки 
предприемат подходящи мерки за 
разполагането на допълнителни зарядни 
точки и ги включват в доклада си за 
напредъка, посочен в параграф 1. 
Оценката и мерките се вземат предвид 
от операторите на системи в плановете 
за развитие на мрежата, посочени в 
член 32, параграф 3 и член 51 от 
Директива (ЕС) 2019/944.

изходни мощности, независимо дали са 
публични или частни, и се дават 
препоръки по отношение на типа, 
съпътстващата технология и 
географското разпределение, за да се 
улеснят възможностите на ползвателите 
да интегрират своите електрически 
превозни средства в системата. 
Оценката обхваща ценообразуването и 
други аспекти, свързани с 
потребителите, съгласно член 13 и се 
оповестява. Въз основа на резултатите 
от оценката, ако е необходимо, 
държавите членки предприемат 
подходящи мерки за разполагането на 
допълнителни зарядни точки и ги 
включват в доклада си за напредъка, 
посочен в параграф 1. Оценката и 
мерките се вземат предвид от 
операторите на системи в плановете за 
развитие на мрежата, посочени в 
член 32, параграф 3 и член 51 от 
Директива (ЕС) 2019/944.

Изменение 178

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Въз основа на данните, 
предоставени от операторите на 
преносни системи и операторите на 
разпределителни системи, 
регулаторният орган на държавите 
членки оценява най-късно до 1 30 юни 
2024 г. и периодично на всеки три 
години след това потенциалния принос 
на двупосочното зареждане за 
навлизането на електроенергия от 
възобновяеми източници в 
електроенергийната система. Тази 
оценка се оповестява публично. Въз 
основа на резултатите от оценката 
държавите членки предприемат, ако е 
необходимо, подходящи мерки за 
коригиране на разполагаемостта и 

4. Въз основа на данните, 
предоставени от операторите на 
преносни системи, доставчиците на 
услуги по агрегиране и оптимизация 
на потреблението и операторите на 
разпределителни системи, 
регулаторният орган на държавите 
членки оценява най-късно до 30 юни 
2024 г. и периодично на всеки две 
години след това потенциалния принос 
на двупосочното зареждане за 
върховото потребление и навлизането 
на електроенергия от възобновяеми 
източници в електроенергийната 
система. Тази оценка се оповестява 
публично. Въз основа на резултатите от 
оценката държавите членки 
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географското разпределение на 
двупосочни зарядни точки както в 
обществени, така и в частни зони, и 
включват тези мерки в докладите за 
напредъка по параграф 1.

предприемат, ако е необходимо, след 
консултации със съответните 
заинтересовани страни, включително 
оператори на зарядни точки и 
доставчици на решения, подходящи 
мерки за коригиране на 
разполагаемостта и географското 
разпределение на двупосочни зарядни 
точки както в обществени, така и в 
частни зони, и включват тези мерки в 
докладите за напредъка по параграф 1.

Изменение 179

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До 1 януари 2026 г. Комисията 
оценява националните рамки за 
политиката, нотифицирани от 
държавите членки съгласно член 13, 
параграф 9, и представя на Европейския 
парламент и на Съвета доклад за 
оценката на националните рамки за 
политиката и тяхната съгласуваност на 
равнището на Съюза, включително 
оценка на степента на постигане на 
националните краткосрочни и 
дългосрочни цели, предвидени в 
член 13, параграф 1.

1. До 1 януари 2025 г. Комисията 
оценява националните рамки за 
политиката, нотифицирани от 
държавите членки съгласно член 13, 
параграф 9, и представя на Европейския 
парламент и на Съвета доклад за 
оценката на националните рамки за 
политиката и тяхната съгласуваност на 
равнището на Съюза, включително 
оценка на степента на постигане на 
националните краткосрочни и 
дългосрочни цели, предвидени в 
член 13, параграф 1.

Изменение 180

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията представя на Европейския 
парламент и на Съвета доклад за своята 
оценка на докладите за напредъка 
съгласно член 14, параграф 1 една 
година след представянето на 
националните доклади за напредъка от 

Комисията представя на Европейския 
парламент и на Съвета доклад за своята 
оценка на докладите за напредъка 
съгласно член 14, параграф 1 шест 
месеца след представянето на 
националните доклади за напредъка от 
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държавите членки. Тази оценка съдържа 
оценка на:

държавите членки. Тази оценка съдържа 
оценка на:

Изменение 181

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) необходимостта да се 
адаптират и/или изменят 
съществуващите задължителни цели 
или да се определят нови цели поради 
неочаквани пазарни тенденции и/или 
технологични иновации.

Изменение 182

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) броя на публично достъпните 
точки за презареждане с водород;

б) броя на публично достъпните 
точки за презареждане с водород и 
други възобновяеми горива;

Изменение 183

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) аспекти, свързани с 
потребителите, съгласно членове 13 и 
14.

Изменение 184

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 – буква в
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Текст, предложен от Комисията Изменение

в) инфраструктурата за брегово 
електрозахранване в морски 
пристанища и в пристанища по 
вътрешните водни пътища от основната 
и широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа;

в) инфраструктурата за брегово 
електрозахранване в морски 
пристанища и в пристанища по 
вътрешните водни пътища от основната 
и широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа, включително броя 
на точките за зареждане с 
електроенергия и презареждане с 
гориво; 

Изменение 185

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) инфраструктурата за 
електрозахранване на спрели 
въздухоплавателни средства в летища 
от основната и широкообхватната 
трансевропейска транспортна мрежа;

г) инфраструктурата за 
електрозахранване в летища от 
основната и широкообхватната 
трансевропейска транспортна мрежа, 
включително броя на точките за 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с водород, 
предназначени за въздухоплавателни 
средства, както и точките за 
зареждане с електроенергия за 
наземни превозни средства;

Изменение 186

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 – буква й a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

йа) инфраструктурата за 
алтернативни горива в най-
отдалечените региони и на 
островите.

Изменение 187
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Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4a) Комисията разглежда 
евентуалната необходимост от 
изменения на настоящия регламент с 
цел нормативно опростяване. 
Комисията и компетентните органи 
в държавите членки непрекъснато се 
адаптират към административните 
процедури за най-добри практики и 
предприемат всички мерки за 
опростяване на прилагането на 
настоящия регламент, като 
ограничават до минимум 
административната тежест.

Изменение 188

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато от доклада, посочен в 
параграф 1 от настоящия член, или от 
друга информация, с която Комисията 
разполага, е видно, че съществува риск 
дадена държава членка да не постигне 
националните си цели, посочени в 
член 3, параграф 1, Комисията може да 
направи констатация в този смисъл и да 
поиска от съответната държава членка 
да предприеме коригиращи мерки за 
постигане на националните цели. В срок 
от три месеца след получаване на 
констатациите на Комисията 
съответната държава членка уведомява 
Комисията за коригиращите мерки, 
които планира да приложи за постигане 
на целите, определени в член 3, 
параграф 1. Коригиращите мерки 
включват допълнителни действия, които 
държавата членка трябва да предприеме 
за постигане на целите, определени в 

2. Когато от доклада, посочен в 
параграф 1 от настоящия член, или от 
друга информация, с която Комисията 
разполага, е видно, че съществува риск 
дадена държава членка да не постигне 
националните си цели, посочени в 
член 3, параграф 1, Комисията прави 
констатация в този смисъл и иска от 
съответната държава членка да 
предприеме коригиращи мерки за 
постигане на националните цели. В 
такъв случай Комисията предоставя 
техническа и финансова подкрепа, за 
да подпомогне изпълнението на тези 
коригиращи действия. В срок от три 
месеца след получаване на 
констатациите на Комисията 
съответната държава членка уведомява 
Комисията за коригиращите мерки, 
които планира да приложи за постигане 
на целите, определени в член 3, 
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член 3, параграф 1, и ясен график за 
действията, които дават възможност за 
оценка на годишния напредък за 
постигането на тези цели. Когато 
Комисията установи, че коригиращите 
мерки са задоволителни, съответната 
държава членка актуализира своя 
последен доклад за напредъка, както е 
посочено в член 14, заедно с тези 
коригиращи мерки и го представя на 
Комисията.

параграф 1. Коригиращите мерки 
включват допълнителни действия, които 
държавата членка трябва да предприеме 
за постигане на целите, определени в 
член 3, параграф 1, и ясен график за 
действията, които дават възможност за 
оценка на годишния напредък за 
постигането на тези цели. Когато 
Комисията установи, че коригиращите 
мерки са задоволителни, съответната 
държава членка актуализира своя 
последен доклад за напредъка, както е 
посочено в член 14, заедно с тези 
коригиращи мерки и го представя на 
Комисията.

Изменение 189

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Европейската комисия 
информира надлежно Европейския 
парламент относно мерките, 
предприети в съответствие с 
параграф 2.

Изменение 190

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато цените на горивата са 
посочени в станция за гориво, където е 
необходимо, и по-специално за 
природния газ и водорода, с 
информационна цел се посочват за 
сравнение съответните цени за единица, 
като се следва общата методика за 
сравняване на цените на 
алтернативните горива за единица, 
посочена в точка 9.3 от 

3. Когато цените на горивата са 
посочени в станция за гориво, където е 
необходимо, и по-специално за 
електроенергията и водорода, с 
информационна цел се посочват за 
сравнение съответните текущи цени за 
единица на kWh за зареждане ad hoc.
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приложение II.

Изменение 191

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки назначават 
организация за регистрация на 
идентификационни данни. 
Организацията за регистрация на 
идентификационни данни издава и 
управлява уникални идентификационни 
кодове с цел разпознаване най-малко на 
операторите на зарядни точки и 
доставчици на услуги за мобилност 
най-късно една година след датата, 
посочена в член 24.

1. Държавите членки издават и 
управляват уникални 
идентификационни кодове с цел 
разпознаване най-малко на операторите 
на зарядни точки и доставчиците на 
услуги за мобилност най-късно една 
година след датата, посочена в член 24.

Изменение 192

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Операторите на публично достъпни 
зарядни точки и точки за презареждане 
с гориво или, в съответствие с 
договореностите между тях, 
собствениците на тези точки, гарантират 
наличността на статични и динамични 
данни относно инфраструктурата за 
алтернативни горива, управлявана от 
тях, и осигуряват безплатен достъп до 
тези данни чрез националните звена за 
достъп. Предоставят се следните видове 
данни:

Операторите на публично достъпни 
зарядни точки и точки за презареждане 
с гориво или, в съответствие с 
договореностите между тях, 
собствениците на тези точки, гарантират 
наличността на статични и динамични 
данни относно инфраструктурата за 
алтернативни горива, управлявана от 
тях, и осигуряват безплатен достъп до 
тези данни чрез националните звена за 
достъп и единна европейска точка за 
достъп. Предоставят се следните 
видове данни:

Изменение 193
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Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква а – подточка ii а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiа) достъпност за тежкотоварни 
превозни средства, включително 
ограничения по отношение на 
височината, дължината и ширината 
на зарядните точки и точките за 
зареждане с гориво,

Изменение 194

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква а – подточка iv

Текст, предложен от Комисията Изменение

iv) информация за връзка със 
собственика и оператора на зарядната 
станция и станцията за презареждане с 
гориво.

iv) информация за връзка с 
оператора на зарядната станция и 
станцията за презареждане с гориво.

Изменение 195

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква а – подточка iv а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iva) наличност на защита от 
метеорологичните фактори и други 
сервизни функции.

Изменение 196

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква б – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) идентификационни кодове, най-
малко на оператора на зарядната точка 
и на доставчиците на услуги за 

i) идентификационни кодове на 
оператора на зарядната точка и на 
доставчиците на услуги за мобилност, 
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мобилност, предлагащи услуги в тази 
зарядна точка, както е посочено в 
параграф 1,

предлагащи услуги в тази зарядна точка, 
както е посочено в параграф 1,

Изменение 197

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква б – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) вид съединител, ii) вид и наличност на фиксиран 
съединител за зарядните точки или 
правно задължение потребителите 
да използват собствена технология 
(bring your own technology – BYOT),

Изменение 198

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква б – подточка iv а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iva) възможности за плащане,

Изменение 199

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква в – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) разполагаемост (използва се/не 
се използва)

ii) разполагаемост (използва се/не 
се използва) и процент на 
разполагаемост за съответен период 
от време (ден/часове),

Изменение 200

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква в – подточка ii а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

iiа) цени на паркинга и евентуално 
наложено времево ограничение

Изменение 201

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква в – подточка iii а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiiа) активирана за двупосочно 
зареждане (да/не),

Изменение 202

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква в – подточка iii б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(iiiб) възможности за плащане,

Изменение 203

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква в – подточка iii б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(iiiб) дялът на електроенергията от 
възобновяеми източници и 
съдържанието на емисии на 
парникови газове в електроенергията, 
доставяна в зарядните точки за 
зареждане с електроенергия и 
точките за презареждане с гориво, 
според случая.

Изменение 204
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Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква в – подточка iii в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiiв) ако е приложимо, времево 
ограничение за паркиране,

Изменение 205

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква в – подточка iii г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiiг) възможности за плащане.

Изменение 206

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Динамичните данни, посочени 
в буква в) от този параграф, следва да 
се предоставят точно и в реално 
време на времеви интервали от не 
повече от един час, с прогнозиране, 
когато има такова.

Изменение 207

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки гарантират 
достъпността на данните с открит и 
недискриминационен достъп до тях за 
всички заинтересовани страни чрез 
националните си звена за достъп в 
изпълнение на Директива 2010/40/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета67

3. Държавите членки гарантират 
достъпността на данните с открит и 
недискриминационен достъп до тях за 
всички заинтересовани страни чрез 
националните си звена за достъп в 
изпълнение на Директива 2010/40/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета67, 
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както и в европейска система за 
точки за достъп, и също така 
оповестяват информацията, за да 
може да бъде използвана за други 
участници на пазара и доставчици на 
услуги, при надлежно спазване на 
изискванията за защита на данните. 
Държавите членки се уверяват, че 
операторите на публично 
достъпните зарядни точки предават 
данни, особено тези, които са 
свързани с цените, на националните 
регулаторни органи и органа за 
прозрачност на пазара.

__________________ __________________
67 Директива 2010/40/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
7 юли 2010 г. относно рамката за 
внедряване на интелигентните 
транспортни системи в областта на 
автомобилния транспорт и за 
интерфейси с останалите видове 
транспорт (ОВ L 207, 6.8.2010 г., стр. 1).

67 Директива 2010/40/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
7 юли 2010 г. относно рамката за 
внедряване на интелигентните 
транспортни системи в областта на 
автомобилния транспорт и за 
интерфейси с останалите видове 
транспорт (ОВ L 207, 6.8.2010 г., стр. 1).

Изменение 208

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Държавите членки 
гарантират високо ниво на 
киберсигурност, защита и сигурност 
на данните, особено в процесите на 
удостоверяване, фактуриране и 
плащане, по веригата на доставки и 
за оператора на инфраструктурата, 
като прилагат и изпълняват 
разпоредбите на Общия регламент 
относно защитата на данните (EС) 
2016/679 (ОРЗД).

Изменение 209
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Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. Държавите членки 
гарантират, че инфраструктурата за 
зареждане с електроенергия на 
транспортните средства отговаря на 
изискванията за киберсигурност, 
включително допълнителните 
задължения за докладване и 
сигурност, съгласно предложението 
за директива относно мерки за високо 
общо ниво на киберсигурност в Съюза 
и за отмяна на Директива (ЕС) 
2016/11481a. 
__________________
1a Предложение за директива на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно мерки за високо общо ниво на 
киберсигурност в Съюза и за отмяна 
на Директива (ЕС) 2016/1148 
(COM(2020) 0823).

Изменение 210

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 4 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 17, за:

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 20, за:

Изменение 211

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 4 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) създаване на единна европейска 
точка за достъп до 2024 г.
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Изменение 212

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Публично достъпните точки 
за презареждане с амоняк, 
разположени или подновени от 
датата, посочена в член 24, 
отговарят на техническите 
спецификации, определени в точки 7.1 
и 7.2 от приложение II.

Изменение 213

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 7 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 17, за:

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 20, за:

Изменение 214

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 7 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) изменение на приложение II чрез 
актуализация на позоваванията на 
стандартите, посочени в техническите 
спецификации, установени в същото 
приложение.

б) изменение на приложение II чрез 
актуализация на позоваванията на 
стандартите, посочени в техническите 
спецификации, установени в същото 
приложение, шест месеца след 
тяхното техническо приемане.

Изменение 215

Предложение за регламент
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Член 20 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Правомощието да приема 
делегирани актове, посочено в 
членове 18 и 19, се предоставя на 
Комисията за срок от пет години, 
считано от датата, определена в член 24. 
Комисията изготвя доклад относно 
делегирането на правомощия не по-
късно от девет месеца преди изтичането 
на петгодишния срок. Делегирането на 
правомощия се продължава 
мълчаливо за срокове с еднаква 
продължителност, освен ако 
Европейският парламент или 
Съветът възрази срещу подобно 
продължаване не по-късно от три 
месеца преди изтичането на всеки 
срок.

2. Правомощието да приема 
делегирани актове, посочено в 
членове 18 и 19, се предоставя на 
Комисията за срок от пет години, 
считано от датата, определена в член 24. 
Комисията изготвя доклад относно 
делегирането на правомощия не по-
късно от девет месеца преди изтичането 
на петгодишния срок.

Изменение 216

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

До 31 декември 2026 г. Комисията 
извършва преглед на настоящия 
регламент и по целесъобразност 
представя предложение за неговото 
изменение.

До 31 декември 2026 г. Комисията 
извършва преглед на настоящия 
регламент и по целесъобразност 
представя предложение за неговото 
изменение. По-специално при прегледа 
се обръща внимание на 
адекватността на целите и 
изискванията по отношение на 
инфраструктурата с оглед на 
технологичното и пазарното 
развитие в периода след приемането 
на настоящия регламент. Прегледът 
включва оценка на текущото 
състояние и бъдещото развитие на 
пазарите на електроенергия и водород 
за въздухоплаването, както и 
проучване на осъществимостта на 
разгръщането на съответната 
инфраструктура за задвижване на 
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въздухоплавателни средства.

Изменение 217

Предложение за регламент
Приложение І – параграф 1 – точка 3 – тире 3 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– мерки за гарантиране на 
разширяването на публично 
достъпните точки за зареждане с 
електроенергия и за презареждане с 
гориво, както и транспортните 
възможности, задвижвани с 
алтернативни горива, по-специално 
обществения транспорт, така че да 
бъдат финансово и физически 
достъпни за уязвимите потребители 
и тези, които са изложени на риск от 
енергийна бедност или живеят в 
такава;

Изменение 218

Предложение за регламент
Приложение II – част 1 – точка 1.1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1.1. Зарядни точки с нормална 
мощност за моторни превозни средства: 
зарядните точки с нормална мощност за 
променлив ток, предназначени за 
електрически превозни средства, се 
оборудват, за целите на оперативната 
съвместимост, най-малко с щепсели или 
със съединители тип 2 за превозни 
средства, описани в стандарт EN 62196-
2:2017.

1.1. Зарядни точки с нормална 
мощност за моторни превозни средства: 
зарядните точки с нормална мощност за 
променлив ток, предназначени за 
електрически превозни средства, се 
оборудват, за целите на оперативната 
съвместимост, най-малко с щепсели или 
със съединители тип 2 за превозни 
средства, описани в стандарт EN 62196-
2:2017, и с един контакт за 
електрически велосипеди.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ПРОМИШЛЕНОСТ, ИЗСЛЕДВАНИЯ И 
ЕНЕРГЕТИКА

на вниманието на комисията по транспорт и туризъм

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 
разгръщането на инфраструктура за алтернативни горива и за отмяна на Директива 
2014/94/ЕС на Европейския парламент и на Съвета
(COM(2021)0559 – C9-0331/2021 – 2021/0223(COD))

Докладчик по становище: Михаел Блос

КРАТКА ОБОСНОВКА

През настоящото десетилетие ще е необходима трансформация на всички сектори, за да 
се изпълни Парижкото споразумение и да се ограничи глобалното затопляне до 
1,5 градуса. В транспортния сектор се иска европейската автомобилна промишленост да 
стане световен лидер в областта на електромобилността, като същевременно се премине 
към устойчиви видове транспорт, включително чрез споделена мобилност, по-добър 
обществен транспорт и активен транспорт, включително с велосипед и пеша. 
Настоящият регламент трябва да осигури условия за трансформацията, да допринесе за 
създаването на възможности за европейските предприятия и да създаде нови работни 
места.

В доклада на Междуправителствения комитет по изменението на климата (МКИК) 
относно глобалното затопляне с 1,5°C1 се предупреждава, че за да бъдат постигнати 
целите по Парижкото споразумение относно изменението на климата, ЕС трябва да 
намали значително емисиите през настоящото десетилетие и че ако сега действията са 
недостатъчни, вероятно ще бъде невъзможно да се компенсира дефицитът по-късно. 
Приоритет е намаляването на емисиите от изкопаеми горива, на които се дължат над 75% 
от емисиите на парникови газове в ЕС2, като тези горива трябва да се заменят от система 
с висока енергийна ефективност, основана изцяло на възобновяеми енергийни 
източници. След 2030 г. в транспортния сектор няма място за нови автомобили с 
двигатели с вътрешно горене. Това трябва да се подготви чрез бързо въвеждане на 

1 МКИК, 2018 г.: Global Warming of 1.5°C (Глобално затопляне с 1,5°C). Специален доклад на МКИК за 
въздействието на глобалното затопляне с 1,5°C над нивата от прединдустриалния период и свързаните с 
това варианти за действие относно световните емисии на парникови газове в контекста на укрепването на 
глобалния отговор на опасността от изменението на климата, на устойчивото развитие и на усилията за 
изкореняване на бедността [Masson-Delmotte, V., P. Zhai, H.-O. Pörtner, D. Roberts, J. Skea, P.R. Shukla, A. 
Pirani, W. Moufouma-Okia, C. Péan, R. Pidcock, S. Connors, J.B.R. Matthews, Y. Chen, X. Zhou, M.I. Gomis, 
E. Lonnoy, T. Maycock, M. Tignor, и T. Waterfield (eds.)]. В процес на публикуване. 
https://www.ipcc.ch/sr15/. 
2 Европейска комисия, 17 септември 2020 г., 
https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/bg/ip_20_1599. 

https://www.ipcc.ch/sr15/
https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/en/ip_20_1599
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инфраструктура за алтернативни горива. За да е успешна трансформацията, 
потребителите на електромобилност трябва да могат да шофират от северната част на 
Швеция до южната част на България, като се вземат предвид различните отправни 
позиции на държавите членки и регионите.

Целта на настоящия регламент е да осигури значително увеличение на електрификацията 
на автомобилния транспорт. Разработването, планирането и осъществяването на 
инфраструктурни проекти отнема години, след което съоръженията се използват в 
продължение на десетилетия. Ето защо трябва да се направи правилният избор днес, за 
да се подкрепят най-ефективните и устойчиви технологии, да не се допусне блокиране 
на активи и да се създаде перспектива за милиони добри работни места в автомобилния 
сектор и хиляди високо иновативни предприятия в този сектор.

Прилагането на принципа за поставяне на енергийната ефективност на първо място 
трябва да бъде приоритет в цялата система, включително що се отнася до енергийната 
ефективност от източника на гориво до потребителя при различните технологии с нулеви 
емисии. Целта е разходите да се държат под контрол, като същевременно се осигуряват 
множество съпътстващи ползи, включително намаляване на парниковите газове и на 
зависимостта от внос, по-добро качество на въздуха и повече пространство, особено в 
градските зони. Всеки нов инфраструктурен проект следва да бъде надлежно оценен по 
отношение на ефективността в сравнение с електрификацията и вариантите за 
преминаване към устойчиви видове транспорт.

Достъпната мобилност е предпоставка за активно участие в обществото. Следователно 
трансформацията на транспортната система трябва да върви ръка за ръка с 
предоставянето на достъпни транспортни решения за всеки. Докладчикът се стреми да 
направи преминаването към устойчиви транспортни решения, и особено към 
електромобилност, възможно най-лесно за гражданите и да ги предпази от високи цени. 
Трябва да се създадат условия за активното участие на потребителите в системата чрез 
техния избор по отношение на транспорта и на горивата при презареждане. 
Интелигентното и двупосочното зареждане, както и възможността за участие в 
оптимизацията на потреблението не само ще повишат ефективността, но и ще дадат 
възможност на гражданите да бъдат възнаградени за своя избор. 

За да се гарантира бързото възприемане на електромобилността, ще бъде от съществено 
значение зареждането да става безпроблемно, като се установят изисквания за четците 
на платежни карти в станциите за зареждане, за да се осигури прозрачност и 
съпоставимост на цените, както и да се гарантира недискриминация между крайните 
ползватели и доставчиците на услуги за мобилност. Цените на алтернативните горива 
трябва да могат лесно да се сравняват и да се предоставя уместна информация на 
потребителите, например цена за kW/h при зареждане с електроенергия ad hoc.  

Предложението на Комисията е добро начало, що се касае до определянето на 
обвързващи цели за въвеждането на публично достъпни зарядни станции за лекотоварни 
и тежкотоварни превозни средства. Докладчикът обаче предлага техният брой да се 
увеличи допълнително, като по този начин се гарантира, че хората ще могат да пътуват 
из целия континент с електрически превозни средства още през 2025 г. 

Водородът от възобновяеми източници е от решаващо значение за прехода, но тъй като 
през това десетилетие ще има само ограничени доставки, жизненоважно е той да се 
запази за сектори, които са най-трудни за декарбонизиране. Електричеството от 
акумулаторни батерии вече се оказа най-достъпната технология в лекотоварния 
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транспорт и според оценките на сектора четири от пет камиона с нулеви емисии през 
2030 г. ще бъдат електрически, задвижвани с акумулаторни батерии3. В мултимодалните 
транспортни центрове следва да бъдат осигурени станции за зареждане с водород.  

Гражданите в пристанищните градове в цяла Европа страдат от лошо качество на въздуха 
и шум от круизните кораби и други плавателни съдове и поради това притискат 
правителствата си да забранят или отклонят такива кораби. В същото време са налични 
технологии за електрически услуги за кораби, както и кораби за транспорт, включително 
по вътрешните водни пътища, задвижвани от възобновяеми енергийни източници и 
акумулаторни батерии. С оглед на това докладчикът предлага всички пристанища да 
бъдат оборудвани с подобни инсталации. Това ще ускори въвеждането на нови и по-
устойчиви технологии. 

Многобройни проучвания показват, че втечненият природен газ (ВПГ) носи 
незначителна полза за климата, и Световната банка изрично призова4 регулаторните 
органи да избягват да оказват политическа подкрепа за ВПГ в морския сектор, 
включително като преходно гориво, поради риска от блокирани активи. Предприятията 
вече отменят проектите за ВПГ (например терминала в Корк и Вилхелмсхафен) и вместо 
това инвестират в превръщането си в центрове за водород от възобновяеми източници. 

В летищата енергийните услуги за въздухоплавателни средства и наземните услуги 
трябва да бъдат електрифицирани.  Приветства се факта, че Комисията призна 
потенциала за добиване на енергия от възобновяеми енергийни източници на място. 
Трябва обаче да се стигне по-далеч: за да се постигнат целите на ЕС в областта на 
климата, всъщност цялата електроенергия за мобилност трябва постепенно да започне 
да се осигурява от допълнителни възобновяеми енергийни източници.  Е-керосинът и 
другите синтетични горива трябва да се основават на възобновяеми енергийни 
източници и директно улавяне на CO2 от въздуха, за да се извлекат ползи за климата. Във 
връзка с това докладчикът предлага следните изменения: 

3 Clean Trucking Alliance 2021 https://clean-trucking.eu/. 
4 Englert, Dominik; Losos, Andrew; Raucci, Carlo; Smith, Tristan. 2021. The Role of LNG in the Transition Toward Low- 
and Zero-Carbon Shipping (Роля на на ВПГ в прехода към корабоплаване с ниски и нулеви въглеродни емисии). 
Световна банка, Вашингтон. © World Bank. Лиценз: CC BY 3.0 
IGO.https://openknowledge.worldbank.org/handle/10986/35437. 

https://clean-trucking.eu/
https://openknowledge.worldbank.org/handle/10986/35437
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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по промишленост, изследвания и енергетика приканва водещата комисия по 
транспорт и туризъм да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) С Директива 2014/94/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета43 е 
определена рамка за разгръщането на 
инфраструктура за алтернативни горива. 
В съобщението на Комисията относно 
прилагането на тази директива44 се 
посочва неравномерното развитие на 
инфраструктурата за зареждане с 
електроенергия и презареждане с гориво 
в рамките на Съюза и липсата на 
оперативна съвместимост и удобство за 
ползване. Отбелязва се, че липсата на 
ясна обща методика за определяне на 
цели и приемане на мерки съгласно 
националните рамки за политиката, 
изисквани от Директива 2014/94/ЕС, е 
довела до ситуация, при която 
равнището на амбиция при 
определянето на цели и политиките за 
подкрепа се различава значително в 
отделните държави членки.

(1) Разгръщането на 
инфраструктура за алтернативни 
горива е ключов фактор за прехода 
към европейска транспортна система 
с нулеви емисии, която е с висока 
енергийна ефективност и базирана 
изцяло на енергия от възобновяеми 
източници, в съответствие с целта 
на Съюза за неутралност по 
отношение на климата и целта от 
Парижкото споразумение за глобално 
затопляне до 1,5°C. В доклада на 
МКИК относно глобалното 
затопляне с 1,5°C42а се предупреждава, 
че емисиите трябва да се намалят 
значително през настоящото 
десетилетие и че ако сега действията 
са недостатъчни, вероятно ще бъде 
невъзможно да се компенсира 
дефицитът по-късно. Развитието на 
инфраструктурата за алтернативни 
горива е от значение и за 
постигането на амбицията на Съюза 
за нулево замърсяване; днес 
превозните средства с двигатели с 
вътрешно горене са причина за над две 
трети от емисиите на азотни оксиди 
и имат значителен дял от общите 
емисии на други замърсители в 
Европа. С Директива 2014/94/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета43 е 
определена рамка за разгръщането на 
инфраструктура за алтернативни горива. 
В съобщението на Комисията относно 
прилагането на тази директива44 се 
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посочва неравномерното развитие на 
инфраструктурата за зареждане с 
електроенергия и презареждане с гориво 
в рамките на Съюза и липсата на 
оперативна съвместимост и удобство за 
ползване. Отбелязва се, че липсата на 
ясна обща методика за определяне на 
цели и приемане на мерки съгласно 
националните рамки за политиката, 
изисквани от Директива 2014/94/ЕС, е 
довела до ситуация, при която 
равнището на амбиция при 
определянето на цели и политиките за 
подкрепа се различава значително в 
отделните държави членки.

_________________ _________________
42а  МКИК, 2018 г.: Global Warming of 
1.5°C (Глобално затопляне с 1,5°C). 
Специален доклад на МКИК за 
въздействието на глобалното 
затопляне с 1,5°C над нивата от 
прединдустриалния период и 
свързаните с това варианти за 
действие относно световните емисии 
на парникови газове в контекста на 
укрепването на глобалния отговор на 
опасността от изменението на 
климата, на устойчивото развитие и 
на усилията за изкореняване на 
бедността [Masson-Delmotte, V., P. 
Zhai, H.-O. Pörtner, D. Roberts, J. Skea, 
P.R. Shukla, A. Pirani, W. Moufouma-
Okia, C. Péan, R. Pidcock, S. Connors, 
J.B.R. Matthews, Y. Chen, X. Zhou, M.I. 
Gomis, E. Lonnoy, T. Maycock, M. 
Tignor, и T. Waterfield (eds.)]. В процес 
на публикуване. 
https://www.ipcc.ch/sr15/.

43 Директива 2014/94/EC на 
Европейския парламент и на Съвета от 
22 октомври 2014 г. за разгръщането на 
инфраструктура за алтернативни горива 
(ОВ L 307, 28.10.2014 г., стр. 1).

43 Директива 2014/94/EC на 
Европейския парламент и на Съвета от 
22 октомври 2014 г. за разгръщането на 
инфраструктура за алтернативни горива 
(ОВ L 307, 28.10.2014 г., стр. 1).

44 COM(2020) 789 final. 44 COM(2020) 789 final.

Изменение 2
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Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) В различни инструменти на 
Съюза вече бяха определени цели за 
възобновяемите горива. 
Директива 2018/2001/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета45, 
например, определи цел от 14 % на 
пазарния дял на използваните в 
транспортния сектор горива от 
възобновяеми енергийни източници.

(2) В различни инструменти на 
Съюза вече бяха определени цели за 
възобновяемите горива. 
Директива 2018/2001/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета45, 
например, определи цел за използваните 
в транспортния сектор горива от 
възобновяеми енергийни източници.

__________________ __________________
45 Директива (ЕС) 2018/2001 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2018 г. за насърчаване 
използването на енергия от 
възобновяеми източници (OB L 328, 
21.12.2018 г., стр. 82).

45 Директива (ЕС) 2018/2001 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2018 г. за насърчаване 
използването на енергия от 
възобновяеми източници (OB L 328, 
21.12.2018 г., стр. 82).

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) С Регламент (ЕС) 2019/631 на 
Европейския парламент и на Съвета46 и 
Регламент (ЕС) 2019/1242 на 
Европейския парламент и на Съвета47 
вече са определени стандарти за 
емисиите на CO2 от нови леки 
пътнически автомобили и леки 
търговски превозни средства, както и от 
някои тежкотоварни превозни средства. 
Тези инструменти следва да ускорят 
навлизането по-специално на превозни 
средства с нулеви емисии, като по този 
начин ще създадат търсене на 
инфраструктура за зареждане с 
електроенергия и презареждане с 
гориво.

(3) С Регламент (ЕС) 2019/631 на 
Европейския парламент и на Съвета46 и 
Регламент (ЕС) 2019/1242 на 
Европейския парламент и на Съвета47 
вече са определени стандарти за 
емисиите на CO2 от нови леки 
пътнически автомобили и леки 
търговски превозни средства, както и от 
някои тежкотоварни превозни средства. 
Тези инструменти следва да ускорят 
навлизането на превозни средства с 
нулеви и ниски емисии, като по този 
начин ще създадат търсене на 
инфраструктура за зареждане с 
електроенергия и презареждане с 
гориво.
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__________________ __________________
46 Регламент (ЕС) 2019/631 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
17 април 2019 г. за определяне на 
стандарти за емисиите на CO2 от нови 
леки пътнически автомобили и от нови 
леки търговски превозни средства и за 
отмяна на регламенти (ЕО) № 443/2009 
и (ЕС) № 510/2011 (ОВ L 111, 
25.4.2019 г., стр. 13).

46 Регламент (ЕС) 2019/631 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
17 април 2019 г. за определяне на 
стандарти за емисиите на CO2 от нови 
леки пътнически автомобили и от нови 
леки търговски превозни средства и за 
отмяна на регламенти (ЕО) № 443/2009 
и (ЕС) № 510/2011 (ОВ L 111, 
25.4.2019 г., стр. 13).

47 Регламент (ЕС) 2019/1242 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
20 юни 2019 г. за определяне на 
стандарти за емисиите на CO2 от нови 
тежкотоварни превозни средства и за 
изменение на 
регламенти (ЕО) № 595/2009 и 
(ЕС) 2018/956 на Европейския 
парламент и на Съвета и на 
Директива 96/53/ЕО на Съвета (ОВ 
L 198, 25.7.2019 г., стр. 202).

47 Регламент (ЕС) 2019/1242 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
20 юни 2019 г. за определяне на 
стандарти за емисиите на CO2 от нови 
тежкотоварни превозни средства и за 
изменение на 
регламенти (ЕО) № 595/2009 и 
(ЕС) 2018/956 на Европейския 
парламент и на Съвета и на 
Директива 96/53/ЕО на Съвета (ОВ 
L 198, 25.7.2019 г., стр. 202).

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) С инициативите ReFuelEU 
Aviation48 и FuelEU Maritime49 следва да 
се засилят производството и 
навлизането на устойчиви алтернативни 
горива във въздушния и в морския 
транспорт. Въпреки че изискванията за 
използването на горива, що се отнася до 
устойчивите авиационни, горива могат 
да разчитат до голяма степен на 
съществуващата инфраструктура за 
презареждане с гориво, са необходими 
инвестиции за електрозахранването на 
спрелите въздухоплавателни средства. 
Инициативата FuelEU Maritime 
определя изисквания, по-специално за 
бреговото електрозахранване, които 
могат да бъдат изпълнени само ако 
пристанищата по трансевропейската 

(4) С инициативите ReFuelEU — 
сектор „Авиация“48 и FuelEU  — 
сектор „Морско пространство“49 
следва да се засилят производството и 
навлизането на устойчиви алтернативни 
горива във въздушния и в морския 
транспорт. Въпреки че изискванията за 
използването на горива, що се отнася до 
устойчивите авиационни горива, могат 
да разчитат до голяма степен на 
съществуващата инфраструктура за 
презареждане с гориво, са необходими 
инвестиции за електрозахранването на 
летищата за спрелите 
въздухоплавателни средства, както и 
друго електрическо оборудване. 
Инициативата FuelEU — сектор 
„Морско пространство“ определя 
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транспортна мрежа разполагат в 
достатъчна степен с внедрени 
електрозахранващи уредби, намиращи 
се на брега. Тези инициативи обаче не 
съдържат разпоредби относно 
необходимата инфраструктура за 
горива, която е предпоставка за 
постигането на целите.

изисквания, по-специално за бреговото 
електрозахранване, които могат да 
бъдат изпълнени само ако пристанищата 
разполагат в достатъчна степен с 
внедрени електрозахранващи уредби, 
намиращи се на брега. Когато се 
увеличи използването на 
технологиите за плавателни съдове, 
задвижвани с водород и с амоняк, ще е 
необходима и съответна 
инфраструктура за презареждане с 
гориво. Тези инициативи обаче не 
съдържат разпоредби относно 
необходимата инфраструктура за 
горива, която е предпоставка за 
постигането на целите. Освен това на 
инфраструктурата за бункероване на 
кораби с възобновяеми горива следва 
да се обърне специално внимание във 
всички пристанища в Съюза, за да се 
ускори декарбонизацията на морския 
сектор.

__________________ __________________
48 COM(2021) 561. 48 COM(2021) 561.
49 COM(2021) 562. 49 COM(2021) 562.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 4 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4а) За да се гарантира съгласувана 
законодателна рамка за използването 
и внедряването на алтернативни 
горива, настоящият регламент е 
съгласуван с инициативите ReFuelEU 
— сектор „Авиация“, и FuelEU — 
сектор „Морско пространство“, 
преразгледания регламент за 
стандартите за емисиите на CO2 от 
нови леки пътнически автомобили и 
от нови лекотоварни превозни 
средства, регламента за 
стандартите за емисиите на CO2 от 
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тежкотоварни превозни средства и 
предстоящите му преразглеждания и 
преразгледаната Директива 
2003/96/ЕО (Директива за данъчно 
облагане на енергийните продукти и 
електроенергията).

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Поради това всички видове 
транспорт следва да бъдат обхванати от 
един инструмент, в който следва да 
бъдат взети предвид различни 
алтернативни горива. Използването на 
технологии за задвижване с нулеви 
емисии е на различни етапи на развитие 
при различните видове транспорт. По-
специално в сектора на автомобилния 
транспорт се наблюдава бързо 
навлизане на електрически превозни 
средства, задвижвани с акумулаторни 
батерии, и на хибридни електрически 
превозни средства с възможност за 
включване към електрическата мрежа. 
На разположение на пазарите са и пътни 
превозни средства с водородни горивни 
елементи. Освен това по-малките 
плавателни съдове, задвижвани с 
водород или с акумулатори, и влаковете 
с водородни горивни елементи 
понастоящем се внедряват в различни 
проекти и в първоначални търговски 
сделки, като през следващите години се 
очаква цялостна търговска реализация. 
От друга страна, секторите на 
въздухоплаването и водния транспорт 
продължават да зависят от течните и 
газовите горива, тъй като се очаква 
решенията за задвижване с нулеви и 
ниски емисии да навлязат на пазара 
едва около 2030 г., а дори още по-късно 
за сектора на въздухоплаването, и 
пълната пазарна реализация отнема 

(5) Поради това всички видове 
транспорт следва да бъдат обхванати от 
един инструмент, в който следва да 
бъдат взети предвид различни 
алтернативни горива и развитието на 
техния пазарен дял, като се отдели 
нужното внимание на финансовата 
им достъпност. Използването на 
технологии за задвижване с нулеви 
емисии и на алтернативни горива е на 
различни етапи на развитие при 
различните видове транспорт и в 
различните държави членки и 
региони. По-специално в сектора на 
автомобилния транспорт се наблюдава 
бързо навлизане на електрически 
превозни средства, задвижвани с 
акумулаторни батерии, и на хибридни 
електрически превозни средства с 
възможност за включване към 
електрическата мрежа, поради което са 
необходими по-високи цели за тази 
зряла технология. На разположение на 
пазарите са и пътни превозни средства с 
водородни горивни елементи. Освен 
това по-малките плавателни съдове, 
задвижвани с водород или с 
акумулатори, влаковете с водородни 
горивни елементи и соларните 
електрически превозни средства 
понастоящем се внедряват в различни 
проекти и в първоначални търговски 
сделки, като през следващите години се 
очаква цялостна търговска реализация. 
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време. Използването на изкопаеми 
газови или течни горива е възможно 
само ако следва недвусмислен път на 
декарбонизация, което е в съответствие 
с дългосрочната цел за неутралност по 
отношение на климата в Съюза и 
изисква все по-голямо смесване или 
замяна с възобновяеми горива, като 
например биометан, биогорива от 
ново поколение или възобновяеми и 
нисковъглеродни синтетични газови и 
течни горива.

От друга страна, секторите на 
въздухоплаването и водния транспорт 
продължават да зависят от течните и 
газовите горива, тъй като решенията за 
задвижване с нулеви и ниски емисии все 
още не се предлагат на пазара. 
Използването на изкопаеми газови или 
течни горива е възможно само ако 
следва недвусмислен път на 
декарбонизация, което е в съответствие 
с дългосрочната цел за неутралност по 
отношение на климата в Съюза и 
изисква все по-голямо смесване или 
замяна с възобновяеми горива 
възможно най-скоро.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 5 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5а) Поради това е важно да се 
спазват, на първо място, общите 
принципи на технологична 
неутралност и енергийна 
ефективност сред тези технологии, 
необходими за постигане на 
неутралност по отношение на 
климата, тъй като някои от 
технологиите, които ще бъдат 
необходими в обозримо бъдеще, все 
още изискват инвестиции в 
научноизследователска и развойна 
дейност, като същевременно се 
запазва конкуренцията на пазара 
между различните алтернативни 
технологии, като се вземат надлежно 
предвид различните отправни 
позиции на държавите членки.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 6
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Тези биогорива и синтетичните 
горива, заместващи дизеловото гориво, 
бензина и горивото за реактивни 
двигатели, могат да бъдат произведени 
от различни суровини и да бъдат 
смесвани с изкопаеми горива при много 
високи съотношения на смесване. Те 
подлежат на техническа употреба с 
малки адаптации при съвременните 
технологии за превозни средства. 
Възобновяемият метанол може да се 
използва в корабоплаването по 
вътрешните водни пътища и в морския 
транспорт на къси разстояния. 
Синтетичните и парафиновите горива 
имат потенциал да намалят 
използването на източници на 
изкопаеми горива при снабдяването на 
транспорта с енергия. Всички тези 
горива могат да бъдат 
разпространявани, съхранявани и 
използвани с наличната инфраструктура 
или, при необходимост, с 
инфраструктура от същия тип.

(6) Тези биогорива, включително 
биогоривата от ново поколение и 
синтетичните горива, заместващи 
дизеловото гориво, бензина и горивото 
за реактивни двигатели, могат да бъдат 
произведени от различни суровини и да 
бъдат смесвани с изкопаеми горива при 
много високи съотношения на смесване. 
Те подлежат на техническа употреба с 
малки или никакви  адаптации при 
съвременните технологии за превозни 
средства. Възобновяемият и втечнен 
биометан доказа употребата за 
тежкотоварните транспортни 
средства. Възобновяемият метанол 
може да се използва в корабоплаването 
по вътрешните водни пътища и в 
морския транспорт на къси разстояния и 
трябва да се вземе предвид 
потенциалът на биогаза. 
Синтетичните и парафиновите горива 
имат потенциал да намалят 
използването на източници на 
изкопаеми горива при снабдяването на 
транспорта с енергия. Всички тези 
горива могат да бъдат 
разпространявани, съхранявани и 
използвани с наличната инфраструктура 
или, при необходимост, с 
инфраструктура от същия тип.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) ВПГ вероятно ще продължи да 
играе роля в морския транспорт, където 
понастоящем не съществува 
икономически жизнеспособна 
технология за задвижване с нулеви 
емисии. В съобщението относно 
стратегията за интелигентна и 

(7) ВПГ вероятно ще продължи да 
играе роля в морския транспорт, където 
понастоящем не съществува 
икономически жизнеспособна 
технология за задвижване с нулеви 
емисии. В съобщението относно 
стратегията за интелигентна и 
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устойчива мобилност се посочва, че 
корабите с нулеви емисии, плаващи по 
море, ще бъдат готови за пазара до 
2030 г. Преобразуването на флота 
следва да се извършва постепенно 
поради дългия срок за експлоатация на 
корабите. За разлика от морския 
транспорт при транспорта по 
вътрешните водни пътища, където 
плавателните съдове обикновено са по-
малки, а разстоянията по-къси, 
технологиите за задвижване с нулеви 
емисии, като например водород и 
електроенергия, следва да навлязат на 
пазарите по-бързо. Очаква се ВПГ да 
престане да играе съществена роля в 
този сектор. Трябва да се засили 
декарбонизацията при транспортните 
горива като ВПГ, например чрез 
смесване/заместване с втечнен биометан 
или възобновяеми и нисковъглеродни 
синтетични газови горива на основата 
на електроенергия (газ на основата на 
електроенергия, е-газ). Тези 
декарбонизирани горива могат да се 
използват в същата инфраструктура 
като газообразните изкопаеми горива, 
като по този начин се дава възможност 
за постепенно преминаване към 
декарбонизирани горива.

устойчива мобилност се посочва, че 
корабите с нулеви емисии, плаващи по 
море, ще бъдат готови за пазара до 
2030 г. Преобразуването на флота 
следва да се извършва постепенно 
поради дългия срок за експлоатация на 
корабите. В морския транспорт при 
транспорта по вътрешните водни 
пътища, където плавателните съдове 
обикновено са по-малки, а разстоянията 
по-къси, технологиите за задвижване с 
нулеви емисии, като например водород 
и електроенергия, достигат 
технологична зрялост и следва да 
навлязат на пазарите по-бързо. Очаква 
се ВПГ да престане да играе съществена 
роля в този сектор. Трябва да се засили 
декарбонизацията при транспортните 
горива като ВПГ, например чрез 
смесване/заместване с втечнен биометан 
или възобновяеми и нисковъглеродни 
синтетични газови горива на основата 
на електроенергия (газ на основата на 
електроенергия, е-газ). Тези 
декарбонизирани горива могат да се 
използват в същата инфраструктура 
като газообразните изкопаеми горива, 
като по този начин се дава възможност 
за постепенно преминаване към 
декарбонизирани горива.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Разгръщането на публично 
достъпна инфраструктура за зареждане 
с електроенергия за лекотоварни 
електрически превозни средства в 
рамките на Съюза е неравномерно. По-
нататъшно неравномерно 
разпространение би застрашило 
навлизането на тези превозни средства, 
като ще ограничи свързаността в Съюза. 
Продължаващите различия в амбициите 

(9) Разгръщането на публично 
достъпна инфраструктура за зареждане 
с електроенергия за лекотоварни 
електрически превозни средства в 
рамките на Съюза и в рамките на 
регионите е неравномерно. По-
нататъшно неравномерно 
разпространение би застрашило 
навлизането на тези превозни средства, 
като ще ограничи свързаността в Съюза. 
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и подходите в политиката на 
национално равнище няма да създадат 
дългосрочната сигурност, необходима 
за значителни пазарни инвестиции. 
Поради това задължителните 
минимални цели за държавите членки 
на национално равнище следва да 
предоставят насоки за политиката и да 
допълнят националните рамки на 
политиката. Този подход следва да 
комбинира целите относно националния 
автомобилен парк и целите относно 
отстоянието по трансевропейската 
транспортна мрежа. Целите относно 
националния автомобилен парк, следва 
да гарантират, че навлизането на 
превозни средства във всяка държава 
членка е съчетано с разгръщането на 
достатъчна публично достъпна 
инфраструктура за зареждане. Целите 
относно отстоянието по 
трансевропейската транспортна мрежа 
следва да гарантират пълно покритие с 
електрически зарядни точки на 
основните пътни мрежи на Съюза и по 
този начин да осигурят лесно и 
безпроблемно пътуване в целия Съюз.

Продължаващите различия в амбициите 
и подходите в политиката на 
национално равнище няма да създадат 
дългосрочната сигурност, необходима 
за значителни пазарни инвестиции. 
Поради това задължителните 
минимални цели за държавите членки 
на национално равнище следва да 
предоставят насоки за политиката и да 
допълнят националните рамки на 
политиката. Този подход следва да 
комбинира целите относно националния 
автомобилен парк и целите относно 
отстоянието по трансевропейската 
транспортна мрежа, както и подход, 
основан на радиус. Целите относно 
националния автомобилен парк следва 
да гарантират, че навлизането на 
превозни средства във всяка държава 
членка е съчетано с разгръщането на 
достатъчна публично достъпна 
инфраструктура за зареждане. Целите 
относно отстоянието по 
трансевропейската транспортна мрежа 
следва да гарантират пълно покритие с 
електрически зарядни точки на 
основните пътни мрежи на Съюза и по 
този начин да осигурят лесно и 
безпроблемно пътуване в целия Съюз. 
Тези цели се допълват с допълнителна 
инфраструктура за зареждане във 
всички региони, за да се осигури 
равномерно разгръщане на цялата 
територия, като се насърчава 
разгръщането на инфраструктура за 
алтернативни горива в мрежите на 
различни равнища, включително в 
слабо населените райони. При 
подхода, основан на радиус, следва да 
се взема под внимание конкретното 
положение на градските райони и 
районите с относително по-висока 
гъстота на населението и по-голям 
дял от пазара на електрически 
превозни средства, от една страна, и 
на слабо населените райони, от друга 
страна. След като бъде достигната 
достатъчна степен на проникване на 
пазара на електрическите превозни 
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средства, пазарът следва да се 
саморегулира.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 9 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9а) Като се признава значението 
на частните инвестиции и на 
направляваното от пазара разгръщане 
на инфраструктурата за 
алтернативни горива, държавите 
членки, в които няма подходящи 
схеми за стимулиране, следва да 
предприемат всички необходими 
действия, за вземат под внимание 
различната си отправна позиция в 
усилията си за насърчаване на 
устойчивите видове транспорт. 
Следва да се отдели особено внимание 
на общинските и регионалните 
органи, които може да улеснят 
навлизането на превозни средства, 
използващи алтернативни горива, 
чрез специални данъчни стимули, 
процедурите за възлагане на 
обществени поръчки или местни 
разпоредби относно движението по 
пътищата. Публичните инвестиции 
и допълнителната гъвкавост по 
отношение на правилата за държавна 
помощ се насърчават там, където са 
необходими, за да осигурят 
равномерно разпределение в 
регионите, и особено в слабо 
населените райони, до 
установяването на пълноценно 
конкурентоспособен пазар.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 9 б (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(9б) Нетърговските оператори, 
благоприятстващите инициативи 
„отдолу нагоре“, като 
предоставянето от страна на 
собствениците на частни зарядни 
точки на публичен достъп до тези 
зарядни точки безплатно или в 
замяна на финансово участие по 
лична преценка, самостоятелно или 
като част от партньорска мрежа, 
играят важна роля в ресурсно 
ефективния преход към мобилност с 
нулеви емисии, особено в слабо 
населените райони; въпреки че не са 
част от действията за постигане на 
целите на настоящия регламент, 
нетърговските схеми за зареждане 
следва да бъдат насърчавани от 
държавите членки заедно с 
изискванията, произтичащи от 
целите, определени в Директивата 
относно енергийните 
характеристики на сградите1а.
__________________
1а Директива на Европейския 
парламент и на Съвета относно 
енергийните характеристики на 
сградите (преработена).

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Целите относно националния 
автомобилен парк следва да се 
определят въз основа на общия брой 
регистрирани електрически превозни 
средства в съответната държава членка 
при спазване на обща методика, която 
отчита технологичното развитие, като 
например увеличения пробег на 

(10) Целите относно националния 
автомобилен парк следва да се 
определят въз основа на общия брой 
регистрирани електрически превозни 
средства в съответната държава членка 
при спазване на обща методика, която 
отчита технологичното развитие, като 
например увеличения пробег на 
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електрическите превозни средства или 
нарастващото навлизане на пазара на 
зарядни точки за бързо зареждане, които 
поотделно могат да зареждат с 
електроенергия по-голям брой превозни 
средства в сравнение с нормалните 
зарядни точки. Методиката трябва да 
взема предвид и различните модели на 
зареждане на електрически превозни 
средства, задвижвани с акумулаторни 
батерии, и на хибридни електрически 
превозни средства с възможност за 
включване към електрическата мрежа. 
Методиката, определяща целите 
относно националния автомобилен парк 
въз основа на общата максимална 
изходна мощност на публично 
достъпната инфраструктура за 
зареждане с електроенергия, следва да 
позволява гъвкавост за прилагането на 
различни технологии за зареждане с 
електроенергия в държавите членки.

електрическите превозни средства или 
нарастващото навлизане на пазара на 
зарядни точки за бързо зареждане, които 
поотделно могат да зареждат с 
електроенергия по-голям брой превозни 
средства в сравнение с нормалните 
зарядни точки. Методиката трябва да 
взема предвид също така целите за 
системна интеграция и за 
интеграция на възобновяемите 
горива, включително свързаните 
разходи и ползи, които може да бъдат 
постигнати чрез точките за 
интелигентно и двупосочно 
зареждане, както и различните модели 
на зареждане на електрически превозни 
средства, задвижвани с акумулаторни 
батерии, и на хибридни електрически 
превозни средства с възможност за 
включване към електрическата мрежа. 
Методиката, определяща целите 
относно националния автомобилен парк 
въз основа на общата максимална 
изходна мощност на публично 
достъпната инфраструктура за 
зареждане с електроенергия, следва да 
позволява гъвкавост за прилагането на 
различни технологии за зареждане с 
електроенергия в държавите членки, и 
по-специално като се вземат предвид 
географските различия, гъстотата на 
населението и пазарните дялове на 
електрическите превозни средства на 
държавите членки.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Прилагането в държавите членки 
следва да гарантира, че са инсталирани 
достатъчно на брой публично достъпни 
зарядни точки, по-специално в 
станциите на обществения транспорт, 
като например пристанищни 

(11) Прилагането в държавите членки 
следва да гарантира, че са инсталирани 
достатъчно на брой публично достъпни 
зарядни точки, по-специално в 
станциите на обществения транспорт, 
като например пристанищни 
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пътнически терминали, летища или 
железопътни гари. Следва също така да 
се разгърне достатъчен брой публично 
достъпни зарядни точки за бързо 
зареждане, предназначени за 
лекотоварни превозни средства, за да се 
увеличи удобството за потребителите, 
по-специално в рамките на 
трансевропейската транспортна мрежа, 
за да се гарантира пълна трансгранична 
свързаност и да се даде възможност на 
електрическите превозни средства да се 
движат в целия Съюз.

пътнически терминали, летища или 
железопътни гари, и да подкрепя 
мултимодалните пътувания. Следва 
също така да се разгърне достатъчен 
брой публично достъпни зарядни точки 
за бързо зареждане, предназначени за 
лекотоварни превозни средства, за да се 
увеличи удобството за потребителите, 
по-специално в рамките на 
трансевропейската транспортна мрежа и 
в градските зони, за да се гарантира 
пълна трансгранична свързаност и да се 
даде възможност на електрическите 
превозни средства да се движат в целия 
Съюз.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) Тежкотоварните електрически 
превозни средства се нуждаят от изцяло 
различна инфраструктура за зареждане с 
електроенергия в сравнение с 
лекотоварните превозни средства. 
Понастоящем в Съюза почти липсва 
публично достъпна инфраструктура за 
тежкотоварни електрически превозни 
средства. Комбинираният подход към 
целите относно отстоянието по 
трансевропейската транспортна мрежа, 
целите за инфраструктура за нощно 
зареждане и целите, свързани с 
градските възли, следва да гарантира, че 
в целия Съюз е установено достатъчно 
покритие на публично достъпна 
инфраструктура за електрически 
тежкотоварни превозни средства в 
подкрепа на очакваното навлизане на 
пазара на тежкотоварни превозни 
средства, задвижвани с акумулаторни 
батерии.

(13) Тежкотоварните електрически 
превозни средства се нуждаят от изцяло 
различна инфраструктура за зареждане с 
електроенергия в сравнение с 
лекотоварните превозни средства. 
Понастоящем в Съюза почти липсва 
публично достъпна инфраструктура за 
тежкотоварни електрически превозни 
средства, поради което е необходимо 
да се ускори разгръщането на 
инфраструктурата. Комбинираният 
подход към целите относно отстоянието 
по трансевропейската транспортна 
мрежа, целите за инфраструктура за 
нощно зареждане и целите, свързани с 
градските възли, следва да гарантира, че 
в целия Съюз е установено достатъчно 
покритие на публично достъпна 
инфраструктура за електрически 
тежкотоварни превозни средства в 
подкрепа на очакваното навлизане на 
пазара на тежкотоварни превозни 
средства, задвижвани с акумулаторни 
батерии.
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Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) По трансевропейската 
транспортна мрежа следва да бъдат 
разположени и достатъчно на брой 
публично достъпни бързи зарядни точки 
за тежкотоварни превозни средства, за 
да се гарантира пълна свързаност в 
Съюза. Тази инфраструктура следва да 
разполага с достатъчна мощност, за да 
позволи зареждането с електроенергия 
на превозното средство в рамките на 
регламентираното време за почивка на 
водача. В допълнение към бързите 
зарядни точки по мрежата 
тежкотоварните превозни средства 
следва да могат да използват публично 
достъпната инфраструктура за 
зареждане с електроенергия по 
основната транспортна мрежа и за 
нощно зареждане, по-специално в 
подкрепа на електрификацията на 
сектора на превозите на дълги 
разстояния.

(14) По трансевропейската 
транспортна мрежа следва да бъдат 
разположени и достатъчно на брой 
публично достъпни бързи зарядни точки 
за тежкотоварни превозни средства, за 
да се гарантира пълна свързаност в 
Съюза. Тази инфраструктура следва да 
разполага с достатъчна мощност, за да 
позволи зареждането с електроенергия 
на превозното средство в рамките на 
регламентираното време за почивка на 
водача. В допълнение към бързите 
зарядни точки по мрежата 
тежкотоварните превозни средства 
следва да могат да използват публично 
достъпната инфраструктура за 
зареждане с електроенергия по 
основната транспортна мрежа и за 
нощно зареждане като един от 
начините за декарбонизация на 
сектора на превозите на дълги 
разстояния.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 14 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14а) Държавите членки следва да 
имат възможността да разгърнат 
динамична инфраструктура за 
зареждане, като технология за 
безжично индуктивно зареждане или 
технология на контактна мрежа. В 
случай че тази инфраструктура за 
зареждане е оборудвана също със 
зарядни станции, както е посочено в 
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настоящия регламент, следва да бъде 
възможно те да се считат за част от 
действията за постигане на целите 
за лекотоварните търговски превозни 
средства, посочени в член 3, и/или 
съответно на целите за 
инфраструктурата за зареждане за 
тежкотоварните превозни средства, 
посочени в член 4. Държавите членки 
гарантират, че в случай на използване 
на динамична инфраструктура за 
зареждане общите цели на 
стационарната инфраструктура за 
зареждане, посочени в членове 3 и 4 
от настоящия регламент, се 
постигат в същата степен.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 14 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14б) Постигането на мобилност с 
нулеви емисии изисква 
инфраструктурата да направи 
пътуването за шофьорите на 
превозни средства с нулеви и ниски 
емисии толкова удобно, колкото е за 
шофьорите на автомобили с 
двигатели с вътрешно горене. 
Следователно бързо трябва да бъде 
разгърната гъста общоевропейска 
мрежа от зарядни станции.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) Интелигентните измервателни 
системи, определени в 
Директива (ЕС) 2019/944 на 

(20) Интелигентните зарядни точки и 
зарядните точки за двупосочно 
зареждане създават условия за 
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Европейския парламент и на 
Съвета52, дават възможност за 
предоставяне на данни в реално време, 
което е необходимо, за да се 
гарантира стабилността на 
електроенергийната мрежа и да се 
насърчи рационалното използване на 
услугите за зареждане. Като 
предоставят измерване на 
консумацията на енергия в реално 
време и точна и прозрачна 
информация относно разходите, и в 
комбинация с интелигентните 
зарядни точки, измервателните 
системи насърчават зареждането с 
електроенергия в часовете на ниско 
общо потребление и ниски цени на 
електроенергията. Използването на 
интелигентни измервателни системи в 
комбинация с интелигентни зарядни 
точки може да оптимизира зареждането, 
което е от полза за електроенергийната 
система и за крайния потребител. 
Държавите членки следва да насърчат 
използването на интелигентни 
измервателни системи за зареждане 
на електрически превозни средства на 
публично достъпни зарядни станции, 
когато това е технически осъществимо и 
икономически обосновано, и да 
гарантират, че тези системи отговарят 
на изискванията, определени в член 20 
от Директива (ЕС) 2019/444.

зареждане с електроенергия в часовете 
на ниско общо потребление и ниски 
цени на електроенергията или за 
предоставяне на мрежови услуги от и 
заплащане за ползвателите на 
електрически превозни средства 
съответно чрез свързване на 
превозните средства към 
електрическата мрежа. За целта се 
изисква да се предоставя информация 
относно електроенергията в реално 
време, както и точна и прозрачна 
информация относно разходите. 
Използването на интелигентни зарядни 
точки и на зарядни точки за 
двупосочно зареждане може да 
оптимизира зареждането, което е от 
полза за електроенергийната система и 
за крайния потребител. Държавите 
членки следва да насърчат използването 
на интелигентни зарядни точки и на 
зарядни точки за двупосочно 
зареждане за електрически превозни 
средства на всички публично достъпни 
зарядни станции, когато това е 
технически осъществимо и 
икономически обосновано. В случай, че 
тези зарядни станции са оборудвани и 
с интелигентни измервателни уреди, 
държавите членки гарантират, че тези 
системи отговарят на изискванията, 
определени в член 20 от 
Директива (ЕС) 2019/444. При всяка 
обработка, събиране и съхранение на 
лични данни и на данни, свързани с 
превозното средство и с лични данни 
на крайния потребител, се спазва 
[Общият регламент относно 
защитата на данните].

__________________ __________________
52 Директива (ЕС) 2019/944 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
5 юни 2019 г. относно общите правила 
за вътрешния пазар на електроенергия и 
за изменение на Директива 2012/27/ЕС 
(ОВ L 158, 14.6.2019 г., стр. 125

52 Директива (ЕС) 2019/944 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
5 юни 2019 г. относно общите правила 
за вътрешния пазар на електроенергия и 
за изменение на Директива 2012/27/ЕС 
(ОВ L 158, 14.6.2019 г., стр. 125
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Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) Нарастването на броя на 
електрическите превозни средства в 
автомобилния, железопътния, морския и 
други видове транспорт ще изисква 
операциите по зареждане да бъдат 
оптимизирани и управлявани по начин, 
който не води до претоварване и 
позволява напълно да се извлече полза 
от разполагаемостта на електроенергия 
от възобновяеми източници и ниските 
цени на електроенергията в системата. 
Интелигентното зареждане с 
електроенергия по-специално може 
допълнително да улесни интегрирането 
на електрическите превозни средства в 
електроенергийната система, тъй като 
то дава възможност за оптимизация на 
потреблението чрез агрегиране и въз 
основа на цените. Интегрирането на 
системата може да бъде допълнително 
улеснено чрез двупосочно зареждане 
(подаване от превозните средства към 
електрическата мрежа). Поради това 
интелигентното зареждане следва да 
получи подкрепа от гледна точка на 
всички нормални зарядни точки, в 
които превозните средства 
обикновено биват паркирани за по-
дълго време.

(21) Нарастването на броя на 
електрическите превозни средства в 
автомобилния, железопътния, морския и 
други видове транспорт ще изисква 
операциите по зареждане да бъдат 
оптимизирани и управлявани по начин, 
който не води до претоварване и 
позволява напълно да се извлече полза 
от разполагаемостта на електроенергия 
от възобновяеми източници и ниските 
цени на електроенергията в системата. 
Интелигентното зареждане с 
електроенергия по-специално може 
допълнително да улесни интегрирането 
на електрическите превозни средства в 
електроенергийната система, тъй като 
то дава възможност за оптимизация на 
потреблението чрез агрегиране и въз 
основа на цените. Следва да е 
възможно интелигентното 
зареждане да се реализира при 
нормални скорости на зареждане, 
както и по време на бързо зареждане 
чрез реакция на динамични ценови 
сигнали или оптимизиране на потока 
на енергия. Интегрирането на системата 
може да бъде допълнително улеснено 
чрез двупосочно зареждане (подаване от 
превозните средства към електрическата 
мрежа). Поради това интелигентното 
зареждане следва да получи подкрепа от 
гледна точка на всички нормални 
зарядни точки.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 21 а (ново)



RR\1264421BG.docx 289/493 PE719.568v02-00

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21а) Възможността за двупосочно 
зареждане както в частна, така и в 
публично достъпна инфраструктура, 
може да бъде стимул, който да 
насърчи хората да купуват 
електрически превозни средства, тъй 
като те ще могат да бъдат 
използвани както за мобилност, така 
и за съхранение на енергия. 
Следователно следва да се насърчават 
стимулите, за да се гарантира 
достатъчен брой частни и публично 
достъпни станции за зареждане, 
които осигуряват възможност за 
интелигентно, двупосочно зареждане 
(чрез свързване на превозни средства 
към електрическата мрежа).

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 21 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21б) За да гарантира, че бързата 
трансформация към 
електромобилност ще се осъществи 
по устойчив начин, Съюзът следва да 
поеме водеща роля в световен мащаб, 
що се отнася до устойчивите 
продукти, технологии, услуги и 
иновации, и по-специално по 
отношение на една кръгова, социално 
справедлива, екологично отговорна и 
устойчива верига за създаване на 
стойност в сектора на батериите, 
включително сигурност на 
работните места и устойчивост в 
прехода към сектор на автомобилния, 
морския и въздушния транспорт с 
нулеви и ниски емисии.
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Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 21 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21в) Предимствата на превозните 
средства с нулеви и ниски емисии по 
отношение на смекчаването на 
въздействието върху климата са най-
големи, когато електроенергията и 
горивата, използвани от тези 
превозни средства, са добивани от 
възобновяеми енергийни източници. 
Докато с Директива 2018/2001/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета 
се ускорява внедряването на 
енергията от възобновяеми 
източници, настоящият регламент 
директно създава търсене на такава 
енергия в транспортния сектор, като 
изисква електроенергията, 
водородът, метанолът и амонякът, 
доставяни на превозните средства, 
въздухоплавателните средства и 
плавателните съдове, да идва от 
възобновяеми източници, като по 
възможност се добива на място, а в 
случая на определени горива — се 
добива с CO2 от пряко улавяне от 
въздуха. С него индиректно се създава 
търсене на електроенергия от 
възобновяеми източници също чрез 
повишаването на осведомеността на 
потребителите чрез изискването 
операторите на зарядни точки да 
обявяват дела на енергията от 
възобновяеми източници в 
доставяната електроенергия въз 
основа на техния договор с 
доставчика на електроенергия, 
доколкото това се изисква съгласно 
разпоредбите на Директива 
(ЕС) 2019/944, приложение I, 
параграф 5.
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Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 23 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23а) Държавите членки разполагат 
с широк спектър от източници на 
финансиране за подпомагане на 
разгръщането на инфраструктура за 
алтернативни горива, и по-специално 
Механизма за възстановяване и 
устойчивост, създаден с Регламент 
(ЕС) 2021/2411а, Инструмента за 
техническа подкрепа на Комисията, 
създаден с Регламент (ЕС) 2021/2401б, 
Механизмът за свързване на Европа, 
създаден с Регламент (ЕС) 2021/11531в, 
Механизма за алтернативни горива, 
създаден с Регламент 2022/xxx1г и 
партньорства и мисии на програмата 
„Хоризонт Европа“, и по-специално 
предложената мисия за неутрални по 
отношение на климата и 
интелигентни градове, която има за 
цел да направи 100 града неутрални по 
отношение на климата до 2030 г. 
Освен това Европейският фонд за 
регионално развитие и Кохезионният 
фонд, създаден с Регламент 
(ЕС) 2021/10581д, са на разположение 
за подкрепа на инвестициите в 
научни изследвания, иновации и 
разгръщане, по-специално в по-слабо 
развитите държави членки и региони, 
а програмата InvestEU, чрез своя 
компонент „Устойчива 
инфраструктура“, може да увеличи в 
целия Европейски съюз 
инвестициите, ориентирани към 
бъдещето, да спомогне за 
мобилизирането на частни 
инвестиции и да предоставя 
консултантски услуги на 
организаторите на проекти и на 
операторите, работещи в областта 
на устойчивата инфраструктура и 
мобилните активи. Фондът за 
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справедлив преход [1] може да 
подпомага интелигентната и 
устойчива местна мобилност, 
включително инфраструктурата. 
През последните години групата на 
ЕИБ също увеличи подкрепата си за 
ускоряване на по-новите технологии, 
като електромобилност и 
цифровизация, в рамките на 
Механизма за по-чист транспорт и се 
очаква ЕИБ да продължи да 
предоставя редица финансови 
структури, за да помогне за 
ускоряване на разгръщането. 
Държавите членки следва да се 
възползват от тези възможности за 
финансиране, по-специално за 
подкрепа на решенията за обществен 
транспорт и активен транспорт и за 
финансиране на мерки, предназначени 
да подкрепят гражданите, засегнати 
от енергийна бедност.
__________________
1а Регламент (ЕС) 2021/241 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 12 февруари 2021 г. за създаване на 
Механизъм за възстановяване и 
устойчивост.
1б Регламент (ЕС) 2021/240 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 10 февруари 2021 г. за създаване на 
Инструмент за техническа подкрепа.
1в Регламент (ЕС) 2021/1153 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 7 юли 2021 г. за създаване на 
Механизъм за свързване на Европа и за 
отмяна на регламенти (ЕС) 
№ 1316/2013 и (ЕС) № 283/2014.
1г Регламент на (ЕС) 2021/.... за 
разгръщането на инфраструктура за 
алтернативни горива и за отмяна на 
Директива 2014/94/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета.
1д Регламент (ЕС) 2021/1058 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 24 юни 2021 г. относно 
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Европейския фонд за регионално 
развитие и относно Кохезионния 
фонд.

Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) Прозрачността на цените е от 
решаващо значение, за да се гарантират 
безпроблемно и лесно зареждане с 
електроенергия и презареждане с 
гориво. Ползвателите на превозни 
средства, използващи алтернативни 
горива, следва да получават точна 
ценова информация преди началото на 
услугата по зареждане с електроенергия 
или презареждане с гориво. Цената 
следва да се съобщава по ясно 
структуриран начин, за да се даде 
възможност на крайните ползватели да 
установят различните елементи, от 
които тя се формира.

(24) Прозрачността на цените е от 
решаващо значение, за да се гарантират 
безпроблемно и лесно зареждане с 
електроенергия и презареждане с 
гориво. Ползвателите на превозни 
средства, използващи алтернативни 
горива, следва да получават точна 
ценова информация преди началото на 
услугата по зареждане с електроенергия 
или презареждане с гориво. Цената 
следва да се съобщава по ясно 
структуриран начин, за да се даде 
възможност на крайните ползватели да 
установят всички приложими 
елементи, от които тя се формира.

Изменение 26

Предложение за регламент
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) Появяват се нови услуги, по-
специално в подкрепа на използването 
на електрически превозни средства. 
Субектите, които предлагат такива 
услуги, като например доставчиците на 
услуги за мобилност, следва да могат да 
работят при справедливи пазарни 
условия. По-конкретно операторите на 
зарядни точки не следва да предоставят 
ненужно преференциално третиране на 
някого от тези доставчици на услуги, 
например чрез необосновано 

(25) Появяват се нови услуги, по-
специално в подкрепа на използването 
на електрически превозни средства. 
Субектите, които предлагат такива 
услуги, като например доставчиците на 
услуги за мобилност, следва да могат да 
работят при справедливи пазарни 
условия. По-конкретно операторите на 
зарядни точки не следва да предоставят 
ненужно преференциално третиране на 
някого от тези доставчици на услуги, 
например чрез необосновано 
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диференциране на цените, което може 
да възпрепятства конкуренцията и в 
крайна сметка да доведе до по-високи 
цени за потребителите. Комисията 
следва да наблюдава развитието на 
пазара за зареждане с електроенергия. 
При преразглеждането на регламента 
Комисията ще предприема действия, 
когато това се налага от развитието на 
пазара, като например ограничения на 
услугите за крайните ползватели или 
стопански практики, които могат да 
ограничат конкуренцията.

диференциране на цените, което може 
да възпрепятства конкуренцията и в 
крайна сметка да доведе до по-високи 
цени за потребителите. Националните 
регулаторни органи и Комисията 
следва да наблюдават развитието на 
пазара за зареждане с електроенергия. 
Най-късно при преразглеждането на 
регламента Комисията предприема 
действия, когато това се налага от 
развитието на пазара, като например 
ограничения на услугите за крайните 
ползватели или стопански практики, 
които могат да ограничат 
конкуренцията.

Изменение 27

Предложение за регламент
Съображение 25 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25а) За да се гарантират 
сигурността и стабилността на 
мрежата от зарядни точки в целия 
Съюз, операторите на цифрово 
свързани зарядни точки следва да 
спазват минималните правила за 
киберсигурност, определени в 
Директивата на Европейския 
парламент и на Съвета относно 
мерки за високо общо ниво на 
киберсигурност в Съюза и за отмяна 
на Директива (ЕС) 2016/1148.

Изменение 28

Предложение за регламент
Съображение 25 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25б) Всеобхватният принцип за 
поставяне на енергийната 
ефективност на първо място следва 
да се взема предвид във всички 
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сектори, не само в рамките на 
енергийната система, включително в 
автомобилния транспорт, 
корабоплаването и въздухоплаването. 
По-специално той следва да се има 
предвид при вземането на решения 
относно политиката, планирането и 
инвестициите, свързани с 
разгръщането на инфраструктура за 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с алтернативни горива, 
включително що се отнася до 
енергийната ефективност от 
източника на гориво до потребителя 
при различните технологии с нулеви 
емисии, наред с финансовата 
достъпност, подход, основан на 
жизнения цикъл и технологична 
неутралност сред технологиите, 
които са необходими за постигането 
на неутралност по отношение на 
климата.

Изменение 29

Предложение за регламент
Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) Степента на пазарно навлизане 
на моторните превозни средства, 
задвижвани с водород, понастоящем е 
много малка. Изграждането на 
достатъчна инфраструктура за 
зареждане с водород обаче е от 
съществено значение, за да се даде 
възможност за широкомащабно 
навлизане на моторни превозни 
средства, задвижвани с водород, както е 
предвидено в стратегията на Комисията 
за използването на водорода за 
неутрална по отношение на климата 
Европа54. Понастоящем точки за 
презареждане с водород са разположени 
в едва няколко държави членки и в по-
голямата си част те не са подходящи за 
тежкотоварни превозни средства, което 

(26) Степента на пазарно навлизане 
на моторните превозни средства, 
задвижвани с водород, понастоящем е 
много малка. Изграждането на 
достатъчна инфраструктура за 
зареждане с водород обаче е от 
съществено значение, за да се даде 
възможност за широкомащабно 
навлизане на моторни превозни 
средства, задвижвани с водород, както е 
предвидено в стратегията на Комисията 
за използването на водорода за 
неутрална по отношение на климата 
Европа54. Понастоящем точки за 
презареждане с водород са разположени 
в едва няколко държави членки и в по-
голямата си част те не са подходящи за 
тежкотоварни превозни средства, което 
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не позволява движението на превозни 
средства, задвижвани с водород, в целия 
Съюз. Задължителните цели за 
разполагане на публично достъпни 
точки за презареждане с водород следва 
да гарантират, че по основната 
трансевропейска транспортна мрежа е 
разположена достатъчно гъста мрежа от 
точки за презареждане с водород, така 
че да бъде възможно безпроблемно 
пътуване на лекотоварни и 
тежкотоварни превозни средства, 
задвижвани с водород, в целия Съюз.

не позволява движението на превозни 
средства, задвижвани с водород, в целия 
Съюз. Задължителните цели за 
разполагане на публично достъпни 
точки за презареждане с водород следва 
да гарантират, че по основната 
трансевропейска транспортна мрежа е 
разположена достатъчно гъста мрежа от 
точки за презареждане с водород в 
мултимодалните транспортни 
центрове, така че да бъде възможно 
безпроблемно пътуване на лекотоварни 
и тежкотоварни превозни средства, 
задвижвани с водород, в целия Съюз.

__________________ __________________
54 COM(2020) 301 final. 54 COM(2020) 301 final.

Изменение 30

Предложение за регламент
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) Превозните средства, задвижвани 
с водород, следва да могат да 
презареждат гориво във или около 
местоназначението си, което 
обикновено се намира в градска зона. За 
да се гарантира, че е възможно 
публично достъпно презареждане с 
гориво най-малко в основните градски 
зони, във всички градски възли, 
определени в 
Регламент (ЕС) № 1315/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета55, 
следва да се осигурят такива станции за 
презареждане. В рамките на градските 
възли публичните органи следва да 
обмислят разполагането на станциите в 
мултимодалните товарни центрове, тъй 
като те са не само типичното 
местоназначение за тежкотоварните 
превозни средства, но биха могли да 
обслужват с водород и други видове 
транспорт, като например железопътния 
транспорт и транспорта по вътрешни 

(27) Превозните средства, задвижвани 
с водород, следва да могат да 
презареждат гориво във или около 
местоназначението си, което 
обикновено се намира в градска зона. За 
да се гарантира, че е възможно 
публично достъпно презареждане с 
гориво най-малко в основните градски 
зони, във всички градски възли, 
определени в 
Регламент (ЕС) № 1315/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета55, 
следва да се осигурят такива станции за 
презареждане. В рамките на градските 
възли публичните органи следва да 
обмислят разполагането на станциите в 
мултимодалните товарни центрове, в 
случай че те не са развити въз основа 
на пазара, тъй като те са не само 
типичното местоназначение за 
тежкотоварните превозни средства, но 
биха могли да обслужват с водород и 
други видове транспорт, като например 
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водни пътища. железопътния транспорт и транспорта 
по вътрешни водни пътища.

__________________ __________________
15 Регламент (ЕС) № 1315/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2013 г. относно насоките на 
Съюза за развитието на 
трансевропейската транспортна мрежа и 
за отмяна на Решение № 661/2010/ЕС 
(ОВ L 348, 20.12.2013 г., стр. 1).

15 Регламент (ЕС) № 1315/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2013 г. относно насоките на 
Съюза за развитието на 
трансевропейската транспортна мрежа и 
за отмяна на Решение № 661/2010/ЕС 
(ОВ L 348, 20.12.2013 г., стр. 1).

Изменение 31

Предложение за регламент
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) На този ранен етап от 
разгръщането на пазара все още 
съществува известна неопределеност по 
отношение на вида превозни средства, 
които ще навлязат на пазара, и по 
отношение на видовете технологии, 
които ще бъдат широко използвани. 
Както се посочва в съобщението на 
Комисията, озаглавено „Стратегия за 
водорода за неутрална по отношение на 
климата Европа“56, сегментът на 
тежкотоварните превозни средства е 
определен като най-вероятният сегмент, 
който най-рано ще премине към масово 
използване на превозни средства, 
задвижвани с водород. Поради това 
инфраструктурата за презареждане с 
водород следва предварително да се 
съсредоточи върху този сегмент, като 
същевременно позволи на 
лекотоварните превозни средства да 
зареждат гориво в публично достъпни 
станции за презареждане с водород. За 
да се гарантира оперативна 
съвместимост, всички публично 
достъпни водородни станции следва да 
предоставят водород в газообразно 
състояние поне под налягане от 700 at. 
При изграждането на инфраструктура 

(28) На този ранен етап от 
разгръщането на пазара все още 
съществува известна неопределеност по 
отношение на вида превозни средства, 
които ще навлязат на пазара, и по 
отношение на видовете технологии, 
които ще бъдат широко използвани. 
Както се посочва в съобщението на 
Комисията, озаглавено „Стратегия за 
водорода за неутрална по отношение на 
климата Европа“56, сегментът на 
тежкотоварните превозни средства е 
определен като най-вероятният сегмент, 
който най-рано ще премине към масово 
използване на превозни средства, 
задвижвани с водород. Поради това 
инфраструктурата за презареждане с 
водород следва предварително да се 
съсредоточи върху този сегмент, като 
същевременно позволи на 
лекотоварните превозни средства да 
зареждат гориво в публично достъпни 
станции за презареждане с водород. За 
да се гарантира оперативна 
съвместимост, всички публично 
достъпни водородни станции следва да 
предоставят водород в газообразно 
състояние поне под налягане от 700 at. 
При изграждането на инфраструктура 
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следва да се вземе предвид и появата на 
нови технологии, като например течния 
водород, които позволяват да бъдат 
обхванати повече тежкотоварни 
превозни средства и са 
предпочитаният технологичен избор 
на някои производители на превозни 
средства. За тази цел минимален брой 
станции за презареждане с водород 
следва да предлагат и течен водород в 
допълнение към водорода в газообразно 
състояние под налягане от 700 at.

следва да се вземе предвид и появата на 
нови технологии, като например течния 
водород. За тази цел минимален брой 
станции за презареждане с водород 
следва да предлагат и течен водород в 
допълнение към водорода в газообразно 
състояние под налягане от 700 at.

__________________ __________________
56 COM(2020) 301 final 56 COM(2020) 301 final

Изменение 32

Предложение за регламент
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) Ползвателите на превозни 
средства, използващи алтернативно 
гориво, следва да могат лесно и удобно 
да плащат във всички публично 
достъпни зарядни точки и точки за 
презареждане с гориво, без да е 
необходимо да сключват договор с 
оператора на зарядната точка или 
точката за презареждане или с 
доставчик на услуги за мобилност. 
Поради това за зареждане ad hoc с 
електроенергия или презареждане с 
гориво всички публично достъпни 
зарядни точки и точки за презареждане 
следва да приемат платежните 
инструменти, които са широко 
използвани в Съюза, и по-специално 
електронни плащания чрез 
терминалите и устройствата, 
използвани за платежни услуги. Дори 
когато в зарядната точка или в точката 
за презареждане се предлагат плащания 
по договор, този метод на плащане ad 
hoc следва винаги да бъде на 

(30) Ползвателите на превозни 
средства, използващи алтернативно 
гориво, следва да могат лесно и удобно 
да плащат във всички публично 
достъпни зарядни точки и точки за 
презареждане с гориво, без да е 
необходимо да сключват договор с 
оператора на зарядната точка или 
точката за презареждане или с 
доставчик на услуги за мобилност. 
Поради това за зареждане ad hoc с 
електроенергия или презареждане с 
гориво всички публично достъпни 
зарядни точки и точки за презареждане 
следва да приемат най-малкото 
платежните карти, които са широко 
използвани в Съюза. Дори когато в 
зарядната точка или в точката за 
презареждане се предлагат плащания по 
договор, този метод на плащане ad hoc 
следва винаги да бъде на разположение 
на потребителите.
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разположение на потребителите.

Изменение 33

Предложение за регламент
Съображение 30 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30а) За да се гарантира, че 
инфраструктурата за зареждане с 
електроенергия, която ще бъде 
разгърната, се използва най-
ефективно и за повишаване на 
доверието на потребителите в 
електромобилността, от съществено 
значение е използването на публично 
достъпни зарядни станции да е 
отворено за всички ползватели, 
независимо от марката на 
автомобила и дали те са част от 
схема за плащане въз основа на 
договор.

Изменение 34

Предложение за регламент
Съображение 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) Съоръженията за брегово 
електрозахранване могат да служат за 
снабдяване на морския транспорт и на 
транспорта по вътрешните водни 
пътища с чиста енергия и да допринасят 
за намаляване на въздействието на 
корабите, плаващи по море, и 
плавателните съдове по вътрешните 
водни пътища върху околната среда. В 
рамките на инициативата FuelEU 
Maritime операторите на 
контейнеровози и пътнически кораби 
трябва да спазват разпоредбите за 
намаляване на емисиите при престоя на 
котвена стоянка. Задължителните 
цели за разгръщане следва да 

(32) Съоръженията за брегово 
електрозахранване могат да служат за 
снабдяване на морския транспорт и на 
транспорта по вътрешните водни 
пътища с чиста енергия и да допринасят 
за намаляване на въздействието на 
корабите, плаващи по море, и 
плавателните съдове по вътрешните 
водни пътища върху околната среда. В 
рамките на инициативата FuelEU — 
сектор „Морско пространство“ 
операторите на контейнеровози и 
пътнически кораби трябва да спазват 
разпоредбите за намаляване на 
емисиите при престоя. Задължителните 
цели за разгръщане следва да 
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гарантират, че секторът разполага с 
достатъчно брегово електрозахранване в 
морските пристанища от основната и 
от широкообхватната 
трансевропейска транспортна 
мрежа, за да се спазят тези изисквания. 
Прилагането на целите за всички 
морски пристанища от 
трансевропейската транспортна 
мрежа следва да гарантира еднакви 
условия на конкуренция между 
пристанищата.

гарантират, че секторът разполага с 
достатъчно брегово електрозахранване в 
морските пристанища и по 
вътрешните водни пътища от 
основната трансевропейска 
транспортна мрежа, за да се спазят 
тези изисквания. Прилагането на целите 
за всички морски пристанища следва да 
гарантира еднакви условия на 
конкуренция между пристанищата.

Изменение 35

Предложение за регламент
Съображение 32 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32а) При разгръщането на 
съоръженията за брегово 
електрозахранване и подаването на 
брегово електрозахранване следва да 
се взема предвид разнообразието на 
морските пристанища по отношение 
на техния размер, обслужваните 
сегменти на транспорта, 
управлението и географското им 
разположение. Разликите в 
управлението на морските 
пристанища в Европейския съюз 
може да означават различно 
разпределяне на отговорностите по 
отношение на внедряването и 
осигуряването на брегово 
електрозахранване.

Изменение 36

Предложение за регламент
Съображение 33

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33) Приоритетно брегово (33) Приоритетно брегово 



RR\1264421BG.docx 301/493 PE719.568v02-00

BG

електрозахранване следва да се 
предоставя на контейнеровозите и 
пътническите кораби, които са 
категориите кораби с най-голямо 
количество емисии на кораб на котвена 
стоянка. За да се вземат предвид 
характеристиките на потребяваната 
мощност при престой на котвена 
стоянка на различните пътнически 
кораби, както и експлоатационните 
характеристики на пристанищата, е 
необходимо да се направи 
разграничение между изискванията за 
пътнически кораби, отнасящи се за 
пътническите кораби ро-ро и 
високоскоростните пътнически 
плавателни съдове, и изискванията за 
другите пътнически кораби.

електрозахранване следва да се 
предоставя на контейнеровозите и 
пътническите кораби, и особено 
круизните кораби и фериботите, 
които са категориите кораби с най-
голямо количество емисии на кораб на 
котвена стоянка. За да се вземат 
предвид характеристиките на 
потребяваната мощност при престой на 
котвена стоянка на различните 
пътнически кораби, както и 
експлоатационните характеристики на 
пристанищата, е необходимо да се 
направи разграничение между 
изискванията за пътнически кораби, 
отнасящи се за пътническите кораби ро-
ро и високоскоростните пътнически 
плавателни съдове, и изискванията за 
другите пътнически кораби.

Изменение 37

Предложение за регламент
Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) За тези цели следва да се 
вземат предвид видът на 
обслужваните плавателни съдове и 
съответно обемът на техния 
трафик. Морските пристанища с 
малък обем на трафика на определени 
категории кораби следва да бъдат 
освободени от задължителните 
изисквания за съответните 
категории кораби въз основа на 
минимално равнище на обема на 
трафик, за да се избегне 
инсталирането на капацитет, който 
няма да бъде оползотворен. По същия 
начин задължителните цели не 
следва да са насочени към максимално 
потребление, а към достатъчно голям 
обем, за да се избегне 
неоползотворяване на капацитета и 
да се вземат предвид 

(34) Морският транспорт е важна 
връзка за сближаването и 
икономическото развитие на островите, 
а също така и на най-отдалечените 
региони, в Съюза. Освен това на много 
острови и в много от най-
отдалечените региони морският 
транспорт се използва за целите на 
туристически дейности. 
Потенциалът за производство на 
енергия на тези острови може да бъде 
допълнен от услуги за съхранение или 
за оптимизация на потреблението, за 
да се задоволят електрическите товари с 
цел осигуряване на брегово 
електрозахранване и електрическо 
зареждане за плавателни съдове и 
превозни средства. Като изключение 
от изискването за осигуряване на 
достатъчни мощности от местно 
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експлоатационните характеристики 
на пристанището. Морският 
транспорт е важна връзка за 
сближаването и икономическото 
развитие на островите в Съюза. 
Мощностите за производство на 
енергия на тези острови може да не са 
достатъчни, за да задоволят 
електрическите товари с цел 
осигуряване на брегово 
електрозахранване. В такъв случай 
островите следва да бъдат 
освободени от това изискване, освен 
ако и докато не бъде осъществено 
електрическо свързване с континента 
или има достатъчни мощности от 
местно производство от екологично 
чисти енергийни източници.

производство от допълнителни 
възобновяеми енергийни източници 
следва да бъде възможно да се 
използва съществуващо електрическо 
свързване с континента или да се 
установи свързване с мрежата на 
континента.

Изменение 38

Предложение за регламент
Съображение 34 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34а) Използването на брегово 
електрозахранване от страна на 
плавателни съдове на корабна 
стоянка определено допринася за 
намаляването на общите емисии от 
корабоплаването, но то трябва да 
бъде придружено от решения, с които 
се намаляват емисиите по време на 
корабоплаване.

Изменение 39

Предложение за регламент
Съображение 34 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34б) Държавите членки следва да 
осигурят адекватно производство на 
енергия и достатъчна мрежова 
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инфраструктура (както по 
отношение на наличност, така и по 
отношение на капацитет) в отговор 
на търсенето на електроенергия 
вследствие на предоставянето на 
брегово електрозахранване в 
пристанищата, в съответствие с 
изискванията на настоящия 
регламент. За да бъде ефективен по 
отношение на цялостното 
намаляване на емисиите и за да се 
избегне изместването на въглеродни 
емисии към вътрешността, този 
генериран капацитет следва да идва 
във все по-голяма степен от чисти 
енергийни източници в съответствие 
с изменения член 3, параграф 1 от 
преразгледаната 
Директива (ЕС) 2018/2001 (Трета 
директива за енергията от 
възобновяеми източници).

Изменение 40

Предложение за регламент
Съображение 34 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34в) За да се спазят изискванията 
на настоящия регламент, следва да се 
вземат предвид инвестициите в 
мрежови преобразуватели и в 
модернизирането на мрежата, което 
е свързано с допълнителни разходи и 
сложност. Мрежите в Европа 
работят с честота 50 Hz, докато 
много сегменти от пазара на 
плавателни съдове, като плаващите в 
океана кораби, се нуждаят от 60 Hz, 
когато се свързват с брегово 
електрозахранване. За да се отговори 
на това търсене, са необходими 
инвестиции в честотни 
преобразуватели, в т.ч. чрез публично 
финансиране.
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Изменение 41

Предложение за регламент
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) До 2025 г. следва да бъде 
изградена основната мрежа от точки за 
презареждане с ВПГ в морските 
пристанища. Точките за презареждане с 
ВПГ включват терминали за ВПГ, 
резервоари, подвижни контейнери, 
бункеровъчни плавателни съдове и 
шлепове.

(35) До 2025 г. следва да бъде 
изградена основната мрежа от точки за 
презареждане с ВПГ в морските 
пристанища. Точките за презареждане с 
ВПГ включват терминали за ВПГ, 
резервоари, подвижни контейнери, 
бункеровъчни плавателни съдове и 
шлепове. До 1 януари 2030 г. следва да 
бъде изградена мрежа от точки за 
презареждане с водород и амоняк в 
морските пристанища.

Изменение 42

Предложение за регламент
Съображение 35 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35а) Разработването и 
внедряването на нови горива и 
енергийни решения за морския сектор 
изисква координиран подход за 
постигане на съответствие между 
предлагането и търсенето и за 
избягване на блокирани активи. 
Поради това следва да се разработи 
механизъм за консултации между 
всички имащи отношение 
заинтересовани страни на равнището 
на отделните пристанища, за да се 
осигурят координация и консултации 
при прилагането на предвидените в 
настоящия регламент изисквания по 
отношение на бреговото 
електрозахранване. Планът за 
разгръщане на бреговото 
електрозахранване в морските 
пристанища следва да бъде 
придружен от всеобхватен 
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национален план за финансиране.

Изменение 43

Предложение за регламент
Съображение 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) Електрозахранването на спрелите 
въздухоплавателни средства на 
летищата следва да замени 
потреблението на течно гориво с по-
чист източник на енергия чрез бордови 
(използване на спомагателен силов 
агрегат) или наземни съоръжения за 
електрозахранване. Това следва да 
намали емисиите на замърсители и шум, 
да подобри качеството на въздуха и да 
намали въздействието върху 
изменението на климата. Поради това 
за всички транспортно-търговски 
дейности следва да може да се 
използва външно електрозахранване, 
докато въздухоплавателните 
средства са на контактна или на 
перонна местостоянка на летищата 
от трансевропейската транспортна 
мрежа.

(36) Електрозахранването на спрелите 
въздухоплавателни средства на 
летищата следва да замени 
потреблението на течно гориво с по-
чист източник на енергия чрез бордови 
(използване на спомагателен силов 
агрегат) или наземни съоръжения за 
електрозахранване. Поради това за 
всички транспортно-търговски 
дейности следва да се използва 
външно електрозахранване, докато 
въздухоплавателните средства са на 
контактна или на перонна 
местостоянка на летищата. 
Успоредно с това следва да се 
електрифицират наземните превозни 
средства, работещи на летищата, 
или да се използват други устойчиви 
алтернативни горива. Това ще намали 
емисиите на замърсители и шум, ще 
подобри качеството на въздуха и ще 
намали въздействието върху 
изменението на климата. Държавите 
членки следва да наблюдават 
потенциалната поява на технологии 
за въздухоплавателни средства, 
задвижвани с електричество и 
водород от възобновяеми източници, 
и да осигурят въвеждането на 
инфраструктура за зареждане с 
електроенергия и презареждане с 
гориво, ако е уместно.

Изменение 44
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Предложение за регламент
Съображение 36 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36а) По-силният акцент върху 
свързаната с автомобилния, морския 
и въздушния транспорт 
електрификация не следва да води до 
намаляване на ресурсите за много 
други действия, които са необходими, 
за да се подобри местната, 
регионалната и националната 
мобилност, по-специално в области 
като железопътните и 
метрополните мрежи.

Изменение 45

Предложение за регламент
Съображение 38

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38) Преразгледаните национални 
рамки за политиката следва да включват 
подкрепящи действия за развитието на 
пазара по отношение на алтернативните 
горива, включително разгръщане на 
необходимата инфраструктура, която 
трябва да бъде изградена в тясно 
сътрудничество с регионалните и 
местните органи и със съответния 
отрасъл, като същевременно се отчитат 
нуждите на малките и средните 
предприятия. Освен това в 
преразгледаните рамки следва да бъдат 
описани цялостната национална рамка 
за планиране, издаване на разрешителни 
и възлагане на поръчки за такава 
инфраструктура, както и установените 
пречки и действията за тяхното 
премахване, така че да може да се 
постигне по-бързо разгръщане на 
инфраструктурата.

(38) Преразгледаните национални 
рамки за политиката следва да включват 
подкрепящи действия за развитието на 
пазара по отношение на алтернативните 
горива, включително разгръщане на 
необходимата инфраструктура, която 
трябва да бъде изградена в тясно 
сътрудничество с регионалните и 
местните органи и със съответния 
отрасъл, като същевременно се отчитат 
нуждите на малките и средните 
предприятия. Освен това в 
преразгледаните рамки следва да бъдат 
описани цялостната национална рамка 
за планиране, издаване на разрешителни 
и възлагане на поръчки за такава 
инфраструктура, както и установените 
пречки и действията за тяхното 
премахване, така че да може да се 
постигне по-бързо разгръщане на 
инфраструктурата. Преразгледаните 
национални рамки за политиката 
следва да отчитат в максимална 
степен принципа за поставяне на 
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енергийната ефективност на първо 
място и необходимостта от 
изграждане на устойчива и неутрална 
по отношение на климата енергийна 
система, като се взема предвид 
принципът за ефективност на 
разходите. Държавите членки следва 
да вземат предвид наскоро 
публикуваните препоръка и насоки 
относно прилагането на принципа1, в 
които се обяснява как решенията 
относно планирането, политиката и 
инвестициите могат да намалят 
потреблението на енергия в редица 
ключови сектори, включително 
транспорта1а.
__________________
1а Препоръка (ЕС) 2021/1749 на 
Комисията от 28 септември 2021 г. 
относно принципа за поставяне на 
енергийната ефективност на първо 
място: от принципите към 
практиката — Насоки и примери за 
прилагането на принципа при 
вземането на решения в енергийния 
сектор и извън него.

Изменение 46

Предложение за регламент
Съображение 40

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) За да се насърчат алтернативните 
горива и да се развие съответната 
инфраструктура, националните рамки за 
политиката следва да съдържат 
подробни стратегии за насърчаване на 
алтернативните горива в сектори, които 
е трудно да бъдат декарбонизирани, 
като например въздухоплаването, 
морският транспорт, транспортът по 
вътрешните водни пътища, както и 
железопътният транспорт в тези 
сегменти от мрежата, които не могат да 
бъдат електрифицирани. По-специално 

(40) За да се насърчат алтернативните 
горива и да се развие съответната 
инфраструктура, националните рамки за 
политиката следва да съдържат 
подробни стратегии за насърчаване на 
алтернативните горива в сектори, които 
е трудно да бъдат декарбонизирани, 
като например въздухоплаването, 
морският транспорт, транспортът по 
вътрешните водни пътища, както и 
железопътният транспорт в тези 
сегменти от мрежата, които не могат да 
бъдат електрифицирани. По-специално 
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държавите членки следва да разработят 
ясни стратегии за декарбонизация на 
транспорта по вътрешните водни 
пътища по трансевропейската 
транспортна мрежа в тясно 
сътрудничество със съответните 
държави членки. Следва също така да 
бъдат разработени дългосрочни 
стратегии за декарбонизация за 
пристанищата и летищата от 
трансевропейската транспортна 
мрежа, по-специално с акцент върху 
разгръщането на инфраструктура за 
плавателни съдове и въздухоплавателни 
средства с ниски и нулеви емисии, както 
и за железопътни линии, които няма да 
бъдат електрифицирани. Въз основа на 
тези стратегии Комисията следва да 
преразгледа настоящия регламент с 
оглед определянето на допълнителни 
задължителни цели за тези сектори.

държавите членки следва да разработят 
ясни стратегии за декарбонизация на 
транспорта по вътрешните водни 
пътища по трансевропейската 
транспортна мрежа в тясно 
сътрудничество със съответните 
държави членки. Следва също така да 
бъдат разработени дългосрочни 
стратегии за декарбонизация за 
пристанищата и летищата, по-специално 
с акцент върху разгръщането на 
инфраструктура за плавателни съдове и 
въздухоплавателни средства с ниски и 
нулеви емисии, както и за железопътни 
линии, които не са електрифицирани. 
Въз основа на тези стратегии Комисията 
следва да преразгледа настоящия 
регламент с оглед определянето на 
допълнителни задължителни цели за 
тези сектори.

Изменение 47

Предложение за регламент
Съображение 40 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40а) Националната рамка на 
политиката следва да включва план 
за разгръщането в сътрудничество с 
пристанищата, в който подробно се 
описва публичното финансиране за 
осигуряването на брегово 
електрозахранване и необходимия 
мрежов капацитет. С оглед на 
правната сигурност и дългосрочното 
планиране обхватът на 
задължителните изисквания за 
бреговото електрозахранване следва 
да бъде определен при влизането в 
сила на настоящия регламент. 
Националните рамки на политиката 
следва да бъдат разработвани така, 
че да се остави достатъчно време за 
разгръщането на инфраструктурата 
за брегово електрозахранване, която е 
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необходима, за да се спазят 
изискванията, определени в 
настоящия регламент. След като 
дадено пристанище попадне веднъж в 
обхвата на настоящия регламент, то 
следва да остане в този обхват.

Изменение 48

Предложение за регламент
Съображение 41

Текст, предложен от Комисията Изменение

(41) Държавите членки следва да 
използват широк набор от регулаторни 
и нерегулаторни стимули и мерки за 
постигане на задължителните цели и да 
прилагат своите национални рамки за 
политиката в тясно сътрудничество с 
участниците от частния сектор, които 
следва да играят ключова роля в 
подпомагането на развитието на 
инфраструктура за алтернативни горива.

(41) Държавите членки следва да 
използват широк набор от основани на 
пазара регулаторни и нерегулаторни 
стимули и мерки за постигане на 
задължителните цели и да прилагат 
своите национални рамки за политиката 
в тясно сътрудничество с участниците 
от частния сектор, които следва да 
играят ключова роля в подпомагането 
на развитието на инфраструктура за 
алтернативни горива.

Изменение 49

Предложение за регламент
Съображение 41 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(41а) Държавите членки, в които 
няма подходящи схеми за 
стимулиране, следва да предприемат 
всички необходими действия с оглед 
на различната си отправна позиция в 
усилията си за насърчаване на 
устойчивите видове транспорт. 
Следва да се отдели особено внимание 
на общинските и регионалните 
органи, които може да улеснят 
навлизането на превозни средства, 
използващи алтернативни горива, 
чрез специални данъчни стимули, 
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процедурите за възлагане на 
обществени поръчки или местни 
разпоредби относно движението по 
пътищата.

Изменение 50

Предложение за регламент
Съображение 42

Текст, предложен от Комисията Изменение

(42) Съгласно Директива 2009/33/ЕО 
на Европейския парламент и на Съвета58 
за екологично чисти автобуси с нулеви 
емисии са запазени минимални 
национални дялове от обществените 
поръчки, като екологично чисти 
автобуси са тези, които използват 
алтернативни горива, както е 
определено в член 2, точка 3 от 
настоящия регламент. Тъй като, за да 
бъдат постигнати тези цели, все повече 
органи и оператори от сферата на 
обществения транспорт преминават към 
екологично чисти автобуси с нулеви 
емисии, държавите членки следва да 
включат целенасоченото насърчаване и 
развитие на необходимата автобусна 
инфраструктура като ключов елемент в 
своите национални рамки за политиката. 
Държавите членки следва да създадат и 
поддържат подходящи инструменти за 
насърчаване на разгръщането на 
инфраструктура за зареждане с 
електроенергия и презареждане с гориво 
и за служебни автомобилни паркове, по-
специално за екологично чисти 
автобуси и автобуси с нулеви емисии на 
местно равнище.

(42) Съгласно Директива 2009/33/ЕО 
на Европейския парламент и на Съвета58 
за екологично чисти автобуси с нулеви 
емисии са запазени минимални 
национални дялове от обществените 
поръчки, като екологично чисти 
автобуси са тези, които използват 
алтернативни горива, както е 
определено в член 2, точка 3 от 
настоящия регламент. Тъй като, за да 
бъдат постигнати тези цели, все повече 
органи и оператори от сферата на 
обществения транспорт преминават към 
автобуси с ниски и нулеви емисии, 
държавите членки следва да включат 
целенасоченото насърчаване и развитие 
на необходимата автобусна 
инфраструктура като ключов елемент в 
своите национални рамки за политиката. 
Държавите членки следва да създадат и 
поддържат подходящи инструменти за 
насърчаване на разгръщането на 
инфраструктура за зареждане с 
електроенергия и презареждане с гориво 
и за служебни автомобилни паркове, по-
специално за екологично чисти 
автобуси и автобуси с нулеви емисии на 
местно равнище.

__________________ __________________
58 Директива 2009/33/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
23 април 2009 г. за насърчаването на 
чисти и енергийноефективни пътни 
превозни средства (ОВ L 120, 

58 Директива 2009/33/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
23 април 2009 г. за насърчаването на 
чисти и енергийноефективни пътни 
превозни средства (ОВ L 120, 
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15.5.2009 г., стр. 5). 15.5.2009 г., стр. 5).

Изменение 51

Предложение за регламент
Съображение 43

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43) Поради нарастващото 
многообразие на видовете горива за 
моторни превозни средства, свързано с 
увеличаващата се пътна мобилност на 
гражданите в целия Съюз, е необходимо 
на ползвателите на превозни средства да 
се предоставя ясна и лесна за разбиране 
информация за наличните горива на 
станциите за презареждане и за 
съвместимостта на техните превозни 
средства с различните горива или 
зарядни точки на пазара в Съюза. 
Държавите членки следва да могат да 
решат да приложат тези информационни 
мерки и за превозните средства, пуснати 
на пазара преди 18 ноември 2016 г.

(43) Поради нарастващата 
устойчивост по отношение на всеки 
вид гориво, както и многообразието 
на използването на моторни превозни 
средства (индивидуално, колективно и 
споделено), свързано с увеличаващото 
се съчетаване на различни видове 
транспорт, за да се гарантира 
мобилност на гражданите в целия Съюз, 
е необходимо на ползвателите на 
превозни средства да се предоставя ясна 
и лесна за разбиране информация за 
наличните горива на станциите за 
презареждане и за съвместимостта на 
техните превозни средства с различните 
горива или зарядни точки на пазара в 
Съюза. Държавите членки следва да 
могат да решат да приложат тези 
информационни мерки и за превозните 
средства, пуснати на пазара преди 
18 ноември 2016 г.

Изменение 52

Предложение за регламент
Съображение 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) Ясната и лесно съпоставима 
информация относно цените на 
различните горива би могла да изиграе 
важна роля за това ползвателите да 
могат да направят по-точна преценка за 
относителните разходи за отделните 
горива, налични на пазара. Ето защо 

(44) Ясната и лесно съпоставима 
информация относно цените на 
различните горива би могла да изиграе 
важна роля за това ползвателите да 
могат да направят по-точна преценка за 
относителните разходи за отделните 
горива, налични на пазара. Ето защо 
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сравнението на единичните цени на 
някои алтернативни и 
конвенционални горива, изразено като 
„цена на горивото за 100 km“, следва 
да бъде посочвано с информационна цел 
във всички станции за презареждане със 
съответното гориво.

сравнението на единичните цени, 
изразени като kWh при ad hoc 
зареждане на електрически превозни 
средства, следва да бъде посочвано с 
информационна цел във всички станции 
за презареждане със съответното 
гориво.

Изменение 53

Предложение за регламент
Съображение 45

Текст, предложен от Комисията Изменение

(45) Необходимо е на потребителите 
да се предоставя достатъчно 
информация относно географското 
местоположение, характеристиките и 
услугите, предлагани в публично 
достъпните зарядни точки и точки за 
презареждане с алтернативни горива, 
обхванати от настоящия регламент. 
Поради това държавите членки следва 
да гарантират, че операторите или 
собствениците на публично достъпни 
зарядни точки и точки за презареждане 
с гориво предоставят съответните 
статични и динамични данни. Следва да 
бъдат определени изисквания относно 
видовете данни по отношение на 
наличността и достъпността на 
съответните данни, свързани със 
зареждането с електроенергия и 
презареждането с гориво, въз основа на 
резултатите от действието в подкрепа на 
програмата за „Събиране на данни, 
свързани със зарядните точки и точките 
за презареждане с алтернативни горива 
и с уникалните идентификационни 
кодове за електромобилност на 
участниците“ („IDACS“).

(45) Необходимо е на потребителите 
да се предоставя достатъчно 
информация относно географското 
местоположение, характеристиките и 
услугите, предлагани в публично 
достъпните зарядни точки и точки за 
презареждане с алтернативни горива, 
обхванати от настоящия регламент. 
Поради това държавите членки следва 
да гарантират, че операторите или 
собствениците на публично достъпни 
зарядни точки и точки за презареждане 
с гориво предоставят съответните 
статични и динамични данни 
безплатно, тоест данните, 
докладвани в националните системи 
съгласно член 18 от настоящия 
регламент, които следва да бъдат 
включени и в хармонизирана система 
за целия ЕС. Тогава тези данни могат 
да бъдат използвани от трети 
страни, включително доставчици на 
услуги по агрегиране и оптимизация 
на потреблението, както и за 
сравняване от потребителите и за 
услуги за информация относно 
станциите за зареждане, по-
специално тяхното местоположение, 
цена ad hoc, наличност и други 
полезни за потребителите 
параметри, при надлежно зачитане 
на изискванията за защита на 
данните. Следва да бъдат определени 
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изисквания относно видовете данни по 
отношение на наличността и 
достъпността на съответните данни, 
свързани със зареждането с 
електроенергия и презареждането с 
гориво, въз основа на резултатите от 
действието в подкрепа на програмата за 
„Събиране на данни, свързани със 
зарядните точки и точките за 
презареждане с алтернативни горива и с 
уникалните идентификационни кодове 
за електромобилност на участниците“ 
(„IDACS“).

Изменение 54

Предложение за регламент
Съображение 46

Текст, предложен от Комисията Изменение

(46) Данните следва да играят 
основна роля за адекватното 
функциониране на инфраструктурата за 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с гориво. Форматът, 
честотата и качеството на 
предоставяните данни и на достъпа до 
тях обуславят общото качество на 
екосистема на инфраструктура за 
алтернативни горива, която отговаря на 
нуждите на ползвателите. Освен това 
тези данни следва да бъдат достъпни по 
съгласуван начин във всички държави 
членки. Ето защо данните следва да се 
предоставят в съответствие с 
изискванията, определени в 
Директива 2010/40/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета59, по отношение 
на националните звена за достъп.

(46) Данните следва да играят 
основна роля за адекватното 
функциониране на инфраструктурата за 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с гориво. Форматът, 
честотата и качеството на 
предоставяните данни и на достъпа до 
тях обуславят общото качество на 
екосистема на инфраструктура за 
алтернативни горива, която отговаря на 
нуждите на ползвателите. Освен това 
тези данни следва да бъдат достъпни по 
съгласуван начин във всички държави 
членки. Ето защо данните следва да се 
предоставят в съответствие с 
изискванията, определени в 
Директива 2010/40/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета59, по отношение 
на националните звена за достъп. За 
услугите, позволяващи безпроблемно 
пътуване в рамките на Съюза, следва 
също да се създаде система за целия 
Съюз, която да тегли 
стандартизирана информация от 
националните системи.

__________________ __________________
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59 Директива 2010/40/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
7 юли 2010 г. относно рамката за 
внедряване на интелигентните 
транспортни системи в областта на 
автомобилния транспорт и за 
интерфейси с останалите видове 
транспорт (ОВ L 207, 6.8.2010 г., стр. 1).

59 Директива 2010/40/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
7 юли 2010 г. относно рамката за 
внедряване на интелигентните 
транспортни системи в областта на 
автомобилния транспорт и за 
интерфейси с останалите видове 
транспорт (ОВ L 207, 6.8.2010 г., стр. 1).

Изменение 55

Предложение за регламент
Съображение 52

Текст, предложен от Комисията Изменение

(52) При прилагането на настоящия 
регламент Комисията следва да се 
консултира със съответните експертни 
групи, по-специално с Форума за 
устойчив транспорт и с Европейския 
форум за устойчиво корабоплаване. 
Такава консултация с експерти е 
особено важна, когато Комисията 
възнамерява да приема делегирани 
актове или актове за изпълнение 
съгласно настоящия регламент.

(52) При прилагането на настоящия 
регламент Комисията следва да се 
консултира с широк кръг от 
заинтересовани страни, включително 
организации на потребителите, 
както и със съответните експертни 
групи, по-специално с Форума за 
устойчив транспорт и с Европейския 
форум за устойчиво корабоплаване. 
Такава консултация с експерти е 
особено важна, когато Комисията 
възнамерява да приема делегирани 
актове или актове за изпълнение 
съгласно настоящия регламент.

Изменение 56

Предложение за регламент
Съображение 54

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54) Пазарът на алтернативни горива, 
и по-специално на горива с нулеви 
емисии, все още е на ранен етап на 
развитие, а технологиите напредват 
бързо. Това вероятно ще засегне 
търсенето на алтернативни горива и 
следователно на инфраструктура за 
алтернативни горива в различните 

(54) Пазарът на алтернативни горива, 
и по-специално на горива с ниски и 
нулеви емисии, все още е на ранен етап 
на развитие, а технологиите напредват 
бързо, като някои технологии вече са 
на разположение. Това вероятно ще 
засегне търсенето на алтернативни 
горива и следователно на 
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видове транспорт. Поради това 
Комисията следва да преразгледа 
настоящия регламент до края на 2026 г., 
по-специално по отношение на 
определянето на цели за електрическите 
зарядни точки за тежкотоварни 
превозни средства, както и на цели за 
инфраструктурата за алтернативни 
горива за плавателни съдове с нулеви 
емисии и въздухоплавателни средства 
във водния транспорт и 
въздухоплаването

инфраструктура за алтернативни горива 
в различните видове транспорт. Поради 
това Комисията следва да преразгледа 
настоящия регламент до края на 2026 г., 
в съответствие с целта за 
неутралност по отношение на 
климата, въз основа на анализ на 
актуалното технологично развитие и 
готовността на пазара и като се 
вземат предвид националните рамки 
на политиката, по-специално по 
отношение на определянето на цели за 
електрическите зарядни точки за 
тежкотоварни превозни средства, както 
и на цели за инфраструктурата за 
алтернативни горива за плавателни 
съдове с нулеви емисии и 
въздухоплавателни средства във водния 
транспорт и въздухоплаването, като 
надлежно се вземат предвид правната 
сигурност и предвидимостта за 
сектора, улесняването на 
дългосрочните инвестиции и 
избягването на създаването на 
блокирани активи. Преразглеждането 
следва да включва всички 
алтернативни горива, а търсенето на 
инфраструктура следва да се 
съгласува с потенциалната бързина 
на навлизането.

Изменение 57

Предложение за регламент
Съображение 54 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54 а) Като се има предвид 
значителният дял на автомобилния 
транспорт в крайното потребление 
на енергия в ЕС, принципът за 
поставяне на енергийната 
ефективност на първо място следва 
да бъде отразен в решенията относно 
политиката, планирането и 
инвестициите, свързани с 
разгръщането на инфраструктура за 
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зареждане с електроенергия и 
презареждане с алтернативни горива, 
както е посочено в Директива 
2012/27/ЕС [преразгледаната 
Директива за енергийната 
ефективност], съгласно която 
принципът за поставяне на 
енергийната ефективност на първо 
място следва да се взема предвид във 
всички сектори.

Изменение 58

Предложение за регламент
Съображение 55 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(55а) В допълнение към принципите 
на субсидиарност и 
пропорционалност, принципът на 
отмяна на предишни тежести при 
въвеждане на нови следва да бъде част 
от процедурата за преразглеждане. 
Принципът на отмяна на предишни 
тежести при въвеждане на нови е 
важен инструмент, чиято цел е да се 
облекчава административната и 
регулаторната тежест и който 
следва да бъде допълнен от 
качествени мерки, за да се осигури 
съобразено с бъдещето и ефективно 
законотворчество в съответствие с 
дългосрочните цели на ЕС.

Изменение 59

Предложение за регламент
Съображение 55 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(55б) Регламентът за 
инфраструктурата за алтернативни 
горива е част от пакета „Подготвени 
за цел 55“, който също ще има 
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множество последици за Съюза, 
включително по отношение на 
конкурентоспособността, 
създаването на работни места, 
цените на превоза на товари, 
покупателната способност на 
домакинствата, постигането на 
целите в областта на климата и 
мащаба на изместването на 
въглеродни емисии. Поради това 
следва редовно да се извършва 
цялостна оценка.

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. С настоящия регламент се 
определят задължителни национални 
цели за разгръщането на достатъчна 
инфраструктура за алтернативни горива 
за пътни превозни средства, плавателни 
съдове и спрели въздухоплавателни 
средства в Съюза. С него се установяват 
общи технически спецификации и 
изисквания относно информацията за 
ползвателите, предоставянето на данни 
и изискванията за плащане за 
инфраструктурата за алтернативни 
горива.

1. С настоящия регламент се 
определят задължителни национални 
цели за разгръщането на достатъчна 
инфраструктура за алтернативни горива 
за пътни превозни средства, плавателни 
съдове и въздухоплавателни средства в 
Съюза. С него се установяват общи 
технически спецификации и изисквания 
относно информацията за ползвателите, 
предоставянето на данни и изискванията 
за плащане за инфраструктурата за 
алтернативни горива.

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) „алтернативни горива“ означава 
горива или енергийни източници, които 
поне отчасти служат за заместител на 
изкопаемите нефтени източници при 
енергоснабдяването на транспорта и 

(3) „алтернативни горива“ означава 
горива или енергийни източници, които 
поне отчасти служат за заместител на 
изкопаемите нефтени и газови 
източници при енергоснабдяването на 
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имат способността да допринесат за 
неговата декарбонизация и да повишат 
екологичните показатели на 
транспортния сектор, в т.ч.:

транспорта и имат способността да 
допринесат за неговата декарбонизация 
и да повишат екологичните показатели 
на транспортния сектор, в т.ч.:

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 3 – буква а – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) „алтернативни горива за 
превозни средства с нулеви емисии“:

а) „алтернативни горива за 
превозни средства, плавателни съдове 
и въздухоплавателни средства с 
нулеви емисии“:

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 3 – буква а – тире 2 (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– водород, – водород и горива, получени от 
водород,

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 3 – буква а – тире 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

– амоняк, заличава се

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 3 – буква б – тире 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

– синтетични и парафинови – синтетични и парафинови 
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горива, включително амоняк, 
произведени с енергия от възобновяеми 
източници,

горива, включително амоняк, 
произведени с енергия от възобновяеми 
източници, както и възобновяеми 
горива с небиологичен произход,

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 3 – буква в – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) „алтернативни изкопаеми 
горива“ за преходен етап:

в) „алтернативни изкопаеми 
горива“ за бърз преходен етап:

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 3 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Подобни алтернативни изкопаеми 
горива за бърза преходна фаза за 
превозните средства с ниски емисии 
могат да бъдат смесвани с 
постепенно увеличаващи се дялове на 
възобновяемите горива, включително 
техните заместители от биологичен 
произход, като втечнен биометан, 
био-СПГ и био-ВПГ.

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 3 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3а) „инфраструктура за 
алтернативни горива“ означава всяка 
инфраструктура, която позволява 
презареждане с гориво или зареждане 
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с електроенергия на различни видове 
превозни средства или видове 
транспорт с алтернативни горива, 
които могат значително да 
допринесат за декарбонизация и 
подобряване на екологичните 
показатели на транспортния сектор;

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 2 – алинея 1 – точка 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) „летище от основната и от 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа“ означава 
летище, посочено и категоризирано в 
приложение II към 
Регламент (ЕС) № 1315/2013;

(4) „летище“ означава всяко 
гражданско летище съгласно 
определението в член 2, параграф 1 от 
Директива 2009/12/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета;

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) „цифрово свързана зарядна 
точка“ означава зарядна точка, която 
може да изпраща и получава 
информация в реално време, да 
комуникира двупосочно с 
електроенергийната мрежа и 
електрическото превозно средство, и 
която може да бъде наблюдавана и 
контролирана от разстояние, 
включително за започване и спиране на 
зарядната сесия и за измерване на 
потоците на електроенергията;

(14) „цифрово свързана зарядна 
точка“ означава зарядна точка, която 
може да изпраща и получава 
информация в реално време, да 
комуникира двупосочно с 
електроенергийната мрежа и 
електрическото превозно средство, и 
със система за енергийно управление 
на сгради, ако е приложимо, и която 
може да бъде наблюдавана и 
контролирана от разстояние, 
включително за започване и спиране на 
зарядната сесия и за измерване на 
потоците на електроенергията;
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Изменение 71

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 29 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29а) „логистичен център“ означава 
пространство в определена зона, в 
което всички дейности, свързани с 
транспорта, логистиката и 
разпространението на стоки – както 
за национален, така и за 
международен транзит, се 
извършват от различни оператори с 
търговска цел; операторите могат да 
бъдат собственици или наематели на 
сгради и съоръжения (складове, 
разпределителни центрове, складови 
площи, офиси, услуги за превоз с 
камиони и др.);

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 33

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33) „оператор на зарядна точка“ 
означава субект, отговарящ за 
управлението и експлоатацията на 
зарядна точка, който предоставя услуга 
за зареждане с електроенергия на 
крайни ползватели, включително от 
името и за сметка на доставчик на 
услуги за мобилност;

(33) „оператор на зарядна точка“ 
означава субект, отговарящ за 
управлението и експлоатацията на 
зарядна точка, който предоставя услуга 
за зареждане с електроенергия на 
доставчици на услуги за мобилност, 
които от своя страна предоставят 
услуги за зареждане на краен 
потребител или крайни 
потребители;

Изменение 73

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 35 а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(35а) „платежна карта“ означава 
платежна услуга, която работи въз 
основата на физическа или цифрова 
дебитна или кредитна карта и 
включва платежни карти, 
регистрирани в смартфон 
приложение;

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 35 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35б) „платежна услуга“ означава 
платежна услуга съгласно 
определението в член 4, параграф 3 от 
Директива (ЕС) 2015/2366;

Изменение 75

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 38

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38) „публично достъпна 
инфраструктура за алтернативни 
горива“ означава инфраструктура за 
алтернативни горива, разположена на 
обществено достъпна площадка или в 
обществено достъпно помещение, 
независимо дали инфраструктурата 
за алтернативни горива се намира в 
имот, публична или частна собственост, 
дали се прилагат ограничения или 
условия по отношение на достъпа до 
площадката или помещението и 
независимо от приложимите условия за 
използване на инфраструктурата за 
алтернативни горива;

(38) „публично достъпна 
инфраструктура за алтернативни 
горива“ означава инфраструктура за 
алтернативни горива, разположена на 
площадка или в помещение, които са 
обществено достъпни най-малко осем 
часа дневно или шест дена в 
седмицата с време на активно 
ползване от най-малко 98%, 
независимо дали то се намира в имот, 
публична или частна собственост, дали 
се прилагат ограничения или условия по 
отношение на достъпа до площадката 
или помещението и независимо от 
приложимите условия за използване на 
инфраструктурата за алтернативни 



RR\1264421BG.docx 323/493 PE719.568v02-00

BG

горива;

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 49

Текст, предложен от Комисията Изменение

(49) „точка за презареждане с гориво“ 
означава съоръжение за презареждане с 
гориво, предназначено за снабдяване с 
течно или газообразно алтернативно 
гориво чрез стационарна или подвижна 
инсталация, което е в състояние да 
презарежда с гориво само по едно 
превозно средство в даден момент;

(49) „точка за презареждане с гориво“ 
означава съоръжение за презареждане с 
гориво, предназначено за снабдяване с 
течно или газообразно алтернативно 
гориво чрез стационарна или подвижна 
инсталация, което е в състояние да 
презарежда с гориво само по едно 
превозно средство, плавателен съд или 
въздухоплавателно средство в даден 
момент;

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 54 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54а) „общност за възобновяема 
енергия“ означава общност съгласно 
определението в член 2, точка 16 от 
Директива (ЕС) 2018/2001;

Изменение 78

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 57

Текст, предложен от Комисията Изменение

(57) „кораб на котвена стоянка“ 
означава кораб на котвена стоянка 
съгласно определението в член 3, 
буква н) от 
Регламент (ЕС) № 2015/757;

(57) „кораб на котвена стоянка“ 
означава кораб, който е стабилно 
акостирал или закотвен в 
пристанище, попадащо под 
юрисдикцията на държава членка, 
докато товари, разтоварва или 
нощува, включително времето, 
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прекарано извън товарните операции;

Изменение 79

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 58

Текст, предложен от Комисията Изменение

(58) „брегово електрозахранване“ 
означава подаване на електроенергия от 
брега, посредством стандартизиран 
интерфейс, на морски кораби или 
плавателни съдове по вътрешните водни 
пътища на пристан;

(58) „брегово електрозахранване“ 
означава предоставяне на услуга, 
състояща се от множество 
елементи, включително  подаване на 
електроенергия от брега, посредством 
стандартизиран интерфейс, на морски 
кораби или плавателни съдове по 
вътрешните водни пътища на пристан 
чрез стационарна, плаваща или 
подвижна инсталация, в т.ч. 
подвижни батерии;

Изменение 80

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 59

Текст, предложен от Комисията Изменение

(59) „интелигентно зареждане“ 
означава операция за зареждане с 
електроенергия, при която големината 
на тока, подаван на акумулаторната 
батерия, се регулира в реално време въз 
основа на информация, получена чрез 
електронна комуникация;

(59) „интелигентно зареждане“ 
означава операция за зареждане с 
електроенергия, при която големината 
на тока, подаван на акумулаторната 
батерия, се регулира в реално време въз 
основа на информация, получена чрез 
стандартизиран протокол за 
електронна комуникация; 
интелигентното зареждане може да 
се осъществява при нормални 
скорости на зареждане, както и по 
време на бързо зареждане чрез реакция 
на динамичните ценови сигнали или 
оптимизиране на потока на енергия;
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Изменение 81

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 59 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(59а) „соларно електрическо 
превозно средство“ означава моторно 
превозно средство със задвижване, 
включващо поне една непериферна 
електрическа машина в качеството 
на преобразувател на енергия с 
презаредима електрическа система за 
акумулиране на енергия, която може 
да бъде зареждана от външен 
източник, и с интегрирани в 
превозното средство фотоволтаични 
панели;

Изменение 82

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 1 – тире 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

– се разполагат публично достъпни 
зарядни станции за лекотоварни 
превозни средства, отговарящи в 
достатъчна степен на навлизащите 
електрически лекотоварни превозни 
средства;

– се разполагат публично достъпни 
зарядни станции за лекотоварни 
превозни средства, отговарящи в 
достатъчна степен на навлизащите 
електрически лекотоварни превозни 
средства, включително пътнически 
автомобили и леки търговски 
превозни средства;

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 1 – тире 1 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

- най-малко една зарядна 
станция в заряден център в градските 
райони и по основната и 
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широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа е предназначена 
за леки търговски превозни средства с 
ремарке, като се вземат предвид 
специалните потребности, свързани с 
обема на товарното пространство, 
използвано от тези превозни 
средства;

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 1 – тире 2 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

- е осигурен достатъчен брой 
публично достъпни зарядни станции 
за лекотоварни превозни средства за 
интелигентно и двупосочно 
зареждане.

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 1 – тире 2 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

- районите с голяма гъстота на 
населението и с въведени на 
регионално равнище електрически 
лекотоварни превозни средства се 
вземат под внимание с приоритет 
при развитието на мрежата и 
поставянето на по-високи цели;

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) за всяко регистрирано на тяхна а) за всяко регистрирано на тяхна 
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територия електрическо лекотоварно 
превозно средство, задвижвано с 
акумулаторна батерия, е осигурена обща 
изходна мощност от най-малко 1 kW 
чрез публично достъпни зарядни 
станции; и

територия електрическо лекотоварно 
превозно средство, задвижвано с 
акумулаторна батерия, е осигурена обща 
изходна мощност от най-малко 1 kW 
чрез публично достъпни зарядни 
станции, ако делът на електрическите 
превозни средства на държава членка 
от общия предвиден автомобилен 
парк е над 10%; и

за всяко регистрирано на тяхна 
територия електрическо 
лекотоварно превозно средство, 
задвижвано с акумулаторна батерия, 
е осигурена обща изходна мощност от 
най-малко 1,5 kW чрез публично 
достъпни зарядни станции, ако делът 
на електрическите превозни средства 
на държава членка от общия 
предвиден автомобилен парк е над 
7,5% и под 10%; и
за всяко регистрирано на тяхна 
територия електрическо 
лекотоварно превозно средство, 
задвижвано с акумулаторна батерия, 
е осигурена обща изходна мощност от 
най-малко 2 kW чрез публично 
достъпни зарядни станции, ако делът 
на електрическите превозни средства 
на държава членка от общия 
предвиден автомобилен парк е над 5% 
и под 7,5%; и
за всяко регистрирано на тяхна 
територия електрическо 
лекотоварно превозно средство, 
задвижвано с акумулаторна батерия, 
е осигурена обща изходна мощност от 
най-малко 2,5 kW чрез публично 
достъпни зарядни станции, ако делът 
на електрическите превозни средства 
на държава членка от общия 
предвиден автомобилен парк е над 
2,5% и под 5%; и
за всяко регистрирано на тяхна 
територия електрическо 
лекотоварно превозно средство, 
задвижвано с акумулаторна батерия, 
е осигурена обща изходна мощност от 
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най-малко 3 kW чрез публично 
достъпни зарядни станции, ако делът 
на електрическите превозни средства 
на държава членка от общия 
предвиден автомобилен парк е под 
2,5%;

Изменение 87

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) за всяко регистрирано на тяхна 
територия хибридно лекотоварно 
превозно средство с възможност за 
включване към електрическата мрежа е 
осигурена обща изходна мощност от 
най-малко 0,66 kW чрез публично 
достъпни зарядни станции.

б) за всяко регистрирано на тяхна 
територия хибридно лекотоварно 
превозно средство с възможност за 
включване към електрическата мрежа е 
осигурена обща изходна мощност от 
най-малко 2 kW чрез публично 
достъпни зарядни станции.

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 2 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) без да се засягат букви а) и в) 
от настоящия параграф, държавите 
членки гарантират разполагането на 
минимално количество 
инфраструктура за зареждане с 
електроенергия на национално 
равнище, което е достатъчно за:
– 2% от електрическите превозни 
средства от общия предвиден 
автомобилен парк до 31 декември 2025 
г.;
– 5% от електрическите превозни 
средства от общия предвиден 
автомобилен парк до 31 декември 
2027 г.;
– 10% от електрическите превозни 
средства от общия предвиден 
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автомобилен парк до 31 декември 
2030 г.

Изменение 89
Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква а – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) по протежение на основната 
трансевропейска транспортна мрежа във 
всяка посока на движение на 
максимално отстояние 60 km един от 
друг се разполагат предназначени за 
лекотоварни превозни средства 
публично достъпни зарядни центрове, 
отговарящи на следните изисквания:

а) по протежение на основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа във всяка посока на 
движение на максимално отстояние 
60 km един от друг се разполагат 
предназначени за лекотоварни превозни 
средства публично достъпни зарядни 
центрове, отговарящи на следните 
изисквания:

Изменение 90

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква а – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

(i) до 31 декември 2025 г. всеки 
заряден център разполага с изходна 
мощност най-малко 300 kW и включва 
поне една зарядна станция с 
индивидуална мощност от най-малко 
150 kW;

(i) до 31 декември 2025 г. всеки 
заряден център разполага с изходна 
мощност най-малко 600 kW и включва 
поне две зарядна станция с 
индивидуална мощност от най-малко 
300 kW;

Изменение 91

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква а – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

(ii) до 31декември 2030 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност най-малко 600 kW и включва 
поне две зарядни станции с 

(ii) до 31 декември 2030 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност най-малко 1200 kW и включва 
поне четири зарядни станции с 
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индивидуална мощност най-малко 150 
kW;

индивидуална мощност най-малко 300 
kW;

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква б – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) по протежение на основната 
трансевропейска транспортна мрежа 
във всяка посока на движение на 
максимално отстояние 60 km един от 
друг се разполагат публично достъпни 
зарядни центрове, предназначени за 
лекотоварни превозни средства, 
отговарящи на следните изисквания:

б) в съответствие с клъстерите 
са разположени публично достъпни 
зарядни центрове, предназначени за 
лекотоварни превозни средства, 
отговарящи на изискванията на 
параграф 2, буква а), точки i) и ii):

Изменение 93

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква б – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

(i) до 31 декември 2030 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност най-малко 300 kW и включва 
поне една зарядна станция с 
индивидуална мощност от най-малко 
150 kW;

(i) в радиус от 5 км в градски зони;

Изменение 94

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква б – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

(ii) до 31 декември 2035 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност най-малко 600 kW и включва 
поне две зарядни станции с 
индивидуална мощност от най-малко 

(ii) при съществуващ път в радиус 
от 60 км в слабо населени места.
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150 kW.

Изменение 95

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – алинея 1 (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки могат да 
отчитат зарядните центрове по 
параграфи 3а, 3в и 3д от настоящия 
член към целта на клъстера.

Изменение 96

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Държавите членки 
гарантират, че търговските сгради с 
обществени паркинги отговарят на 
съответните изисквания на [ДЕХС].

Изменение 97

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. Държавите членки 
гарантират, че до 2030 г. на 
обществено достъпни паркоместа, 
които обикновено се използват за 
продължително паркиране, поне 
половината позволяват 
интелигентно и двупосочно 
зареждане.

Изменение 98



PE719.568v02-00 332/493 RR\1264421BG.docx

BG

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3в. Когато зарядният център 
обслужва както лекотоварни, така и 
тежкотоварни превозни средства, 
той и намиращите се в него зарядни 
станции се считат за публично 
достъпна инфраструктура за 
зареждане с електроенергия както на 
лекотоварни, така и на 
тежкотоварни пътни превозни 
средства, при условие че общата 
инсталирана мощност и видът на 
зарядните устройства отговарят на 
изискванията за лекотоварни и 
тежкотоварни превозни средства.

Изменение 99

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква а – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) по протежение на основната 
трансевропейска транспортна мрежа във 
всяка посока на движение на 
максимално отстояние от 60 km един от 
друг се разполагат публично достъпни 
зарядни центрове за тежкотоварни 
превозни средства, които отговарят на 
следните изисквания:

а) по протежение на основната 
трансевропейска транспортна мрежа във 
всяка посока на движение на 
максимално отстояние от 60 km един от 
друг и като се отчитат местните 
условия, се разполагат публично 
достъпни зарядни центрове за 
тежкотоварни превозни средства, които 
отговарят на следните изисквания:

Изменение 100

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква а – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

(i) до 31 декември 2025 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 

(i) до 1 юли 2025 г. всеки заряден 
център осигурява изходна мощност от 



RR\1264421BG.docx 333/493 PE719.568v02-00

BG

мощност от най-малко 1400 kW и 
включва поне една зарядна станция с 
индивидуална мощност най-малко 350 
kW;

най-малко 5000 kW и включва поне 
четири зарядни станции с 
индивидуална изходна мощност най-
малко 350 kW и най-малко четири 
зарядни станции с индивидуална 
изходна мощност най-малко 800 kW;

Изменение 101

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква а – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

(ii) до 31 декември 2030 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност от най-малко 3500 kW и 
включва поне две зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 350 
kW;

(ii) до 1 юли 2030 г. всеки заряден 
център осигурява изходна мощност от 
най-малко 6500 kW и включва поне 
четири зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 1200 
kW;

Изменение 102

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква б – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) по протежение на 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа във всяка посока на 
движение на максимално отстояние от 
100 km един от друг се разполагат 
публично достъпни зарядни центрове за 
тежкотоварни превозни средства, които 
отговарят на следните изисквания:

б) по протежение на 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа във всяка посока на 
движение на максимално отстояние от 
100 km един от друг, като се отчитат 
местните условия, се разполагат 
публично достъпни зарядни центрове 
специално за тежкотоварни превозни 
средства, които отговарят на следните 
изисквания:

Изменение 103

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква б – подточка i
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Текст, предложен от Комисията Изменение

i) до 31 декември 2030 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност от най-малко 1400 kW и 
включва поне една зарядна станция с 
индивидуална мощност най-малко 
350 kW;

i) до 1 юли 2027 г. всеки заряден 
център осигурява изходна мощност от 
най-малко 1400 kW и включва поне две 
зарядни станции с индивидуална 
мощност най-малко 350 kW;

Изменение 104

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква б – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) до 31 декември 2035 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност от най-малко 3500 kW и 
включва поне две зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 350 
kW;

ii) до 1 юли 2030 г. всеки заряден 
център осигурява изходна мощност от 
най-малко 3000 kW и включва поне две 
зарядни станции с индивидуална 
мощност най-малко 800 kW;

Изменение 105

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква б – подточка ii a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iia) до 1 юли 2035 г. всеки заряден 
център осигурява изходна мощност 
от най-малко 5000 kW и включва поне 
две зарядни станции с индивидуална 
мощност най-малко 1200 kW;

Изменение 106

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) до 31 декември 2030 г. във всяка в) до 31 декември 2025 г. във всяка 
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безопасна и сигурна зона за паркиране е 
инсталирана поне една зарядна 
станция за тежкотоварни превозни 
средства с изходна мощност най-малко 
100 kW;

безопасна и сигурна зона за паркиране 
са инсталирани поне две зарядни 
станции за тежкотоварни превозни 
средства с изходна мощност най-малко 
100 kW за интелигентно и двупосочно 
зареждане;

Изменение 107

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вa) до 31 декември 2030 г. във всяка 
безопасна и сигурна зона за паркиране 
са инсталирани поне четири зарядни 
станции за тежкотоварни превозни 
средства с изходна мощност най-
малко 100 kW за интелигентно и 
двупосочно зареждане;

Изменение 108

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) до 31 декември 2025 г. във всеки 
градски възел са разположени публично 
достъпни зарядни точки за 
тежкотоварни превозни средства с обща 
мощност от най-малко 600 kW, 
осигурена от зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 
150 kW;

г) до 31 декември 2025 г. във всеки 
градски възел са разположени публично 
достъпни зарядни точки за 
тежкотоварни превозни средства с обща 
мощност от най-малко 1200 kW, 
осигурена от зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 
300 kW;

Изменение 109

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква д
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Текст, предложен от Комисията Изменение

д) до 31 декември 2030 г. във всеки 
градски възел са разположени публично 
достъпни зарядни точки за 
тежкотоварни превозни средства с обща 
мощност от най-малко 1200 kW, 
осигурена от зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 
150 kW;

д) до 1 юли 2030 г. във всеки 
градски възел са разположени публично 
достъпни зарядни точки специално за 
тежкотоварни превозни средства с обща 
мощност от най-малко 2400 kW, 
осигурена от зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 150 
kW и най-малко две зарядни станции с 
индивидуална изходна мощност най-
малко 350 kW.

Изменение 110

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква д a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) до 31 декември 2025 г. във всеки 
логистичен център са разположени 
най-малко 20% станции за 
презареждане, публично достъпни 
зарядни точки за тежкотоварни 
превозни средства с индивидуална 
мощност от най-малко 350 kW, а до 
31 декември 2030 г. — най-малко 40% 
станции за презареждане.

Изменение 111

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Комисията се оправомощава да 
приема делегирани актове в 
съответствие с член 20 за изменение 
на настоящия регламент относно 
увеличаването на индивидуалната 
мощност, посочена в настоящия 
член, до най-малко 800 kW, при 
условие че общите технически 
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спецификации бъдат съответно 
допълнени в приложение II.

Изменение 112

Предложение за регламент
Член 4 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Съседните държави членки 
гарантират, че за трансграничните 
участъци от основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа не са надвишени 
максималните отстояния, посочени в 
букви а) и б).

2. Съседните държави членки 
предприемат необходимите мерки, за 
да гарантират, че за трансграничните 
участъци от основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа не са надвишени 
максималните отстояния, посочени в 
букви а) и б).

Изменение 113

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Когато дадена зарядна станция 
за тежкотоварни превозни средства 
обслужва и двете посоки на движение 
по пътища с ниска гъстота на 
трафика, се счита, че тя отговаря на 
изискванията на настоящия член и за 
двете посоки, при условие че общата 
инсталирана мощност и броят на 
зарядните устройства отговарят на 
изискванията за едната посока на 
движение.

Изменение 114

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Операторите на зарядни точки 2. Операторите на зарядни точки 
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предоставят в управляваните от тях 
публично достъпни зарядни точки 
възможност на крайните ползватели за 
зареждане на принципа ad hoc на 
техните електрически превозни 
средства, като използват широко 
разпространен в Съюза платежен 
инструмент. За тази цел:

предоставят в управляваните от тях и 
разположените от датата, посочена 
в член 24, публично достъпни зарядни 
точки възможност на крайните 
ползватели за зареждане на принципа ad 
hoc на техните електрически превозни 
средства, като използват широко 
разпространен в Съюза платежен 
инструмент. За тази цел те приемат 
електронни плащания чрез 
терминали и устройства, използвани 
за платежни услуги, поне чрез 
разплащателни карти, без да се засяга 
включването на допълнителни 
възможности за плащане;

Изменение 115

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) операторите на зарядни точки 
в публично достъпни зарядни станции 
с изходна мощност под 50 kW, 
внедрени от датата, посочена в 
член 24, приемат електронни 
плащания чрез терминали и 
устройства, използвани за платежни 
услуги, включващи поне едно от 
следните:

заличава се

i) четци на платежни карти;
ii) устройства с безконтактни 
функционални възможности, които 
като минимум могат да разчитат 
платежни карти;
iii) устройства, използващи 
интернет връзка, с която например 
може да бъде генериран код QR за 
случая, който да се използва за 
извършване на разплащателната 
операция;
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Изменение 116

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) операторите на зарядни точки 
в публично достъпни зарядни станции 
с изходна мощност по-голяма или 
равна на50 kW, вече разположени към 
датата, посочена в член 24, приемат 
електронни плащания чрез 
терминали и устройства, използвани 
за платежни услуги, включващи поне 
едно от следните:

заличава се

i) четци на платежни карти;
ii) устройства с безконтактни 
функционални възможности, които 
като минимум могат да разчитат 
платежни карти.

Изменение 117

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

От 1 януари 2027 г. нататък 
операторите на зарядни точки 
гарантират, че всички управлявани 
от тях публично достъпни зарядни 
станции с изходна мощност по-
голяма или равна на 50 kW отговарят 
на изискването по буква б).

заличава се

Изменение 118

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Изискванията, определени в букви а) и 
б), не се прилагат за публично достъпни 

Изискванията, определени в 
настоящия параграф, не се прилагат за 
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зарядни точки, за които не се изисква 
заплащане за услугата за зареждане.

публично достъпни зарядни точки, за 
които не се изисква заплащане за 
услугата за зареждане.

Изменение 119

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Цените, начислявани от 
операторите на публично достъпни 
зарядни точки, трябва да бъдат 
логични, лесно и ясно съпоставими, 
прозрачни и недискриминационни. 
Операторите на публично достъпни 
зарядни точки не разглеждат по 
различен начин цените, начислявани на 
крайните ползватели, и цените, 
начислявани на доставчиците на услуги 
за мобилност, както и цените, 
начислявани на различните доставчици 
на услуги за мобилност. Когато е 
уместно, равнището на цените може да 
бъде различаващо се само по 
пропорционален начин въз основа на 
обективна обосновка.

4. Операторите на публично 
достъпни зарядни точки гарантират, 
че всеки доставчик на услуги за 
мобилност има достъп до 
управляваните от него зарядни 
станции по недискриминационен 
начин. Цените, начислявани от 
операторите на публично достъпни 
зарядни точки, са логични, лесно и ясно 
съпоставими, прозрачни и 
недискриминационни, и се основават 
само на електроенергията, получена 
от превозното средство, като може 
да се приложи санкция за блокиране. 
Операторите на публично достъпни 
зарядни точки не разглеждат по 
различен начин цените, начислявани на 
крайните ползватели, и цените, 
начислявани на доставчиците на услуги 
за мобилност, както и цените, 
начислявани на различните доставчици 
на услуги за мобилност. Когато е 
уместно, например когато зарядните 
точки се управляват от общности за 
енергия от възобновяеми източници, 
равнището на цените може да бъде 
различаващо се само по прозрачен и 
пропорционален начин въз основа на 
обективна обосновка. Държавите 
членки предприемат необходимите 
мерки за осигуряване на подходяща 
регулаторна рамка, която насърчава 
инвестициите и свободната 
конкуренция в интерес на 
ефикасността и разгръщането на 
зарядни точки.
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Изменение 120

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Държавите членки 
оправомощават националните 
регулаторни органи да приемат 
мерки, които гарантират, че няма да 
настъпи повишаване на цените, 
основано, наред с другото, на 
разстоянието до следващото зарядно 
устройство, степента на зареждане 
на батерията, марката на 
превозното средство или участието в 
система за плащане по договор. 
Националните регулаторни органи 
наблюдават ценообразуването и 
практиките на производителите на 
превозни средства и операторите на 
зарядни точки, обмислят подходящи 
мерки за запазване на конкуренцията 
и защита на потребителите и също 
така периодично докладват на 
Комисията.

Изменение 121

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 5 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Операторите на зарядни точки 
посочват на видно място във всички 
управлявани от тях публично достъпни 
зарядни станции цената ad hoc и 
всичките нейни компоненти, за да бъдат 
информирани крайните ползватели 
преди започването на зарядна сесия. На 
видно място се обявяват най-малко 
следните ценови компоненти, ако е 
приложимо за зарядната станция:

5. Операторите на зарядни точки 
посочват на видно място във всички 
управлявани от тях публично достъпни 
зарядни станции цената ad hoc и 
всичките нейни компоненти, за да бъдат 
информирани крайните ползватели 
преди започването на зарядна сесия. 
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Изменение 122

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 5 – тире 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

– цена на сесия, заличава се

Изменение 123

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 5 – тире 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

– цена на минута, заличава се

Изменение 124

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. В допълнение към цените за ad 
hoc зареждане се посочват и цените 
за зареждане по договор за kWh. 
Допълнителните ценови компоненти, 
които са предназначени да 
направляват поведението на 
паркиране или зареждане с 
електроенергия, се показват 
прозрачно и отделно.

Изменение 125

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 5 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5б. От датата, посочена в член 24, 
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операторите на зарядни станции, 
които отговарят на изискванията на 
настоящия регламент, ясно показват, 
че станцията е част от 
европейската мрежа за 
алтернативна инфраструктура, 
наред с другото онлайн. На 
Комисията се предоставя 
правомощието да приеме делегиран 
акт в съответствие с член 20 за 
определяне на спецификациите на 
това хармонизирано изобразяване чрез 
указателни знаци и символи, които 
включват май-малко емблемата и 
знака на ЕС, както и наименованието 
на настоящия регламент и 
информацията, в случай че зарядната 
точка се е възползвала пряко или 
непряко от европейско финансиране, 
както и друга съответна информация 
в съответствие с Регламент (ЕС) 
2021/1060 на Европейския парламент 
и на Съвета1а и други специфични 
инструменти на ЕС за финансиране.
__________________
1а Регламент (ЕС) 2021/1060 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 24 юни 2021 г. за установяване на 
общоприложимите разпоредби за 
Европейския фонд за регионално 
развитие, Европейския социален фонд 
плюс, Кохезионния фонд, Фонда за 
справедлив преход и Европейския фонд 
за морско дело, рибарство и 
аквакултури, както и на финансовите 
правила за тях и за фонд „Убежище, 
миграция и интеграция“, фонд 
„Вътрешна сигурност“ и 
Инструмента за финансова подкрепа 
за управлението на границите и 
визовата политика

Изменение 126

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 6
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Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Цените, начислявани от 
доставчиците на услуги за мобилност на 
крайните ползватели, трябва да са 
логични, прозрачни и 
недискриминационни. Доставчиците на 
услуги за мобилност предоставят на 
крайните ползватели цялата приложима 
ценова информация преди началото на 
зарядната сесия и конкретно за 
предстоящата зарядна сесия чрез 
свободно достъпни, широко използвани 
електронни средства, при ясно 
разграничаване на ценовите 
компоненти, начислявани от оператора 
на зарядната точка, приложимите цени 
на услугата е-роуминг и другите такси 
или начисления, прилагани от 
доставчика на услуги за мобилност. 
Таксите трябва да са логични, 
прозрачни и недискриминационни. Не 
се начисляват допълнителни такси за 
трансгранична услуга е-роуминг.

6. Цените, начислявани от 
доставчиците на услуги за мобилност на 
крайните ползватели, трябва да са 
логични, прозрачни и 
недискриминационни. Доставчиците на 
услуги за мобилност предоставят на 
крайните ползватели цялата приложима 
ценова информация преди началото на 
зарядната сесия и конкретно за 
предстоящата зарядна сесия чрез 
свободно достъпни, широко използвани 
електронни средства, при ясно 
разграничаване на ценовите 
компоненти, начислявани от оператора 
на зарядната точка, приложимите цени 
на услугата е-роуминг и другите такси 
или начисления, прилагани от 
доставчика на услуги за мобилност. 
Таксите трябва да са логични, 
прозрачни и недискриминационни. Не 
се начисляват допълнителни такси, 
например за услуги по калибриране, 
загуби на ефикасност или за 
трансгранична услуга е-роуминг.

Изменение 127

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. От датата, посочена в член 24, 
операторите на зарядни точки 
гарантират, че всички управлявани от 
тях публично достъпни зарядни точки 
са цифрово свързани.

7. От датата, посочена в член 24, 
операторите на зарядни точки 
гарантират, че всички управлявани от 
тях новоизградени или ремонтирани 
публично достъпни зарядни точки са 
цифрово свързани, тяхното 
местоположение и експлоатационно 
състояние са публично видими онлайн 
и те включват функцията е-роуминг. 
Всички съществуващи зарядни точки 
трябва да изпълнят това изискване 
до 1 януари 2025 г.
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Изменение 128

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. От датата, посочена в член 24, 
операторите на зарядни точки 
гарантират, че всички управлявани от 
тях публично достъпни зарядни точки 
разполагат с функция за интелигентно 
зареждане.

8. От датата, посочена в член 24, 
операторите на зарядни точки 
гарантират, че всички управлявани от 
тях новоизградени публично достъпни 
зарядни точки разполагат с функция за 
интелигентно зареждане. Всички 
съществуващи зарядни точки трябва 
да изпълнят това изискване до 1 
януари 2025 г. В допълнение към 
разпоредбата, посочена в член 14, 
параграф 4, обикновените публично 
достъпни зарядни точки имат 
способност за двупосочно зареждане, 
считано от датата, посочена в член 
24.

Изменение 129

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че в зоните за паркиране и почивка по 
пътната трансевропейска транспортна 
мрежа, където е инсталирана 
инфраструктура за алтернативни горива, 
се използват подходящи указателни 
знаци, за да се даде възможност за лесно 
установяване на точното 
местоположение на инфраструктурата 
за алтернативни горива.

9. От датата, посочена в член 24, 
държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че по пътната трансевропейска 
транспортна мрежа, където е 
инсталирана инфраструктура за 
алтернативни горива, се използват 
подходящи указателни знаци, за да се 
даде възможност за лесно установяване 
на точното местоположение на 
инфраструктурата за алтернативни 
горива. Такива указателни знаци са 
разположени и на мястото, където е 
инсталирана такава инфраструктура 
за алтернативни горива.
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Изменение 130

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 11 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

11а. Операторите на зарядни точки 
предоставят информация, която 
получават от операторите на 
преносни системи, доставчиците на 
електроенергия или чрез собствено 
производство на електроенергия, 
относно дела на електроенергията от 
възобновяеми източници и 
съдържанието на емисии на 
парникови газове по отношение на 
електроенергията, доставяна в 
управляваните от тях зарядни точки, 
в съответствие с разпоредбите на 
Директива 2019/944, приложение I.
Тази информация се предоставя на 
крайните ползватели в цифров вид, 
включително чрез бордови компютри 
и приложения или на зарядната 
точка, както и на всички 
заинтересовани страни в 
съответствие с разпоредбите, 
предвидени в член 18 от настоящия 
регламент.

Изменение 131

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 11 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

11б. Операторите гарантират, че 
управляваните от тях зарядни точки 
са в добро работно състояние по 
време на тяхната търговска 
експлоатация, че изискванията, 
посочени в параграфи 2 – 5, винаги са 
на разположение на крайните 
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ползватели, както и че тези данни са 
налични в съответствие с член 18 от 
настоящия регламент.

Изменение 132

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
до 31 декември 2030 г. на тяхната 
територия е внедрен минималният брой 
публично достъпни станции за 
презареждане с водород.

1. Държавите членки гарантират, че 
до 31 декември 2027 г. на тяхната 
територия е внедрен минималният брой 
публично достъпни станции за 
презареждане с водород.

Изменение 133

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целта държавите членки гарантират, 
че до 31 декември 2030 г. по основната 
и широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа на отстояние от най-
много 150 km една от друга са 
разположени публично достъпни 
станции за презареждане с водород с 
минимален дебит 2 t/ден, които са 
оборудвани като минимум с колонка с 
налягане 700 бара. Течният водород се 
предоставя в публично достъпни 
станции за презареждане с гориво, 
разположени на максимално отстояние 
450 km една от друга.

За целта държавите членки гарантират, 
че до 31 декември 2027 г. по основната 
трансевропейска транспортна мрежа на 
отстояние от най-много 150 km една от 
друга са разположени публично 
достъпни станции за презареждане с 
водород с минимален дебит 2t/ден, 
които са оборудвани като минимум с 
колонка с налягане 700 бара. Течният 
водород се предоставя в публично 
достъпни станции за презареждане с 
гориво, разположени на максимално 
отстояние 350 km една от друга.

Изменение 134

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – алинея 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че до 
31 декември 2030 г. във всеки градски 
възел ще бъде разположена най-малко 
една публично достъпна станция за 
презареждане с водород. Ще бъде 
направен анализ на най-доброто 
местоположение на тези станции за 
зареждане, в който ще се разглежда по-
специално разполагането им в 
мултимодални центрове, където биха 
могли да бъдат снабдявани и други 
видове транспорт.

Държавите членки гарантират, че до 31 
декември 2027 г. във всеки градски 
възел ще бъде разположена най-малко 
една публично достъпна станция за 
презареждане с водород. Ще бъде 
направен анализ на най-доброто 
местоположение на тези станции за 
зареждане, в който ще се разглежда по-
специално разполагането им в 
мултимодални центрове, където биха 
могли да бъдат снабдявани и други 
видове транспорт.

Изменение 135

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Съседните държави членки 
гарантират, че за трансграничните 
участъци от основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа не е надвишено 
максималното отстояние, посочено в 
параграф 1, втора алинея.

2. Съседните държави членки 
предприемат необходимите мерки, за 
да гарантират, че за трансграничните 
участъци от основната трансевропейска 
транспортна мрежа не е надвишено 
максималното отстояние, посочено в 
параграф 1, втора алинея. Комисията 
следва да вземе необходимите мерки, 
за да гарантира сътрудничеството с 
трети държави, по-специално 
кандидатите за членство в ЕС, както 
и третите държави, в които има 
транзитни коридори, свързващи 
държави членки.

Изменение 136

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Операторът на публично 3. Операторът на публично 
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достъпна станция за зареждане или, в 
случай че операторът не е собственик — 
собственикът на дадена станция, в 
съответствие с договореностите между 
тях, гарантира, че станцията е 
проектирана така, че да обслужва леко- 
и тежкотоварни превозни средства. В 
товарните терминали операторите или 
собствениците на публично достъпните 
станции за презареждане с водород 
гарантират, че в тези станции се 
предоставя и течен водород.

достъпна станция за зареждане или, в 
случай че операторът не е собственик — 
собственикът на дадена станция, в 
съответствие с договореностите между 
тях, гарантира, че станцията е може 
също така да обслужва леко- и 
тежкотоварни превозни средства. В 
товарните терминали операторите или 
собствениците на публично достъпните 
станции за презареждане с водород 
гарантират, че в тези станции се 
предоставя и течен водород.

Изменение 137

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Цените, начислявани от 
операторите на публично достъпни 
точки за презареждане с водород, трябва 
да са логични, лесно и ясно 
съпоставими, прозрачни и 
недискриминационни. Операторите на 
публично достъпни точки за 
презареждане с водород не разглеждат 
различен начин цените, начислявани на 
крайните ползватели, и цените, 
начислявани на доставчиците на услуги 
за мобилност, както и цените, 
начислявани на различните доставчици 
на услуги за мобилност. Когато е 
уместно, равнището на цените може да 
бъде различаващо се само въз основа на 
обективна обосновка.

2. Цените, начислявани от 
операторите на публично достъпни 
точки за презареждане с водород, трябва 
да са логични, лесно и ясно 
съпоставими, прозрачни и 
недискриминационни. Операторите на 
публично достъпни точки за 
презареждане с водород не разглеждат 
различен начин цените, начислявани на 
крайните ползватели, и цените, 
начислявани на доставчиците на услуги 
за мобилност, както и цените, 
начислявани на различните доставчици 
на услуги за мобилност. Когато е 
уместно, равнището на цените може да 
бъде различаващо се само по прозрачен 
и пропорционален начин въз основа на 
обективна обосновка.

Изменение 138

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 – алинея 1 - уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
в морските пристанища е осигурено 
минималното брегово 
електрозахранване за плаващи по море 
контейнеровози и пътнически кораби. 
За тази цел държавите членки 
предприемат необходимите мерки, за да 
гарантират, че до 1 януари 2030 г.:

1. Държавите членки гарантират, че 
в морските пристанища е осигурено 
минималното брегово 
електрозахранване за плаващи по море 
контейнеровози и пътнически кораби. 
За тази цел държавите членки 
предприемат необходимите мерки, за да 
гарантират, че органите, управляващи 
пристанищата, осигуряват, че:

Изменение 139

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) морските пристанища от 
основната и широкообхватната 
трансевропейска транспортна 
мрежа, които през предходните три 
години са приели средно на година над 
50 морски контейнеровоза с тонаж 
над 5000 бруто тона, разполагат с 
достатъчна мощност за брегово 
електрозахранване, за да покрият поне 
90 % от въпросните електрически 
товари;

а) до 1 януари 2025 г. всички 
морски пристанища разполагат с 
достатъчна мощност за брегово 
електрозахранване, за да покрият 
търсенето на пътническите кораби и 
морските контейнеровози с тонаж 
над 400 бруто тона;

Изменение 140

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) морските пристанища от 
основната и широкообхватната 
трансевропейска транспортна 
мрежа, в които през последните три 
години акостиранията на кораби ро-
ро и високоскоростни пътнически 
кораби с тонаж над 5000 бруто тона са 

б) до 1 януари 2030 г. всички 
морски пристанища разполагат с 
достатъчна мощност за брегово 
електрозахранване, за да задоволяват 
търсенето на всички останали видове 
кораби с тонаж над 400 бруто тона;
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повече от 40 средно на година, 
разполагат с достатъчна мощност за 
брегово електрозахранване, за да 
покрият поне 90 % от въпросните 
електрически товари;

Изменение 141

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) морските пристанища от 
основната и широкообхватната 
трансевропейска транспортна 
мрежа, в които през последните три 
години акостиранията на пътнически 
кораби, различни от ро-ро и 
високоскоростните пътнически 
кораби с тонаж над 5000 бруто тона 
са повече от 25 средно на година, 
разполагат с достатъчна мощност за 
брегово електрозахранване, за да 
покрият поне 90 % от въпросните 
електрически товари.

в) изискванията за производство 
на електроенергия могат да бъдат 
удовлетворени чрез адекватни 
капацитети, осигурени от редица 
разположени на брега енергийни 
технологии, като електроснабдяване 
на сушата, сменяеми акумулаторни 
батерии или баржи за производство 
на електроенергия;

Изменение 142

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вa) държавите членки могат да 
оправомощават пристанищните 
органи да прилагат букви а), б) и в) не 
във всеки терминал, в съответствие с 
търсенето.

Изменение 143

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При определянето на броя на 
акостиранията в пристанищата не 
се вземат предвид следните 
акостирания:

2. При определянето на търсенето 
не се вземат предвид следните 
акостирания:

Изменение 144

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) няколко кратки акостирания 
за товарене и разтоварване на 
различни терминали в едно и също 
пристанище, които не надхвърлят 
времевите ограничения, посочени в 
буква а);

Изменение 145

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато морското пристанище от 
основната и широкообхватната 
трансевропейска транспортна мрежа 
се намира на остров, който не е пряко 
свързан към електроенергийната 
мрежа, параграф 1 не се прилага, 
докато присъединяването на бъде 
завършено или има достатъчни 
мощности за местно производство 
от екологично чисти енергийни 
източници.

3. Когато морското пристанище се 
намира на остров или в най-
отдалечен регион, държавите членки 
упълномощават регионалните органи 
да планират как да разгърнат 
достатъчен капацитет на мрежата 
и достатъчни допълнителни 
мощности за местно производство 
от възобновяеми енергийни 
източници, за да задоволят 
търсенето, включително чрез 
интегрирани енергийни системи, 
съхранение и оптимизация на 
потреблението. Чрез дерогация 
търсенето на електроенергия на брега 
може да бъде задоволявано от 
електрическата мрежа, ако 
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разходите са непропорционални на 
ползите, включително ползите за 
околната среда.

Изменение 146

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 3 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Държавите членки 
гарантират, че органите, 
управляващи пристанищата, 
осигуряват във всички морски 
пристанища достатъчен брой 
зарядни станции, съизмерими с 
търсенето на плавателни съдове, 
задвижвани от акумулаторни 
батерии. До 1 януари 2025 г. във 
всички морски пристанища е 
инсталирана най-малко една зарядна 
точка с подходяща изходна мощност.

Изменение 147

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 3 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. Държавите членки 
гарантират, че управляващите 
органи на пристанищата могат да се 
възползват от европейско и 
национално финансиране за 
разгръщането на необходимата 
инфраструктура. Управляващите 
органи на пристанищата също 
изпълняват условията за подаване на 
заявления до националните 
регулаторни органи за дерогации от 
Директива 2019/944, за да се даде 
възможност за възстановяване на 
инвестиционните разходи, свързани с 
необходимото добавяне на 



PE719.568v02-00 354/493 RR\1264421BG.docx

BG

достатъчен капацитет на мрежата 
и връзки, енергиен резерв и 
преобразуване на честотата в 
пристанищата чрез тарифата за 
електроенергия.

Изменение 148

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) до 1 януари 2030 г. във всички 
вътрешни пристанища от 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа е разположена най-
малко една уредба, осигуряваща 
брегово електрозахранване на 
плавателни съдове по вътрешните 
водни пътища.

б) до 1 януари 2025 г. във всички 
вътрешни пристанища по основната 
трансевропейска транспортна мрежа е 
разположена най-малко една зарядна 
точка с подходяща изходна мощност 
за плавателни съдове, задвижвани от 
акумулаторни батерии; Държавите 
членки гарантират, че в 
пристанищата е осигурен 
достатъчен брой зарядни станции, 
съизмерими с търсенето на 
плавателни съдове, задвижвани от 
акумулаторни батерии.

Изменение 149

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) мрежовият капацитет и 
мрежовото свързване, резервните 
мощности и преобразуването на 
мрежовата честотата към 
пристанищата са достатъчни.

Изменение 150

Предложение за регламент
Член 11 – заглавие
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Цели относно снабдяването с ВПГ в 
морските пристанища

Цели относно снабдяването с ВПГ, 
водород и амоняк в морските 
пристанища

Изменение 151

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки осигуряват 
инсталирането до 1 януари 2025 г. на 
подходящ брой точки за презареждане с 
ВПГ във вътрешните пристанища по 
основната трансевропейска транспортна 
мрежа по параграф 2, които да 
позволят движението на морски 
кораби, по цялата централна 
трансевропейска транспортна 
мрежа. Държавите членки си 
сътрудничат при необходимост със 
съседните държави членки, за да 
осигурят адекватно покритие на 
основната трансевропейска транспортна 
мрежа.

1. Съгласно съществуващото 
законодателство държавите членки 
осигуряват инсталирането до 1 януари 
2025 г. на подходящ брой точки за 
презареждане с ВПГ във вътрешните 
пристанища по основната 
трансевропейска транспортна мрежа по 
параграф 2 само там, където има 
търсене, при условие че разходите не 
са несъразмерни спрямо ползите, 
включително ползите за околната 
среда.. Държавите членки си 
сътрудничат при необходимост със 
съседните държави членки, за да 
осигурят адекватно покритие на 
основната трансевропейска транспортна 
мрежа.

Изменение 152

Предложение за регламент
Член11 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Държавите членки осигуряват 
инсталирането до 1 януари 2030 г. на 
подходящ брой точки за 
презареждане с водород и амоняк в 
морските пристанища, посочени в 
параграф 2, така че да се даде 
възможност на морски кораби да се 
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движат в целия Съюз. Държавите 
членки си сътрудничат при 
необходимост със съседни държави 
членки, за да осигурят адекватно 
покритие.

Изменение 153

Предложение за регламент
Член 11– параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки посочват в 
своите национални рамки за политиката 
основните морски пристанища по 
трансевропейската транспортна мрежа, 
където ще се предоставя достъп до 
точки за презареждане с ВПГ по 
параграф 1, като отчитат също така 
реалните потребности и развитието на 
пазара.

2. Държавите членки посочват в 
своите национални рамки за политиката 
основните морски пристанища по 
трансевропейската транспортна мрежа, 
където ще се предоставя достъп до 
точки за презареждане с ВПГ по 
параграф 1, като отчитат също така 
реалните потребности и развитието, 
свързани с презареждането с гориво.

Изменение 154

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Държавите членки посочват в 
своите национални рамки за 
политиката морските пристанища, 
които предоставят достъп до точки 
за презареждане с водород и амоняк по 
параграф 1, като се отчитат също 
така реалните потребности и 
развитието, свързани с 
презареждането с гориво.

Изменение 155

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1 – уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
управляващите органи на всички 
летища от основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа осигуряват 
доставките на електроенергия за спрели 
въздухоплавателни средства:

1. Държавите членки гарантират, че 
управляващите органи на всички 
летища осигуряват доставките на 
електроенергия за спрели 
въздухоплавателни средства:

Изменение 156

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Параграф 1 не се прилага за 
места за краткосрочно паркиране, 
като места за обезледяване, места за 
паркиране във военни зони.

Изменение 157

Предложение за регламент
Член 12– параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Най-късно от 1 януари 2030 г. 
държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че електроенергията, подавана съгласно 
параграф 1, идва от електроенергийната 
мрежа или е произведена на място като 
енергия от възобновяеми източници.

2. Най-късно до 1 януари 2030 г. 
държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че електроенергията, подавана съгласно 
параграф 1, идва от електроенергийната 
мрежа или е произведена на място като 
енергия от възобновяеми източници.

Изменение 158

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Считано от датата на влизане 
в сила на настоящия регламент 
държавите членки гарантират, че 
управляващите органи на всички 
летища осигуряват необходимия брой 
станции за зареждане с 
електроенергия и/или с други 
устойчиви алтернативни горива за 
службите по наземна поддръжка, 
както и точки за зареждане с 
електроенергия за продължително 
паркиране, както се изисква съгласно 
член 3, с възможности за 
интелигентно и двупосочно 
зареждане, както и че управляващите 
органи на всички летища 
предоставят разрешение за 
инсталиране на допълнителни 
станции за зареждане с 
електроенергия от други доставчици 
на услуги, например на логистични 
услуги и услуги по доставка, както и 
от дружества за отдаване на 
превозни средства под наем, 
включително с бързо и свръхбързо 
зареждане с електроенергия.

Изменение 159

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. Най-късно до 1 януари 2030 г. 
държавите членки гарантират, че 
управляващите органи на всички 
летища осигуряват допълнителни 
доставки на електроенергия от 
възобновяеми източници за всички 
наземни превозни средства, работещи 
в летищата, и/или на други 
устойчиви алтернативни горива.
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Изменение 160

Предложение за регламент
Член 12 - параграф 2 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2в. Най-късно до 1 януари 2030 г. 
държавите членки гарантират, че 
управляващите органи на всички 
летища предоставят подходящия 
брой електрически зарядни станции и 
станции за презареждане с гориво за 
услуги съгласно параграф 2б от 
настоящия член.

Изменение 161

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 г (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2г. Когато летището се намира на 
остров или в най-отдалечен регион, 
където няма потенциал за 
достатъчен местен капацитет от 
възобновяеми енергийни източници, в 
съчетание, наред с другото, с услуги за 
съхранение и оптимизация на 
потреблението, и който не е свързан 
към електроенергийната мрежа, 
параграф 1 не се прилага, докато не 
бъде завършена електрическата 
връзка, освен ако разходите не са 
несъразмерни с ползите, включително 
ползите за околната среда, в който 
случай задължението не се прилага.

Изменение 162

Предложение за регламент
Член 12 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 12а
Цели за инфраструктура за 

железопътни линии
1. Държавите членки 
гарантират осигуряването на 
достатъчна инфраструктура, която 
позволява на железопътните линии в 
Съюза да бъдат напълно 
електрифицирани съгласно целите на 
[Регламента за TEN T (член 5)].
2. Когато не е възможно 
електрифициране на железопътните 
линии, държавите членки 
гарантират осигуряването на 
достатъчна инфраструктура, която 
позволява по неелектрифицираните 
линии да се използват алтернативни 
системи за задвижване, например 
водород.
3. Държавите членки 
гарантират, че принципът за 
поставяне на енергийната 
ефективност на първо място се взема 
изцяло предвид при вземането на 
решения относно необходимата 
инфраструктура, която трябва да 
бъде внедрена, за да се спази параграф 
2.
4. Параграф 1 не се прилага за 
изолирани мрежи.

Изменение 163

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До 1 януари 2024 г. всяка 
държава членка изготвя и изпраща на 
Комисията проект на национална рамка 
на политиката за развитието на пазара 

1. До 1 януари 2024 г. всяка 
държава членка, съвместно с 
регионалните, националните и 
местните органи, изготвя и изпраща 
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на алтернативни горива в транспортния 
сектор и за разгръщането на съответната 
инфраструктура.

на Комисията проект на национална 
рамка на политиката за развитието на 
пазара на алтернативни горива в 
транспортния сектор и за разгръщането 
на съответната инфраструктура с цел 
гарантиране на технологична 
неутралност сред тези технологии, 
необходима за постигането на 
неутралност по отношение на 
климата. Националната рамка за 
политиката се основава на подробна 
информация за пазарния дял и дела на 
трафика, по-специално на 
транзитния трафик, и мониторинг 
на данните и включва подробни 
прогнози за пазара.

Изменение 164

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) оценка на актуалното състояние 
и на бъдещото развитие на пазара на 
алтернативни горива в транспортния 
сектор, както и на развитието на 
инфраструктура за алтернативни 
горива, като се отчитат интермодалният 
достъп до инфраструктура за 
алтернативни горива и, когато е 
приложимо, нейната трансгранична 
непрекъснатост;

а) оценка на актуалното състояние 
и на бъдещото развитие на пазара, що се 
отнася до инфраструктурата за 
алтернативни горива, по-специално за 
тежкотоварните превозни средства, 
секторите на въздухоплаването и 
морския сектор, както и проучване на 
осъществимостта на разгръщането 
на съответната инфраструктура, 
като се отчитат интермодалният достъп 
до инфраструктура за алтернативни 
горива и когато е приложимо, нейната 
трансгранична непрекъснатост, както и 
мобилността и достъпността в най-
отдалечените региони, включително 
до континента;

Изменение 165

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква а а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) прилагане на принципите на 
ефективност на разходите и за 
поставяне на енергийната 
ефективност на първо място в 
съответствие с член 3, параграф 1, 
буква б) от Директива 2012/27/ЕС във 
всички съответни решения относно 
политиката, планирането и 
инвестициите; по-специално 
държавите членки вземат предвид 
ефективността, която може да се 
постигне, наред с другото, чрез 
промяна на горивната база, 
включително съображенията за 
енергийната ефективност от 
източника на гориво до потребителя 
при различните технологии, 
преминаване към други видове 
транспорт, повишено използване на 
обществения транспорт, увеличение 
на споделената мобилност, 
оптимизирано разполагане на 
инфраструктурата за зареждане с 
електроенергия и презареждане с 
гориво, както и оптимизирано 
използване на тази инфраструктура;

Изменение 166

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) национални краткосрочни и 
дългосрочни цели съгласно членове 3, 4, 
6, 8, 9, 10, 11 и 12, за които в настоящия 
регламент са определени задължителни 
национални цели;

б) национални краткосрочни и 
дългосрочни цели съгласно членове 3, 4, 
5, 6, 8, 9, 10, 11, 12 и 12а, за които в 
настоящия регламент са определени 
задължителни национални цели;

Изменение 167
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Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) политики и мерки, необходими 
за да се гарантира постигането на 
задължителните краткосрочни и 
дългосрочни цели, посочени в букви б) 
и в) от настоящия параграф;

г) политики и мерки, необходими 
за да се гарантира постигането на 
задължителните краткосрочни и 
дългосрочни цели, посочени в букви б) 
и в) от настоящия параграф, 
придружени от оценка на 
необходимите инвестиции;

Изменение 168

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква ж а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

жа) национални цели и мерки за 
насърчаване на инфраструктурата за 
алтернативни горива: в градските 
райони за лекотоварни автомобили, 
за които са определени задължителни 
цели в член 4 от настоящия 
регламент, и както за леки, така и за 
тежкотоварни автомобили, за които 
в настоящия регламент не са 
определени задължителни цели, по-
специално по отношение на публично 
достъпните зарядни точки, например 
инсталираните на паркингите и в 
търговските зони.

Изменение 169

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) мерки за насърчаване на 
достатъчен брой публично достъпни 
зарядни точки с голяма мощност;

з) мерки за насърчаване на 
достатъчен брой публично достъпни 
зарядни точки с голяма мощност както 
за леки, така и за тежкотоварни 
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автомобили, като се гарантира 
подходящо покритие в гъсто 
населените райони;

Изменение 170

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква и

Текст, предложен от Комисията Изменение

и) мерки, необходими, за да се 
гарантира, че разполагането и 
експлоатацията на зарядни точки, 
включително географското 
разпределение на двупосочни зарядни 
точки, допринасят за гъвкавостта на 
енергийната система и за навлизането 
на електроенергията от възобновяеми 
източници в електроенергийната 
система;

и) мерки, необходими, за да се 
гарантира, че разполагането и 
експлоатацията на зарядни точки, 
включително географското 
разпределение на интелигентни и 
двупосочни зарядни точки, дават 
възможност на електрическите 
превозни средства да допринасят за 
гъвкавостта на енергийната система и за 
навлизането на електроенергията от 
възобновяеми източници в 
електроенергийната система, като се 
вземат предвид всички видове зарядни 
точки, обществени или частни, въз 
основа на оценката по член 14, 
параграф 3;

Изменение 171

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква и а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

иа) оценка на текущото състояние 
и бъдещото развитие на капацитета 
на мрежата и мерки за подобряване 
на устойчивостта на мрежата, 
включително финансов план;

Изменение 172

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 - буква й а (нова)



RR\1264421BG.docx 365/493 PE719.568v02-00

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

йа) мерки за гарантиране, че 
разширяването на публично 
достъпните точки за зареждане с 
електроенергия и за презареждане с 
гориво, както и транспортните 
възможности със задвижване с 
алтернативни горива, по-специално 
обществения транспорт, са 
финансово и физически достъпни за 
всички ползватели;

Изменение 173

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква к

Текст, предложен от Комисията Изменение

к) мерки за премахване на 
евентуални пречки по отношение на 
планирането, издаването на 
разрешителни и възлагането на поръчки 
за инфраструктура за алтернативни 
горива;

к) мерки за премахване на 
евентуални пречки по отношение на 
планирането, издаването на 
разрешителни и възлагането на поръчки 
за инфраструктура за алтернативни 
горива и за ограничаване на 
латентността между 
първоначалното прилагане и 
реалното внедряване до не повече от 
шест месеца, като се надлежно се 
вземат предвид консултациите със 
заинтересованите страни и 
процедурите за оценка на 
въздействието върху околната среда; 
когато е възможно, процедурата за 
искане на разрешения се цифровизира 
изцяло;

Изменение 174

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква к а (нова)



PE719.568v02-00 366/493 RR\1264421BG.docx

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

ка) мерки, за да се гарантира, че 
публично достъпната 
инфраструктура за алтернативни 
горива, налична на национално 
равнище, е съобразена с гъстотата на 
населението и броя на регистрациите 
на превозни средства, задвижвани с 
алтернативни горива съгласно 
определението в член 2, в местния 
район на основата на ниво 3 по NUTS 
в съответствие с най-актуалната 
класификация по NUTS;

Изменение 175

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква к б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

кб) мерки, които да гарантират, 
че малките и средните предприятия 
(МСП) могат да се възползват в пълна 
степен от развитието на 
инфраструктура за алтернативни 
горива в тройната си роля на 
производители, оператори и 
ползватели;

Изменение 176

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква к б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

кв) мерки за подкрепа на 
общностите за енергия от 
възобновяеми източници при 
разгръщането на зарядни точки, 
особено в слабо населените райони;
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Изменение 177

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква л

Текст, предложен от Комисията Изменение

л) план за разгръщането на 
инфраструктура за алтернативни горива 
на летищата, различна от 
инфраструктурата за електрозахранване 
на спрели въздухоплавателни средства, 
по-специално инфраструктура за 
презареждане с водород и 
електроенергия на въздухоплавателни 
средства;

л) план за разгръщането на 
инфраструктура за алтернативни горива 
на летищата, различна от 
инфраструктурата за електрозахранване 
на спрели въздухоплавателни средства, 
по-специално инфраструктура за 
презареждане с водород, както и други 
устойчиви възобновяеми горива, и 
електроенергия на въздухоплавателни 
средства;

Изменение 178

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква н

Текст, предложен от Комисията Изменение

н) план за разгръщането на 
инфраструктура за алтернативни горива 
в морските пристанища, различна от 
инфраструктурата за ВПГ и бреговото 
електрозахранване, предназначена за 
плавателни съдове по море, по-
специално инфраструктура за водород, 
амоняк и електроенергия;

н) план за разгръщането на 
инфраструктура за алтернативни горива 
в морските пристанища, различна от 
инфраструктурата за ВПГ и бреговото 
електрозахранване, предназначена за 
плавателни съдове по море, по-
специално инфраструктура за водород, 
получени от водород горива и 
електроенергия;

Изменение 179

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – точка п а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

па) картографиране на подходящи 
места за развитие на площадки с 
капацитет за енергия от 
възобновяеми източници с 
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достатъчна мощност на мрежата и 
моделиране на бъдещо търсене на 
услуги за зареждане; тази 
информация се оповестява публично.

Изменение 180

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква п б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

пб) мерките за осигуряване на 
свързването и мощността на 
мрежата отчитат броя на 
зарядните центрове, които могат да 
се очакват в бъдеще след 
нарастващото навлизане на 
електрически превозни средства в 
автопарка.

Изменение 181

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква п в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

пв) мерки и инвестиции за 
подкрепа на разгръщането на 
капацитета за производство на 
електроенергия в общ план, както и в 
частност за електроенергия от 
възобновяеми източници за доставяне 
на електроенергия за станции за 
зареждане и мерки за производство на 
водород и на получени от водород 
горива, за станции за презареждане с 
гориво, както и капацитет за 
производство на електроенергия на 
летища и пристанища, в частност 
на островни територии;

Изменение 182
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Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква п г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

пг) цялостен инвестиционен план 
и план за финансиране, в който се 
очертават необходимите инвестиции 
за постигането на целите, определени 
в националната рамка за 
политиката, и който също така 
включва свързаната инфраструктура;

Изменение 183

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 – буква п д (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

пд) план за разгръщане на връзки 
към мрежата и капацитет, 
включително наземно 
електроснабдяване в морските 
пристанища.

Изменение 184

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 2 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Без да се засяга параграф 1, 
държавите членки се приканват да 
представят предварителни 
национални рамки за политиката 
преди определения в същия параграф 
срок, за да се гарантира гладко и бързо 
развитие и разгръщане на 
инфраструктурата. Когато дадена 
държава членка решава да представи 
предварителна национална рамка за 
политиката, Комисията оценява 
тази национална рамка за 
политиката и отправя препоръки не 
по-късно от шест месеца след 
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представянето ѝ.

Изменение 185

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки гарантират, че 
в националните рамки за политиката са 
отчетени нуждите на различните видове 
транспорт, съществуващи на тяхна 
територия, включително на тези, за 
които са налични ограничени 
алтернативи на изкопаемите горива.

2. Държавите членки гарантират, че 
в националните рамки за политиката са 
отчетени регионалните различия и 
нуждите на различните видове 
транспорт, съществуващи на тяхна 
територия, включително на тези, за 
които са налични ограничени 
алтернативи на изкопаемите горива.

Изменение 186

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Държавите членки насърчават 
инвестициите в капацитета и 
увеличаване на степента на 
интелигентност на 
разпределителните мрежи, за да 
поддържат електрификацията на 
мобилността, като същевременно 
насърчават интеграцията на 
системите и на възобновяемата 
енергия и енергийната ефективност. 
С цел подпомагане на инвеститорите 
в инфраструктура за зареждане и 
мрежова инфраструктура държавите 
членки разработват инвестиционни 
програми, като се консултират с 
всички заинтересовани страни, със 
съответните оператори на 
разпределителните мрежи и с органа 
по регулирането, които обмислят 
къде е най-наложително подобряване 
на мрежовия капацитет с оглед на 
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постигането на развита 
инфраструктура за зареждане и как 
това развитие се вписва в мрежата 
по начин, който дава възможност за 
постигането на множеството цели 
относно поставянето на енергийната 
ефективност на първо място, на 
интеграцията на енергийната 
система, интелигентните системи, 
гъвкавостта, нарастващото ползване 
на енергия от възобновяеми 
източници и енергийната сигурност.

Изменение 187

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки гарантират, че 
в националните рамки за политиката са 
отчетени, по целесъобразност, 
интересите на регионалните и 
местните органи, по-специално по 
отношение на инфраструктурата за 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с гориво за обществения 
транспорт, както и интересите на 
съответните заинтересовани страни.

3. Държавите членки гарантират, че 
в националните рамки за политиката са 
отчетени националните, регионалните 
и местните интереси, по-специално по 
отношение на инфраструктурата за 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с гориво за обществения 
транспорт, както и интересите на 
всички съответни заинтересовани 
страни.

Изменение 188

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 3 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Държавите членки оценяват и 
докладват, като част от своята 
национална рамка за политиката, как 
разпоредбите, предвидени в член 5, са 
били приложени от операторите на 
зарядни точки. Въз основа на 
резултатите от оценката 
държавите членки предприемат 
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необходимите мерки, за да 
гарантират, че операторите на 
зарядни точки спазват член 5.

Изменение 189

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 3 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. В своите рамки за политиката 
държавите членки вземат предвид 
регионалните различия и обръщат 
специално внимание на по-слабо 
развитите региони (на ниво 2 по 
NUTS), по-специално с регионален 
БВП (ППС на жител в % от ЕС-27) с 
коефициент под 50.

Изменение 190

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. При необходимост държавите 
членки си сътрудничат, посредством 
консултации или съвместни рамки за 
политиката, за да гарантират, че 
мерките, необходими за постигането на 
целите на настоящия регламент, са 
съгласувани и координирани. По-
специално държавите членки си 
сътрудничат по стратегиите за 
използване на алтернативни горива и 
разгръщане на съответната 
инфраструктура във водния 
транспорт. Комисията подпомага 
държавите членки в процеса на 
сътрудничество.

4. Държавите членки си 
сътрудничат, посредством консултации 
или съвместни рамки за политиката, за 
да гарантират, че мерките, необходими 
за постигането на целите на настоящия 
регламент, са съгласувани и 
координирани. Провеждат се активни 
консултации с европейските 
координатори в съответствие с 
член 45 от Регламент (ЕС) 
№ 1315/2013.  По-специално държавите 
членки си сътрудничат по стратегиите 
за използване на алтернативни горива и 
разгръщане на съответната 
инфраструктура. Комисията подпомага 
държавите членки в процеса на 
сътрудничество.



RR\1264421BG.docx 373/493 PE719.568v02-00

BG

Изменение 191

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Комисията следва да 
предприеме необходимите мерки, за 
да осигури сътрудничество с трети 
държави, по-специално с държавите – 
кандидатки за членство в ЕС, и с 
онези трети държави, в които се 
намират транзитните коридори, 
които свързват държавите членки.

Изменение 192

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Мерките за подкрепа на 
инфраструктурата за алтернативни 
горива са в съответствие с приложимите 
правила за държавна помощ от ДФЕС.

5. Мерките за подкрепа на 
инфраструктурата за алтернативни 
горива се привеждат в съответствие 
с целите в областта на климата, за 
да се избегне създаването на 
блокирани активи, и са в съответствие 
с приложимите правила за държавна 
помощ от ДФЕС.

Изменение 193

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 7 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Комисията оценява проектите на 
националните рамки за политиката и 
може да отправя препоръки към дадена 
държава членка не по-късно от шест 
месеца след представянето на проектите 
за национални рамки за политиката, 
посочени в параграф 1. В тези 

7. Комисията оценява проектите на 
националните рамки за политиката, при 
необходимост с консултации със 
съответния отговорен координатор 
за TEN-T, и може да отправя препоръки 
към дадена държава членка не по-късно 
от шест месеца след представянето на 
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препоръки може да се посочва по-
специално:

проектите за национални рамки за 
политиката, посочени в параграф 1. В 
тези препоръки може да се посочва по-
специално:

Изменение 194

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 7 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) равнището на амбиция на 
краткосрочните и дългосрочните цели с 
оглед на изпълнението на задълженията, 
посочени в членове 3, 4, 6, 8, 9, 10, 11 и 
12;

а) равнището на амбиция на 
краткосрочните и дългосрочните цели с 
оглед на изпълнението на задълженията, 
посочени в членове 3, 4, 5, 6, 8, 9, 10, 11, 
12 и 12a;

Изменение 195

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 7 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) политиките и мерките, свързани 
с краткосрочните и дългосрочните цели 
на държавите членки.

б) политиките и мерките, свързани 
с краткосрочните и дългосрочните цели 
на държавите членки, както и 
тяхното географско разпределение в 
регионите в рамките на държавата 
членка.

Изменение 196

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Всяка държава членка представя 
на Комисията първия самостоятелен 
доклад относно напредъка по 
изпълнението на националната си рамка 
за политиката до 1 януари 2027 г. и на 
всеки две години след това.

1. Всяка държава членка представя 
на Комисията първия самостоятелен 
доклад относно напредъка по 
изпълнението на националната си рамка 
за политиката до 1 януари 2025 г. и на 
всеки две години след това.
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Изменение 197

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Най-късно до 30 юни 2024 г. и 
периодично на всеки три години след 
това регулаторният орган на държавите 
членки оценява как чрез разполагането 
и експлоатацията на зарядни точки би 
могло да стане възможно 
електрическите превозни средства 
допълнително да допринесат за 
гъвкавостта на енергийната система, 
включително тяхното участие в 
балансиращия пазар, както и по 
отношение на по-нататъшното 
усвояване на електроенергия от 
възобновяеми източници. При тази 
оценка се вземат предвид всички видове 
зарядни точки, независимо дали са 
публични или частни, и се дават 
препоръки по отношение на типа, 
съпътстващата технология и 
географското разпределение, за да се 
улеснят възможностите на ползвателите 
да интегрират своите електрически 
превозни средства в системата. 
Оценката се оповестява. Въз основа на 
резултатите от оценката, ако е 
необходимо, държавите членки 
предприемат подходящи мерки за 
разполагането на допълнителни зарядни 
точки и ги включват в доклада си за 
напредъка, посочен в параграф 1. 
Оценката и мерките се вземат предвид 
от операторите на системи в плановете 
за развитие на мрежата, посочени в 
член 32, параграф 3 и член 51 от 
Директива (ЕС) 2019/944.

3. Най-късно до 30 юни [2024 г.] и 
периодично на всеки две години след 
това регулаторният орган на държавите 
членки, в сътрудничество с 
операторите на разпределителните 
системи, оценява как чрез 
разполагането и експлоатацията на 
зарядни точки би могло да стане 
възможно електрическите превозни 
средства допълнително да допринесат за 
гъвкавостта на енергийната система, 
включително тяхното участие в 
балансиращия пазар, както и по 
отношение на по-нататъшното 
усвояване на електроенергия от 
възобновяеми източници. При тази 
оценка се вземат предвид всички видове 
зарядни точки, за интелигентно и за 
двупосочно зареждане, и всички 
изходни мощности, независимо дали са 
публични или частни, и се дават 
препоръки по отношение на типа, 
съпътстващата технология и 
географското разпределение, за да се 
улеснят възможностите на ползвателите 
да интегрират своите електрически 
превозни средства в системата. 
Оценката обхваща ценообразуването и 
други аспекти, свързани с 
потребителите, съгласно член 13 и се 
оповестява. Въз основа на резултатите 
от оценката, ако е необходимо, 
държавите членки предприемат 
подходящи мерки за разполагането на 
допълнителни зарядни точки и техния 
начин на работа съгласно правилата 
по член 33 от Директива (ЕС) 
2019/944 и ги включват в своята 
национална рамка на политиката, 
посочена в член 13 от настоящия 
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регламент и в доклада си за напредъка, 
посочен в параграф 1 от настоящия 
член. Оценката и мерките се вземат 
предвид от операторите на системи в 
плановете за развитие на мрежата, 
посочени в член 32, параграф 3 и 
член 51 от Директива (ЕС) 2019/944. 
Операторите на преносни и 
разпределителни системи осигуряват 
съгласуваност между планирането на 
инфраструктура за зареждане с 
електроенергия и съответното 
планиране на мрежите по отношение 
на мощността и местоположението 
на зарядните центрове.

Изменение 198

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Въз основа на данните, 
предоставени от операторите на 
преносни системи и операторите на 
разпределителни системи, 
регулаторният орган на държавите 
членки оценява най-късно до 1 30 юни 
2024 г. и периодично на всеки три 
години след това потенциалния принос 
на двупосочното зареждане за 
навлизането на електроенергия от 
възобновяеми източници в 
електроенергийната система. Тази 
оценка се оповестява публично. Въз 
основа на резултатите от оценката 
държавите членки предприемат, ако 
е необходимо, подходящи мерки за 
коригиране на разполагаемостта и 
географското разпределение на 
двупосочни зарядни точки както в 
обществени, така и в частни зони, и 
включват тези мерки в докладите за 
напредъка по параграф 1.

4. Въз основа на данните, 
предоставени от операторите на 
преносни системи, доставчиците на 
услуги по агрегиране и оптимизация 
на потреблението и операторите на 
разпределителни системи, 
регулаторният орган на държавите 
членки оценява най-късно до 1 30 юни 
2024 г. и периодично на всеки две 
години след това потенциалния принос 
на двупосочното зареждане за 
върховото потребление и навлизането 
на електроенергия от възобновяеми 
източници в електроенергийната 
система. Тази оценка се оповестява 
публично. Въз основа на резултатите от 
оценката след включване на всички 
заинтересовани страни, включително 
оператори на зарядни точки и 
доставчици на решения, държавите 
членки предприемат подходящи мерки 
за коригиране на разполагаемостта и 
географското разпределение на 
двупосочни зарядни точки както в 
обществени, така и в частни зони, и 
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включват тези мерки в докладите за 
напредъка по параграф 1.

Изменение 199

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Комисията приема насоки и 
образци относно съдържанието, 
структурата и формата на националните 
рамки за политиката и съдържанието на 
националните доклади за напредъка, 
които се предоставят от държавите 
членки в съответствие с член 13, 
параграф 1 и шест месеца след датата, 
посочена в член 24. Комисията може да 
приема насоки и образци за улесняване 
на ефективното прилагане в целия Съюз 
на всички други разпоредби на 
настоящия регламент.

5. Комисията предоставя 
техническа и консултантска помощ 
на засегнатите национални органи и 
приема насоки и образци относно 
съдържанието, структурата и формата 
на националните рамки за политиката и 
съдържанието на националните доклади 
за напредъка, които се предоставят от 
държавите членки в съответствие с член 
13, параграф 1 и шест месеца след 
датата, посочена в член 24. Комисията 
може да приема насоки и образци за 
улесняване на ефективното прилагане в 
целия Съюз на всички други разпоредби 
на настоящия регламент. 

Изменение 200

Предложение за регламент
Член 15 - параграф 3 - увод

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията представя на Европейския 
парламент и на Съвета доклад за своята 
оценка на докладите за напредъка 
съгласно член 14, параграф 1 една 
година след представянето на 
националните доклади за напредъка от 
държавите членки. Тази оценка съдържа 
оценка на:

Комисията представя на Европейския 
парламент и на Съвета доклад за своята 
оценка на докладите за напредъка 
съгласно член 14, параграф 1 шест 
месеца след представянето на 
националните доклади за напредъка от 
държавите членки. Тази оценка съдържа 
оценка на:

Изменение 201

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 – буква б a (нова)



PE719.568v02-00 378/493 RR\1264421BG.docx

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) аспекти, свързани с 
потребителите, съгласно членове 13 и 
14;

Изменение 202

Предложение за регламент
Член 15 - параграф 3 - буква б б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бб) необходимостта да се 
адаптират и/или изменят 
съществуващите задължителни цели 
или да се определят нови цели поради 
неочаквани пазарни тенденции и/или 
технологични иновации;

Изменение 203

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 – алинея 1 – буква б в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бв) използването и дългосрочната 
икономическа жизнеспособност на 
наличната инфраструктура и 
очакваното търсене в бъдеще за тази 
инфраструктура;

Изменение 204

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 – буква б г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бг) въздействието върху емисиите 
на парникови газове и транспортните 
модели като резултат от 
въвеждането на регламента.
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Изменение 205

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) инфраструктурата за брегово 
електрозахранване в морски 
пристанища и в пристанища по 
вътрешните водни пътища от 
основната и широкообхватната 
трансевропейска транспортна 
мрежа;

в) инфраструктурата за брегово 
електрозахранване в морски 
пристанища и в пристанища по 
вътрешните водни пътища;

Изменение 206

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) инфраструктурата за 
електрозахранване на спрели 
въздухоплавателни средства в летища 
от основната и широкообхватната 
трансевропейска транспортна 
мрежа;

г) инфраструктурата за 
електрозахранване в летища, броя на 
точките за зареждане с 
електричество и презареждане с 
водород, предназначени за 
въздухоплавателни средства, както и 
точките за зареждане с 
електричество и/или точки за 
презареждане с други устойчиви 
алтернативни горива за наземни 
превозни средства;

Изменение 207

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) броя на точките за презареждане 
с ВПГ в морски пристанища и 
пристанища по вътрешните водни 
пътища от основната и 

д) броя на точките за презареждане 
с ВПГ и СПГ в морски пристанища и 
пристанища по вътрешните водни 
пътища от основната и 
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широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа;

широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа;

Изменение 208

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) точки за презареждане с гориво и 
зарядни точки за други алтернативни 
горива в морски пристанища и в 
пристанища по вътрешните водни 
пътища от основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа;

(Не се отнася до българския текст.)
 

Изменение 209

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 – буква и

Текст, предложен от Комисията Изменение

и) точки за презареждане с гориво и 
зарядни точки за други алтернативни 
горива на летищата от основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа;

и) точки за презареждане с гориво и 
зарядни точки за устойчиви 
алтернативни горива на летищата;

Изменение 210

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 – буква й

Текст, предложен от Комисията Изменение

й) точки за презареждане с гориво и 
зарядни точки за железопътния 
транспорт.

й) точки за презареждане с гориво и 
зарядни точки за железопътния и 
обществения транспорт;

Изменение 211
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Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 – буква й а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

йа) инфраструктурата за 
алтернативни горива в най-
отдалечените региони и на 
островите.

Изменение 212

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До 28 февруари на годината след 
влизането в сила на настоящия 
регламент и до същата дата всяка 
година след това държавите членки 
докладват на Комисията общата 
агрегирана зарядна изходна мощност, 
броя на публично достъпните зарядни 
точки и броя на регистрираните 
електрически превозни средства, 
задвижвани с акумулаторни батерии, и 
хибридните електрически превозни 
средства с възможност за включване 
към електрическата мрежа, използвани 
на тяхната територия към 31 декември 
на предходната година, в съответствие с 
изискванията на приложение III.

1. До 28 февруари на годината след 
влизането в сила на настоящия 
регламент и до същата дата всяка 
година след това държавите членки 
докладват на Комисията общата 
агрегирана зарядна изходна мощност, с 
разбивка за нормалните, 
интелигентните и двупосочните 
зарядни точки, броя на публично 
достъпните зарядни точки и броя на 
регистрираните електрически превозни 
средства, задвижвани с акумулаторни 
батерии, и хибридните електрически 
превозни средства с възможност за 
включване към електрическата мрежа, 
използвани на тяхната територия към 
31 декември на предходната година, в 
съответствие с изискванията на 
приложение III.

Изменение 213

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато от доклада, посочен в 
параграф 1 от настоящия член, или от 

2. Когато от доклада, посочен в 
параграф 1 от настоящия член, или от 
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друга информация, с която Комисията 
разполага, е видно, че съществува риск 
дадена държава членка да не постигне 
националните си цели, посочени в 
член 3, параграф 1, Комисията може да 
направи констатация в този смисъл и да 
поиска от съответната държава членка 
да предприеме коригиращи мерки за 
постигане на националните цели. В срок 
от три месеца след получаване на 
констатациите на Комисията 
съответната държава членка уведомява 
Комисията за коригиращите мерки, 
които планира да приложи за постигане 
на целите, определени в член 3, 
параграф 1. Коригиращите мерки 
включват допълнителни действия, които 
държавата членка трябва да предприеме 
за постигане на целите, определени в 
член 3, параграф 1, и ясен график за 
действията, които дават възможност за 
оценка на годишния напредък за 
постигането на тези цели. Когато 
Комисията установи, че коригиращите 
мерки са задоволителни, съответната 
държава членка актуализира своя 
последен доклад за напредъка, както е 
посочено в член 14, заедно с тези 
коригиращи мерки и го представя на 
Комисията.

друга информация, с която Комисията 
разполага, е видно, че съществува риск 
дадена държава членка да не постигне 
националните си цели, посочени в член 
3, параграф 1, Комисията прави 
констатация в този смисъл и изисква от 
съответната държава членка да 
предприеме коригиращи мерки за 
постигане на националните цели. В срок 
от три месеца след получаване на 
констатациите на Комисията 
съответната държава членка уведомява 
Комисията за коригиращите мерки, 
които планира да приложи за постигане 
на целите, определени в член 3, 
параграф 1. Коригиращите мерки 
включват допълнителни действия, които 
държавата членка трябва да предприеме 
за постигане на целите, определени в 
член 3, параграф 1, и ясен график за 
действията, които дават възможност за 
оценка на годишния напредък за 
постигането на тези цели. Когато 
Комисията установи, че коригиращите 
мерки са задоволителни, съответната 
държава членка актуализира своя 
последен доклад за напредъка, както е 
посочено в член 14, заедно с тези 
коригиращи мерки и го представя на 
Комисията. 

Изменение 214

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Европейската комисия 
информира надлежно Европейския 
парламент относно мерките, 
предприети в съответствие с 
параграф 2.

Изменение 215
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Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Оповестява се информация 
относно теоретичната максимална 
мощност, която всяко електрическо 
превозно средство може да приеме 
при зареждане. Тази информация се 
предоставя в ръководствата за 
моторните превозни средства, в 
моторните превозни средства и при 
дистрибуторите на моторни 
превозни средства на територията 
на държавите членки. За тази цел 
Комисията прави преглед на 
Директива 1999/94/ЕО не по-късно от 
една година след датата, посочена в 
член 24 от настоящия регламент.

Изменение 216

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато цените на горивата са 
посочени в станция за гориво, където е 
необходимо, и по-специално за 
природния газ и водорода, с 
информационна цел се посочват за 
сравнение съответните цени за единица, 
като се следва общата методика за 
сравняване на цените на алтернативните 
горива за единица, посочена в точка 9.3 
от приложение II.

3. Когато цените на горивата са 
посочени в станция за гориво, където е 
необходимо, и по-специално за 
природния газ, с информационна цел се 
посочват за сравнение съответните цени 
за единица в текущи цени за единица 
на kWh за зареждане, а за водорода, 
като се следва общата методика за 
сравняване на цените на алтернативните 
горива за единица, посочена в точка 9.3 
от приложение II.

Изменение 217

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Операторите на публично 
достъпни зарядни точки и точки за 
презареждане с гориво или, в 
съответствие с договореностите между 
тях, собствениците на тези точки, 
гарантират наличността на статични и 
динамични данни относно 
инфраструктурата за алтернативни 
горива, управлявана от тях, и 
осигуряват безплатен достъп до тези 
данни чрез националните звена за 
достъп. Предоставят се следните видове 
данни:

2. Операторите на публично 
достъпни зарядни точки и точки за 
презареждане с гориво или, в 
съответствие с договореностите между 
тях, собствениците на тези точки, 
гарантират наличността на статични и 
динамични данни относно 
инфраструктурата за алтернативни 
горива, управлявана от тях, и 
осигуряват безплатен достъп до тези 
данни чрез националните звена за 
достъп и единно европейско звено за 
достъп, като същевременно 
осигуряват съответното равнище на 
киберсигурност и защита на личните 
данни. Предоставят се следните видове 
данни:

Изменение 218

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква а – точка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) географско местоположение на 
зарядната точка или на точката за 
презареждане с гориво,

i) географско местоположение на 
зарядната точка или на точката за 
презареждане с гориво и съоръжения 
около зарядната точка или точката 
за презареждане с гориво,

Изменение 219

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква а – подточка i а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iа) брой на интелигентните 
зарядни, включително зарядни 
устройства V1G и V2G
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Изменение 220

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква а – подточка iv а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ivа) достъпност за тежкотоварни 
превозни средства, включително 
ограничения по отношение на 
височината, дължината и ширината 
на зарядните точки и точките за 
зареждане с гориво,

Изменение 221

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква б – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) вид съединител, ii) вид съединител или информация 
за способността за осигуряване на 
собствена технология (bring your own 
technology – BYOT),

Изменение 222

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква в – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) експлоатационно състояние (в 
експлоатация/повредена)

i) експлоатационно състояние (в 
експлоатация/повредена), процент 
експлоатационно състояние и 
операции по поддръжка,

Изменение 223

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква в – подточка ii
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Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) разполагаемост (използва се/не 
се използва)

ii) разполагаемост (използва се/не 
се използва), процент разполагаемост 
за съответен период от време 
(ден/часове),

Изменение 224

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква в – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) цена ad hoc. iii) цена ad hoc и всякакви 
възможни допълнителни такси,

Изменение 225

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква в – точка iii а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiiа) активирана за двупосочно 
зареждане (да/не),

Изменение 226

Предложение за регламент
Член 18 – точка 2 – буква в – точка iii б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiiб) делът на електроенергията от 
възобновяеми източници и 
съдържанието на емисии на 
парникови газове в електроенергията, 
доставяна в зарядните точки, според 
случая.

Изменение 227
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Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква в – подточка iii в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiiв) ако е приложимо, срок за 
паркиране, и ако е приложимо, цена за 
паркиране,

Изменение 228

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква в – подточка iii г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiiг) възможности за плащане,

Изменение 229

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква в – подточка iii в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiiд) наличност на система за 
резервации.

Изменение 230

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Динамичните данни, посочени в 
алинея първа, буква в) от настоящия 
параграф, следва да се предоставят 
точно и в реално време на времеви 
интервали от не повече от един час, с 
прогнозиране, когато има такова.

Изменение 231
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Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки гарантират 
достъпността на данните с открит и 
недискриминационен достъп до тях за 
всички заинтересовани страни чрез 
националните си звена за достъп в 
изпълнение на Директива 2010/40/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета67.

3. Държавите членки гарантират 
достъпността на данните с открит и 
недискриминационен достъп до тях за 
всички заинтересовани страни чрез 
националните си звена за достъп в 
изпълнение на Директива 2010/40/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета67, 
както и в европейска система за 
точки за достъп, и гарантират, че 
информацията е публично достъпна, 
за да бъде използвана за други 
участници на пазара и доставчици на 
услуги, при надлежно спазване на 
изискванията за защита на данните. 
Държавите членки гарантират, че 
операторите на публично 
достъпните зарядни точки предават 
данни, особено тези, които са 
свързани с цените, на националните 
регулаторни органи и органа за 
прозрачност на пазара.

__________________ __________________
67 Директива 2010/40/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
7 юли 2010 г. относно рамката за 
внедряване на интелигентните 
транспортни системи в областта на 
автомобилния транспорт и за 
интерфейси с останалите видове 
транспорт (ОВ L 207, 6.8.2010 г., стр. 1).

67 Директива 2010/40/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
7 юли 2010 г. относно рамката за 
внедряване на интелигентните 
транспортни системи в областта на 
автомобилния транспорт и за 
интерфейси с останалите видове 
транспорт (ОВ L 207, 6.8.2010 г., стр. 1).

Изменение 232

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Държавите членки 
гарантират високо ниво на 
киберсигурност, защита и сигурност 
на данните, особено в процесите на 
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удостоверяване, фактуриране и 
плащане, по веригата на доставки и 
за оператора на инфраструктурата, 
като прилагат и изпълняват 
съответното европейско 
законодателство, например относно 
защитата на личните данни и 
киберсигурността.

Изменение 233

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. Държавите членки 
гарантират, че инфраструктурата за 
зареждане с електроенергия на 
транспортните средства отговаря на 
изискванията за киберсигурност, 
включително допълнителните 
задължения за докладване и 
сигурност, съгласно [Директива 
относно мерки за високо общо ниво на 
киберсигурност в Съюза и за отмяна 
на Директива (ЕС) 2016/1148]1a.
__________________
1а Директива на Европейския 
парламент и на Съвета относно 
мерки за високо общо ниво на 
киберсигурност в Съюза и за отмяна 
на Директива (ЕС) 2016/1148, 
COM(2020)0823 final.

Изменение 234

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 4 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) създаване на единно европейско 
звено за достъп до 2024 г.
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Изменение 235

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 7 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) изменение на приложение II чрез 
актуализация на позоваванията на 
стандартите, посочени в техническите 
спецификации, установени в същото 
приложение.

б) изменение на приложение II чрез 
актуализация на позоваванията на 
стандартите, посочени в техническите 
спецификации, установени в същото 
приложение, шест месеца след 
тяхното техническо приемане.

Изменение 236

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Правомощието да приема 
делегирани актове, посочено в 
членове 18 и 19, се предоставя на 
Комисията за срок от пет години, 
считано от датата, определена в член 24. 
Комисията изготвя доклад относно 
делегирането на правомощия не по-
късно от девет месеца преди изтичането 
на петгодишния срок. Делегирането на 
правомощия се продължава 
мълчаливо за срокове с еднаква 
продължителност, освен ако 
Европейският парламент или 
Съветът възрази срещу подобно 
продължаване не по-късно от три 
месеца преди изтичането на всеки 
срок.

2. Правомощието да приема 
делегирани актове, посочено в 
членове 18 и 19, се предоставя на 
Комисията за срок от пет години, 
считано от датата, определена в член 24. 
Комисията изготвя доклад относно 
делегирането на правомощия не по-
късно от девет месеца преди изтичането 
на петгодишния срок.

Изменение 237

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията се подпомага от 
комитет. Този комитет е комитет по 
смисъла на Регламент (ЕС) № 182/2011.

1. Комисията се подпомага от 
комитет. Този комитет е съставен от 
широк кръг от заинтересовани 
страни, включително гражданското 
общество и организации на 
потребителите, както и 
представители на държавите членки 
съгласно Регламент (ЕС) № 182/2011.

Изменение 238

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

До 31 декември 2026 г. Комисията 
извършва преглед на настоящия 
регламент и по целесъобразност 
представя предложение за неговото 
изменение.

Комисията наблюдава напредъка при 
прилагането на регламента. До 31 
декември 2026 г. Комисията извършва 
преглед на настоящия регламент, като 
обръща особено внимание на 
целесъобразността на целите и 
изискванията по отношение на 
инфраструктурата, определени в 
настоящия регламент.

Изменение 239

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

За тази цел Комисията оценява дали 
са необходими нови цели за 
инфраструктура за възобновяеми 
горива за кораби и въздухоплавателни 
средства, както и за други корабни 
горива на газова основа, като взема 
предвид също така техническите, 
екологичните и икономическите 
устойчиви възможности, 
действителните пазарни 
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потребности и последните развития.

Изменение 240

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Ако констатира, че една или 
повече разпоредби вече не са 
целесъобразни, например поради 
появата на нови технологии, 
Комисията представя предложение 
за изменението на настоящия 
регламент, като се определят цели за 
разгръщане на алтернативна 
инфраструктура, съизмерими с 
навлизането на нови неутрални по 
отношение на климата 
алтернативни горива.

Изменение 241

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията прави преглед, ако е 
необходимо, на целите, определени в 
настоящия регламент, за 
инфраструктурата за зареждане с 
електроенергия, предназначена 
специално за лекотоварни и 
тежкотоварни превозни средства, за 
да ги приведе в съответствие с 
новите изисквания, определени в 
актуализирания регламент относно 
стандартите за емисиите на CO2 от 
лекотоварни и тежкотоварни 
превозни средства.

Изменение 242
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Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1 г (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Две години след влизането в сила на 
настоящия регламент Комисията 
представя на Европейския парламент 
и на Съвета доклад относно 
технологичната готовност за 
ключови задвижващи системи с ниски 
и нулеви емисии, горивата и 
специализираната инфраструктура, 
така че да се подпомогне посоченият 
по-горе преглед.

Изменение 243

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1 д (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията разглежда, като част от 
своята оценка, възможни изменения 
на настоящия регламент, що се 
отнася до опростяването на 
нормативната уредба. Комисията и 
компетентните органи в държавите 
членки непрекъснато се адаптират 
към административните процедури 
за най-добри практики и предприемат 
всички мерки за опростяване на 
прилагането на настоящия 
регламент, като ограничават до 
минимум административната 
тежест.

Изменение 244

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1 e (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До 1 януари 2026 г. и на всеки 
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три години след това Комисията 
докладва на Европейския парламент и 
на Съвета относно резултатите от 
оценката на функционирането на 
настоящия регламент, с акцент върху 
въздействието на настоящия 
регламент върху функционирането на 
единния пазар, 
конкурентоспособността на 
засегнатите сектори и мащаба на 
изместването на въглеродни емисии.

Изменение 245

Предложение за регламент
Приложение І – параграф 1 – точка 1 – буква б – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) цели за 31 декември 2025 г., 
2030 г. и 2035 г. за:

б) цели за 31 декември 2025 г., 
2027 г., 2030 г. и 2035 г. за:

Изменение 246

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – точка 1 – буква б – тире 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

– бреговото електрозахранване в 
морските пристанища от основната 
и от широкообхватната 
трансевропейска транспортна 
мрежа, включително точното 
местоположение (пристанище) и 
мощност на всяка уредба в рамките на 
пристанището;

– бреговото електрозахранване, 
зареждането с електричество и 
презареждането с водород в морските 
пристанища, включително мощност 
на мрежата, точното местоположение 
(пристанище) и мощност на всяка 
уредба в рамките на пристанището;

Изменение 247

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – точка 1 – буква б – тире 9
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Текст, предложен от Комисията Изменение

– бреговото електрозахранване в 
пристанищата по вътрешните водни 
пътища от основната и от 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа, включително 
местоположение (пристанище) и 
мощност;

– бреговата електроенергия, 
зареждането с електроенергия и 
презареждането с водород в 
пристанищата по вътрешните водни 
пътища от основната и от 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа, включително 
местоположение (пристанище) и 
мощност;

Изменение 248

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – точка 1 – буква б – тире 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

– електрозахранването за спрели 
въздухоплавателни средства, броя 
инсталации по летища от основната и 
от широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа;

– електрозахранването за спрели 
въздухоплавателни средства и/или 
точките за презареждане с други 
устойчиви алтернативни горива за 
наземни превозни средства на 
летищата, броя инсталации по 
летищата;

Изменение 249

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – точка 1 – буква б – тире 11 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– Посочената в тирета 1 — 4 
информация относно зарядните 
точки се представя като разбивка за 
нормалния, интелигентния и 
двупосочния капацитет за зареждане.

Изменение 250

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – точка 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. степента на използване: за 
категориите по точка 1, буква б) — 
докладване за използването на 
съответната инфраструктура;

2. степента на използване: за 
категориите по точка 1, буква б) — 
докладване за използването на 
съответната инфраструктура и очаквано 
търсене за тази инфраструктура в 
бъдеще;

Изменение 251

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – точка 3 – тире 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

– степента на постигане на целите 
за разгръщане на инфраструктурата, 
посочена в точка 1, буква б), за всички 
видове транспорт, по-специално що се 
отнася до станции за зареждане с 
електроенергия, електрическата пътна 
система (ако е приложимо), станциите 
за презареждане с водород, бреговото 
електрозахранване в морските 
пристанища и пристанищата по 
вътрешните водни пътища, 
бункероването с ВПГ в морските 
пристанища от основната 
трансевропейска транспортна мрежа, 
инфраструктурата за други 
алтернативни горива в пристанищата, 
електрозахранването за спрели 
въздухоплавателни средства, както и 
до точки за презареждане с водород и 
електрическите зарядни точки за 
влакове;

– степента на постигане на целите 
за разгръщане на инфраструктурата, 
посочена в точка 1, буква б), за всички 
видове транспорт, по-специално що се 
отнася до станции за зареждане с 
електроенергия, електрическата пътна 
система (ако е приложимо), станциите 
за презареждане с водород, бреговото 
електрозахранване в морските 
пристанища и пристанищата по 
вътрешните водни пътища, 
бункероването с ВПГ в морските 
пристанища от основната 
трансевропейска транспортна мрежа, 
инфраструктурата за други 
алтернативни горива в пристанищата, 
електрозахранването, зареждането с 
електричество и презареждането с 
водород на летищата, както и за 
електрическите зарядни точки и 
точките за презареждане с водород за 
влакове и битови контакти за 
зареждане на електрически 
велосипеди;

Изменение 252

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – точка 3 – тире 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

– разгръщането на инфраструктура 
за алтернативни горива в градските 
възли;

– разгръщането на инфраструктура 
за алтернативни горива в градските 
възли и мултимодалните 
транспортни центрове;

Изменение 253

Предложение за регламент
Приложение І – параграф 1 – точка 5 – тире 1 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– мерки за гарантиране, че 
разширяването на публично 
достъпните точки за зареждане с 
електроенергия и за презареждане с 
гориво, както и транспортните 
възможности, задвижвани с 
алтернативни горива, по-специално 
обществения транспорт, са 
финансово и физически достъпни за 
уязвимите клиенти и за тези, които 
са изложени на риск от енергийна 
бедност или живеят в такава;

Изменение 254

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – точка 7 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7а. обяснение на начина, по който 
принципът за поставяне на 
енергийната ефективност на първо 
място е взет под внимание в най-
голяма степен при прогнозите за 
навлизането на превозните средства, 
определянето на цели, оценката на 
степента на използване, 
разработването и прилагането на 
мерки на политиките, подкрепящи 
рамката на националната политика 
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и свързаните с тях публични 
инвестиции.

Изменение 255

Предложение за регламент
Приложение II – част 1 – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1.1. Зарядни точки с нормална 
мощност за моторни превозни средства: 
зарядните точки с нормална мощност за 
променлив ток, предназначени за 
електрически превозни средства, се 
оборудват, за целите на оперативната 
съвместимост, най-малко с щепсели или 
със съединители тип 2 за превозни 
средства, описани в стандарт EN 62196-
2:2017.

1.1. Зарядни точки с нормална 
мощност за моторни превозни средства: 
зарядните точки с нормална мощност за 
променлив ток, предназначени за 
електрически превозни средства, се 
оборудват, за целите на оперативната 
съвместимост, най-малко с щепсели или 
със съединители тип 2 за превозни 
средства, описани в стандарт EN 62196-
2:2017, и с един битов контакт за 
електрически велосипеди.

Изменение 256
Предложение за регламент

Предложение за регламент
Приложение II – част 4 – точка 4.1

Текст, предложен от Комисията Изменение

4.1. Бреговото електрозахранване за 
кораби, плаващи по море, включително 
проектирането, монтирането и 
изпитването на системите, трябва да 
съответства на техническите 
спецификации на стандарта 
IEC/IEEE 80505—1:2019 съответно за 
електрически брегови връзки с високо и 
ниско напрежение.

4.1. Бреговото електрозахранване за 
кораби, плаващи по море, включително 
проектирането, монтирането и 
изпитването на системите, трябва да 
съответства на техническите 
спецификации на стандарта 
IEC/IEEE 80505—1:2019 съответно за 
електрически брегови връзки с високо и 
ниско напрежение. Плавателните 
съдове следва да предвидят и да се 
адаптират към тези стандарти при 
планирането и инвестирането в 
брегово електрозахранване на борда, 
включително мощност, честота на 
електричеството и понижаващ 
трансформатор на борда, когато е 
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необходимо, за да се избегнат 
несъвместимостите.

Изменение 257

Предложение за регламент
Приложение II – част 4 – точка 4.2

Текст, предложен от Комисията Изменение

4.2. Бреговото електрозахранване за 
плавателни съдове по вътрешните водни 
пътища трябва да е в съответствие с 
Делегиран регламент (ЕС) 2019/1745 на 
Комисията.

4.2. Бреговото електрозахранване за 
плавателни съдове по вътрешните водни 
пътища трябва да е в съответствие с 
Делегиран регламент (ЕС) 2019/1745 на 
Комисията и да отговаря на 
техническата спецификация на 
стандарта IEC/IEEE PAS80005-
3:2014(E).

Изменение 258

Предложение за регламент
Приложение II– част 4 – точка 4.5

Текст, предложен от Комисията Изменение

4.5. Технически спецификации за 
комуникационен интерфейс 
„пристанище към мрежа“ в 
автоматизирани електрозахранващи 
уредби, намиращи се на брега, и уредби 
за зареждане на акумулаторни батерии 
за морски плавателни съдове.

4.5. Технически спецификации за 
комуникационен интерфейс 
„пристанище към мрежа“ в 
автоматизирани електрозахранващи 
уредби, намиращи се на брега, и уредби 
за зареждане на акумулаторни батерии 
за морски плавателни съдове, заедно с 
технически спецификации за 
електрозахранващи уредби, намиращи 
се на брега, инсталирани на борда на 
плавателните съдове, в т.ч. 
стандартизация на честотата и 
мощността, когато е приложимо.

Изменение 259

Предложение за регламент
Приложение II – част 4 – точка 4.7 а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4.7a. Технически спецификации за 
разположението на контакта и за 
кабелните системи за електрически 
инсталации (включително дължина и 
местоположение) на борда на 
плавателните съдове, когато е 
приложимо.

Изменение 260

Предложение за регламент
Приложение II – част 9 – точка 9.3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Общата методика за сравняването на 
цените на алтернативните горива за 
единица е определена в Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2018/732 на 
Комисията.

Актуалната цена за kWh за зареждане 
с електроенергия. 

Изменение 261

Предложение за регламент
Приложение III – точка 3 – тире 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

- брой станции, неработещи през 
50 % от дните в дадена година.

– брой станции, неработещи през 
98% от дните в дадена година.

Изменение 262

Предложение за регламент
Приложение III – точка 3 – тире 4 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– брой зарядни точки за 
двупосочно зареждане за всяка от 
категориите по точка 2.
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ПРИЛОЖЕНИЕ: СПИСЪК НА ОБРАЗУВАНИЯТА ИЛИ ЛИЦАТА,
ПРЕДОСТАВИЛИ ИНФОРМАЦИЯ НА ДОКЛАДЧИКА

Списъкът по-долу е изготвен на напълно доброволна основа под изключителната 
отговорност на докладчика. Докладчикът е получил информация от следните субекти 
или лица при подготовката на становището преди неговото приемане в комисията:

Субект и/или лице
ACEA
Airlines for Europe
BEUC - European Consumer Organisation
CEE Bankwatch Network
Charge Up
ClientEarth
Clean Air Task Force
Clean Trucking Alliance
Corporate Europe Observatory CEO
E.DSO
Electrification Alliance
ECI - European Copper Institute
EDF- Environmental Defense Fund
Enel
EnBW
Eurogas
European Biogas Association
European Commission: DG TRAN, DG ENER, DG ENVI
European Climate Foundation
European Community’s Ship-owners Association ECSO
European Cyclists' Federation ECF
European Seaports Association
ePure
Food & Water Action Europe
Friends of the Earth Europe
Global Witness
Greenpeace
Hitachi ABB powergrids
Hydrogen Europe
Iberdrola
Land Baden-Württemberg
MasterCard
Negative Emission Platform
Nel ASA
Orsted
SAFRAN
SmartEn
T&E Transport and Environment
TransnetBW GmbH
UNIFE - The European Rail Industry
VDR German Shipowners' Association
Vzbv - Verbraucherzentrale Bundesverband
Word Shipping Council
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО РЕГИОНАЛНО РАЗВИТИЕ

на вниманието на комисията по транспорт и туризъм

Предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета за разгръщането на 
инфраструктура за алтернативни горива и за отмяна на Директива 2014/94/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета
(COM(2021)0559 – C9-0331/2021 – 2021/0223(COD))

Докладчик по становище: Бронис Ропе

КРАТКА ОБОСНОВКА

В областта на климата сме изправени пред извънредна ситуация, която не познава 
граници и не оставя никой от регионите на ЕС незасегнат, било то чрез наводнения, 
пожари, суши или други екстремни метеорологични условия. Поради това, за да се 
постигнат целите на Парижкото споразумение относно изменението на климата, всички 
сектори трябва да предприемат спешна трансформация. Емисиите трябва да бъдат 
значително намалени още през настоящото десетилетие. Ако не действаме в достатъчна 
степен днес, на по-късен етап може да се окаже невъзможно този пропуск да бъде 
компенсиран. Заедно с автомобилната промишленост, транспортният сектор е една от 
областите, криещи най-големи предизвикателства по отношение на преобразуването — 
целта е да преминем към по-устойчиви видове транспорт, като споделена мобилност, 
по-добър обществен транспорт и активен транспорт, който включва колоездене и 
ходене пеша.

В този смисъл предложението на Комисията е добро начало, що се отнася до 
определянето на обвързващи цели за предоставянето на публично достъпни зарядни 
станции за леки и тежкотоварни превозни средства. Докладчикът обаче предлага това 
да се ускори допълнително, като се гарантира, че хората ще могат да пътуват през 
целия континент с електрически превозни средства още през 2025 г.

От регионална гледна точка е важно нашите граждани да могат да използват своите 
електрически автомобили от северните части на Швеция и Финландия чак до Южна 
Гърция и Испания, както и да се вземат предвид различните изходни позиции на 
държавите членки и техните региони. Предложените цели, основани на даден радиус, 
следва да отчитат специфичното положение на градските райони, от една страна, и на 
слабо населените и отдалечените райони, от друга страна. При достъпа до зарядни 
станции трябва да се обърне специално внимание и на лицата с увреждания или с 
намалена подвижност.
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За да гарантира, че бързата трансформация към електромобилност ще се осъществи по 
устойчив начин, Съюзът следва да поеме водеща роля в световен мащаб, що се отнася 
до устойчиви продукти, технологии, услуги и иновации, по-специално по отношение на 
кръгова, социално справедлива, устойчива, екологично и етично отговорна верига за 
създаване на стойност в сектора на батериите. В това отношение е важно новата 
политика на сближаване с Европейския фонд за регионално развитие и Кохезионния 
фонд да бъде на разположение за подкрепа на инвестициите в научни изследвания, 
иновации и внедряване, по-специално в по-слабо развитите държави членки и региони.

Поради това трансформацията на транспортната система трябва да напредва редом с 
други политики на Съюза, като същевременно се осигуряват достъпни транспортни 
решения за всички. Докладчикът се стреми да направи преминаването към устойчиви 
транспортни решения, особено към електромобилност, възможно най-леко за 
гражданите и в крайна сметка да ги защити от повишаването на цените, до което това 
преминаване може да доведе.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по регионално развитие приканва водещата комисия по транспорт и 
туризъм да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) С Директива 2014/94/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета43 е 
определена рамка за разгръщането на 
инфраструктура за алтернативни горива. 
В съобщението на Комисията относно 
прилагането на тази директива44 се 
посочва неравномерното развитие на 
инфраструктурата за зареждане с 
електроенергия и презареждане с гориво 
в рамките на Съюза и липсата на 
оперативна съвместимост и удобство за 
ползване. Отбелязва се, че липсата на 
ясна обща методика за определяне на 
цели и приемане на мерки съгласно 
националните рамки за политиката, 
изисквани от Директива 2014/94/ЕС, е 
довела до ситуация, при която 

(1) С Директива 2014/94/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета43 е 
определена рамка за разгръщането на 
инфраструктура за алтернативни горива. 
В съобщението на Комисията относно 
прилагането на тази директива44 се 
посочва неравномерното развитие на 
инфраструктурата за зареждане с 
електроенергия и презареждане с гориво 
в рамките на Съюза и в рамките на 
държавите членки и липсата на 
оперативна съвместимост и удобство за 
ползване. Отбелязва се, че липсата на 
ясна обща методика за определяне на 
цели и приемане на мерки съгласно 
националните рамки за политиката, 
изисквани от Директива 2014/94/ЕС, е 
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равнището на амбиция при 
определянето на цели и политиките за 
подкрепа се различава значително в 
отделните държави членки.

довела до ситуация, при която 
равнището на амбиция при 
определянето на цели и политиките за 
подкрепа се различава значително в 
отделните държави членки и техните 
региони. Важно е нито един регион 
или територия на ЕС да не останат 
назад и регионалните различия при 
разгръщането на инфраструктурата 
за алтернативни горива да бъдат 
добре съобразени.

__________________ __________________
43 Директива 2014/94/EC на 
Европейския парламент и на Съвета от 
22 октомври 2014 г. за разгръщането на 
инфраструктура за алтернативни горива 
(ОВ L 307, 28.10.2014 г., стр. 1).

43 Директива 2014/94/EC на 
Европейския парламент и на Съвета от 
22 октомври 2014 г. за разгръщането на 
инфраструктура за алтернативни горива 
(ОВ L 307, 28.10.2014 г., стр. 1).

44 COM(2020) 789 окончателен. 44 COM(2020) 789 окончателен.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) В различни инструменти на 
Съюза вече бяха определени цели за 
възобновяемите горива. 
Директива 2018/2001/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета45, 
например, определи цел от 14 % на 
пазарния дял на използваните в 
транспортния сектор горива от 
възобновяеми енергийни източници.

(2) В различни инструменти на 
Съюза вече бяха определени цели за 
възобновяемите горива. 
Директива 2018/2001/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета45 
например определи цел от 14% на 
пазарния дял на използваните в 
транспортния сектор горива от 
възобновяеми енергийни източници, 
включително цел от 3,5% за 
биогорива от нови поколения.

__________________ __________________
45 Директива (ЕС) 2018/2001 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2018 г. за насърчаване 
използването на енергия от 
възобновяеми източници (ОВ L 328, 
21.12.2018 г., стр. 82).

45 Директива (ЕС) 2018/2001 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2018 г. за насърчаване 
използването на енергия от 
възобновяеми източници (ОВ L 328, 
21.12.2018 г., стр. 82).
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Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) С Регламент (ЕС) 2019/631 на 
Европейския парламент и на Съвета46 и 
Регламент (ЕС) 2019/1242 на 
Европейския парламент и на Съвета47 
вече са определени стандарти за 
емисиите на CO2 от нови леки 
пътнически автомобили и леки 
търговски превозни средства, както и от 
някои тежкотоварни превозни средства. 
Тези инструменти следва да ускорят 
навлизането по-специално на превозни 
средства с нулеви емисии, като по този 
начин ще създадат търсене на 
инфраструктура за зареждане с 
електроенергия и презареждане с 
гориво.

(3) С Регламент (ЕС) 2019/631 на 
Европейския парламент и на Съвета46 и 
Регламент (ЕС) 2019/1242 на 
Европейския парламент и на Съвета47 
вече са определени стандарти за 
емисиите на CO2 от нови леки 
пътнически автомобили и леки 
търговски превозни средства, както и от 
някои тежкотоварни превозни средства. 
Тези инструменти следва да ускорят 
навлизането по-специално на превозни 
средства с нулеви емисии, като по този 
начин ще създадат търсене на 
инфраструктура за зареждане с 
електроенергия и презареждане с гориво 
във всички държави членки и региони 
на ЕС.

__________________ __________________
46 Регламент (ЕС) 2019/631 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
17 април 2019 г. за определяне на 
стандарти за емисиите на CO2 от нови 
леки пътнически автомобили и от нови 
леки търговски превозни средства и за 
отмяна на регламенти (ЕО) № 443/2009 
и (ЕС) № 510/2011 (ОВ L 111, 
25.4.2019 г., стр. 13).

46 Регламент (ЕС) 2019/631 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
17 април 2019 г. за определяне на 
стандарти за емисиите на CO2 от нови 
леки пътнически автомобили и от нови 
леки търговски превозни средства и за 
отмяна на регламенти (ЕО) № 443/2009 
и (ЕС) № 510/2011 (ОВ L 111, 
25.4.2019 г., стр. 13).

47 Регламент (ЕС) 2019/1242 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
20 юни 2019 г. за определяне на 
стандарти за емисиите на CO2 от нови 
тежкотоварни превозни средства и за 
изменение на 
регламенти (ЕО) № 595/2009 и 
(ЕС) 2018/956 на Европейския 
парламент и на Съвета и на 
Директива 96/53/ЕО на Съвета (ОВ 
L 198, 25.7.2019 г., стр. 202).

47 Регламент (ЕС) 2019/1242 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
20 юни 2019 г. за определяне на 
стандарти за емисиите на CO2 от нови 
тежкотоварни превозни средства и за 
изменение на 
регламенти (ЕО) № 595/2009 и 
(ЕС) 2018/956 на Европейския 
парламент и на Съвета и на 
Директива 96/53/ЕО на Съвета (ОВ 
L 198, 25.7.2019 г., стр. 202).
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Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) С инициативите ReFuelEU 
Aviation48 и FuelEU Maritime49 следва да 
се засилят производството и 
навлизането на устойчиви алтернативни 
горива във въздушния и в морския 
транспорт. Въпреки че изискванията за 
използването на горива, що се отнася до 
устойчивите авиационни, горива могат 
да разчитат до голяма степен на 
съществуващата инфраструктура за 
презареждане с гориво, са необходими 
инвестиции за електрозахранването на 
спрелите въздухоплавателни средства. 
Инициативата FuelEU Maritime 
определя изисквания, по-специално за 
бреговото електрозахранване, които 
могат да бъдат изпълнени само ако 
пристанищата по трансевропейската 
транспортна мрежа разполагат в 
достатъчна степен с внедрени 
електрозахранващи уредби, намиращи 
се на брега. Тези инициативи обаче не 
съдържат разпоредби относно 
необходимата инфраструктура за 
горива, която е предпоставка за 
постигането на целите.

(4) С инициативите ReFuelEU 
Aviation48 и FuelEU Maritime49 следва да 
се засилят производството и 
навлизането на устойчиви алтернативни 
горива във въздушния и в морския 
транспорт. Въпреки че изискванията за 
използването на горива, що се отнася до 
устойчивите авиационни, горива могат 
да разчитат до голяма степен на 
съществуващата инфраструктура за 
презареждане с гориво, са необходими 
инвестиции за електрозахранването на 
спрелите въздухоплавателни средства и 
наземни превозни средства, но също 
така и за зареждане и презареждане с 
гориво на въздухоплавателни 
средства, когато се появят 
технологии с нулеви емисии за 
въздухоплаването, като например 
задвижвани с възобновяеми 
източници електрически и 
задвижвани с водород 
въздухоплавателни средства. 
Инициативата FuelEU Maritime 
определя изисквания, по-специално за 
бреговото електрозахранване, които 
могат да бъдат изпълнени само ако 
пристанищата по трансевропейската 
транспортна мрежа разполагат в 
достатъчна степен с внедрени 
електрозахранващи уредби, намиращи 
се на брега. Когато се увеличи 
използването на технологиите за 
плавателни съдове, задвижвани с 
водород от възобновяеми източници и 
с амоняк, ще е необходима и 
съответна инфраструктура за 
зареждане с гориво. Тези инициативи 
обаче не съдържат разпоредби относно 
необходимата инфраструктура за 
горива, която е предпоставка за 
постигането на целите. Освен това 
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инфраструктурата за зареждане на 
кораби с възобновяеми горива следва 
да бъде развита в пристанищата на 
Европа, за да се ускори 
декарбонизацията на корабите. 

__________________ __________________
48 COM/2021/561 final 48 COM/2021/561 final
49 COM(2021) 562. 49 COM(2021) 562.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 4 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4a) За да се гарантира съгласувана 
законодателна рамка за използването 
и внедряването на алтернативни 
горива, настоящият регламент следва 
да бъде съгласуван с инициативите 
ReFuelEU Aviation и FuelEU Maritime, 
преразгледания регламент за 
стандартите за емисиите на CO2 от 
нови леки пътнически автомобили и 
лекотоварни превозни средства, 
регламента за стандартите за 
емисиите CO2 от тежкотоварни 
превозни средства и предстоящите 
му преразглеждания и 
преразгледаната Директива 
2003/96/ЕО (Директива за данъчно 
облагане на енергийните продукти и 
електроенергията).

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Поради това всички видове 
транспорт следва да бъдат обхванати от 
един инструмент, в който следва да 

(5) По тази причина всички видове 
транспорт следва да бъдат обхванати от 
един инструмент, в който следва да 
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бъдат взети предвид различни 
алтернативни горива. Използването на 
технологии за задвижване с нулеви 
емисии е на различни етапи на развитие 
при различните видове транспорт. По-
специално в сектора на автомобилния 
транспорт се наблюдава бързо 
навлизане на електрически превозни 
средства, задвижвани с акумулаторни 
батерии, и на хибридни електрически 
превозни средства с възможност за 
включване към електрическата мрежа. 
На разположение на пазарите са и пътни 
превозни средства с водородни горивни 
елементи. Освен това по-малките 
плавателни съдове, задвижвани с 
водород или с акумулатори, и влаковете 
с водородни горивни елементи 
понастоящем се внедряват в различни 
проекти и в първоначални търговски 
сделки, като през следващите години се 
очаква цялостна търговска реализация. 
От друга страна, секторите на 
въздухоплаването и водния транспорт 
продължават да зависят от течните и 
газовите горива, тъй като се очаква 
решенията за задвижване с нулеви и 
ниски емисии да навлязат на пазара едва 
около 2030 г., а дори още по-късно за 
сектора на въздухоплаването, и пълната 
пазарна реализация отнема време. 
Използването на изкопаеми газови или 
течни горива е възможно само ако 
следва недвусмислен път на 
декарбонизация, което е в съответствие 
с дългосрочната цел за неутралност по 
отношение на климата в Съюза и 
изисква все по-голямо смесване или 
замяна с възобновяеми горива, като 
например биометан, биогорива от ново 
поколение или възобновяеми и 
нисковъглеродни синтетични газови и 
течни горива.

бъдат взети предвид различни 
алтернативни горива, развитието на 
техния пазарен дял и по-специално 
финансовата им достъпност. 
Използването на технологии за 
задвижване с нулеви емисии е на 
различни етапи на развитие при 
различните видове транспорт в 
различните държави членки и 
региони. По-специално в сектора на 
автомобилния транспорт се наблюдава 
бързо навлизане на електрически, 
задвижвани с акумулаторни батерии, и 
хибридни електрически с възможност за 
включване към електрическата мрежа 
пътнически автомобили и леки 
търговски превозни средства. На 
разположение на пазарите са и пътни 
превозни средства с водородни горивни 
елементи, макар и в по-малка степен. 
Освен това по-малките плавателни 
съдове, задвижвани с водород или с 
акумулатори, и влаковете с водородни 
горивни елементи понастоящем се 
внедряват в различни проекти и в 
първоначални търговски сделки, като 
през следващите години се очаква 
цялостна търговска реализация. От 
друга страна, секторите на 
въздухоплаването и водния транспорт, 
както и на тежкотоварния 
автомобилен транспорт, продължават 
да зависят от течните и газовите горива, 
тъй като решенията за задвижване с 
нулеви и ниски емисии навлизат на 
пазара бавно, а в сектора на 
въздухоплаването дори още по-бавно, и 
пълната пазарна реализация отнема 
време. Съюзът следва да увеличи 
усилията си за поетапно извеждане 
от употреба на изкопаемите газови 
или течни горива и за насърчаване на 
алтернативи от възобновяеми 
източници, а използването на 
изкопаеми горива следва да е 
възможно само ако следва 
недвусмислен път на  100% 
декарбонизация, което е в съответствие 
с дългосрочната цел за неутралност по 
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отношение на климата в Съюза най-
късно до 2050 г. и изисква все по-голямо 
смесване или замяна с възобновяеми 
горива, като например биометан, 
биогорива от ново поколение или 
възобновяеми и нисковъглеродни 
синтетични газови и течни горива.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 5 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5a) Поради това общият принцип 
за технологична неутралност следва 
да бъде запазен, а конкуренцията на 
пазара между различните 
алтернативни технологии следва да 
бъде насърчавана и защитавана на 
равнището на Съюза и на национално 
равнище, с което да се осигурят най-
добрите технологични решения и 
достъпни цени. На равнището на 
Съюза и на национално равнище 
следва да бъдат зададени цели и 
междинни цели в зависимост от 
развитието на пазара на отделните 
технологии, като се вземат предвид 
различните отправни точки на 
държавите членки и регионите на ЕС.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Тези биогорива и синтетичните 
горива, заместващи дизеловото гориво, 
бензина и горивото за реактивни 
двигатели, могат да бъдат произведени 
от различни суровини и да бъдат 
смесвани с изкопаеми горива при много 
високи съотношения на смесване. Те 

(6) С цел намаляване на емисиите 
на парникови газове тези биогорива и 
синтетичните горива, заместващи 
дизеловото гориво, бензина и горивото 
за реактивни двигатели, могат да бъдат 
произведени от възобновяеми 
източници и да бъдат смесвани с 
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подлежат на техническа употреба с 
малки адаптации при съвременните 
технологии за превозни средства. 
Възобновяемият метанол може да се 
използва в корабоплаването по 
вътрешните водни пътища и в морския 
транспорт на къси разстояния. 
Синтетичните и парафиновите горива 
имат потенциал да намалят 
използването на източници на 
изкопаеми горива при снабдяването на 
транспорта с енергия. Всички тези 
горива могат да бъдат 
разпространявани, съхранявани и 
използвани с наличната инфраструктура 
или, при необходимост, с 
инфраструктура от същия тип.

изкопаеми горива при много високи 
съотношения на смесване. Това е важно 
за намаляването на емисиите на 
парникови газове, особено в секторите 
на въздухоплаването и морския 
транспорт. Тези горива подлежат на 
техническа употреба с малки адаптации 
при съвременните технологии за 
превозни средства. Втечнен биометан 
може да се използва за тежкотоварен 
транспорт, както автомобилен, така 
и морски, само за преходен период, 
като се вземат предвид 
националният пазар, данните за дела 
на трафика и пазарните прогнози. 
Възобновяемият метанол може да се 
използва в корабоплаването по 
вътрешните водни пътища и в морския 
транспорт на къси разстояния. 
Синтетичните и парафиновите горива 
имат потенциал да намалят 
използването на източници на 
изкопаеми горива при снабдяването на 
транспорта с енергия. Всички тези 
горива могат да бъдат 
разпространявани, съхранявани и 
използвани с наличната 
инфраструктура, както и чрез 
разработване и внедряване на такава 
инфраструктура.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 6 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6a) Всички бъдещи мерки в тази 
област следва да се основават на 
всеобхватни оценки на въздействието 
и да са съобразени с всички 
икономически, социални и екологични 
последици.

Изменение 10
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Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) ВПГ вероятно ще продължи да 
играе роля в морския транспорт, където 
понастоящем не съществува 
икономически жизнеспособна 
технология за задвижване с нулеви 
емисии. В съобщението относно 
стратегията за интелигентна и 
устойчива мобилност се посочва, че 
корабите с нулеви емисии, плаващи по 
море, ще бъдат готови за пазара до 
2030 г. Преобразуването на флота 
следва да се извършва постепенно 
поради дългия срок за експлоатация на 
корабите. За разлика от морския 
транспорт при транспорта по 
вътрешните водни пътища, където 
плавателните съдове обикновено са по-
малки, а разстоянията по-къси, 
технологиите за задвижване с нулеви 
емисии, като например водород и 
електроенергия, следва да навлязат на 
пазарите по-бързо. Очаква се ВПГ да 
престане да играе съществена роля в 
този сектор. Трябва да се засили 
декарбонизацията при транспортните 
горива като ВПГ, например чрез 
смесване/заместване с втечнен биометан 
или възобновяеми и нисковъглеродни 
синтетични газови горива на основата 
на електроенергия (газ на основата на 
електроенергия, е-газ). Тези 
декарбонизирани горива могат да се 
използват в същата инфраструктура 
като газообразните изкопаеми горива, 
като по този начин се дава възможност 
за постепенно преминаване към 
декарбонизирани горива.

(7) Продължаващото използване 
на втечнен природен газ (ВПГ) не е 
съвместимо с целта на Съюза за 
неутралност по отношение на 
климата. Поради това ВПГ в морския 
транспорт следва постепенно да бъде 
изведен от употреба във възможно 
най-кратък срок и да бъде заменен с 
по-устойчиви алтернативи. В 
краткосрочен план обаче ВПГ 
вероятно ще играе преходна роля в 
морския транспорт, където 
понастоящем не съществува 
икономически жизнеспособна 
технология за задвижване с нулеви 
емисии. В съобщението относно 
стратегията за интелигентна и 
устойчива мобилност се посочва, че 
корабите с нулеви емисии, плаващи по 
море, ще бъдат готови за пазара до 
2030 г. Преобразуването на флота 
следва да се извършва постепенно 
поради дългия срок за експлоатация на 
корабите. За разлика от морския 
транспорт при транспорта по 
вътрешните водни пътища, където 
плавателните съдове обикновено са по-
малки, а разстоянията по-къси, 
технологиите за задвижване с нулеви 
емисии, като например водород и 
електроенергия, следва да навлязат на 
пазарите по-бързо. Очаква се ВПГ да 
престане да играе съществена роля в 
този сектор. Трябва да се засили 
декарбонизацията при транспортните 
горива като ВПГ, например чрез 
смесване/заместване с втечнен биометан 
или възобновяеми и нисковъглеродни 
синтетични газови горива на основата 
на електроенергия (газ на основата на 
електроенергия, е-газ). Тези 
декарбонизирани горива могат да се 
използват в същата инфраструктура 
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като газообразните изкопаеми горива, 
като по този начин се дава възможност 
за постепенно преминаване към 
декарбонизирани горива.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) В сектора на тежкотоварния 
автомобилен транспорт камионите с 
ВПГ са напълно утвърдени. От една 
страна, общите сценарии, залегнали в 
основата на Стратегията за устойчива и 
интелигентна мобилност и Плана за 
постигане на целите в областта на 
климата, както и преразгледаните 
сценарии за моделиране на пакета 
„Подготвени за цел 55“ предполагат до 
известна степен ограничена роля на 
газовите горива, чиято декарбонизация 
в тежкотоварния автомобилен 
транспорт се засилва, по-специално в 
сегмента на превоза на дълги 
разстояния. Освен това се очаква 
превозните средства с ВПГ и СПГ, за 
които вече е налице достатъчна 
инфраструктурна мрежа в Съюза, 
постепенно да бъдат заменени от 
приводи с нулеви емисии, поради което 
се счита, че е необходима само 
ограничена целева политика за 
разгръщане на инфраструктура за ВПГ, 
която може да доставя и 
декарбонизирани горива, за да се 
запълни оставащият недостиг по 
основните мрежи.

(8) В сектора на тежкотоварния 
автомобилен транспорт камионите с 
ВПГ са напълно утвърдени. От една 
страна, общите сценарии, залегнали в 
основата на Стратегията за устойчива и 
интелигентна мобилност и Плана за 
постигане на целите в областта на 
климата, както и преразгледаните 
сценарии за моделиране на пакета 
„Подготвени за цел 55“ предполагат до 
известна степен ограничена роля на 
газовите горива, чиято декарбонизация 
в тежкотоварния автомобилен 
транспорт се засилва, по-специално в 
сегмента на превоза на дълги 
разстояния. Освен това се очаква 
превозните средства с ВПГ и  сгъстен 
природен газ (СПГ), за които вече е 
налице достатъчна инфраструктурна 
мрежа в Съюза, постепенно да бъдат 
заменени от приводи с нулеви емисии, 
поради което се счита, че е необходима 
само ограничена целева политика за 
разгръщане на инфраструктура за ВПГ, 
която може да доставя и 
декарбонизирани горива, за да се 
запълни оставащият недостиг по 
основните мрежи, като се вземат 
предвид националният пазар, данните 
за дела на трафика и пазарните 
прогнози. Тъй като пазарът за 
декарбонизирани тежкотоварни 
превозни средства все още е в процес 
на развитите, следва да бъдат 
насърчени разнообразни 
алтернативни технологии, в това 
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число и посредством планиране и 
адаптиране на инфраструктурата, 
като се вземат предвид и данните за 
пазарния дял и дела от трафика.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Разгръщането на публично 
достъпна инфраструктура за зареждане 
с електроенергия за лекотоварни 
електрически превозни средства в 
рамките на Съюза е неравномерно. 
По-нататъшно неравномерно 
разпространение би застрашило 
навлизането на тези превозни средства, 
като ще ограничи свързаността в Съюза. 
Продължаващите различия в амбициите 
и подходите в политиката на 
национално равнище няма да създадат 
дългосрочната сигурност, необходима 
за значителни пазарни инвестиции. 
Поради това задължителните 
минимални цели за държавите членки 
на национално равнище следва да 
предоставят насоки за политиката и да 
допълнят националните рамки на 
политиката. Този подход следва да 
комбинира целите относно националния 
автомобилен парк и целите относно 
отстоянието по трансевропейската 
транспортна мрежа. Целите относно 
националния автомобилен парк, следва 
да гарантират, че навлизането на 
превозни средства във всяка държава 
членка е съчетано с разгръщането на 
достатъчна публично достъпна 
инфраструктура за зареждане. Целите 
относно отстоянието по 
трансевропейската транспортна мрежа 
следва да гарантират пълно покритие с 
електрически зарядни точки на 
основните пътни мрежи на Съюза и по 
този начин да осигурят лесно и 

(9) Разгръщането на публично 
достъпна инфраструктура за зареждане 
с електроенергия за лекотоварни 
електрически превозни средства е 
осъществено неравномерно между 
държавите членки и между 
различните региони. Ако 
разпространението продължава да бъде 
неравномерно, това ще застраши 
навлизането на такива превозни 
средства, включително в слабо 
населените и отдалечените райони, 
като по този начин ще се задълбочат 
териториалните различия и ще се 
ограничи свързаността в рамките на 
Съюза и между регионите. 
Продължаващите различия в амбициите 
и подходите в политиката на 
национално и регионално равнище няма 
да създадат дългосрочната сигурност, 
необходима за значителни пазарни 
инвестиции. Поради това 
задължителните минимални цели за 
държавите членки на национално 
равнище следва да предоставят насоки 
за политиката и да допълнят 
националните рамки на политиката. 
Този подход следва да комбинира 
целите относно националния 
автомобилен парк и целите относно 
отстоянието по трансевропейската 
транспортна мрежа,       заедно с подход, 
основан на радиус, като се взема 
предвид  необходимостта от 
гъвкавост в слабо населените и 
отдалечените райони. Целите относно 
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безпроблемно пътуване в целия Съюз. националния автомобилен парк следва 
да гарантират, че този тип превозни 
средства във всяка държава членка и 
всеки регион на ЕС е съчетан с 
разгръщането на достатъчна публично 
достъпна инфраструктура за зареждане. 
Целите относно отстоянието по 
трансевропейската транспортна мрежа 
следва да гарантират пълно покритие с 
електрически зарядни точки на 
основните пътни мрежи на Съюза и по 
този начин да осигурят лесно и 
безпроблемно пътуване в целия Съюз, и 
да генерират ползи за обществото и 
икономиката за европейските 
граждани и предприятия. Целите, 
основани на даден радиус, следва да 
отчитат специфичното положение 
на градските райони от една страна и 
на слабо населените и отдалечените 
райони, от друга страна, както и 
положението на място във всяка 
държава членка. Тези цели се 
допълват с допълнителна 
инфраструктура за презареждане във 
всички региони, за да се гарантира 
равномерно разгръщане във всички 
територии на Съюза, включително в 
слабо населените и отдалечените 
райони. Комисията следва да осигури 
сътрудничество с трети държави, в 
които се намират транзитни 
коридори, и с кандидати за членство в 
Съюза.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 9 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9a) За да постигнат целите на 
регламента относно 
инфраструктурата, държавите 
членки следва да гарантират, по 
смисъла на член 174, че както в гъсто, 
така и в слабо населените райони по 
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балансиран начин се предоставят 
публично достъпни станции за 
зареждане и инфраструктура за 
презареждане с гориво. Следва да се 
предостави финансиране на 
местните органи, за да се увеличи 
броят на публично достъпните 
станции за зареждане и за 
презареждане с гориво за нови 
пътнически автомобили и нови леки 
търговски превозни средства 
навсякъде, в съответствие с 
увеличаването на тяхното 
използване.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 9 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9б) Като се признава значението 
на частните инвестиции и на 
направляваното от пазара разгръщане 
на инфраструктурата за 
алтернативни горива, се насърчават 
публичните инвестиции и 
допълнителната гъвкавост по 
отношение на правилата за държавна 
помощ, за да се гарантира равномерно 
разпределение във всички региони, по-
специално в слабо населените и 
обезлюдените райони.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 9 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9в) За да се постигне целта по 
отношение на климата, има 
належаща нужда от инвестиции в 
развойна и научноизследователска 
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нужда, наред с увеличение в 
капацитета за разработване и 
производствения капацитет за 
батерии за превозни средства в ЕС и 
по-малка зависимост от вноса от 
държави извън ЕС в тази област.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Целите относно националния 
автомобилен парк следва да се 
определят въз основа на общия брой 
регистрирани електрически превозни 
средства в съответната държава членка 
при спазване на обща методика, която 
отчита технологичното развитие, като 
например увеличения пробег на 
електрическите превозни средства или 
нарастващото навлизане на пазара на 
зарядни точки за бързо зареждане, които 
поотделно могат да зареждат с 
електроенергия по-голям брой превозни 
средства в сравнение с нормалните 
зарядни точки. Методиката трябва да 
взема предвид и различните модели на 
зареждане на електрически превозни 
средства, задвижвани с акумулаторни 
батерии, и на хибридни електрически 
превозни средства с възможност за 
включване към електрическата мрежа. 
Методиката, определяща целите 
относно националния автомобилен парк 
въз основа на общата максимална 
изходна мощност на публично 
достъпната инфраструктура за 
зареждане с електроенергия, следва да 
позволява гъвкавост за прилагането на 
различни технологии за зареждане с 
електроенергия в държавите членки.

(10) Целите относно националния 
автомобилен парк следва да се 
определят въз основа на дяла на 
регистрираните електрически превозни 
средства в общия автомобилен парк на 
съответната държава членка при 
спазване на обща методика, която 
отчита технологичното развитие, като 
например увеличения пробег на 
електрическите превозни средства или 
нарастващото навлизане на пазара на 
зарядни точки за бързо зареждане, които 
поотделно могат да зареждат с 
електроенергия по-голям брой превозни 
средства в сравнение с нормалните 
зарядни точки. Методиката трябва да 
взема предвид и различните модели на 
зареждане на електрически превозни 
средства, задвижвани с акумулаторни 
батерии, и на хибридни електрически 
превозни средства с възможност за 
включване към електрическата мрежа, 
както и гъстотата на населението. 
Методиката, определяща целите 
относно националния автомобилен парк 
въз основа на общата максимална 
изходна мощност на публично 
достъпната инфраструктура за 
зареждане с електроенергия, следва да 
позволява гъвкавост за прилагането на 
различни технологии за зареждане с 
електроенергия в държавите членки.
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Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) По трансевропейската 
транспортна мрежа следва да бъдат 
разположени и достатъчно на брой 
публично достъпни бързи зарядни точки 
за тежкотоварни превозни средства, за 
да се гарантира пълна свързаност в 
Съюза. Тази инфраструктура следва да 
разполага с достатъчна мощност, за да 
позволи зареждането с електроенергия 
на превозното средство в рамките на 
регламентираното време за почивка на 
водача. В допълнение към бързите 
зарядни точки по мрежата 
тежкотоварните превозни средства 
следва да могат да използват публично 
достъпната инфраструктура за 
зареждане с електроенергия по 
основната транспортна мрежа и за 
нощно зареждане, по-специално в 
подкрепа на електрификацията на 
сектора на превозите на дълги 
разстояния.

(14) По трансевропейската 
транспортна мрежа следва да бъдат 
разположени и достатъчно на брой 
публично достъпни бързи зарядни точки 
за тежкотоварни превозни средства, за 
да се гарантира пълна свързаност в 
Съюза и всички негови територии и 
региони. Тази инфраструктура следва да 
разполага с достатъчна мощност, за да 
позволи зареждането с електроенергия 
на превозното средство в рамките на 
регламентираното време за почивка на 
водача. В допълнение към бързите 
зарядни точки по мрежата 
тежкотоварните превозни средства 
следва да могат да използват публично 
достъпната инфраструктура за 
зареждане с електроенергия по 
основната транспортна мрежа и за 
нощно зареждане, по-специално в 
подкрепа на електрификацията на 
сектора на превозите на дълги 
разстояния.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) Публично достъпните зарядни 
точки или точки за презареждане с 
гориво включват например частно 
притежавани зарядни точки или точки 
за презареждане с гориво, които са 
обществено достъпни и се намират в 
публични или частни имоти, като 
например обществени паркинги или 
паркинги на супермаркети. Зарядна 
точка или точка за презареждане с 

(17) Публично достъпните зарядни 
точки или точки за презареждане с 
гориво включват например частно 
притежавани зарядни точки или точки 
за презареждане с гориво, които са 
обществено достъпни и се намират в 
публични или частни имоти, като 
например обществени паркинги или 
паркинги на супермаркети. Зарядна 
точка или точка за презареждане с 
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гориво, разположена в обществено 
достъпен частен имот, следва да се 
счита за публично достъпна и в 
случаите, когато достъпът е ограничен 
до определена обща група ползватели, 
например клиенти. Зарядните точки или 
точките за презареждане с гориво за 
схемите за споделено ползване на 
автомобили следва да се считат за 
публично достъпни само ако достъпът 
до тях е изрично разрешен за 
ползватели от трети страни. Зарядните 
точки или точките за презареждане с 
гориво, разположени в частни имоти, 
достъпът до които е ограничен до 
определен кръг лица, като например 
паркинги в административни сгради, до 
които имат достъп само служители или 
упълномощени лица, не следва да се 
считат за публично достъпни зарядни 
точки или точки за презареждане с 
гориво.

гориво, разположена в обществено 
достъпен частен имот, следва да се 
счита за публично достъпна и в 
случаите, когато достъпът е ограничен 
до определена обща група ползватели, 
например клиенти. Зарядните точки или 
точките за презареждане с гориво за 
схемите за споделено ползване на 
автомобили следва да се считат за 
публично достъпни само ако достъпът 
до тях е изрично разрешен за 
ползватели от трети страни. Зарядните 
точки или точките за презареждане с 
гориво, разположени в частни имоти, 
достъпът до които е ограничен до 
определен кръг лица, като например 
паркинги в административни сгради, до 
които имат достъп само служители или 
упълномощени лица, както и 
станциите за зареждане с 
електроенергия и презареждане с 
гориво, предназначени за публичния 
транспортен парк, не следва да се 
считат за публично достъпни зарядни 
точки или точки за презареждане с 
гориво.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) Интелигентните измервателни 
системи, определени в 
Директива (ЕС) 2019/944 на 
Европейския парламент и на Съвета52, 
дават възможност за предоставяне на 
данни в реално време, което е 
необходимо, за да се гарантира 
стабилността на електроенергийната 
мрежа и да се насърчи рационалното 
използване на услугите за зареждане. 
Като предоставят измерване на 
консумацията на енергия в реално време 
и точна и прозрачна информация 
относно разходите, и в комбинация с 

(20) Интелигентните измервателни 
системи, определени в 
Директива (ЕС) 2019/944 на 
Европейския парламент и на Съвета52, 
дават възможност за предоставяне на 
данни в реално време, което е 
необходимо, за да се гарантира 
стабилността на електроенергийната 
мрежа и да се насърчи рационалното 
използване на услугите за зареждане. 
Като предоставят измерване на 
консумацията на енергия в реално време 
и точна и прозрачна информация 
относно разходите, и в комбинация с 
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интелигентните зарядни точки, 
измервателните системи насърчават 
зареждането с електроенергия в 
часовете на ниско общо потребление и 
ниски цени на електроенергията. 
Използването на интелигентни 
измервателни системи в комбинация с 
интелигентни зарядни точки може да 
оптимизира зареждането, което е от 
полза за електроенергийната система и 
за крайния потребител. Държавите 
членки следва да насърчат използването 
на интелигентни измервателни системи 
за зареждане на електрически превозни 
средства на публично достъпни зарядни 
станции, когато това е технически 
осъществимо и икономически 
обосновано, и да гарантират, че тези 
системи отговарят на изискванията, 
определени в член 20 от 
Директива (ЕС) 2019/444.

интелигентните зарядни точки, както и 
двупосочните зарядни точки, 
измервателните системи насърчават 
зареждането с електроенергия в 
часовете на ниско общо потребление и 
ниски цени на електроенергията. 
Използването на интелигентни 
измервателни системи в комбинация с 
интелигентни зарядни точки може да 
оптимизира зареждането, което е от 
полза за електроенергийната система и 
за крайния потребител. Държавите 
членки следва да насърчат използването 
на интелигентни измервателни системи 
за зареждане на електрически превозни 
средства на публично достъпни зарядни 
станции, когато това е технически 
осъществимо и икономически 
обосновано, и да гарантират, че тези 
системи отговарят на изискванията, 
определени в член 20 от 
Директива (ЕС) 2019/444.

__________________ __________________
52 Директива (ЕС) 2019/944 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
5 юни 2019 г. относно общите правила 
за вътрешния пазар на електроенергия и 
за изменение на Директива 2012/27/ЕС 
(ОВ L 158, 14.6.2019 г., стр. 125).

52 Директива (ЕС) 2019/944 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
5 юни 2019 г. относно общите правила 
за вътрешния пазар на електроенергия и 
за изменение на Директива 2012/27/ЕС 
(ОВ L 158, 14.6.2019 г., стр. 125).

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) Нарастването на броя на 
електрическите превозни средства в 
автомобилния, железопътния, морския и 
други видове транспорт ще изисква 
операциите по зареждане да бъдат 
оптимизирани и управлявани по начин, 
който не води до претоварване и 
позволява напълно да се извлече полза 
от разполагаемостта на електроенергия 
от възобновяеми източници и ниските 

(21) Нарастването на броя на 
електрическите превозни средства в 
автомобилния, железопътния, морския и 
други видове транспорт ще изисква 
операциите по зареждане да бъдат 
оптимизирани и управлявани по начин, 
който не води до претоварване и 
позволява напълно да се извлече полза 
от разполагаемостта на електроенергия 
от възобновяеми източници и ниските 
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цени на електроенергията в системата. 
Интелигентното зареждане с 
електроенергия по-специално може 
допълнително да улесни интегрирането 
на електрическите превозни средства в 
електроенергийната система, тъй като 
то дава възможност за оптимизация на 
потреблението чрез агрегиране и въз 
основа на цените. Интегрирането на 
системата може да бъде допълнително 
улеснено чрез двупосочно зареждане 
(подаване от превозните средства към 
електрическата мрежа). Поради това 
интелигентното зареждане следва да 
получи подкрепа от гледна точка на 
всички нормални зарядни точки, в които 
превозните средства обикновено биват 
паркирани за по-дълго време.

цени на електроенергията в системата. 
Интелигентното зареждане с 
електроенергия по-специално може 
допълнително да улесни интегрирането 
на електрическите превозни средства в 
електроенергийната система, тъй като 
то дава възможност за оптимизация на 
потреблението чрез агрегиране и въз 
основа на цените. Следва да е 
възможно интелигентното 
зареждане с електроенергия да се 
реализира при нормални скорости на 
зареждане, както и по време на бързо 
зареждане чрез реакция на динамични 
ценови сигнали или оптимизиране на 
потока на енергия. Интегрирането на 
системата може да бъде допълнително 
улеснено чрез двупосочно зареждане 
(подаване от превозните средства към 
електрическата мрежа). Поради това 
интелигентното зареждане следва да 
получи подкрепа от гледна точка на 
всички нормални зарядни точки, в които 
превозните средства обикновено биват 
паркирани за по-дълго време.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 21 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21a) За да гарантира, че бързата 
трансформация към 
електромобилност ще се осъществи 
по устойчив начин, Съюзът следва да 
поеме водеща роля в световен мащаб, 
що се отнася до устойчиви продукти, 
технологии, услуги и иновации, по-
специално по отношение на кръгова, 
социално справедлива, устойчива, 
екологично и етично отговорна верига 
за създаване на стойност в сектора на 
батериите.
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Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) Развитието на инфраструктурата 
за електрически превозни средства, 
взаимодействието на тази 
инфраструктура с електроенергийната 
система и правата и отговорностите, 
възложени на различните участници на 
пазара на електрическа мобилност, 
трябва да бъдат в съответствие с 
принципите, установени съгласно 
Директива (ЕС) 2019/944. В този смисъл 
операторите на разпределителни 
системи следва да си сътрудничат на 
недискриминационен принцип с всяко 
лице, което създава или експлоатира 
публично достъпни зарядни точки, а 
държавите членки следва да гарантират, 
че подаването на електроенергия за 
дадена зарядна точка може да бъде 
предмет на договор с доставчик, 
различен от субекта, подаващ 
електроенергия на домакинството или в 
помещенията, в които се намира 
зарядната точка. Достъпът на 
доставчиците на електроенергия в 
Съюза до зарядните точки следва да не 
засяга дерогациите по член 66 от 
Директива (ЕС) 2019/944.

(22) Развитието на инфраструктурата 
за електрически превозни средства, 
взаимодействието на тази 
инфраструктура с електроенергийната 
система и правата и отговорностите, 
възложени на различните участници на 
пазара на електрическа мобилност, 
трябва да бъдат в съответствие с 
принципите, установени съгласно 
Директива (ЕС) 2019/944. В този смисъл 
операторите на разпределителни 
системи следва да си сътрудничат на 
недискриминационен принцип с всяко 
лице, което създава или експлоатира 
публично достъпни зарядни точки, а 
държавите членки следва да гарантират, 
че подаването на електроенергия за 
дадена зарядна точка може да бъде 
предмет на договор с доставчик, 
различен от субекта, подаващ 
електроенергия на домакинството или в 
помещенията, в които се намира 
зарядната точка. Достъпът на 
доставчиците на електроенергия в 
Съюза до зарядните точки следва да не 
засяга дерогациите по член 66 от 
Директива (ЕС) 2019/944. 
Инфраструктурата за електрически 
превозни средства и зарядните точки 
следва да бъдат лесно достъпни за 
лицата с увреждания или с намалена 
подвижност.

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 22 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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(22a) Новопредложените 
задължения по отношение на 
минимално покритие на публично 
достъпни зарядни точки, 
предназначени за леки и 
тежкотоварни превозни средства по 
пътната мрежа, водят до повишени 
очаквания на операторите на 
разпределителни системи да 
свържат зарядни точки, което 
впоследствие ще се отрази на 
разпределителната система по 
отношение на допълнителни 
инвестиционни разходи и 
функционирането ѝ на ежедневна 
база. Следователно при изпълнение на 
задачите, произтичащи от 
настоящия регламент, следва да се 
отчитат техническите и 
финансовите възможности на 
операторите на разпределителни 
системи.

Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) Появяват се нови услуги, по-
специално в подкрепа на използването 
на електрически превозни средства. 
Субектите, които предлагат такива 
услуги, като например доставчиците на 
услуги за мобилност, следва да могат да 
работят при справедливи пазарни 
условия. По-конкретно операторите на 
зарядни точки не следва да предоставят 
ненужно преференциално третиране на 
някого от тези доставчици на услуги, 
например чрез необосновано 
диференциране на цените, което може 
да възпрепятства конкуренцията и в 
крайна сметка да доведе до по-високи 
цени за потребителите. Комисията 
следва да наблюдава развитието на 
пазара за зареждане с електроенергия. 

(25) Появяват се нови услуги, по-
специално в подкрепа на използването 
на електрически превозни средства. 
Субектите, които предлагат такива 
услуги, като например доставчиците на 
услуги за мобилност, следва да могат да 
работят при справедливи пазарни 
условия. По-конкретно операторите на 
зарядни точки не следва да предоставят 
ненужно преференциално третиране на 
някого от тези доставчици на услуги, 
например чрез необосновано 
диференциране на цените, което може 
да възпрепятства конкуренцията и в 
крайна сметка да доведе до по-високи 
цени за потребителите. Националните 
регулаторни органи и Комисията 
следва да наблюдават развитието на 
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При преразглеждането на регламента 
Комисията ще предприема действия, 
когато това се налага от развитието на 
пазара, като например ограничения на 
услугите за крайните ползватели или 
стопански практики, които могат да 
ограничат конкуренцията.

пазара за зареждане с електроенергия. 
При преразглеждането на регламента 
Комисията ще предприема действия, 
когато това се налага от развитието на 
пазара, като например ограничения на 
услугите за крайните ползватели или 
стопански практики, които могат да 
ограничат конкуренцията.

Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 25 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25a) Принципът за поставяне на 
енергийната ефективност на първо 
място следва да се взема предвид във 
всички сектори, надхвърляйки 
енергийната система, включително в 
автомобилния транспорт, 
корабоплаването и въздухоплаването. 
По-специално този принцип следва да 
се взема предвид при вземането на 
решения относно политиката, 
планирането и инвестициите, 
свързани с внедряването на 
инфраструктура за зареждане с 
електроенергия и презареждане с 
алтернативни горива, включително 
що се отнася до енергийната 
ефективност от източника на гориво 
до потребителя при различните 
технологии с нулеви емисии.

Изменение 26

Предложение за регламент
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) На този ранен етап от 
разгръщането на пазара все още 
съществува известна неопределеност 

(28) На този ранен етап от 
разгръщането на пазара все още 
съществува неопределеност по 
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по отношение на вида превозни 
средства, които ще навлязат на пазара, и 
по отношение на видовете технологии, 
които ще бъдат широко използвани. 
Както се посочва в съобщението на 
Комисията, озаглавено „Стратегия за 
водорода за неутрална по отношение на 
климата Европа“56, сегментът на 
тежкотоварните превозни средства е 
определен като най-вероятният сегмент, 
който най-рано ще премине към масово 
използване на превозни средства, 
задвижвани с водород. Поради това 
инфраструктурата за презареждане с 
водород следва предварително да се 
съсредоточи върху този сегмент, като 
същевременно позволи на 
лекотоварните превозни средства да 
зареждат гориво в публично достъпни 
станции за презареждане с водород. За 
да се гарантира оперативна 
съвместимост, всички публично 
достъпни водородни станции следва да 
предоставят водород в газообразно 
състояние поне под налягане от 700 at. 
При изграждането на инфраструктура 
следва да се вземе предвид и появата на 
нови технологии, като например течния 
водород, които позволяват да бъдат 
обхванати повече тежкотоварни 
превозни средства и са 
предпочитаният технологичен избор 
на някои производители на превозни 
средства. За тази цел минимален брой 
станции за презареждане с водород 
следва да предлагат и течен водород в 
допълнение към водорода в газообразно 
състояние под налягане от 700 at.

отношение на вида превозни средства, 
които ще навлязат на пазара, и по 
отношение на видовете технологии, 
които ще бъдат широко използвани. 
Както се посочва в съобщението на 
Комисията, озаглавено „Стратегия за 
водорода за неутрална по отношение на 
климата Европа“56, сегментът на 
тежкотоварните превозни средства е 
определен като най-вероятният сегмент, 
който най-рано ще премине към масово 
използване на превозни средства, 
задвижвани с водород. Поради това 
инфраструктурата за презареждане с 
водород следва предварително да се 
съсредоточи върху този сегмент, като 
същевременно позволи на 
лекотоварните превозни средства да 
зареждат гориво в публично достъпни 
станции за презареждане с водород. За 
да се гарантира оперативна 
съвместимост, всички публично 
достъпни водородни станции следва да 
предоставят водород в газообразно 
състояние поне под налягане от 700 at. 
При изграждането на инфраструктура 
следва да се вземе предвид и появата на 
нови технологии, като например течния 
водород. За тази цел минимален брой 
станции за презареждане с водород 
следва да предлагат и течен водород в 
допълнение към водорода в газообразно 
състояние под налягане от 700 at.

__________________ __________________
56 COM(2020) 301 final 56 COM(2020) 301 final

Изменение 27

Предложение за регламент
Съображение 28 a (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(28a) Ще бъде важно да се подкрепи 
ефективното разгръщане на 
предвидената инфраструктура за 
зареждане с водород в държавите 
членки. Това ще изисква координация 
между всички заинтересовани 
страни, включително европейските, 
националните и регионалните 
институции, профсъюзите и 
промишлеността. Инициативи като 
съвместното предприятие „Чист 
водород“, създадено с Регламент (ЕС) 
2021/2085 на Съвета, следва също да се 
използват с цел улесняване и 
привличане на частно финансиране, 
за да се постигнат съответните 
цели, определени в настоящия 
регламент.

Изменение 28

Предложение за регламент
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) В Съюза са създадени редица 
точки за презареждане с ВПГ, които 
вече осигуряват магистралната линия за 
движението на тежкотоварни превозни 
средства, задвижвани с ВПГ. Основната 
трансевропейска транспортна мрежа 
следва да продължи да бъде основата за 
разгръщането на инфраструктурата за 
ВПГ и постепенно за втечнен биометан, 
тъй като тя обхваща основните 
транспортни потоци и позволява 
трансгранична свързаност в целия Съюз. 
В Директива 2014/94/ЕС се препоръчва 
такива точки за презареждане с гориво 
да бъдат инсталирани на всеки 400 km 
по основната трансевропейска 
транспортна мрежа, но за постигането 
на тази цел остават определени 
ограничени пропуски по мрежата. До 

(29) Редица точки за презареждане с 
ВПГ в Съюза вече осигуряват 
магистралната линия за движението на 
тежкотоварни превозни средства, 
задвижвани с ВПГ. Основната 
трансевропейска транспортна мрежа 
следва да продължи да бъде основата за 
разгръщането на инфраструктурата за 
ВПГ и постепенно за втечнен биометан, 
тъй като тя обхваща основните 
транспортни потоци и позволява 
трансгранична свързаност в целия Съюз. 
В Директива 2014/94/ЕС се препоръчва 
такива точки за презареждане с гориво 
да бъдат инсталирани на всеки 400 km 
по основната трансевропейска 
транспортна мрежа, но за постигането 
на тази цел остават определени 
ограничени пропуски по мрежата. 
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2025 г. държавите членки следва да 
постигнат тази цел и да запълнят 
оставащите пропуски, след което целта 
следва да престане да бъде приложима.

Станциите за ВПГ са недостатъчни 
на брой, особено в някои части на 
Европа и в трети държави, както и 
по международните транспортни 
коридори, в това число по коридорите, 
свързващи отделните държави 
членки. До 2025 г. държавите членки се 
насърчават да постигнат тази цел и да 
запълнят оставащите пропуски, след 
което целта следва да престане да бъде 
приложима.

Изменение 29

Предложение за регламент
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) Ползвателите на превозни 
средства, използващи алтернативно 
гориво, следва да могат лесно и удобно 
да плащат във всички публично 
достъпни зарядни точки и точки за 
презареждане с гориво, без да е 
необходимо да сключват договор с 
оператора на зарядната точка или 
точката за презареждане или с 
доставчик на услуги за мобилност. 
Поради това за зареждане ad hoc с 
електроенергия или презареждане с 
гориво всички публично достъпни 
зарядни точки и точки за презареждане 
следва да приемат платежните 
инструменти, които са широко 
използвани в Съюза, и по-специално 
електронни плащания чрез 
терминалите и устройствата, 
използвани за платежни услуги. Дори 
когато в зарядната точка или в точката 
за презареждане се предлагат плащания 
по договор, този метод на плащане ad 
hoc следва винаги да бъде на 
разположение на потребителите.

(30) Ползвателите на превозни 
средства, използващи алтернативно 
гориво, следва да могат лесно и удобно 
да плащат във всички публично 
достъпни зарядни точки и точки за 
презареждане с гориво, без да е 
необходимо да сключват договор с 
оператора на зарядната точка или 
точката за презареждане или с 
доставчик на услуги за мобилност. 
Поради това за зареждане ad hoc с 
електроенергия или презареждане с 
гориво всички публично достъпни 
зарядни точки и точки за презареждане 
следва да приемат плащания с карта. 
Дори когато в зарядната точка или в 
точката за презареждане се предлагат 
плащания по договор, този метод на 
плащане ad hoc следва винаги да бъде на 
разположение на потребителите.
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Изменение 30

Предложение за регламент
Съображение 30 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30a) За да се гарантира, че 
инфраструктурата за зареждане с 
електроенергия, която ще бъде 
разгърната, се използва най-
ефективно, както и за подобряване на 
доверието на потребителите в 
електромобилността, от съществено 
значение е използването на публично 
достъпни зарядни станции да е 
отворено за всички ползватели, 
независимо от марката на 
автомобила и независимо дали са 
част от схема за плащане въз основа 
на договор, или не. 
Инфраструктурата за електрически 
превозни средства и зарядните точки 
следва да бъдат лесно достъпни за 
лицата с увреждания или с намалена 
подвижност.

Изменение 31

Предложение за регламент
Съображение 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) Транспортната инфраструктура 
следва да създава условия за 
безпрепятствена мобилност и 
достъпност за всички потребители, 
включително за хората с увреждания и 
възрастните хора. По принцип 
местоположението на всички станции за 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с гориво, както и самите 
станции за зареждане с електроенергия 
и презареждане с гориво следва да бъдат 
проектирани по такъв начин, че да могат 
да се използват от възможно най-голяма 
част от хората, по-конкретно от 

(31) Транспортната инфраструктура 
следва да създава условия за 
безпрепятствена мобилност и 
достъпност за всички потребители, 
включително за хората с увреждания и 
възрастните хора. Местоположението на 
всички станции за зареждане с 
електроенергия и презареждане с 
гориво, както и самите станции за 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с гориво следва да бъдат 
проектирани по такъв начин, че да могат 
да се използват от възможно най-голяма 
част от хората, по-конкретно от 
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възрастни хора, лица с намалена 
подвижност и лица с увреждания. Това 
следва да включва например 
осигуряване на достатъчно 
пространство около паркинга, 
гарантиране, че зарядната станция не е 
монтирана на бордюр, че бутоните или 
екранът на зарядната станция се 
намират на подходяща височина и 
теглото на кабелите за зареждане с 
електроенергия и маркучите за 
презареждането с гориво е такова, че 
хората, които са с ограничена сила, 
могат лесно да боравят с тях. Освен това 
следва да бъде достъпен и 
потребителският интерфейс на 
съответните станции за зареждане. В 
този смисъл за инфраструктурата за 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с гориво следва да се 
прилагат изискванията за достъпност в 
приложения I и III към 
Директива (ЕС) 2019/882.

възрастни хора, лица с намалена 
подвижност и лица с увреждания. Това 
следва да включва например 
осигуряване на достатъчно 
пространство около паркинга, 
гарантиране, че зарядната станция не е 
монтирана на бордюр, че бутоните или 
екранът на зарядната станция се 
намират на подходяща височина и 
теглото на кабелите за зареждане с 
електроенергия и маркучите за 
презареждането с гориво е такова, че 
хората, които са с ограничена сила, 
могат лесно да боравят с тях. Освен това 
следва да бъде достъпен и 
потребителският интерфейс на 
съответните станции за зареждане. В 
този смисъл за инфраструктурата за 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с гориво следва да се 
прилагат изискванията за достъпност в 
приложения I и III към 
Директива (ЕС) 2019/88257 .

__________________ __________________

57 Директива (ЕС) 2019/882 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
17 април 2019 г. за изискванията за 
достъпност на продукти и услуги (OB 
L 151, 7.6.2019 г., стр. 70).

57 Директива (ЕС) 2019/882 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
17 април 2019 г. за изискванията за 
достъпност на продукти и услуги (OB 
L 151, 7.6.2019 г., стр. 70).

Изменение 32

Предложение за регламент
Съображение 32 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32a) Предвид разходите и 
комплексността, свързани с 
разгръщането на брегово 
електрозахранване в морските 
пристанища, от ключово значение е 
приоритизирането на инвестициите 
по-специално там, където са най-
целесъобразни от гледна точка на 
географското местоположение, 
намаляването на емисиите и 
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икономическата жизнеспособност, 
като се вземат предвид честотата на 
използване, редовността на 
акостиранията и наличността на 
мрежов капацитет.

Изменение 33

Предложение за регламент
Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) За тези цели следва да се вземат 
предвид видът на обслужваните 
плавателни съдове и съответно обемът 
на техния трафик. Морските 
пристанища с малък обем на трафика на 
определени категории кораби следва да 
бъдат освободени от задължителните 
изисквания за съответните категории 
кораби въз основа на минимално 
равнище на обема на трафик, за да се 
избегне инсталирането на капацитет, 
който няма да бъде оползотворен. По 
същия начин задължителните цели не 
следва да са насочени към максимално 
потребление, а към достатъчно голям 
обем, за да се избегне 
неоползотворяване на капацитета и да 
се вземат предвид експлоатационните 
характеристики на пристанището. 
Морският транспорт е важна връзка за 
сближаването и икономическото 
развитие на островите в Съюза. 
Мощностите за производство на енергия 
на тези острови може да не са 
достатъчни, за да задоволят 
електрическите товари с цел 
осигуряване на брегово 
електрозахранване. В такъв случай 
островите следва да бъдат освободени 
от това изискване, освен ако и докато не 
бъде осъществено електрическо 
свързване с континента или има 
достатъчни мощности от местно 
производство от екологично чисти 

(34) За тези цели следва да се вземат 
предвид видът на обслужваните 
плавателни съдове и съответно обемът 
на техния трафик. Морските 
пристанища с малък обем на трафика на 
определени категории кораби следва да 
бъдат освободени от задължителните 
изисквания за съответните категории 
кораби въз основа на минимално 
равнище на обема на трафик, за да се 
избегне инсталирането на капацитет, 
който няма да бъде оползотворен. По 
същия начин задължителните цели не 
следва да са насочени към максимално 
потребление, а към достатъчно голям 
обем, за да се избегне 
неоползотворяване на капацитета и да 
се вземат предвид експлоатационните 
характеристики на пристанището. 
Морският транспорт е важна връзка за 
сближаването и икономическото 
развитие на островите и най-
отдалечените региони на Съюза. 
Мощностите за производство на енергия 
на тези острови и най-отдалечени 
региони може да не са достатъчни, за да 
задоволят електрическите товари с цел 
осигуряване на брегово 
електрозахранване. В такъв случай 
островите и най-отдалечените 
региони следва да бъдат освободени от 
това изискване, освен ако и докато не 
бъде осъществено електрическо 
свързване с континента или съседни 
държави или има достатъчни мощности 



RR\1264421BG.docx 433/493 PE719.568v02-00

BG

енергийни източници. от местно производство от екологично 
чисти енергийни източници.

Изменение 34

Предложение за регламент
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) До 2025 г. следва да бъде 
изградена основната мрежа от точки за 
презареждане с ВПГ в морските 
пристанища. Точките за презареждане с 
ВПГ включват терминали за ВПГ, 
резервоари, подвижни контейнери, 
бункеровъчни плавателни съдове и 
шлепове.

(35) До 2025 г. следва да бъде 
изградена основната мрежа от точки за 
презареждане с ВПГ, водород и амоняк 
в морските пристанища. Точките за 
презареждане с ВПГ включват 
терминали за ВПГ, резервоари, 
подвижни контейнери, бункеровъчни 
плавателни съдове и шлепове.

Изменение 35

Предложение за регламент
Съображение 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37) В съответствие с член 3 от 
Директива 2014/94/ЕС държавите 
членки установяват национални рамки 
за политиката, в които са очертани 
техните планове и краткосрочни цели, 
за да се гарантира тяхното постигане. 
Както в оценката на националните 
рамки за политиката, така и в оценката 
на Директива 2014/94/ЕС беше 
подчертана необходимостта от по-
амбициозни цели и по-добре 
координиран подход във всички 
държави членки с оглед на очакваното 
ускорено навлизане на превозни 
средства, използващи алтернативни 
горива, по-специално на електрически 
превозни средства. Освен това в отговор 
на амбициозните цели на Европейския 
зелен пакт ще са необходими 
алтернативи на изкопаемите горива във 

(37) В съответствие с член 3 от 
Директива 2014/94/ЕС държавите 
членки установяват национални рамки 
за политиката, в които са очертани 
техните планове и краткосрочни цели, 
за да се гарантира тяхното постигане. 
Както в оценката на националните 
рамки за политиката, така и в оценката 
на Директива 2014/94/ЕС беше 
подчертана необходимостта от по-
амбициозни цели и по-добре 
координиран подход във всички 
държави членки с оглед на очакваното 
ускорено навлизане на превозни 
средства, използващи алтернативни 
горива, по-специално на електрически 
превозни средства. Освен това 
изкопаемите горива следва да бъдат 
постепенно изведени от употреба и 
ще са необходими техни 
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всички видове транспорт. 
Съществуващите национални рамки за 
политиката следва да бъдат 
преразгледани, така че в тях да бъде 
ясно описан начинът, по който 
държавите членки ще посрещат много 
по-голямата нужда от публично 
достъпна инфраструктура за зареждане 
с електроенергия и презареждане с 
гориво, заявена в задължителните цели. 
Преразгледаните рамки следва да 
обхващат в еднаква степен всички 
видове транспорт, включително тези, за 
които не съществуват задължителни 
цели по отношение на разгръщането.

екологосъобразни алтернативи във 
всички видове транспорт, за да се 
изпълнят амбициите на Европейския 
зелен пакт, целта на Съюза за 
постигане на неутралност по 
отношение на климата най-късно до 
2050 г. и намаляване на зависимостта 
от конвенционални горива.   
Съществуващите национални рамки за 
политиката следва да бъдат 
преразгледани, така че в тях да бъде 
ясно описан начинът, по който 
държавите членки ще посрещат много 
по-голямата нужда от публично 
достъпна инфраструктура за зареждане 
с електроенергия и презареждане с 
гориво, заявена в задължителните цели. 
При пълно отразяване на принципите 
за „ненанасяне на значителни вреди“ 
и „ненанасяне на вреда на 
сближаването“, преразглеждането 
следва да се основава на 
териториален анализ, като се 
определят различните нужди на 
различните поднационални субекти и 
се вземат предвид местните и 
регионалните експертни познания и, 
ако е приложимо, съществуващите 
местни и регионални планове за 
разгръщане на инфраструктура за 
зареждане и презареждане с гориво. 
Преразгледаните рамки следва да 
обхващат в еднаква степен всички 
видове транспорт, включително тези, за 
които не съществуват задължителни 
цели по отношение на разгръщането.

Изменение 36

Предложение за регламент
Съображение 38

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38) Преразгледаните национални 
рамки за политиката следва да включват 
подкрепящи действия за развитието на 
пазара по отношение на алтернативните 

(38) Преразгледаните национални 
рамки за политиката следва да бъдат в 
съответствие с целите на ЕС в 
областта на климата за постигане 
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горива, включително разгръщане на 
необходимата инфраструктура, която 
трябва да бъде изградена в тясно 
сътрудничество с регионалните и 
местните органи и със съответния 
отрасъл, като същевременно се отчитат 
нуждите на малките и средните 
предприятия. Освен това в 
преразгледаните рамки следва да бъдат 
описани цялостната национална рамка 
за планиране, издаване на разрешителни 
и възлагане на поръчки за такава 
инфраструктура, както и установените 
пречки и действията за тяхното 
премахване, така че да може да се 
постигне по-бързо разгръщане на 
инфраструктурата.

на неутралност по отношение на 
климата най-късно до 2050 г. и следва 
да включват пазарни дялове и дялове 
на трафика, мониторинг и оценка на 
данните, осигуряващи пазарни 
прогнози и силни подкрепящи действия 
за развитието на пазара по отношение 
на алтернативните горива и 
екологосъобразните решения, 
включително разгръщането на 
необходимата инфраструктура в тясно 
сътрудничество с регионалните и 
местните органи, съответната 
промишленост и други заинтересовани 
страни, като същевременно се вземат 
предвид равноправния и справедлив 
преход и потребностите на социалните 
партньори и малките и средните 
предприятия, така че преходът да се 
извърши по реалистичен и социално 
отговорен начин. Освен това в 
преразгледаните рамки следва да бъдат 
описани цялостната национална рамка 
за планиране, издаване на разрешителни 
и възлагане на поръчки за такава 
инфраструктура, както и установените 
пречки и действията за тяхното 
премахване, така че да може да се 
постигне по-бързо разгръщане на 
инфраструктурата. Преразгледаните 
национални рамки на политиката 
следва да отчитат в най-голяма 
степен принципа за поставяне на 
енергийната ефективност на първо 
място. Държавите членки следва да 
вземат предвид препоръката и 
насоките на Комисията относно 
прилагането на принципа, в които се 
обяснява как решенията в областта 
на планирането, политиката и 
инвестициите могат да намалят 
потреблението на енергия в редица 
ключови сектори, включително 
транспорта. В слабо населените и 
отдалечените райони, най-
отдалечените региони и районите с 
ниска гъстота на трафика, където 
търсенето на такава 
инфраструктура е ниско, 
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осигуряването на достатъчно 
всеобхватна инфраструктура може 
да не е възможно при пазарни условия. 
Съгласно законодателството за 
държавните помощи, държава членка 
може да предостави инвестиционна 
помощ и финансиране от МСЕ за 
тази цел. При разгръщането на 
инфраструктура за алтернативни 
горива никой не трябва да бъде 
изоставен.

Изменение 37

Предложение за регламент
Съображение 39

Текст, предложен от Комисията Изменение

(39) Комисията следва да улесни 
разработването и прилагането на 
националните рамки за политиката на 
държавите членки посредством обмен 
на информация и добри практики между 
държавите членки.

(39) Комисията следва да улесни 
разработването и прилагането на 
националните рамки за политиката на 
държавите членки посредством обмен 
на информация и добри практики между 
държавите членки и регионалните и 
местните органи.

Изменение 38

Предложение за регламент
Съображение 40

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) За да се насърчат алтернативните 
горива и да се развие съответната 
инфраструктура, националните рамки за 
политиката следва да съдържат 
подробни стратегии за насърчаване на 
алтернативните горива в сектори, които 
е трудно да бъдат декарбонизирани, 
като например въздухоплаването, 
морският транспорт, транспортът по 
вътрешните водни пътища, както и 
железопътният транспорт в тези 
сегменти от мрежата, които не могат да 

(40) За да се насърчат алтернативните 
горива и да се развие съответната 
инфраструктура, националните рамки за 
политиката следва да съдържат 
подробни стратегии за насърчаване на 
алтернативните горива в сектори, които 
е трудно да бъдат декарбонизирани, 
като например въздухоплаването, 
морският транспорт, транспортът по 
вътрешните водни пътища, както и 
железопътният транспорт в тези 
сегменти от мрежата, които не могат да 
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бъдат електрифицирани. По-специално 
държавите членки следва да разработят 
ясни стратегии за декарбонизация на 
транспорта по вътрешните водни 
пътища по трансевропейската 
транспортна мрежа в тясно 
сътрудничество със съответните 
държави членки. Следва също така да 
бъдат разработени дългосрочни 
стратегии за декарбонизация за 
пристанищата и летищата от 
трансевропейската транспортна мрежа, 
по-специално с акцент върху 
разгръщането на инфраструктура за 
плавателни съдове и въздухоплавателни 
средства с ниски и нулеви емисии, както 
и за железопътни линии, които няма да 
бъдат електрифицирани. Въз основа на 
тези стратегии Комисията следва да 
преразгледа настоящия регламент с 
оглед определянето на допълнителни 
задължителни цели за тези сектори.

бъдат електрифицирани, като се 
вземат предвид националният пазар, 
данните за дела на трафика и 
прогнозите за пазара. По-специално 
държавите членки следва да разработят 
подробни стратегии за декарбонизация 
на транспорта по вътрешните водни 
пътища по трансевропейската 
транспортна мрежа в тясно 
сътрудничество със съответните 
държави членки. Следва също така да 
бъдат разработени дългосрочни 
стратегии за декарбонизация за 
пристанищата и летищата от 
трансевропейската транспортна мрежа, 
по-специално с акцент върху 
разгръщането на инфраструктура за 
плавателни съдове и въздухоплавателни 
средства с ниски и нулеви емисии, както 
и за железопътни линии, които няма да 
бъдат електрифицирани. Въз основа на 
тези стратегии Комисията следва да 
преразгледа настоящия регламент с 
оглед определянето на допълнителни 
задължителни цели за тези сектори.

Изменение 39

Предложение за регламент
Съображение 41

Текст, предложен от Комисията Изменение

(41) Държавите членки следва да 
използват широк набор от регулаторни 
и нерегулаторни стимули и мерки за 
постигане на задължителните цели и да 
прилагат своите национални рамки за 
политиката в тясно сътрудничество с 
участниците от частния сектор, които 
следва да играят ключова роля в 
подпомагането на развитието на 
инфраструктура за алтернативни горива.

(41) Държавите членки следва да 
използват широк набор от регулаторни 
и нерегулаторни стимули и мерки за 
постигане на задължителните цели и да 
прилагат своите национални рамки за 
политиката в тясно сътрудничество с 
регионалните местни органи и 
участниците от частния сектор, всички 
от които следва да играят ключова роля 
в подпомагането на развитието на 
инфраструктура за алтернативни горива.

Изменение 40
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Предложение за регламент
Съображение 41 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(41a) Тъй като най-малко 30% от 
Европейския фонд за регионално 
развитие и 37% от Кохезионния фонд 
ще бъдат изразходвани за опазване на 
климата, политиката на сближаване 
ще играе централна роля в 
разгръщането на гъста, 
интелигентна и достъпна 
инфраструктура за алтернативни 
горива в целия ЕС. В държавите 
членки регионалните и местните 
органи често играят ключово 
значение както за финансиране, 
включително чрез използване на ЕСИ 
фондове, така и за предоставяне на 
разрешения за изграждане на 
инфраструктури, необходими за 
развитието на пазара на 
алтернативни горива. Поради това 
регионалните и местните органи 
следва да участват изцяло в 
разработването и прилагането на 
националните политически рамки за 
разгръщане на инфраструктурата за 
алтернативни горива. Освен това, 
когато използват ЕСИ фондове за 
разгръщане на такава 
инфраструктура, съседните държави 
членки и региони следва да обърнат 
особено внимание на 
трансграничните зони.

Изменение 41

Предложение за регламент
Съображение 42

Текст, предложен от Комисията Изменение

(42) Съгласно Директива 2009/33/ЕО 
на Европейския парламент и на Съвета58 
за екологично чисти автобуси с нулеви 

(42) Съгласно Директива 2009/33/ЕО 
на Европейския парламент и на Съвета58 
за екологично чисти автобуси с нулеви 
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емисии са запазени минимални 
национални дялове от обществените 
поръчки, като екологично чисти 
автобуси са тези, които използват 
алтернативни горива, както е 
определено в член 2, точка 3 от 
настоящия регламент. Тъй като, за да 
бъдат постигнати тези цели, все повече 
органи и оператори от сферата на 
обществения транспорт преминават към 
екологично чисти автобуси с нулеви 
емисии, държавите членки следва да 
включат целенасоченото насърчаване и 
развитие на необходимата автобусна 
инфраструктура като ключов елемент в 
своите национални рамки за политиката. 
Държавите членки следва да създадат и 
поддържат подходящи инструменти за 
насърчаване на разгръщането на 
инфраструктура за зареждане с 
електроенергия и презареждане с гориво 
и за служебни автомобилни паркове, по-
специално за екологично чисти 
автобуси и автобуси с нулеви емисии на 
местно равнище.

емисии са запазени минимални 
национални дялове от обществените 
поръчки, като екологично чисти 
автобуси са тези, които използват 
алтернативни горива, както е 
определено в член 2, точка 3 от 
настоящия регламент. Тъй като, за да 
бъдат постигнати тези цели, все повече 
органи и оператори от сферата на 
обществения транспорт преминават към 
екологично чисти автобуси с нулеви 
емисии, държавите членки следва да 
включат целенасоченото насърчаване и 
развитие на необходимата автобусна 
инфраструктура като ключов елемент в 
своите национални рамки за политиката, 
за да се гарантира интелигентна и 
устойчива градска мобилност. 
Държавите членки следва да създадат и 
поддържат подходящи инструменти за 
насърчаване на разгръщането на 
инфраструктура за зареждане с 
електроенергия и презареждане с гориво 
и за служебни автомобилни паркове, по-
специално за екологично чисти 
автобуси и автобуси с нулеви емисии на 
местно равнище, и за бързо зареждане, 
както и възможността за нощно 
зареждане за всички оператори на 
услуги за обществен транспорт.

__________________ __________________
58 Директива 2009/33/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
23 април 2009 г. за насърчаването на 
чисти и енергийноефективни пътни 
превозни средства (ОВ L 120, 
15.5.2009 г., стр. 5).

58 Директива 2009/33/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
23 април 2009 г. за насърчаването на 
чисти и енергийноефективни пътни 
превозни средства (ОВ L 120, 
15.5.2009 г., стр. 5).

Изменение 42

Предложение за регламент
Съображение 46

Текст, предложен от Комисията Изменение

(46) Данните следва да играят 
основна роля за адекватното 

(46) Данните следва да играят 
основна роля за адекватното 
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функциониране на инфраструктурата за 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с гориво. Форматът, 
честотата и качеството на 
предоставяните данни и на достъпа до 
тях обуславят общото качество на 
екосистема на инфраструктура за 
алтернативни горива, която отговаря на 
нуждите на ползвателите. Освен това 
тези данни следва да бъдат достъпни по 
съгласуван начин във всички държави 
членки. Ето защо данните следва да се 
предоставят в съответствие с 
изискванията, определени в 
Директива 2010/40/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета59, по отношение 
на националните звена за достъп.

функциониране на инфраструктурата за 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с гориво. Форматът, 
честотата и качеството на 
предоставяните данни и на достъпа до 
тях обуславят общото качество на 
екосистема на инфраструктура за 
алтернативни горива, която отговаря на 
нуждите на ползвателите. Освен това 
тези данни следва да бъдат достъпни по 
съгласуван начин във всички държави 
членки. Ето защо данните следва да се 
предоставят в съответствие с 
изискванията, определени в 
Директива 2010/40/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета, по отношение на 
националните звена за достъп. За 
услугите, позволяващи безпроблемно 
пътуване в рамките на Съюза, следва 
също да се създаде система за целия 
Съюз, внасяща стандартизирана 
информация от националните 
системи.

__________________ __________________
59 Директива 2010/40/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
7 юли 2010 г. относно рамката за 
внедряване на интелигентните 
транспортни системи в областта на 
автомобилния транспорт и за 
интерфейси с останалите видове 
транспорт (ОВ L 207, 6.8.2010 г., стр. 1).

59 Директива 2010/40/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
7 юли 2010 г. относно рамката за 
внедряване на интелигентните 
транспортни системи в областта на 
автомобилния транспорт и за 
интерфейси с останалите видове 
транспорт (ОВ L 207, 6.8.2010 г., стр. 1).

Изменение 43

Предложение за регламент
Съображение 52

Текст, предложен от Комисията Изменение

(52) При прилагането на настоящия 
регламент Комисията следва да се 
консултира със съответните експертни 
групи, по-специално с Форума за 
устойчив транспорт и с Европейския 
форум за устойчиво корабоплаване. 
Такава консултация с експерти е 

(52) При прилагането на настоящия 
регламент Комисията следва да се 
консултира с широк кръг от 
заинтересовани страни, включително 
организации на потребителите, 
както и със съответните експертни 
групи и организации на гражданското 
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особено важна, когато Комисията 
възнамерява да приема делегирани 
актове или актове за изпълнение 
съгласно настоящия регламент.

общество, и по-специално Форума за 
устойчив транспорт (STF) и 
Европейския форум за устойчиво 
корабоплаване (ESSF), както и с 
националните, регионалните и 
местните органи. Такава консултация 
с експерти е особено важна, когато 
Комисията възнамерява да приема 
делегирани актове съгласно настоящия 
регламент.

Изменение 44

Предложение за регламент
Съображение 54

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54) Пазарът на алтернативни горива, 
и по-специално на горива с нулеви 
емисии, все още е на ранен етап на 
развитие, а технологиите напредват 
бързо. Това вероятно ще засегне 
търсенето на алтернативни горива и 
следователно на инфраструктура за 
алтернативни горива в различните 
видове транспорт. Поради това 
Комисията следва да преразгледа 
настоящия регламент до края на 2026 г., 
по-специално по отношение на 
определянето на цели за електрическите 
зарядни точки за тежкотоварни 
превозни средства, както и на цели за 
инфраструктурата за алтернативни 
горива за плавателни съдове с нулеви 
емисии и въздухоплавателни средства 
във водния транспорт и 
въздухоплаването

(54) Пазарът на алтернативни горива, 
и по-специално на горива с нулеви 
емисии, все още е на ранен етап на 
развитие, а технологиите напредват 
бързо. Това вероятно ще засегне 
търсенето на алтернативни горива и 
следователно на инфраструктура за 
алтернативни горива в различните 
видове транспорт. Поради това 
Комисията следва да преразгледа 
настоящия регламент до края на 2026 г., 
по-специално по отношение на 
определянето на цели за електрическите 
зарядни точки за тежкотоварни 
превозни средства, както и на цели за 
инфраструктурата за алтернативни 
горива за плавателни съдове с нулеви 
емисии и въздухоплавателни средства 
във водния транспорт и 
въздухоплаването, като се вземат 
предвид данните за националния 
пазар и дяловете на трафика и 
пазарните прогнози.

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 1 a – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. С настоящия регламент се 
създава механизъм за докладване с цел 
стимулиране на сътрудничеството и се 
гарантира надеждно проследяване на 
напредъка. Механизмът включва 
структуриран, прозрачен, цикличен 
процес между Комисията и държавите 
членки за целите на финализирането на 
националните рамки за политиката и 
последващото им прилагане и 
съответните действия на Комисията.

3. С настоящия регламент се 
създава механизъм за докладване с цел 
стимулиране на сътрудничеството и се 
гарантира надеждно проследяване на 
напредъка. Механизмът включва 
структуриран, прозрачен, цикличен и 
основан на многостепенно управление 
процес между Комисията и държавите 
членки за целите на финализирането на 
националните рамки за политиката, 
който взема под внимание местните 
и регионалните стратегии за 
разгръщане на инфраструктура за 
алтернативни горива, които вече са 
разработени от местните и 
регионалните власти, и последващото 
им прилагане и съответните действия на 
Комисията.

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 3 – буква в – тире 3 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

- биометан, биопропан, био-ВНГ, 
диметилов етер от възобновяеми 
източници.

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 3 (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3a) „инфраструктура за 
алтернативни горива“ означава всяка 
инфраструктура, която позволява 
презареждане с гориво или зареждане 
с електроенергия на различни видове 
превозни средства или видове 
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транспорт с алтернативни горива, 
които могат значително да 
допринесат за декарбонизация и 
подобряване на екологичните 
показатели на транспортния сектор; 
следователно се изключват 
алтернативни горива, които могат да 
бъдат разпространявани, съхранявани 
и използвани с наличната 
инфраструктура, включително с 
малки адаптации, или с 
инфраструктура от същия тип;

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 4 

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) „летище от основната и от 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа“ означава 
летище, посочено и категоризирано в 
приложение II към 
Регламент (ЕС) № 1315/2013;

заличава се

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) „цифрово свързана зарядна 
точка“ означава зарядна точка, която 
може да изпраща и получава 
информация в реално време, да 
комуникира двупосочно с 
електроенергийната мрежа и 
електрическото превозно средство, и 
която може да бъде наблюдавана и 
контролирана от разстояние, 
включително за започване и спиране на 
зарядната сесия и за измерване на 
потоците на електроенергията;

(14) „цифрово свързана зарядна 
точка“ означава зарядна точка, която 
може да изпраща и получава 
информация в реално време, да 
комуникира двупосочно с 
електроенергийната мрежа и 
електрическото превозно средство, 
както и със системата за енергийно 
управление на сградата, ако е 
приложимо, и която може да бъде 
наблюдавана и контролирана от 
разстояние, включително за започване и 
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спиране на зарядната сесия и за 
измерване на потоците на 
електроенергията;

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 19 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19a) „енергийната ефективност на 
първо място“ означава „енергийната 
ефективност на първо място“, както 
е определено в член 2, точка 18 от 
Регламент (ЕС) 2018/1999;

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) „доставчик на услуги за 
мобилност“ означава юридическо лице, 
което предоставя услуги срещу 
заплащане на краен ползвател, 
включително продажба на услуга за 
зареждане;

(30) „доставчик на услуги за 
електромобилност“ означава 
юридическо лице, което предоставя 
услуги срещу заплащане на краен 
ползвател, включително продажба на 
услуга за зареждане;

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 38 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38a) „публично достъпната 
инфраструктура за зареждане с 
електроенергия“ означава заряден 
център, станция или точка, която се 
намира на място или в помещение, 
което е отворено за широката 
общественост най-малко по 8 часа на 
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ден и 6 дни в седмицата с работно 
време от най-малко 98%, независимо 
дали се намира в публичен, или в 
частен имот;

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 43 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43a) „зарядна точка, зарядна 
станция или заряден център за 
лекотоварни и тежкотоварни 
превозни средства“ означава зарядна 
точка, зарядна станция или заряден 
център, създадени и предназначени за 
зареждане с електроенергия на 
лекотоварни и тежкотоварни 
превозни средства предвид или на 
специфичната конструкция на 
съединителите/щепселите или на 
оформлението на пространството за 
паркиране в близост до зарядната 
точка, зарядната станция или 
зарядния център, или и двете;

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 57

Текст, предложен от Комисията Изменение

(57) „кораб на котвена стоянка“ 
означава кораб на котвена стоянка 
съгласно определението в член 3, 
буква н) от 
Регламент (ЕС) № 2015/757;

(57) „кораб на котвена стоянка“ 
означава кораб, който е стабилно 
акостирал на терминала в 
пристанище, попадащо под 
юрисдикцията на държава членка, 
където извършва основните си 
товаро-разтоварни операции, 
включително времето, прекарано 
извън товарните операции; в случай 
на круизни плавателни съдове е 
включено нощуването;
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Изменение 55

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 58

Текст, предложен от Комисията Изменение

(58) „брегово електрозахранване“ 
означава подаване на електроенергия от 
брега, посредством стандартизиран 
интерфейс, на морски кораби или 
плавателни съдове по вътрешните водни 
пътища на пристан;

(58) „брегово електрозахранване на 
корабна стоянка“ означава подаване на 
електроенергия от брега, посредством 
стандартизиран интерфейс, на морски 
кораби или плавателни съдове по 
вътрешните водни пътища на пристан, 
посредством стационарна, плаваща 
или подвижна инсталация;

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 59

Текст, предложен от Комисията Изменение

(59) „интелигентно зареждане“ 
означава операция за зареждане с 
електроенергия, при която големината 
на тока, подаван на акумулаторната 
батерия, се регулира в реално време въз 
основа на информация, получена чрез 
електронна комуникация;

(59) „интелигентно зареждане“ 
означава операция за зареждане с 
електроенергия, при която големината 
на тока, подаван на акумулаторната 
батерия, се регулира в реално време въз 
основа на информация, получена чрез 
електронна комуникация; 
интелигентното зареждане с 
електроенергия може да се 
осъществява при нормални скорости 
на зареждане, както и по време на 
бързо зареждане чрез реакция на 
динамични ценови сигнали или 
оптимизиране на потока на енергия;

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 66 а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(66a) „логистичен център“ означава 
пространство в определена зона, в 
което всички дейности, свързани с 
транспорта, логистиката и 
дистрибуцията на стоки — както за 
национален, така и за международен 
транзит — се извършват от 
различни оператори на търговска 
основа; операторите могат да бъдат 
собственици или наематели на сгради 
и съоръжения (като например 
складове, разпределителни центрове, 
складови площи, офиси и услуги за 
камиони);

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – тире 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

– се разполагат публично достъпни 
зарядни станции за лекотоварни 
превозни средства, отговарящи в 
достатъчна степен на навлизащите 
електрически лекотоварни превозни 
средства;

– се разполагат публично достъпни 
зарядни станции за лекотоварни 
превозни средства, отговарящи в 
достатъчна степен на навлизащите 
електрически лекотоварни превозни 
средства, с достатъчен капацитет за 
зареждане на тези превозни средства; 
осигурен е достатъчен брой публично 
достъпни зарядни станции за 
лекотоварни превозни средства за 
интелигентно и двупосочно 
зареждане;

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – тире 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

– на тяхната територия се – на тяхната територия се 
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разполагат публично достъпни зарядни 
станции за лекотоварни превозни 
средства, които осигуряват достатъчна 
изходна мощност за тези превозни 
средства.

разполагат публично достъпни зарядни 
станции за лекотоварни превозни 
средства, които осигуряват достатъчна 
изходна мощност за тези превозни 
средства, балансирани на тяхна 
територия между по-гъсто и слабо 
населени райони.

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – тире 2 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

- връзката към мрежата и 
капацитетът на мрежата са 
осигурени,

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) за всяко регистрирано на тяхна 
територия електрическо лекотоварно 
превозно средство, задвижвано с 
акумулаторна батерия, е осигурена обща 
изходна мощност от най-малко 1 kW 
чрез публично достъпни зарядни 
станции; както и

a) за всяко регистрирано на тяхна 
територия електрическо лекотоварно 
превозно средство, задвижвано с 
акумулаторна батерия, е осигурена обща 
изходна мощност от най-малко 3 kW 
чрез публично достъпни зарядни 
станции, ако делът на електрическите 
превозни средства на държава членка 
от общия предвиден автомобилен 
парк за всяка година е по-малък от 
1%; както и

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 1 – буква a а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) за всяко регистрирано на тяхна 
територия електрическо 
лекотоварно превозно средство, 
задвижвано с акумулаторна батерия, 
е осигурена обща изходна мощност от 
най-малко 2,5 kW чрез публично 
достъпни зарядни станции, ако делът 
на електрическите превозни средства 
на държава членка от общия 
предвиден автомобилен парк за всяка 
година е по-голям от 1 % и по-малък 
от 2,5 %; както и

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 1 – буква a б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аб) за всяко регистрирано на тяхна 
територия електрическо 
лекотоварно превозно средство, 
задвижвано с акумулаторна батерия, 
е осигурена обща изходна мощност от 
най-малко 2 kW чрез публично 
достъпни зарядни станции, ако делът 
на електрическите превозни средства 
на държава членка от общия 
предвиден автомобилен парк за всяка 
година е по-голям от 2,5 % и по-малък 
от 5 %; както и

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – алинея 1 – буква a в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ав) за всяко регистрирано на тяхна 
територия електрическо 
лекотоварно превозно средство, 
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задвижвано с акумулаторна батерия, 
е осигурена обща изходна мощност от 
най-малко 1,5 kW чрез публично 
достъпни зарядни станции, ако делът 
на електрическите превозни средства 
на държава членка от общия 
предвиден автомобилен парк за всяка 
година е по-голям от 5 % и по-малък 
от 7,5 %; както и

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 1 – буква a г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аг) за всяко регистрирано на тяхна 
територия електрическо 
лекотоварно превозно средство, 
задвижвано с акумулаторна батерия, 
е осигурена обща изходна мощност от 
най-малко 1 kW чрез публично 
достъпни зарядни станции, ако делът 
на електрическите превозни средства 
на държава членка от общия 
предвиден автомобилен парк за всяка 
година е по-голям от 7,5%;

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) за всяко регистрирано на тяхна 
територия хибридно лекотоварно 
превозно средство с възможност за 
включване към електрическата мрежа е 
осигурена обща изходна мощност от 
най-малко 0,66 kW чрез публично 
достъпни зарядни станции.

б) за всяко регистрирано на тяхна 
територия хибридно лекотоварно 
превозно средство с възможност за 
включване към електрическата мрежа е 
осигурена обща изходна мощност от 
най-малко 2 kW чрез публично 
достъпни зарядни станции, ако делът 
на електрическите превозни средства 
на държава членка от общия 
предвиден автомобилен парк е по-
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малък от 1%; както и

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 1 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) за всяко регистрирано на тяхна 
територия хибридно лекотоварно 
превозно средство с възможност за 
включване към електрическата 
мрежа е осигурена обща изходна 
мощност от най-малко 1,65 kW чрез 
публично достъпни зарядни станции, 
ако делът на електрическите 
превозни средства на държава членка 
от общия предвиден автомобилен 
парк е между 1% и  2,5%; както и

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 1 – буква б б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бб) за всяко регистрирано на тяхна 
територия електрическо 
лекотоварно превозно средство, 
задвижвано с акумулаторна батерия, 
е осигурена обща изходна мощност от 
най-малко 1,33 kW чрез публично 
достъпни зарядни станции, ако делът 
на електрическите превозни средства 
на държава членка от общия 
предвиден автомобилен парк е между 
2,5 % и 5 %; както и

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 1 – буква б в (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

бв) за всяко регистрирано на тяхна 
територия хибридно лекотоварно 
превозно средство с възможност за 
включване към електрическата 
мрежа е осигурена обща изходна 
мощност от най-малко 1 kW чрез 
публично достъпни зарядни станции, 
ако делът на електрическите 
превозни средства на държава членка 
от общия предвиден автомобилен 
парк е между 5% и  7,5%; както и

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – алинея 1 – буква б г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бг) за всяко регистрирано на тяхна 
територия хибридно лекотоварно 
превозно средство с възможност за 
включване към електрическата 
мрежа е осигурена обща изходна 
мощност от най-малко 0,66 kW чрез 
публично достъпни зарядни станции, 
ако делът на електрическите 
превозни средства на държава членка 
от общия предвиден автомобилен 
парк е по-висок от 7,5%;

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. най-малко една станция за 
презареждане в заряден център в 
градските райони и в основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа е предназначена 
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за леки търговски превозни средства с 
ремарке, като са взети предвид 
специалните нужди, свързани с обема 
на товарното пространство, 
използвано от тези превозни 
средства.
Без да се засягат букви а) и б) от 
настоящия параграф, държавите 
членки гарантират разполагането на 
минимално количество 
инфраструктура за зареждане с 
електроенергия на национално 
равнище, което е достатъчно за:
- 2% от електрическите превозни 
средства от общия прогнозен 
автомобилен парк до 31 декември 2025 
г.;
- 5% от електрическите превозни 
средства от общия прогнозен 
автомобилен парк до 31 декември 
2027 г.;
– 10% от електрическите превозни 
средства от общия предвиден 
автомобилен парк до 31 декември 
2030 г.

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква а –  уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) по протежение на основната 
трансевропейска транспортна мрежа във 
всяка посока на движение на 
максимално отстояние 60 km един от 
друг се разполагат предназначени за 
лекотоварни превозни средства 
публично достъпни зарядни центрове, 
отговарящи на следните изисквания:

a) по протежение на основната 
трансевропейска транспортна мрежа и, 
ако е икономически осъществимо, на 
широкообхватната мрежа, във всяка 
посока на движение на максимално 
отстояние 60 km един от друг се 
разполагат предназначени за 
лекотоварни превозни средства 
публично достъпни зарядни центрове, 
отговарящи на следните изисквания:
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Изменение 73

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) по протежение на основната 
трансевропейска транспортна мрежа 
във всяка посока на движение на 
максимално отстояние 60 km един от 
друг се разполагат публично достъпни 
зарядни центрове, предназначени за 
лекотоварни превозни средства, 
отговарящи на следните изисквания:

заличава се

i) до 31 декември 2030 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност от най-малко 300 kW и 
включва поне една зарядна станция с 
индивидуална мощност най-малко 
150 kW;
ii) до 31 декември 2035 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност най-малко 600 kW и включва 
поне две зарядни станции с 
индивидуална мощност от най-малко 
150 kW.

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) според клъстерите са 
разположени публично достъпни 
зарядни центрове, предназначени за 
лекотоварни превозни средства, 
отговарящи на изискванията на 
параграф 2, буква а), точки i и ii:
i) в радиус от 5 km в градски райони;
ii) на съществуващ път в радиус от 
60 km в слабо населени и отдалечени 
райони. Държавите членки могат да 
отчитат зарядните центрове по 
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параграфи 4–7 от настоящия член 
към целта на клъстера.

Изменение 75

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. При изграждането и 
насърчаването на инфраструктура за 
зареждане по смисъла на параграф 2 
държавите членки също така вземат 
предвид целите на член 174 от ДФЕС 
и гарантират наличността в по-
слабо населените и отдалечените 
райони и районите с ниска гъстота 
на трафика, в допълнение към тези в 
основните мрежи на TEN-T.

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Съседните държави членки 
гарантират, че за трансграничните 
участъци от основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа не са надвишени 
максималните отстояния, посочени в 
букви а) и б).

3. Съседните държави членки 
гарантират, че за трансграничните 
участъци от основната и 
широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа не са надвишени 
максималните отстояния, посочени в 
букви а) и б), освен ако е икономически 
неосъществимо.

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3a. Разпоредбите на член 3 не се 
прилагат за съществуващи участъци 
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от основната трансевропейска 
транспортна мрежа, които към 
датата, посочена в член 3, са в процес 
на модернизация или строителство и 
в съответствие с Регламент 
1315/2013 имат статут на участък 
„за модернизация“. Държавите 
членки осигуряват минимален брой 
публично достъпни зарядни точки за 
всички новоизградени, модернизирани 
и преоборудвани участъци от 
основната трансевропейска 
транспортна мрежа в съответствие 
с разпоредбите на член 3 или в 
рамките на 24 месеца след 
приключване на работите [ако 
датата на приключване е след 
датата, посочена в член 3].

Обосновка

Когато съществуващ път се надгражда до нови стандарти, той често се изгражда 
по нов и специален маршрут и не се припокрива. Поради това не е рентабилно 
изграждането на инфраструктура за алтернативни горива по съществуващи 
пътища, ако те трябва да бъдат модернизирани, особено по нови маршрути, в бъдеще 
(преди 2030 г.). Предложеният механизъм за гъвкавост позволява справяне с този 
проблем, като същевременно се запазва и задължението на държавите членки да 
изградят инфраструктурата за алтернативни горива по трансевропейската 
транспортна мрежа в съответствие с предложения регламент.

Изменение 78

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Параграфи 1 и 2 не се прилагат 
за най-отдалечените райони и 
острови, ако разходите не са 
съизмерими с ползите, включително 
тези за околната среда. В такъв 
случай държавите членки изготвят 
разумна обосновка на своето решение 
и включват тази информация в 
своите национални рамки за 
политиката.
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Изменение 79

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. Комисията следва да 
преразгледа, ако е необходимо, целите, 
определени в настоящия регламент 
относно инфраструктурата за 
зареждане с електроенергия, 
предназначена специално за 
лекотоварни превозни средства, за да 
ги приведе в съответствие с 
изискванията, определени в 
Регламента относно стандартите за 
емисиите на CO2 от лекотоварни 
превозни средства.

Изменение 80

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3в. Комисията следва да вземе 
необходимите мерки, за да гарантира 
сътрудничеството с трети държави, 
по-специално кандидатите за 
членство в ЕС, както и третите 
държави, в които има транзитни 
коридори, свързващи държави членки.

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3 г (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3г. Когато зарядният център 
обслужва както лекотоварни, така и 
тежкотоварни превозни средства, 
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той и намиращите се в него зарядни 
станции се считат за публично 
достъпна инфраструктура за 
зареждане както на лекотоварни, 
така и на тежкотоварни пътни 
превозни средства, при условие че 
общата инсталирана мощност и 
видът на зарядните устройства 
отговарят на изискванията за 
лекотоварни и тежкотоварни 
превозни средства.

Изменение 82

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3 д (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3д. Разпоредбите на настоящия 
член не се прилагат за съществуващи 
участъци от основната 
трансевропейска транспортна 
мрежа, които към датата, посочена в 
член 3, са в процес на модернизация 
или строителство и в съответствие 
с Регламент 1315/2013 имат статут 
на участък „за модернизация“. 
Държавите членки осигуряват 
минимален брой публично достъпни 
зарядни точки за всички 
новоизградени, модернизирани и 
преоборудвани участъци от 
основната трансевропейска 
транспортна мрежа в съответствие 
с разпоредбите на член 3 или в 
рамките на 24 месеца след 
приключване на работите [ако 
датата на приключване е след 
датата, посочена в член 3].

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква а – подточка i



RR\1264421BG.docx 459/493 PE719.568v02-00

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) до 31 декември 2025 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност от най-малко 1400 kW и 
включва поне една зарядна станция с 
индивидуална мощност най-малко 
350 kW;

i) до 31 декември 2025 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност от най-малко 2000 kW и 
включва поне две зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 
350 kW;

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква а – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) до 31 декември 2030 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност от най-малко 3500 kW и 
включва поне две зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 350 
kW;

ii) до 31 декември 2030 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност от най-малко 5000 kW и 
включва поне четири зарядни станции 
с индивидуална мощност най-малко 350 
kW;

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква б – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) до 31 декември 2030 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност от най-малко 1400 kW и 
включва поне една зарядна станция с 
индивидуална мощност най-малко 
350 kW;

i) до 31 декември 2030 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност от най-малко 2000 kW и 
включва поне две зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 
350 kW;

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква б – подточка ii
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Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) до 01 декември 2035 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност от най-малко 3500 kW и 
включва поне две зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 350 
kW;

ii) до 1 декември 2035 г. всеки 
заряден център осигурява изходна 
мощност от най-малко 5000 kW и 
включва поне четири зарядни станции 
с индивидуална мощност най-малко 350 
kW;

Изменение 87

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) до 31 декември 2030 г. във всяка 
безопасна и сигурна зона за паркиране е 
инсталирана поне една зарядна 
станция за тежкотоварни превозни 
средства с изходна мощност най-малко 
100 kW;

в) до 31 декември 2027 г. във всяка 
безопасна и сигурна зона за паркиране 
са инсталирани поне две зарядни 
станции за интелигентно и двупосочно 
зареждане за тежкотоварни превозни 
средства с изходна мощност най-малко 
100 kW, позволяващи интелигентно и 
двупосочно зареждане;

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) до 31 декември 2030 г. във всяка 
безопасна и сигурна зона за паркиране 
са инсталирани поне четири зарядни 
станции за интелигентно и 
двупосочно зареждане за 
тежкотоварни превозни средства с 
изходна мощност най-малко 100 kW;

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква г
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Текст, предложен от Комисията Изменение

г) до 31 декември 2025 г. във всеки 
градски възел са разположени публично 
достъпни зарядни точки за 
тежкотоварни превозни средства с обща 
мощност от най-малко 600 kW, 
осигурена от зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 
150 kW;

г) до 31 декември 2025 г. във всеки 
градски възел са разположени публично 
достъпни зарядни точки за 
тежкотоварни превозни средства с обща 
мощност от най-малко 1400 kW, 
осигурена от зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 
350 kW;

Изменение 90

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) до 31 декември 2030 г. във всеки 
градски възел са разположени публично 
достъпни зарядни точки за 
тежкотоварни превозни средства с обща 
мощност от най-малко 1200 kW, 
осигурена от зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 
150 kW.

д) до 31 декември 2030 г. във всеки 
градски възел са разположени публично 
достъпни зарядни точки за 
тежкотоварни превозни средства с обща 
мощност от най-малко 3500 kW, 
осигурена от зарядни станции с 
индивидуална мощност най-малко 
350 kW;

Изменение 91

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква д а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) до 31 декември 2025 г. във всеки 
логистичен център са разположени 
най-малко 20 % станции за 
презареждане, публично достъпни 
зарядни точки за тежкотоварни 
превозни средства с индивидуална 
мощност от най-малко 350 kW, а до 
31 декември 2030 г. — най-малко 40% 
станции за презареждане;
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Изменение 92

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква д б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

дб) държавите членки гарантират 
осигуряването на свързването и 
мощността на мрежата.

Изменение 93

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Комисията може да 
преразгледа, ако е необходимо, целите, 
определени в настоящия Регламент 
относно инфраструктурата за 
зареждане с електроенергия, 
предназначена специално за 
тежкотоварни превозни средства, за 
да ги приведе в съответствие с 
новите изисквания, определени в 
актуализирания Регламент (ЕС) 
2019/1242 относно стандартите за 
емисиите на CO2 от тежкотоварни 
превозни средства.

Изменение 94

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. Параграф 1 не се прилага за 
най-отдалечените райони и острови, 
ако разходите не са съизмерими с 
ползите, включително ползите за 
околната среда. В такъв случай 
държавите членки изготвят разумна 
обосновка на своето решение и 
включват тази информация в своите 
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национални рамки за политиката.

Изменение 95

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2в. Комисията следва да 
предприеме необходимите мерки, за 
да осигури сътрудничеството с 
трети държави, по-специално с 
държавите – кандидатки за членство 
в ЕС, и с онези трети държави, в 
които се намират транзитните 
коридори, свързващи държавите 
членки.

Изменение 96

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Операторите на зарядни точки 
предоставят в управляваните от тях 
публично достъпни зарядни точки 
възможност на крайните ползватели за 
зареждане на принципа ad hoc на 
техните електрически превозни 
средства, като използват широко 
разпространен в Съюза платежен 
инструмент. За тази цел:

2. Операторите на зарядни точки 
предоставят в управляваните от 
тях публично достъпни зарядни точки 
възможност на крайните ползватели за 
зареждане на принципа ad hoc на 
техните електрически превозни 
средства, като използват платежен 
инструмент, който приема електронни 
плащания чрез терминали и 
устройства, използвани за услуги за 
плащания, и при всички случаи поне 
платежни карти. За тази цел:

Изменение 97

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – буква а –  уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) операторите на зарядни точки в 
публично достъпни зарядни станции с 
изходна мощност под 50 kW, внедрени 
от датата, посочена в член 24, приемат 
електронни плащания чрез терминали и 
устройства, използвани за платежни 
услуги, включващи поне едно от 
следните:

(a) операторите на зарядни точки в 
публично достъпни зарядни станции, 
внедрени от датата, посочена в член 24, 
приемат електронни плащания чрез 
терминали и устройства, използвани за 
платежни услуги, включващи поне 
платежни карти (дебитни и 
кредитни) и по възможност едно от 
следните:

Изменение 98

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – буква а – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) четци на платежни карти; заличава се

Изменение 99

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) операторите на зарядни точки 
в публично достъпни зарядни станции 
с изходна мощност по-голяма или 
равна на50 kW, вече разположени към 
датата, посочена в член 24, приемат 
електронни плащания чрез 
терминали и устройства, използвани 
за платежни услуги, включващи поне 
едно от следните:

заличава се

i) четци на платежни карти;
ii) устройства с безконтактни 
функционални възможности, които 
като минимум могат да разчитат 
платежни карти.
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Изменение 100

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

От 1 януари 2027 г. нататък операторите 
на зарядни точки гарантират, че всички 
управлявани от тях публично достъпни 
зарядни станции с изходна мощност 
по-голяма или равна на 50 kW 
отговарят на изискването по буква б).

От 1 януари 2027 г. нататък операторите 
на зарядни точки гарантират, че всички 
управлявани от тях публично достъпни 
зарядни станции отговарят на 
изискването по буква а).

Изменение 101

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Изискванията, определени в букви а) и 
б), не се прилагат за публично достъпни 
зарядни точки, за които не се изисква 
заплащане за услугата за зареждане.

Изискванията, определени в буква а), не 
се прилагат за публично достъпни 
зарядни точки, за които не се изисква 
заплащане за услугата за зареждане.

Изменение 102

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Цените, начислявани от 
операторите на публично достъпни 
зарядни точки, трябва да бъдат логични, 
лесно и ясно съпоставими, прозрачни и 
недискриминационни. Операторите на 
публично достъпни зарядни точки не 
разглеждат по различен начин цените, 
начислявани на крайните ползватели, и 
цените, начислявани на доставчиците на 
услуги за мобилност, както и цените, 
начислявани на различните доставчици 
на услуги за мобилност. Когато е 
уместно, равнището на цените може 

4. Цените, начислявани от 
операторите на публично достъпни 
зарядни точки, трябва да бъдат логични, 
лесно и ясно съпоставими, прозрачни и 
недискриминационни, и да се 
основават само на електроенергията, 
получена от превозното средство. 
Операторите на публично достъпни 
зарядни точки не разглеждат по 
различен начин цените, начислявани на 
крайните ползватели, и цените, 
начислявани на доставчиците на услуги 
за мобилност, както и цените, 
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да бъде различаващо се само по 
пропорционален начин въз основа на 
обективна обосновка.

начислявани на различните доставчици 
на услуги за мобилност.

Изменение 103

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4a. Държавите членки 
упълномощават националните 
регулаторни органи да приемат 
мерки, които гарантират, че няма да 
настъпи повишаване на цените, въз 
основа, наред с другото, на 
разстоянието до следващото зарядно 
устройство, степента на зареждане 
на батерията, марката на 
превозното средство или участието в 
система за плащане по договор. 
Националните регулаторни органи 
наблюдават ценообразуването и 
практиките на производителите на 
превозни средства и операторите на 
зарядни точки, разглеждат 
подходящи мерки за защита на 
конкуренцията и на потребителите и 
също така периодично докладват на 
Комисията.

Изменение 104

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 5 – тире 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

– цена на минута, заличава се

Изменение 105

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 6
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Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Цените, начислявани от 
доставчиците на услуги за мобилност на 
крайните ползватели, трябва да са 
логични, прозрачни и 
недискриминационни. Доставчиците на 
услуги за мобилност предоставят на 
крайните ползватели цялата приложима 
ценова информация преди началото на 
зарядната сесия и конкретно за 
предстоящата зарядна сесия чрез 
свободно достъпни, широко използвани 
електронни средства, при ясно 
разграничаване на ценовите 
компоненти, начислявани от оператора 
на зарядната точка, приложимите цени 
на услугата е-роуминг и другите такси 
или начисления, прилагани от 
доставчика на услуги за мобилност. 
Таксите трябва да са логични, 
прозрачни и недискриминационни. Не 
се начисляват допълнителни такси за 
трансгранична услуга е-роуминг.

6. Цените, начислявани от 
доставчиците на услуги за мобилност на 
крайните ползватели, трябва да са 
логични, прозрачни и 
недискриминационни. Доставчиците на 
услуги за мобилност предоставят на 
крайните ползватели цялата приложима 
ценова информация преди началото на 
зарядната сесия и конкретно за 
предстоящата зарядна сесия чрез 
свободно достъпни, широко използвани 
електронни средства, при ясно 
разграничаване на ценовите 
компоненти, начислявани от оператора 
на зарядната точка, приложимите цени 
на услугата е-роуминг и другите такси 
или начисления, прилагани от 
доставчика на услуги за мобилност. 
Таксите трябва да са логични, 
прозрачни и недискриминационни. Не 
се начисляват допълнителни такси, 
например за услуги по калибриране, 
загуби на ефективност или за 
трансгранична услуга е-роуминг.

Изменение 106

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. От датата, посочена в член 24, 
операторите на зарядни точки 
гарантират, че всички управлявани от 
тях публично достъпни зарядни точки 
разполагат с функция за интелигентно 
зареждане.

8. От датата, посочена в член 24, 
операторите на зарядни точки 
гарантират, че всички управлявани от 
тях публично достъпни зарядни точки 
разполагат с функция за интелигентно 
зареждане. В допълнение към 
разпоредбата, предвидена в член 14, 
параграф 4, публично достъпните 
зарядни точки трябва да имат 
възможност за двупосочно зареждане.
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Изменение 107

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 8 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

8a. Операторите на публично 
достъпни зарядни точки гарантират, 
че всички управлявани от тях 
публично достъпни зарядни точки 
отговарят на разпоредбите на 
Директива (ЕС) 2016/1148 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 6 юли 2016 г. относно мерки за 
високо общо ниво на сигурност на 
мрежите и информационните 
системи в Съюза.

Изменение 108

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че в зоните за паркиране и почивка по 
пътната трансевропейска транспортна 
мрежа, където е инсталирана 
инфраструктура за алтернативни горива, 
се използват подходящи указателни 
знаци, за да се даде възможност за лесно 
установяване на точното 
местоположение на инфраструктурата 
за алтернативни горива.

9. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че в зоните за паркиране и почивка по 
пътната трансевропейска транспортна 
мрежа, където е инсталирана 
инфраструктура за алтернативни горива, 
се използват подходящи указателни 
знаци, за да се даде възможност за лесно 
установяване на точното 
местоположение на инфраструктурата 
за алтернативни горива.            Такива 
указателни знаци са разположени и 
на мястото, където е инсталирана 
такава инфраструктура за 
алтернативни горива.

Изменение 109

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
до 31 декември 2030 г. на тяхната 
територия е внедрен минималният брой 
публично достъпни станции за 
презареждане с водород.

1. Държавите членки гарантират, че 
до 31 декември 2030 г. на тяхната 
територия е внедрен минималният брой 
публично достъпни станции за 
презареждане с водород в съответствие 
с разумните национални и 
общоевропейски показатели за пазарен 
дял и дял на транзитния трафик, като 
се вземат предвид показателите за 
пазарния дял и дела на транзитния 
трафик на национално равнище и на 
равнището на Съюза.

Изменение 110

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целта държавите членки гарантират, 
че до 31 декември 2030 г. по основната 
и широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа на отстояние от най-
много 150 km една от друга са 
разположени публично достъпни 
станции за презареждане с водород с 
минимален дебит 2 t/ден, които са 
оборудвани като минимум с колонка с 
налягане 700 бара. Течният водород се 
предоставя в публично достъпни 
станции за презареждане с гориво, 
разположени на максимално отстояние 
450 km една от друга.

За целта държавите членки гарантират, 
че до 31 декември 2030 г. по основната 
и широкообхватната трансевропейска 
транспортна мрежа на отстояние от най-
много 100 km една от друга са 
разположени публично достъпни 
станции за презареждане с водород с 
минимален дебит 2 t/ден, които са 
оборудвани като минимум с колонка с 
налягане 700 бара. Течният водород се 
предоставя в публично достъпни 
станции за презареждане с гориво, 
разположени на максимално отстояние 
400 km една от друга.

Изменение 111

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3a. Комисията предприема 



PE719.568v02-00 470/493 RR\1264421BG.docx

BG

необходимите мерки, за да осигури 
сътрудничеството с трети държави, 
по-специално с държавите – 
кандидатки за членство в ЕС, и с 
онези трети държави, в които се 
намират транзитните коридори, 
свързващи държавите членки.
Параграф 1 не се прилага за най-
отдалечените райони и острови, ако 
разходите не са съизмерими с 
ползите, включително ползите за 
околната среда. В такъв случай 
държавите членки изготвят разумна 
обосновка на своето решение и 
включват тази информация в своите 
национални рамки за политиката.

Изменение 112

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. От датата, посочена в член 24, 
всички оператори на управлявани от тях 
публично достъпни станции за 
презареждане с водород предоставят 
възможност на крайните ползватели за 
презареждане на принципа ad hoc, като 
използват широко разпространен в 
Съюза платежен инструмент. За целта 
операторите на станции за презареждане 
с водород гарантират, че всички 
управлявани от тях станции за 
презареждане с водород приемат 
електронни плащания чрез терминали и 
устройства, използвани за платежни 
услуги, включващи поне едно от 
следните:

1. От датата, посочена в член 24, 
всички оператори на управлявани от тях 
публично достъпни станции за 
презареждане с водород предоставят 
възможност на крайните ползватели за 
презареждане на принципа ad hoc, като 
използват широко разпространен в 
Съюза платежен инструмент. За целта 
операторите на станции за презареждане 
с водород гарантират, че всички 
управлявани от тях станции за 
презареждане с водород приемат 
електронни плащания чрез терминали и 
устройства, използвани за платежни 
услуги,  включително поне чрез 
разплащателни карти:

Изменение 113

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) четци на платежни карти; заличава се

Изменение 114

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) устройства с безконтактни 
функционални възможности, които 
като минимум могат да разчитат 
платежни карти.

заличава се

Изменение 115

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Цените, начислявани от 
операторите на публично достъпни 
точки за презареждане с водород, трябва 
да са логични, лесно и ясно 
съпоставими, прозрачни и 
недискриминационни. Операторите на 
публично достъпни точки за 
презареждане с водород не разглеждат 
различен начин цените, начислявани на 
крайните ползватели, и цените, 
начислявани на доставчиците на услуги 
за мобилност, както и цените, 
начислявани на различните доставчици 
на услуги за мобилност. Когато е 
уместно, равнището на цените може 
да бъде различаващо се само въз 
основа на обективна обосновка.

2. Цените, начислявани от 
операторите на публично достъпни 
точки за презареждане с водород, трябва 
да са логични, лесно и ясно 
съпоставими, прозрачни и 
недискриминационни. Операторите на 
публично достъпни точки за 
презареждане с водород не разглеждат 
различен начин цените, начислявани на 
крайните ползватели, и цените, 
начислявани на доставчиците на услуги 
за мобилност, както и цените, 
начислявани на различните доставчици 
на услуги за мобилност.

Изменение 116
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Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
в морските пристанища е осигурено 
минималното брегово 
електрозахранване за плаващи по море 
контейнеровози и пътнически кораби. 
За тази цел държавите членки 
предприемат необходимите мерки, за да 
гарантират, че до 1 януари 2030 г.:

1. Държавите членки гарантират, че 
в морските пристанища е осигурено 
брегово електрозахранване за плаващи 
по море контейнеровози и пътнически 
кораби. За тази цел държавите членки 
предприемат необходимите мерки, за да 
гарантират, че до 1 януари 2030 г.:

Изменение 117

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато морското пристанище от 
основната и широкообхватната 
трансевропейска транспортна мрежа се 
намира на остров, който не е пряко 
свързан към електроенергийната мрежа, 
параграф 1 не се прилага, докато 
присъединяването на бъде завършено 
или има достатъчни мощности за местно 
производство от екологично чисти 
енергийни източници.

3. Когато морското пристанище от 
основната и широкообхватната 
трансевропейска транспортна мрежа се 
намира на остров, най-отдалечен 
регион или в слабо населен район, 
който не е достатъчно пряко свързан 
към електроенергийната мрежа, 
параграф 1 не се прилага, докато 
присъединяването на бъде завършено 
или има достатъчни мощности за местно 
производство от екологично чисти 
енергийни източници.

Изменение 118

Предложение за регламент
Член 11 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Цели относно снабдяването с ВПГ в 
морските пристанища

Цели относно снабдяването с ВПГ и 
други алтернативни горива в морските 
пристанища
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Изменение 119

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки осигуряват 
инсталирането до 1 януари 2025 г. на 
подходящ брой точки за презареждане с 
ВПГ във вътрешните пристанища по 
основната трансевропейска транспортна 
мрежа по параграф 2, които да позволят 
движението на морски кораби, по 
цялата централна трансевропейска 
транспортна мрежа. Държавите членки 
си сътрудничат при необходимост със 
съседните държави членки, за да 
осигурят адекватно покритие на 
основната трансевропейска транспортна 
мрежа.

1. Държавите членки осигуряват 
инсталирането до 1 януари 2025 г. на 
подходящ брой точки за презареждане с 
ВПГ, водород и амоняк във вътрешните 
пристанища по основната 
трансевропейска транспортна мрежа по 
параграф 2, които да позволят 
движението на морски кораби, по 
цялата централна трансевропейска 
транспортна мрежа. Държавите членки 
си сътрудничат при необходимост със 
съседните държави членки, за да 
осигурят адекватно покритие на 
основната трансевропейска транспортна 
мрежа.

Изменение 120

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки посочват в 
своите национални рамки за политиката 
основните морски пристанища по 
трансевропейската транспортна мрежа, 
където ще се предоставя достъп до 
точки за презареждане с ВПГ по 
параграф 1, като отчитат също така 
реалните потребности и развитието на 
пазара.

2. Държавите членки посочват в 
своите национални рамки за политиката 
основните морски пристанища по 
трансевропейската транспортна мрежа, 
където ще се предоставя достъп до 
точки за презареждане с ВПГ, водород и 
амоняк по параграф 1, като отчитат 
съществуващите точки за доставка 
на ВПГ, както и реалните потребности 
и развитието на пазара.

Изменение 121

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Когато летището от 
основната или широкообхватната 
трансевропейска транспортна мрежа 
се намира на остров или в най-
отдалечен регион, който не е пряко 
свързан към електроенергийната 
мрежа, параграф 1 не се прилага, 
докато присъединяването не бъде 
завършено или има достатъчни 
мощности за местно производство 
от екологично чисти енергийни 
източници, както и ако разходите са 
несъразмерни по отношение на 
ползите, включително за околната 
среда.

Изменение 122

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До 1 януари 2024 г. всяка 
държава членка изготвя и изпраща на 
Комисията проект на национална рамка 
на политиката за развитието на пазара 
на алтернативни горива в транспортния 
сектор и за разгръщането на съответната 
инфраструктура.

1. До 1 януари 2024 г. всяка 
държава членка съвместно с 
националните, регионалните и 
местните органи изготвя и изпраща на 
Комисията проект на национална рамка 
на политиката за развитието на пазара 
на алтернативни горива в транспортния 
сектор и за разгръщането на съответната 
инфраструктура. Националната рамка 
за политиката се основава на 
подробна информация за пазарния дял 
и дяла на трафика, по-специално на 
транзитния трафик, и мониторинг 
на данните и включва подробни 
прогнози за пазара.

Изменение 123

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – алинея 1 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) оценка на актуалното състояние 
и на бъдещото развитие на пазара на 
алтернативни горива в транспортния 
сектор, както и на развитието на 
инфраструктура за алтернативни горива, 
като се отчитат интермодалният достъп 
до инфраструктура за алтернативни 
горива и, когато е приложимо, нейната 
трансгранична непрекъснатост;

a) оценка на актуалното състояние 
и на бъдещото развитие на пазара на 
алтернативни горива в транспортния 
сектор, както и на развитието на 
инфраструктура за алтернативни горива, 
като се отчитат интермодалният достъп 
до инфраструктура за алтернативни 
горива и, когато е приложимо, нейната 
трансгранична непрекъснатост, както и 
мобилността и достъпността в най-
отдалечените региони и между тях и 
континента;

Изменение 124

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 1 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) оценка на начина, по който 
мерките ще бъдат приложени в пълно 
съответствие с принципа за 
поставяне на енергийната 
ефективност на първо място и 
принципите за ненанасяне на 
значителни вреди и ненанасяне на 
вреда на сближаването при 
вземането на решения относно 
планирането и инвестициите, 
свързани с разгръщането на 
инфраструктура за зареждане с 
алтернативни горива; по-специално 
държавите членки вземат предвид 
ефективността, постижима чрез, 
наред с другото, преминаване към 
алтернативни горива, включително 
съображения относно енергийната 
ефективност от източника на гориво 
до потребителя при различните 
технологии с нулеви емисии, 
преминаване към други видове 
транспорт, повишено използване на 
обществения транспорт, нарастване 
на споделената мобилност, 
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оптимизирано разполагане на 
инфраструктура за зареждане с 
електроенергия и презареждане с 
гориво и оптимизирано използване на 
такава инфраструктура; държавите 
членки също така посочват как 
техните национални рамки не пречат 
на процеса на сближаване или не 
допринасят за регионалните 
различия;

Изменение 125

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 1 – буква й а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

йа) мерки за гарантиране, че 
разширяването на публично 
достъпните точки за зареждане с 
електроенергия и за презареждане с 
гориво, както и транспортните 
възможности със задвижване с 
алтернативни горива, по-специално 
обществения транспорт, са 
финансово и физически достъпни за 
всички;

Изменение 126

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 1 – буква к

Текст, предложен от Комисията Изменение

к) мерки за премахване на 
евентуални пречки по отношение на 
планирането, издаването на 
разрешителни и възлагането на поръчки 
за инфраструктура за алтернативни 
горива;

к) мерки за премахване на 
евентуални пречки по отношение на 
планирането, издаването на 
разрешителни и възлагането на поръчки 
за инфраструктура за алтернативни 
горива и за ограничаване на 
латентността между 
първоначалното прилагане и 
реалното внедряване до не повече от 6 
месеца, като се зачитат 
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консултациите със заинтересованите 
страни и процедурите за оценка на 
въздействието върху околната среда;

Изменение 127

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 1 – буква к а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ка) мерки, с които да се гарантира, 
че гъстотата на публично 
достъпната инфраструктура за 
алтернативни горива на национално 
равнище отчита гъстотата на 
населението и автомобилния парк, 
задвижван с алтернативни горива в 
съответния регион по NUTS 3;

Изменение 128

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – алинея 1 – буква н

Текст, предложен от Комисията Изменение

н) план за разгръщането на 
инфраструктура за алтернативни горива 
в морските пристанища, различна от 
инфраструктурата за ВПГ и бреговото 
електрозахранване, предназначена за 
плавателни съдове по море, по-
специално инфраструктура за водород, 
амоняк и електроенергия;

н) план за разгръщането на 
инфраструктура за алтернативни горива 
в морските пристанища, различна от 
инфраструктурата за ВПГ и бреговото 
електрозахранване, предназначена за 
плавателни съдове по море, по-
специално инфраструктура за водород, 
горива, получени от водород, амоняк и 
електроенергия;

Изменение 129

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Когато изготвят проект на 
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рамка за национална политика, 
държавите членки могат да се 
отклонят от задължителните 
национални цели, посочени в член 4, 
при условие че се основат на 
изчерпателна обосновка. Такова 
отклонение не надвишава 15% от 
тези цели.

Изменение 130

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки гарантират, че 
в националните рамки за политиката са 
отчетени нуждите на различните видове 
транспорт, съществуващи на тяхна 
територия, включително на тези, за 
които са налични ограничени 
алтернативи на изкопаемите горива.

2. Държавите членки гарантират, че 
в националните рамки за политиката са 
отчетени регионалните различия и 
нуждите на различните региони и 
видове транспорт, съществуващи на 
тяхна територия и региони, 
включително на тези, за които са 
налични ограничени алтернативи на 
изкопаемите горива, и че 
инфраструктурата за зареждане 
насърчава смяната на видовете 
транспорт и мултимодалния 
транспорт.

Изменение 131

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Държавите членки си 
сътрудничат със съответните 
оператори на разпределителни 
системи при изготвянето на техните 
национални политически рамки по 
отношение на разполагането на 
зарядни точки.
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Изменение 132

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки гарантират, че 
в националните рамки за политиката са 
отчетени, по целесъобразност, 
интересите на регионалните и местните 
органи, по-специално по отношение на 
инфраструктурата за зареждане с 
електроенергия и презареждане с гориво 
за обществения транспорт, както и 
интересите на съответните 
заинтересовани страни.

3. Държавите членки гарантират, че 
в националните рамки за политиката са 
отчетени интересите на регионалните и 
местните органи, по-специално по 
отношение на инфраструктурата за 
зареждане с електроенергия и 
презареждане с гориво за обществения 
транспорт, както и интересите на 
съответните заинтересовани страни, по-
специално доставчиците на 
транспортна и енергийна 
инфраструктура. Регионалните и 
местните органи се вземат под 
внимание по отношение на 
разгръщането на инфраструктурата 
за алтернативни горива.

Изменение 133

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3a. В своите рамки за политиката 
държавите членки вземат предвид 
регионалните различия и обръщат 
специално внимание на по-слабо 
развитите региони (на ниво 2 по 
NUTS).
Комисията следва да вземе 
необходимите мерки, за да гарантира 
сътрудничеството с трети държави, 
по-специално кандидатите за 
членство в ЕС, както и третите 
държави, в които има транзитни 
коридори, свързващи държави членки.

Изменение 134
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Предложение за регламент
Член 13 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Мерките за подкрепа на 
инфраструктурата за алтернативни 
горива са в съответствие с приложимите 
правила за държавна помощ от ДФЕС.

5. Мерките за подкрепа на 
инфраструктурата за алтернативни 
горива са приведени в съответствие с 
целта на ЕС за климата за постигане 
на неутралност по отношение на 
климата най-късно до 2050 г. и са в 
съответствие с приложимите правила за 
държавна помощ от ДФЕС. Държавите 
членки се уверяват, че са взети 
достатъчни мерки за обществена 
подкрепа за разполагане на 
инфраструктура за алтернативни 
горива в слабо населени и отдалечени 
райони, които са по-малко 
привлекателни за частни инвестиции 
поради по-ниския трафик и 
търсенето на зареждане с 
електроенергия.

Изменение 135

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Всяка държава членка предоставя 
на разположение на обществеността 
своя проект за национална рамка за 
политиката и гарантира, че 
обществеността разполага със 
своевременни и ефективни възможности 
за участие в изготвянето на проекта за 
национална рамка за политиката.

6. Всяка държава членка предоставя 
на разположение на обществеността 
своя проект за национална рамка за 
политиката и гарантира, че 
обществеността и регионалните и 
местните власти разполагат със 
своевременни и ефективни възможности 
за участие в изготвянето на проекта за 
национална рамка за политиката.

Изменение 136

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 7 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) политиките и мерките, свързани 
с краткосрочните и дългосрочните цели 
на държавите членки.

б) политиките и мерките, свързани 
с краткосрочните и дългосрочните цели 
на държавите членки и тяхното 
географско разпределение в регионите 
в рамките на държавата членка.

Изменение 137

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 7а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7a. Когато държава членка реши 
да използва възможността да се 
отклони от задължителните 
национални цели, посочени в параграф 
1а, Комисията също така оценява 
причините, които стоят зад това 
отклонение, и може да поиска от 
държавата членка повече разяснения.

Изменение 138

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Най-късно до 30 юни 2024 г. и 
периодично на всеки три години след 
това регулаторният орган на държавите 
членки оценява как чрез разполагането 
и експлоатацията на зарядни точки би 
могло да стане възможно 
електрическите превозни средства 
допълнително да допринесат за 
гъвкавостта на енергийната система, 
включително тяхното участие в 
балансиращия пазар, както и по 
отношение на по-нататъшното 
усвояване на електроенергия от 
възобновяеми източници. При тази 
оценка се вземат предвид всички видове 

3. Най-късно до 30 юни 2024 г. и 
периодично всяка година след това 
регулаторният орган на държавите 
членки, в сътрудничество със 
съответните оператори на 
разпределителни системи, оценява как 
чрез разполагането и експлоатацията на 
зарядни точки би могло да стане 
възможно електрическите превозни 
средства допълнително да допринесат за 
гъвкавостта на енергийната система, 
включително тяхното участие в 
балансиращия пазар, както и по 
отношение на по-нататъшното 
усвояване на електроенергия от 
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зарядни точки, независимо дали са 
публични или частни, и се дават 
препоръки по отношение на типа, 
съпътстващата технология и 
географското разпределение, за да се 
улеснят възможностите на ползвателите 
да интегрират своите електрически 
превозни средства в системата. 
Оценката се оповестява. Въз основа на 
резултатите от оценката, ако е 
необходимо, държавите членки 
предприемат подходящи мерки за 
разполагането на допълнителни зарядни 
точки и ги включват в доклада си за 
напредъка, посочен в параграф 1. 
Оценката и мерките се вземат предвид 
от операторите на системи в плановете 
за развитие на мрежата, посочени в 
член 32, параграф 3 и член 51 от 
Директива (ЕС) 2019/944.

възобновяеми източници. При тази 
оценка се вземат предвид всички видове 
зарядни точки, независимо дали са 
публични или частни, и се дават 
препоръки по отношение на типа, 
съпътстващата технология и 
географското разпределение, за да се 
улеснят възможностите на ползвателите 
да интегрират своите електрически 
превозни средства в системата. 
Оценката обхваща ценообразуването и 
други аспекти, свързани с 
потребителите, съгласно член 13 и се 
оповестява. Въз основа на резултатите 
от оценката, ако е необходимо, 
държавите членки предприемат 
подходящи мерки за разполагането на 
допълнителни зарядни точки и ги 
включват в доклада си за напредъка, 
посочен в параграф 1. Оценката и 
мерките се вземат предвид от 
операторите на системи в плановете за 
развитие на мрежата, посочени в 
член 32, параграф 3 и член 51 от 
Директива (ЕС) 2019/944.

Изменение 139

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Въз основа на данните, 
предоставени от операторите на 
преносни системи и операторите на 
разпределителни системи, 
регулаторният орган на държавите 
членки оценява най-късно до 1 30 юни 
2024 г. и периодично на всеки три 
години след това потенциалния принос 
на двупосочното зареждане за 
навлизането на електроенергия от 
възобновяеми източници в 
електроенергийната система. Тази 
оценка се оповестява публично. Въз 
основа на резултатите от оценката 
държавите членки предприемат, ако е 

4. Въз основа на данните, 
предоставени от операторите на 
преносни системи и операторите на 
разпределителни системи, 
регулаторният орган на държавите 
членки оценява най-късно до 1 30 юни 
2024 г. и периодично на всеки три 
години след това потенциалния принос 
на двупосочното зареждане за 
навлизането на електроенергия от 
възобновяеми източници в 
електроенергийната система. Тази 
оценка се оповестява публично. Въз 
основа на резултатите от оценката след 
включване на всички заинтересовани 
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необходимо, подходящи мерки за 
коригиране на разполагаемостта и 
географското разпределение на 
двупосочни зарядни точки както в 
обществени, така и в частни зони, и 
включват тези мерки в докладите за 
напредъка по параграф 1.

страни, включително оператори на 
зарядни точки и доставчици на 
решения, държавите членки 
предприемат подходящи мерки за 
коригиране на разполагаемостта и 
географското разпределение на 
двупосочни зарядни точки както в 
обществени, така и в частни зони, и 
включват тези мерки в докладите за 
напредъка по параграф 1.

Изменение 140

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) аспекти, свързани с 
потребителите, съгласно членове 13 и 
14.

Изменение 141

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) броя на публично достъпните 
точки за презареждане с водород;

б) броя на публично достъпните 
точки за презареждане с водород и 
други възобновяеми горива;

Изменение 142

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) броя на точките за презареждане 
с ВПГ в морски пристанища и 
пристанища по вътрешните водни 
пътища от основната и 
широкообхватната трансевропейска 

д) броя на точките за презареждане 
с ВПГ, водород и амоняк в морски 
пристанища и пристанища по 
вътрешните водни пътища от основната 
и широкообхватната трансевропейска 
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транспортна мрежа; транспортна мрежа;

Изменение 143

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 – буква й

Текст, предложен от Комисията Изменение

й) точки за презареждане с гориво и 
зарядни точки за железопътния 
транспорт.

й) точки за презареждане с гориво и 
зарядни точки за железопътния и 
обществения транспорт;

Изменение 144

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 – буква  й а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

йа) инфраструктурата за 
алтернативни горива на островите и 
най-отдалечените региони;

Изменение 145

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Предоставя се относима, 
последователна и ясна информация 
относно превозните средства, които 
могат редовно да бъдат зареждани с 
отделните горива, пуснати на пазара, 
или да бъдат зареждани от зарядни 
точки. Тази информация се предоставя в 
ръководствата за моторните превозни 
средства, в точките за презареждане с 
гориво и зарядните точки, в моторните 
превозни средства и при 
дистрибуторите на моторни превозни 
средства на територията на държавите 
членки. Това изискване се прилага за 

1. Предоставя се относима, 
прозрачна, последователна и ясна 
информация относно превозните 
средства, които могат редовно да бъдат 
зареждани с отделните горива, пуснати 
на пазара, или да бъдат зареждани от 
зарядни точки. Тази информация се 
предоставя в ръководствата за 
моторните превозни средства, в точките 
за презареждане с гориво и зарядните 
точки, в моторните превозни средства и 
при дистрибуторите на моторни 
превозни средства на територията на 
държавите членки. Това изискване се 



RR\1264421BG.docx 485/493 PE719.568v02-00

BG

всички моторни превозни средства и за 
ръководствата за моторни превозни 
средства, пуснати на пазара след 
18 ноември 2016 г.

прилага за всички моторни превозни 
средства и за ръководствата за моторни 
превозни средства, пуснати на пазара 
след 18 ноември 2016 г.

Изменение 146

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Операторите на публично 
достъпни зарядни точки и точки за 
презареждане с гориво или, в 
съответствие с договореностите между 
тях, собствениците на тези точки, 
гарантират наличността на статични и 
динамични данни относно 
инфраструктурата за алтернативни 
горива, управлявана от тях, и 
осигуряват безплатен достъп до тези 
данни чрез националните звена за 
достъп. Предоставят се следните видове 
данни:

2. Операторите на публично 
достъпни зарядни точки и точки за 
презареждане с гориво или, в 
съответствие с договореностите между 
тях, собствениците на тези точки, 
гарантират наличността на статични и 
динамични данни относно 
инфраструктурата за алтернативни 
горива, управлявана от тях, и 
осигуряват безплатен достъп до тези 
данни чрез националните звена за 
достъп и единна европейска точка за 
достъп. Предоставят се следните 
видове данни:

Изменение 147

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква а – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) географско местоположение на 
зарядната точка или на точката за 
презареждане с гориво,

i) географско местоположение на 
зарядната точка или на точката за 
презареждане с гориво и съоръжения 
около зарядната точка или точката 
за презареждане с гориво,

Изменение 148

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква а – подточка ii
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Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) брой на съединителите, ii) брой и наличност на 
съединителите,

Изменение 149

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква а – подточка iii

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) брой на местата за паркиране за 
хора с увреждания,

iii) брой на местата за паркиране за 
хора с увреждания и с ограничена 
подвижност,

Изменение 150

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Динамичните данни, посочени в буква 
в) от този параграф, следва да се 
предоставят точно и в реално време 
на времеви интервали от не повече от 
един час, с прогнозиране, когато има 
такова.

Изменение 151

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки гарантират 
достъпността на данните с открит и 
недискриминационен достъп до тях за 
всички заинтересовани страни чрез 
националните си звена за достъп в 
изпълнение на Директива 2010/40/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета 67.

3. Държавите членки гарантират 
достъпността на данните с открит и 
недискриминационен достъп до тях за 
всички заинтересовани страни чрез 
националните си звена за достъп в 
изпълнение на Директива 2010/40/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета67 , 
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както и в европейска система за 
точки за достъп, и също така 
оповестяват информацията, за да 
може да бъде използвана за други 
участници на пазара и доставчици на 
услуги, при надлежно спазване на 
изискванията за защита на данните. 
Държавите членки гарантират, че 
операторите на публично 
достъпните зарядни точки предават 
данни, особено тези, които са 
свързани с цените, на националните 
регулаторни органи и органа за 
прозрачност на пазара.

__________________ __________________
67 Директива 2010/40/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
7 юли 2010 г. относно рамката за 
внедряване на интелигентните 
транспортни системи в областта на 
автомобилния транспорт и за 
интерфейси с останалите видове 
транспорт (ОВ L 207, 6.8.2010 г., стр. 1).

67 Директива 2010/40/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
7 юли 2010 г. относно рамката за 
внедряване на интелигентните 
транспортни системи в областта на 
автомобилния транспорт и за 
интерфейси с останалите видове 
транспорт (ОВ L 207, 6.8.2010 г., стр. 1).

Изменение 152

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 4 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) създаване на единна европейска 
точка за достъп до 2024 г.

Изменение 153

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията се подпомага от 
комитет. Този комитет е комитет по 
смисъла на Регламент (ЕС) № 182/2011.

1. Комисията се подпомага от 
комитет. Този комитет се състои от 
широк кръг от заинтересовани 
страни, включително гражданското 
общество и организации на 
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потребителите, както и 
представители на държавите членки 
съгласно Регламент (ЕС) № 182/2011.

Изменение 154

Предложение за регламент
Член 21 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 21а
Компенсаторно регулаторно 

намаление
Най-късно една година след влизането 
в сила на настоящия регламент и в 
съответствие със своето съобщение 
относно прилагането на принципа за 
отмяна на предишни тежести при 
въвеждане на нови, Комисията 
представя предложения за 
компенсиране на регулаторната 
тежест, която се въвежда с 
настоящия регламент, чрез 
преразглеждане или премахване на 
разпоредби в други законодателни 
актове на ЕС, които пораждат 
разходи за привеждане в 
съответствие в засегнатите 
сектори.

Изменение 155

Предложение за регламент
Член 22 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Преглед Доклади и преглед

Изменение 156

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

До 31 декември 2026 г. Комисията 
извършва преглед на настоящия 
регламент и по целесъобразност 
представя предложение за неговото 
изменение.

До 31 декември 2026 г. Комисията 
извършва преглед на настоящия 
регламент и по целесъобразност 
представя предложение за неговото 
изменение, като се определят цели за 
разгръщане на алтернативна 
инфраструктура, съизмерими с 
навлизането на нови неутрални по 
отношение на климата 
алтернативни горива.

До 31 декември 2029 г. и на всеки три 
години до 2050 г. Комисията докладва 
на Европейския парламент и на 
Съвета резултатите от оценката на 
настоящия регламент, с акцент върху 
въздействието му върху 
функционирането на единния пазар, 
конкурентоспособността на 
засегнатите отрасли и степента на 
изместване на въглеродни емисии.
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